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Ce Chineezen. Oud of eigenlijk. China is een uitgestrekt gebied, aandrie kanten door hooge woeste bergen en woestijnen vanandere landen afgesloten, terwijl de door ondiepten om-zoomde kust evenmin als de wildstroomende hoofdrivierHoang-ho een minder beschaafd volk tot scheepvaartkan uitlokken. Brengen wij hiermede in verband, dat de vlakte vrucht-baar is en het bergland rijk aan delfstoffen, dan behoefthet geene verwondering te wekken, dat de Chineezen zichruim vier duizend jaren lang zonder eenigen beduidendeninvloed van andere volken te ondervinden, op eene eigen-aardige en van andere beschaafde staten zoo verschillendewijze hebben ontwikkeld en zich met de Europeanen eersttegen het midden dezer eeuw, maar door

geweld gedwon-gen, eenigszins meer hebben ingelaten. Intusschen hebbende bewoners van Oud-China niet alles van vreemde volkengeweerd. Bij de voedingsgewassen, die hun land opleverde,zooals erwten, boonen, uien, knoflook, meloenen en augur-ken, namen zij van Mongoolsche stammen rogge, haveren boekweit over en sedert de ontdekking van Amerikama?s, aardappelen en tabak, terwijl hunne oorspronkelijkehuisdieren, varkens, kippen, koeien, schapen, paarden enhonden, allengs vermeerderd zijn met kameelen, ezelsen geiten. Van het half historische tijdperk, dat met het jaar



6 2357 v. C. begint en in 552 v. C. met Kong-foe-tse(Confucius) eindigt, is slechts weinig bekend. Komendevan het Kuenlungebergte verdrongen de Chineezen hetvolk der Miao-tse naar het Zuiden en vestigden zij zichin de vruchtbare vlakte aan den benedenloop van denHoang-ho. Opmerkelijk is het, dat de Miao-tse toen reedsijzeren zwaarden en bijlen bezaten en de Chineezen zichnog van steenen wapenen bedienden. Sedert de tijdenvan Yu, den stichter der eerste dinastie, (2000 v. C.)waren de Chineezen met alle metalen, die hun landopleverde, bekend. Zij verwerkten echter alleen koper,goud en zilver. De kunst om het weeke ijzer te harden,leerden zij eerst twee en eene halve eeuw v. C. Voordien tijd bedienden zij zich gedurende negen eeuwen vanbrons, een mengsel van koper en tin, dat

bij langzameafkoeling meer hardheid bezit dan niet gehard ijzer. Evenals andere volken hebben de Chineezen in hunontwikkelingsgang vele staatkundige woelingen moetendoorworstelen. Het verzwakken der keizerlijke machthad het ontstaan van afzonderlijke kleine, veelal roofstatenten gevolge, totdat onder de Tsin-dinastie de keizers zichweer krachtiger dan ooit wisten te doen gelden. De voor-naamste hunner was Shi-hoang-ti, onder wiens regeeringhet rijk door kolonisten op vreedzame wijze met Zuid-China werd vergroot (214 v. C.) De bestrijding van Ta-taarsche volken droeg hij aan zijn veldheer Moeng-tien op,die hun het in de groote bocht der Hoang-ho gelegenlandschap, thans Ordas genaamd, ontrukte en sedert 213v. C. liet hij, om zijn rijk tegen invallen te beveiligen,den bouw van den

bekenden grooten muur, waarvan reedshier en daar gedeelten bestonden, voortzetten. Toen deMongolen in de XIIIde eeuw n. C. China veroverd haddengeraakte de muur in verval, doch na hunne verdrijving in1368 werd hij herbouwd. In het midden der XVIIdeeeuw n. C. maakten de Mandschoes zich van de heer-schappij in China meester en namen zij de hoogere bescha-



7 ving der Chineezen over. Sedert dien tijd is de gewoonteontstaan om de haar vlecht (staart) te dragen. De muurhad nu, als binnen het rijk gelegen, geen reden van be-staan meer en verviel meer en meer. Ten N. van Peking,waar de muur nog vrij goed is, bestaat hij uit steenenborstweringen, verder westwaarts uit metselwerk; vanKalgan tot dicht bij de Hoang-ho uit een dam van lossesteenen en nog verder op uit een aarden wal. De taal der Chineezen bevat slechts eenlettergrepige stam-woorden, en ofschoon zij verbuiging noch vervoeging kent,is zij niet alleen gebruikt kunnen worden voor den dage-lijkschen omgang, maar ook voor gedichten, romans,tooneelspelen en wijsgeerige geschriften. Eer het schrift bij de Chineezen ontstaan was,

legdenzij knoopen in draden om het ontrouwe geheugen te hulpte komen. De eerste schrede op den weg om tot schrijvente geraken, bestond in het vluchtig nateekenen van hetaanschouwde. Later ging men er toe over voor een be-paald woord een vast teeken aan te nemen, maar de Chi-neezen hebben het niet zoover gebracht om ieder woordin zijne spraakklanken te ontleden, zoodat zij tot hedenbij het schrijven geen letterteekens, maar woordteekensgebruiken. Het Chineesche schrift leent er zich of niet,of slechts gebrekkig toe om woorden uit andere talenover te nemen, te meer omdat in hunne taal de spraak-klanken b, d, g en r niet voorkomen. De Chineezen kun-nen den naam Boedha wel uitspreken, maar, bij gemisaan teekens voor de

klanken boe en dha, niet schrijven.Daarom gebruiken zij teekens, die genoemde klankeneenigszins naderenen schrijven den naam Boedha als Fo-to. De reden, dat de beschaving der Chineezen zoo andersis ontwikkeld dan bij de Europeanen, is vooral daarin tezoeken, dat zij zich zooveel minder hebben beziggehoudenmet het zoeken naar het oorzakelijk verband der dingen.Veel zaken hebben zij vroeger uitgevonden dan anderevolken, maar hunne uitvindingen waren meer het gevolg



8 van het toeval dan van een zoeken naar eene nieuweverbinding van bekende gegevens. Tot op heden is het patriarchaal beginsel, onvoorwaar-delijke gehoorzaamheid aan het bevel eens vaders, degrondslag van de maatschappij en den staat der Chineezen.Daarop berust ook de macht des keizers, als de vader vanhet rijk. De burgelijke overheid deed en doet zich hoofd-zakelijk gelden door zedelijken invloed, want het aantalsoldaten is in vergelijking van het overgroot aantal mil-lioenen burgers te allen tijde zeer gering geweest. Een Een dief door politie-agentcn door de straten geleid. nadeel van dezen toestand is, dat de mandarijnen of over-heidspersonen de middelen missen om zich te handhaven,wanneer het gepeupel met geweld optreedt en dat de zuchtder

Chineezen tot het vormen van geheime genootschap-pen herhaaldelijk aanleiding heeft gegeven tot opstanden.Reeds in overoude tijden was in China de politie enhet paswezen tot in bizonderheden geregeld, verder werdde jachttijd ter voorkoming van het uitroeien van hetwild gedurende een bepaalden tijd des jaars gesloten enbestonden er verbodsbepalingen tegen het uithalen van de



9 nesten der zangvogels, het dragen van wapenen en hetonstuimig rijden door de straten. Ruim 2000 j. v. C.gehruikten de Chineezen de paarden reeds als rij- en trek-dieren. De zijde-cultuur is hun sedert duizenden jarenbekend ; grof aardewerk gebruikten zij reeds in den oudstentijd, porcelein eerst sedert de tweede eeuw v. C. Indiezelfde eeuw begonnen zij den wijnstok aan te kweeken,maar zeer veel vroeger bezaten zij reeds een bedwelmendendrank, uit rijst of gierst bereid, en de oudste schriftelijkeoorkonden der Chineezen bevatten al klachten over dron-kenschap. Bij heelkundige operaties werden in de derdeeeuw n. C. reeds hennip-preparaten als verdoovingsmid-delen gebruikt. De theestruik hebben de Chineezen eerstkunnen

aankweeken, toen de grenzen van hun rijk zichzuidwaarts hadden uitgebreid. Eerst diende de thee alsgeneesmiddel, omstreeks den aanvang onzer jaartelling-begon zij volksdrank te worden. Aanvankelijk schrevende Chineezen op tafeltjes van bamboe. Merkwaardigegebeurtenissen werden wel op metaal gegrift. Anderhalveeeuw v. C. werd het bereiden van papier uitgevonden: datvan den Oost-Indischen inkt uit lamproet en lijm eerstomstreeks drie eeuwen n. C. Veel eerder dan de Europe-anen hebben de Chineezen het buskruid, dat zij echteralleen voor vuurwerk gebruikten, en de boekdrukkunstgekend. Wegens de eigenaardigheid van hun schrift heb-ben de Chineezen geen gebruik kunnen maken van lossedrukletters. Zij zijn het eenige

volk, dat leest en schrijftzonder de spelkunst te hebben uitgevonden. Reeds vroeg hebben zij de sterrenkunde beoefend ensedert het jaar 121 n. C. was het hun bekend, dat demagneetnaald het Noorden aanwijst. Tot eene toepassingvan die kennis zijn zij echter niet gekomen en daaromstrekte hunne zeevaart zich niet verder uit dan Japan,de Philippijnen en Java; waartoe zij gebruik kondenmaken van de moesons. Muntstukken hebben de Chineezen duizenden jaren



10 lang niet gebruikt, maar papieren geld was reeds eeneeeuw v. C. bij hen in omloop. In het rekenen met hettientallig stelsel zijn zij steeds vlug geweest, ofschoon Do Tempel des Hemels te Peking. zij niet op het denkbeeld zijn gekomen van de cijfers, dienaast eene volstrekte ook nog eene plaatswaarde hebben.Zij zijn echter de uitvinders van het op onze scholen zoo



11 bekende rekenraam, en bij het uit \'t hoofd rekenen ge-bruiken zij de geledingen van de vingers der linkerhand,waarbij zij aan iederen volgenden vinger, te beginnenmet de pink, eene hoogere decimale waarde toekennen.In \'t geheel kunnen zij daarmede tot 99,999 tellen.Hunne tijdsindeeling was ook tiendeelig en door ervaringhadden zij geleerd, dat het vierkant op de schuine zijdevan een rechthoekigen driehoek gelijk is aan de som dervierkanten op de beide rechthoekszijden. De oude volksgodsdienst der Chineezen heeft zich ont-wikkeld uit het bij nog veel volken van Azië bestaandeSjamanisme en berust op de vereering van zon, maan,sterren, Hemel, Aarde, bergen, rivieren, en andere in denatuur opvallende zaken, alsmede in die der

geesten vande overleden voorvaderen. De gansche natuur is bezielddoor geesten, aan welke men evenals aan den Hemel ende Aarde, die samen alles hebben voortgebracht, offersmoet opdragen. Zoo zijn er drie grond wezens, Hemel,Aarde en mensch. De vereering der zielen van afge-storvenen heeft zich het meest ontwikkeld. Eene open-baring wordt niet erkend, alles wordt beheerscht doorheilige onveranderlijke natuurwetten. Er is geen priester-stand en daarom ook geen vast stelsel van dogmaas. Dezevolksgodsdienst, die tot het jaar 1884 de offici?\'ele wasin China, ontwikkelde zich allegns door wijsgeerige ge-schriften, die de beginselen bevatten van het godsdienstigen staatkundig leven, alsmede van het bijgeloof, waardoorzulk een

grooten invloed wordt uitgeoefend op de hande-lingen des volks. De voornaamste der Chineesche wijs-geeren is Kong-foe-tse (549-577). Zijne leer houdt zichvolstrekt niet op met het Opperwezen of de onsterfelijk-heid, maar is niets anders dan eene zedenleer, die voor-namelijk het welzijn der maatschappij beoogt en waarvanhij de grondgedachte heeft uitgedrukt met de woorden:«Wees rechtschapen van harte en heb uw naaste lief alsuzelven".Hoezeer de inhoud dezer woorden bij Kong-foe-tse





13 verschilt van dien, -welken Christus er later aan gaf, kanuit het volgende blijken. De Chinees leert, dat men wel-willendheid met welwillendheid, en onrecht met gerech-tigheid moet beantwoorden en uit dit laatste beginselleidde hij den plicht der bloedwraak af. Om van de las-tige bezoekers verschoond te blijven, gaf hij zich somsvoor ziek uit, en toen hij eens eene gelofte had geschon-den en men er hem opmerkzaam op maakte, gaf hij tenantwoord, dat zij hem was afgedwongen en dat de geesteneene afgeperste belofte niet hooren. Kong-foe-tse was een welgesteld man, die vroeg zijnvader had verloren en onder de leiding zijner voortreffelijkemoeder al zijne krachten inspande om zijne kennis te ver-meerderen, teneinde later in staat te zijn

het welzijn vanzijne medemenschen te verhoogen. Te zijnen tijde wasChina in dertien groote vorstendommen en eenige roof-staten verdeeld. Door wijsheid en rechtschapenheid wonKong-foe-tse zoozeer de algemeene achting, dat hem doorden vorst van het staatje Loe, waarin hij geboren was, eenegewichtige staatsbetrekking werd opgedragen. Terstondging hij met kracht aan \'t werk om een einde te makenaan de tallooze misbruiken, die op het platteland bij denlandbouw en de veeteelt heerschten. Hij wist de einde-looze geschillen over de gemeenschappelijke weiden tedoen ophouden en bracht zooveel verbeteringen aan, datna verloop van vier jaren de veestapel en de voortbrengse-len van den grond aanzienlijk waren vermeerderd ende

algemeene welvaart in Loe allerwegen was toe-genomen. De dood zijner moeder noodzaakte hem, zijne be-trekking neder te leggen, want volgens Chineesch ge-bruik mocht hij gedurende den rouwtijd geen open-baar ambt bekleeden. Drie jaar lang wijdde hij zichnu weder aan de studie en ontving hij allen, die on-derricht van hem begeerden. Een paar staaltjes mogeneenig denkbeeld geven van zijne lessen. -De perso-



14 nen, die men genegenheid toedraagt, beminnen en tochhunne gebreken erkennen, en de personen die men haat,haten en niettemin hunne goede hoedanigheden waar-deeren is moeielijk maar plichtmatig". «Hoezeer is hette betreuren, dat de rechte weg niet gevolgd wordt! Maarhij is niet voor iedereen. De menschen, die eene krachtigedeugd bezitten, overschrijden hem; zij die zwak vandeugd zijn bereiken hem niet". Wie ontbloot is vanmenschlievendheid kan in de armoede niet lang deugdzaamblijven en evenmin in den overvloed en de vermaken". Niet lang nadat Kong-foe-tse op het graf zijner oudersde rouwkleederen had afgelegd, werd hij door den vorstvan den naburigen staat Tsi uitgenoodigd om zich daar tekomen vestigen met de verzekering, dat hij er groot

nutzou kunnen stichten. Hij voldeed aan het verzoek, vormdeer zich eene schare belangstellende leerlingen en klomvoortdurend in de gunst des genotzuchtigen konings, diehem gaarne hoorde, maar te weinig karakter bezat omzijne lessen op te volgen. Toen de vorst hem als bewijsvan onbegrensden eerbied eene der steden des rijks ineigendom aanbood, weigerde Kong-foe-tse het geschenk.Zijne leerlingen, meenende dat hier hoogmoed in \'t spelwas, keurden die weigering af en dit ontlokte Kong-foe-tsehet volgende antwoord: »Gij kent mij niet, indien gijmeent, dat ik het aanbod van den vorst uit hoogmoedafwijs, en de vorst nog minder, indien hij gelooft, dat ikin Tsi ben gekomen om tijdelijk voordeel te behalen. Reedseen jaar ben ik hier en nog zijn hij en zijn hof even

wuften lichtzinnig, als toen ik hier kwam. Indien hij wil levenovereenkomstig den eenvoud en de goede zeden onzerwijze voorvaderen, die ik hem zoo dikwijls tot voorbeeldheb gesteld, indien hij met ernst en nadruk wil arbeidenaan de hervorming van de menigte misbruiken, die ikniet kan zien zonder van schaamte over hem te blozen,dan zal ik ook met erkentelijkheid zijne giften aannemen". Ofschoon de vorst aan Kong-foe-tse de hoogste achting toe-



15 droeg en de juistheid van diens vermaningen moest erken-nen, was hij te zwak om de banden van de wellust, diehem omstrikt hadden, te verbreken. De wijsgeer, hetvruchtelooze van zijn pogen inziende, keerde naar Loe te-rug, en werd door den vorst weder aan \'t hof geroepen.Deze stierf en zijn opvolger was te weifelend en te zinne-lijk van aard om op den duur den wijzen raad van Kong-foe-tse te kunnen volgen, die daarom zijn ontslag nam envergezeld van een aantal leerlingen door verschillende vor-stendommen reisde om er de menschen hunne huiselijke enmaatschappelijke plichten voor te houden. Na veertienjaren gezworven te hebben, keerde hij naar Loe terug,legde er de laatste hand aan zijne geschriften en ontslieptoen kalm,

teleurgesteld door den geringen invloed zijnerlessen en zonder hoop op betere tijden. Toch liet de vorstvan Loe een tempel ter vereering van den grooten wijs-geer oprichten, welk voorbeeld allengs op andere plaatsenwerd gevolgd. Tot aan de afschaffing van den staatsgods-dienst in 1884 vond men in elk district van China eentempel aan Kong-tse gewijd en in ieder school vertrek hangteen bord met zijn naam, waarvoor de leerlingen op gezet-te tijden wierook branden. Maar eene eeredienst zonder priesterstand en dogmatiek,die niet verder reikt dan het aardsche, kan de massa desvolks met zijne verscheidenheid van behoeften en van aan-leg des gemoeds niet bevredigen. Het Tao en het Boed-ha?sme hebben dan ook in China grooten bijval

gevonden.De Stichter van het Tao is een tijdgenoot van Kong-foe-tse, bekend onder den naam van Lao-tse. Hij predikte eenhoogste wezen, dat de stoffelijke wereld geschapen heeft,en dat men moet dienen door reinheid des harten en heer-schappij over zinnelijke lusten. In strijd met Kong-foe-tseleerde hij beslist de onsterfelijkheid der ziel en evenals deBoedha?sten drong hij aan op zachtmoedigheid en lijdzaam-heid. Langzamerhand is de secte zeer ontaard, daar harepriesters er zich op zijn gaan toeleggen aan de geloovigen



1(1 <le toekomst te voorspellen en herstel van ziekten tebezor-gen door het hezweren van booze geesten. Later heeft hetuit Indië ingevoerde Boedha?sme het Tao ver overvleugeld,maar wegens het groote verschil in geaardheid tusschenIndiërs en Chineezen is het bij laatstgenoemd volk eigen-aardig gewijzigd. Twee eeuwen na Kong-foe-tse trad Meng-tse als wijs-geer op. Zijne geschriften handelen hoofdzakelijk over re-geering en geregeerden en over\'s menschen zedelijke na-tuur. De daarin nedergelegde regeeringsbeginselen zijnnog heden gezaghebbend in alle godsdienstige, staatkundi-ge en commerciëele vraagstukken. Op het gebied der ze-delijkheid ging hij uit van de stelling, dat de menschelijkenatuur oorspronkelijk goed, en dat medelijden aan allemenschen

gemeen is. Hij leerde: «Een medelijdend hartis het beginsel der menschlievendheid; het gevoel vanschaamte en afkeer is het beginsel der billijkheid en recht-vaardigheid ; het gevoel van verloochening en eerbied is DO                                                                C het beginsel der maatschappelijke gebruiken; het gevoelvoor waarheiden rechtvaardigheid is het beginsel der wijs-heid." Op het gebied der staatkunde acht hij bet volk het voor-naamste element eener natie, dan volgt het rijk en in dederde plaats de vorst. Hoe de verschillende klassen vanmenschen elkander noodig hebben, drukte Meng-tse op devolgende wijze uit, "Sommige zaken worden door uitste-kende personen, andere door gewone menschen verricht.Iemand, die den grond bebouwt, verkrijgt door den ruil-

handel de voorwerpen, die werklieden van verschillendesoort voortbrengen; moest hij ze zelf vervaardigen, zoo hadhij nooit gedaan. Daarom wordt er gezegd : Sommigen ar-beiden met hun verstand, anderen met hunne handen. Zij,die met hun verstand arbeiden, regeeren de anderen, enworden door dezen gevoed !" Op de volgende wijze bepleithij de belangen der mindere klassen: "Gebrek hebben aande zaken, welke voor het leven aanhoudend noodzakelijk



17 zijn, en nochtans steeds eene gelijkgestemde en deugdzameziel behouden, is iets, dat alleen in de macht slaat vaninenschen, wier beschaafd verstand zich boven het alle-daagsche heeft verheven, ^"at het gewone volk betreft,indien dat de dingen derft, welke voor hel leven onophou-delijk noodig zijn, zou mist het ook eene steeds gelijkma-tige en deugdzame ziel. Indien het dan tot de misdaad ver-valt door zich tegen de wetten te verzetten, stelt men ver-volgingen in en worden lijfstraflën toegepast. Dat is hetvolk met netten vangen. Zcu een vorst, die in waarheidde deugd der menschlievendheid bezit, zoo laag kunnenwezen om het volk aldus met netten te vangen? Tirannenmoord en het onttronen van een vorst vergoe-lijkte Meng-tse aldus.

Toen eens ter sprake kwam, datde vorst Tshing-thang van den troon was gestooten endat Woe-wang den vorst Choesin had vermoord, werd totMeng-tse de vraag gericht of een staatsdienaar of een on-derdaan het recht had zijn vorst te onttronen of te dooden,en hierop gaf hij ten antwoord: » Wie de deugd verkrachtis een roover; wie het recht verkracht, een tiran. Eenroover en een tiran zijn altijd bizondere personen. Ik hebgehoord, dat Woe-wang een bizonder persoon, Choe-singenaamd, heeft omgebracht, niet dat hij zijn vorst heeftvermoord." Van oudsher is de volksbeschaving in China in hoogeeere gehouden. De staatsburgers zijn er in vier klassen in-gedeeld: geleerden , landbouwers, handwerkslieden en koop-lieden. Onder de

staatsburgers of fatsoenlijke lieden wor-den niet gerekend: scherprechters, dienstboden, tooneel-spelers, publieke vrouwen en alle personen, die geen be-paald thuis hebben. De stand der geleerden vormt denstreng persoonlijken adel, uit welken de ambtenaren voorde openbare betrekkingen worden gekozen. Ieder kan inden geleerden stand worden opgenomen, als hijdevereisch-te kundigheden heeft opgedaan en daarvan door het afleg-gen van een examen het bewijs heeft geleverd. De armoe-



18 de wordt niet veracht en sluit niet uit van eeramblen,zooals dal in Europa soms pleegt te geschieden. Terwijl dealgemeen beschaving der Chineezen die van de Europee-sche volken in menig opzicht voor is geweest en gebleven,kan dit niet gezegd worden van de wetenschappen. De na-tuurlijke aanleg der Chineezen richt hunne aandacht slechtsop dadelijk nut, en al hunne uitvindingen en ontdekkin-gen zijn niet zooals veelal bij de Westersche volken hetgevolg van wetenschappelijke vorming en navorscbing,maar van praktische handgrepen en verbeteringen. DeChineezen hebben eene uitgebreide en belangrijke littera-tuur. Verheven dichtwerken van grooten omvang komener echter niet in voor. Een gelukkig huiselijk leven acht de Chinees in \'t alge-meen het hoogste

goed. Menig geslacht kan zijne afkomstvan duizend en meerjaren v. C. bewijzen: de nog hedentalrijke leden van het geslacht Kong-foe-tse o. a. vanll21v. C. Toch heeft erin China sedert de vroegste tijden eeneschandelijke onzedelijkheid geheerscht. Zagen wij reeds, dat bij de grootste Chineesche wijs-geeren naast de verhevenste zedenleer daden en uitspra-ken voorkomen, die wij moeten afkeuren, dan kan belniet verwonderen, dat wij bij Oscar Peschel lezen: »?lelzedelijk karakter der Chineezen is een boek, geschrevenmet vreemde letters, die nog moeielijker te ontcijferen zijndan hunne eigenaardige, samengestelde teekens, die alsgeschreven woorden dienst doen. Bij hetzelfde individukomen tegelijk deugden en ondeugden voor, dieschijnbaarniet te vereenigen zijn.

Zachtzinnigheid, innemendheid,leerzaamheid, vlijt, tevredenheid, opgeruimdheid, gehoor-zaamheid aan zijne meerderen, onderdanigheid jegensde ouders en eerbied voor bejaarden gaan bij denzelfdenpersoon gepaard met onoprechtheid, leugenachtigheid,vleierij, valschheid, wreedheid, jaloerschheid, ondank-baarheid, gierigheid en wantrouvendheid. De Chineezenzijn een zwak en vreesachtig volk, en daarom nemenzij vaak hunne toevlucht tot list en bedrog".



19 II. De Arifirs en de Eraniërs. De vergelijkende taalkunde en mythologie hebhen uit-gemaakt, dat de Hindoes, Perzen, Grieken, Romeinen,Kelten, Slaven en Germanen, gezamenlijk Indo-Germanengenoemd, afstammen van een volk, aan hetwelk door degeleerden dezer eeuw de naam van Ariërs is toegekend. Eer de Ariërs zich, misschien door overbevolking, inde afdeelingen splitsten, waaruit de genoemde volksstam-men zijn ontstaan, bezaten zij eenige grondslagen vanbeschaving, die door de scheidenden als erfgoed naar denvreemde zijn meegenomen. Zij kenden veld en vee, huisen hof, zelfs dorpen, en bezaten een aantal huisdieren, diewij nog gebruiken ; het rund, het paard, het schaap, degeit en

het varken, de eend en de gans en reeds bewaaktede trouwe hond het erf van zijn meester. Met den ploegwerd de akker bewerkt en het graan tusschen steenengemalen; maar de spijzen werden nog niet met zoutbereid. Sieraden werden van goud en zilver, wapenenvan brons gemaakt. De vrouw nam in het huisgezin eene plaats in, die deveelwijverij uitsloot. Terwijl zij voor de huishoudingzorgde en daarbij spon, weefde en naaide, nam de manden krachteischenden arbeid op zich. Yan eene staats-inrichting was bij ben nog geen sprake. Wel stond aan\'t hoofd van iederen stam een aanvoerder of koning, maarzijne macht was zeer beperkt en de samenhang der ver-schillende stammen zeer losjes. De

persoonlijke onafhan-kelijkheid van de hoofden der gezinnen schijnt zeer grootte zijn geweest. De verschijnselen en krachten in de natuur, die vreesopwekten of tot dankbaarheid stemden, werden opgevatals hoogere wezens, kinderen van den Hemel (Dvaus) ende Aarde. Van die goddelijke wezens, Ssura\'s (levendenof geesten) en deva\'s (lichtenden), waren de voornaamste;de gestrenge Varuna (hemelgod) en Mitra (lichtgod) en



20 de vriendelijke Aryaman, de vruchtbaar makende zonne-god. Dit Arische geloof ontwikkelde zich bij de Eraniërs(Perzen) en Hindoes op verschillende wijzen. De Eraniërs namen na hunne afscheiding al spoedigToeranische denkbeelden in hun godsdienst op en zooontstond hij hen het Mazda?sme of Parzisme, dat doorzijnebelijders wordt toegeschreven aanZarathoestra(Zoroaster),van wiens levensgeschiedenis niets met zekerheid hekendis, en die waarschijnlijk in Daktrië zijn godsdienstig her-vormingswerk hegon. Zijne leer is bewaard in de Avestaof Zend-Avesta, overblijfselen eener rijke oude letterkundeen uit den Bundehesh, een geschrift uit de derde eeuwn. C, maar waarin veel oude overleveringen zijn opge-teekend. Ver hoven alle goddelijke wezens staat Ahoera-

niazdao, de hoogwijze Geest, de schepper en de God deslichts, der reinheid en der waarheid, de gever van allegoeds. Zonder ze te vereeren erkent het Mazda?sme het be-staan van hooze geesten, deva\'s, die van het goede zijn af-gevallen. Aan hun hoofd staat Anro-mainyas, de bewerkervan alles wat natuurlijk of zedelijk onrein is, de vadervan den leugen. Hij heeft de eerste menschen tot zondeverleid. Een der hooze geesten is de Toorn, Aeshma-deva,die als Asmodeus bij de Israëlieten en Christenen hekendis geworden. Het doel van den eeredienst is, de vromentegen de hooze geesten te beschermen. Green tempels ofbeelden werden daartoe aangewend, maar het reine vuur, ge-paardmet tooversp reuken en offerzangen. 0<>k de landbouwen do verzorging van

reine planten en dieren, alsmedewaarheidsliefde, waakzaamheid en werkzaamheid zijn mid-delen om zich van de besmetting van het hooze te reinigen. Daar bovenal het vuur, de aarde en het water rein zijn,mogen de lijken noch verbrand, noch begraven, noch inhet water geworpen worden, maar moeten zij op daartoeaangewezen hoogten, dakhma\'s, worden gelegd om doorroofvogels te worden verteerd. De zielen moeten na hetafsterven van \'t lichaam over de brug Cinvat. Voor de



21 boozen is zij (e smal, zoodat zij er afvallen en in de onder-wereld terecht komen, waar zij door liooze geesten wordengepijnigd. De goeden komen in de Woning des Lieds, hetverblijf van Ahoera-mazda en de heiligen. Eens echterkomt er een einde aan den strijd tusschen het rijk deslichts en dat der duisternis. Alles geraakt in brand, maaralleen de boozen lijden eronder. Zij worden er door ge-louterd en de booze geesten vernietigd. De aarde wordtdaarop vernieuwd en dan vangt de onbestreden heerschap-pij van Ahoera-mazda aan. In een paar gewesten van Perzië sleept tegenwoordighet Mazda?sme nog een droevig bestaan voort, maar onderde naar Indië uitgeweken Parsis leeft het nog krachtigvoort en

blijkt het vatbaar voor hervormingen te zijn. De Hindoes. Arische stammen, de Hindoes, hebben de Pendsjab ende Ganges-vlakte veroverd. Omstreeks 1500 v. C. had-den zij er een aantal staatjes gesticht, elk onder een eigenradja. Iedere radja werd bijgestaan door een iloerbav, eenraad van oudsten en bloedverwanten. Het kwam voor,dat een radja één of meer ministers had of onder den in-vloed stond van zijne voornaamste gemalin (rani) of vanzijne moeder als rani-weduwe. In de voortdurende, onder-linge oorlogen overwon soms een radja andere radja\'s endan werd hij maharadja of groot-radja. Langzamerhandwerd het hofleven zeer gewijzigd door den toenemendeninvloed der priesters of Brahmanen.

.De godsdienst, die zich bij de Hindoes uit den Arischenontwikkelde, heet in zijn oudsten vorm de Yedische, om-dat wij hem uit eene verzameling meestal godsdienstigeliederen, veda genoemd, leeren kennen. In den veda bijuitnemendheid, den Rigveda, worden de goden niet meerals booze natuurmachten voorgesteld, maar, gedeeltelijkalthans, als wezens met zedelijke eigenschappen toegerust,



22 Loven de natuur verheven, scheppers en bestuurders derwereld. Het meest worden bezongen Indra en Agni. Indra,die in \'t onweder den wolkenslang Ahi verslaat en daardoorden vruchtbaren regen op aarde doet nederstroomen, wordtdaarin bijgestaan door de stormgoden onder aanvoeringvan Roedra en door Voyoe, den god der winden. Vaakkomt hij ook voor met Vishnoe, den god der zonneschijf.Agni, de vuurgod, is de oorsprong van \'t heelal, de midde-laar tusschen menschen en goden, de heer des gebeds ender tooverspreuken. Indra stond op den voorgrond bij devorsten en krijgslieden; Agni bij de priesters. Weinigminder vereering dan zij genoot de god van den onsterfe-lijkbeidsdrank, Soma (Haoma). Uit dien Vedischen gods-dienst ontwikkelde zich het

Hrahma?sme. Het gelukteden priesters, die aanvankelijk onderworpen waren ge-weest aan de vorsten, zich uitsluitend het recht te ver-werven, den openbaren eeredienst te leiden, zich van hetonderwijs en de gewichtigste staatsambten meester temaken en zich op te werpen als uitsluitende bewaardersvan godsdienstige openbaringen en van eene hoogere weten-schap, die de menigte niet verstond. De godsdienstigeliederen en de hoogere kennis werden door de priestersmondeling aan hunne jeugdige standgenooten medegedeelden alleen in \'t geheugen bewaard. Zoo slaagden zij erin,de hun bewezen gunsten en weldaden als een godsdien-stig werk te doen beschouwen. Ontmoetten zij nu en daneen hevigen tegenstand bij dezen of genen vorst, dan wis-ten zij toch

meestal door list en aanmatiging hun doel tebereiken. Toen de Hindoes Indië veroverden, scheidden zij zichscherp af van de inboorlingen, die eene donkerder gelaats-kleur (varna) hadden dan zij, en van de omstandigheid,dat in iedere maatschappij, die op den weg der beschavingvordert, natuurlijker wijze standen ontstaan, maakten debrahmanen gebruik om daarin eene zoo scherpe afscheidingte brengen, als nergens elders is aangetroffen. Zoo leer-



23 <len zij, dat de standen geen zelfden oorsprong hadden, maaruit vier verschillende deelen van het lichaam van godPoeroesha, hoofd, armen, lendenen en voeten, waren voort-gekomen, en dat dienvolgens niemand uit den stand, waar-in hij geboren was, tot eene andere mocht overgaan, nochmet iemand uit een anderen stand huwen. Aanvankelijkwaren er vier zulke standen, door de Hindoes varna,door de Europeanen kasten genoemd, naar een Portu-geesch woord, dat familie beteekent. Die kasten warenin rangorde 1. de Brahmanen, 2. de Kshatrya\'s of krijgs-lieden, 3. de Waisias, het volk, het gemeen en 4 dejSoedra\'s, de niet-Arische inboorlingen, die voor de overi-ge kasten, in de eerste plaats voor

de brahmanen, slaven-diensten moesten verrichten. Allengs ontstonden doorhuwelijken tusschen personen van verschillende kastenhalfreine en onreine kasten, o. a. de bekende Paria\'s. Na den Rig-veda, die door den liederen voordragendenBrahmaan moest worden gekend, ontstond later nog deofferzangen-veda voor de zingende priesters, de offer-spreuken-veda voor de bedienende priesters en eindelijknog een veda voor de voorzittende of toezicht houdendepriesters. In de godenleer lieten de Brahmanen veel on-veranderd, maar zij begonnen allengs meer gewicht tehechten aan het Brahma, de tooverkracht in het woorden het gebed verborgen, iets onpersoonlijks dat zij alshoogste oorzaak van \'t heelal

beschouwden. Meeren meerwerd dit Brahma verpersoonlijkt en eindelijk als een godbeschouwd. Het twisten over godgeleerde vraagpuntenbleef niet uit, en terwijl sommige Brahmanen dit moedewerden en zich tot de praktijk gingen bepalen, begonnenandere wijsgeerige bespiegelingen te houden over den oor-sprong van het heelal, de natuur der godheid en der ziel,de verhouding van geest en stof enz. Ook ontstond hetzoogenaamde wetboek van Manoe, dat het zedelijk en maat-schappelijk ideaal der brahmanen bevat. Zijn inhoud isallengs ontstaan en evenals de veda\'s aanvankelijk in



24 \'t geheugen bewaard. Eerst sedert drie eeuwen v. C. zijnde veda\'s en het wetboek van Manoe opgeschreven ge-worden. Het ideaal van \'t menschelijk leven is, na door allerleiplechtigheden van de smetten der geboorte gezuiverd tezijn, een leerling der Brahmanen te worden, en na vol-brachten leertijd als huisvader te leven om zich eindelijkals kluizenaar in een woud uitsluitend aan godsdienstigeoverpeinzingen en werken te wijden. Wie zich zoodoendevan al het wereldsche en zinnelijke losmaakt, een zelfver-zaker wordt, komt tot volkomen verlossing. De meestemenschen brengen het niet zoo ver. Na hun dood gaanhunne zielen voor eenigen tijd naar den hemel of de hel,naarmate van de wijze, waarop zij geleefd hebben, om naaldaar hunne belooning of straf te

hebben ontvangen, opaarde terug to keeren in eene plant, een dier of een menschvan hoogeren of lageren rang. Deze zoogenaamde zielsver-huizing herhaalt zich, zoolang de mensch niet tot de hoog-te van zelfverzaker is opgeklommen, maar dan ook wordthij van al het stoffelijke bevrijd en in de wereldziel opge-lost. Als ideaal der maatschappij stellen de Brahmanen opden voorgrond onbeperkte macht der priesters en strengehandhaving van het kastenwezen. Het wetboek van Ma-noe legt aan de Brahmanen zeer zware plichten op, maarverleent hun buitensporig groote voorrechten. Zoo wordthet den vorsten verboden een Brahmaan, die zich aan eenmisdaad heeft schuldig gemaakt, met den dood te straffen,ja hem zelfs iets van het zijne te ontnemen. In het ergstegeval

wordt toegelaten hem te verbannen. De vrouw wordtin een toestand van volslagen afhankelijkheid gehouden :in haar jeugd van haar vader, in \'t huwelijk van haar echt-genoot, en als weduwe aan haar volwassen zoon. De Soe-dra\'s worden veracht en de leden der onreine kasten zijntot een ellendig leven gedoemd. Zelfs de nuttige beroepen,waarmede zij zich bezighouden, worden voor zondig gehou-



25 den, en het is hun niet veroorloofd zich aan zulk een schan-delijk, geacht bedrijf te onttrekken. Dat zulke voorschriften groote ontevredenheid wekken,ligt voor de hand en daardoor is het begrijpelijk, dat degodsdiensthervorming van Boeddha grooten opgang kon-maken. Zijn eigenlijke naam is Sidharta, maar gewoonlijkwordt hij de Boeddha, de Verlichte, genoemd. Waarschijn-lijk leefde en werkte hij in het tweede gedeelte van de Vdeeeuw v. C, maar zijne levensgeschiedenis is bijna geheelonherkenbaar gemaakt door de legende. Volgens deze namhij eene hooge plaats in onder de goden en daalde hij uitden hemel neder om de menschen te bevrijden uit de ellen-de, waaronder zij zuchtten. Op

wonderdadige wijze werdhij als mensch geboren uit de gemalin van den radja vanKapilavastoe in Aoede en als vorstenzoon opgevoed. Hijmuntte vroeg uit in kennis en legde eene groote neigingtot een bespiegelend leven aan den dag. Om dit laatste te-gen te werken liet de radja, zijn aardsche vader, hem in\'t huwelijk treden. Weldra echter ontvluchtte Sidhartahet weelderige hof en ging de lessen der beroemdste Brah-manen hooren. Tevens gaf hij zich aan de strengste zelf-kastijding over, en weerstond hij zegevierend de herhaal-de verzoekingen van de godheden der liefde en des doods.Daar hij zich toch onbevredigd gevoelde, liet hij de zelf-kastijdingen varen, en gaf hij zich aan ernstige bepeinzin-gen

over, en eens dat hij zich in een klein dorp ophield,ontving hij in de schaduw van den heiligen vijgeboom engezeten op den troon der kennis de waardigheid van Boed-dha. Nu ving hij zijne prediking door geheel Indië aan, enbekeerde hij zeer velen, waaronder vorsten, Brahmanen enzelfs vrouwen. Op tachtigjarigen leeftijd eindigde zijn aard-sche leven. Geen vuur was in staat zijn lichaam te ver-branden, maar het verteerde door den gloed zijner eigenvroomheid. Zijne beenderen werden als kostbare reliekendoor zijne leerlingen uit de asch bijeengegaard. Het Boeddha?sme sluit zich, wat bet kastenwezen en de



26 zielsverhuizing betreft, bij het Brahma?sme aan, maar omvan de eindelooze wedergeboorten verlost te worden, achthet de door de Brahmanen voorgeschreven boetedoening enonthouding, waarmede de Soedra\'s en onreine kasten nieteens bekend mochten worden gemaakt, onvoldoende. Het«ischt daartoe reinheid van hart en wandel, barmhartig-heid en zelfverloochenende liefde jegens den naaste. Denmensch, die daaraan voldoet, tot welke kaste hij ook be-hoore, kan terstond bij zijn dood het hoogste heil verwer-ven, en dit bestaat niet zooals hij het Brahma?sme door inde wereldziel te worden opgelost, maar in het nirvana ofniet zijn, dat een einde maakt aan de ellende met het be-staan verbonden. Bestond de vroomheid van het Brahma-?sme in het zelfzuchtig

zoeken naar eigen verlossing, voorden Boeddha?st was deze niet te verwerven zonder krach-tig te hebben medegewerkt aan het welzijn zijner mede-menschen. Evenals de oudste geschiedenis der Grieken moet die derHindoes gedeeltelijk uit heldendichten worden geput. Zooworden de oudste overleveringen van Indië vermeld in denMAHA BHARATA of grooten oorlog van het land vanBharata. Bharata was een held geweest, die, naarhetzeg-gen, geheel Indië had veroverd, dat in die dagen naar hemwerd genoemd. De oorlog van den Mahs-Bhsrata wordt in\'t laatst van de XVde eeuw v. C. geplaatst, maar het hel-dendicht, dat er de overleveringen van behelst, is eerst inde lilde eeuw v. C. opgeschreven. De korte inhoud vanhet heldendicht is als volgt. Santanoe, de

maharadja van Hastinapoer, een rijk aanden Ganges en de Djoemna, wilde op zijn ouden dag nogeen jong meisje tot vrouw nemen. Hare ouders wilden ech-ter geene toestemming tot het huwelijk geven, tenzij San-tanoe zijn zoon Bhishma onterfde, en deze de gelofte afleg-de, nimmer te zullen huwen. Beide had plaats. Het huwe-lijk werd gesloten en nadat er een zoon uit was geboren,stierf Santanoe. De trouwe Bhishma zorgde voor de we-



27 du we en haar kind. Hij plaatste het op den troon, onder-wees het in den wapenhandel, bezorgde als staatsdienaarde regeeringszaken, en verschafte den koning, toen dezeden volwassen leeftijd had bereikt, twee vrouwen. Hetwas toen gebruikelijk bij de kshatrya\'s of radja\'s meisjes terooven door haar vader te bestrijden en te overwinnen. Deoverwinnaar kon dan de meisjes ten huwelijk geven of ne-men. De Kshatrva, die een meisje roofde zonder haar va-der te bevechten was een lafaard en werd uitgescholdenvoor i^akshasa, een naam, die toen aan de niet-Arische in-boorlingen van Indië werd gegeven. Bhishma bevocht enoverwon den radja van Benares en gaf diens twee dochtersaan zijn haltbroeder

tot vrouwen. Weldra stierf de maha-radja, twee zonen nalatende, Dhritaiashtra, den Blinde,en Pandoe, den Bleeke. Opnieuw zorgde Bhishma voor deregeering en voor de opvoeding der beide kinderen, en toendezen den huwbaren leeftijd hadden bereikt, verschafte hijhun gemalinnen. Dhritarashtra huwde hij uit aan Gandha-ri, die toen zij zag, dat haar gemaal blind was, een doekvoor hare oogen bond om geen voorrecht boven hem tehebben. Pandoe huwde met Koent? en met Madr?. Daar de doerbar van Hastir.apoer geen blinden maha-radja wilde erkennen, beklom Pandoe den troon. Na eeni-gen tijd deed hij afstand van de regeering en ging in dejungles of wildernissen jagen, waar hij overleed, bij Koen-t?

drie en bij Madr? twee zonen nalatende. Er ontstond eentwist tusschen de beide weduwen, wie harer zich met Pan-doe\'s lijk zou laten verbranden. Madr? maakte er aanspraakop, dat zij de jongste en meest beminde vrouw was ge-weest en dus de meeste kans had den overledene in hetschimmenrijk te kunnen troosten. Zij won hiermede hetpleidooi en werd met het lijk van haar echtgenoot ver-brand. * Koent? keerde hierop met de vijf zonen van Pan-doe naar haar paleis te Hastinapoer terug. \'Dit is een invoegsel, want eerst in veel tateren tijd is het der vrouw tenplicht gesteld zich met het lijk van haar echtgenoot te laten verbranden.



28 Ondertusschen had de rloerbar, door den nood gedwon-gen, Dhritarashtra als maharadja erkend. Zijne zonen wer-den de Kaurava\'s genoemd, die van Pandoe de Paadava\'s.Daar Bhishma reeds oud was geworden, werd de opvoe-ding der jongelieden toevertrouwd aan Drona, een manvan vorstelijken bloede uit Pantshala die dit rijk als bal-ling had verlaten, omdat hij er met den radja, Droepada,in vijandschap leefde. Hij huwde met eene dochter uit hethuis van Hastinapoer en kreeg een zoon Aswatthama. Dro-na belastte zich met de opvoeding der jeugdige Kaurava\'sen Pandava\'s op voorwaarde, dat zij hem zouden bijstaanom wraak te nemen op Droepada, zoodra zij volkomen ge-oefend zouden zijn in den wapenhandel.

Allengs ontstond er naijver onder de neven over devraag, wie eens maharadja zou worden : Doervodhana, deoudste der Kaurava\'s, of Yoedhishthira, de oudste der Pan-dava\'s. Laatstgenoemde had geen aanleg voor den wapen-handel, maar Bhima, de broeder, die op hem volgde, wasde reus van het geslacht en muntte boven allen in krachtuit. Doervodhana werd zoo ijverzuchtig op hem, dat hijhem een slaapdrank ingaf en, toen deze werkte, hem inden Ganges wierp. Iihima werd echter door oeverbewo-ners gered en keerde naar Hastinapoer terug. Evenals hijin het strijden met de knots, muntte zijn broeder Ardjoenaboven ieder uit als boogschutter en daarom Leiron Doervo-dhana dezen ook te haten. Drona\'s roem als

leermeester in het behandelen van pijlen boog verspreidde zich zoozeer, dat zonen van radja\'szich naar Hastinapoer begaven om er die kunst te leeren.Zoo kwam ook de zoon van den radja van het rijk Bhil opde zuidelijke heuvelen, maar Drona weigerde hem onder-wijs te geven, verklarende, dat de Bhils roovers en veedie-ven waren en het eene zonde zou zijn, hun onderricht in\'t boogschieten te geven. De Bhils waren zeer bijgeloovig. Hoe ontsteld de zoonvan hun radja ook over de weigering was, toch vereerde



29 hij Drona als eene halfgod, en toen hij thuis was gekomenmaakte hij een beeld van klei, dat Drona voorstelde, omhet te aanbidden en er hulp van te ontvangen bij zijne oe-feningen in \'t boogschieten. Hij werd zulk een bekwaamschutter, dat zijn lof Hastinapoer bereikte. Drona was erwoedend over en daar hij vreesde, dat de Bhils gevaarlijkeboogschutters zouden worden, begaf hij zich, vergezeld vanzijne leerlingen, naar hun land om dat te voorkomen. Hijdaagde zijn aanbidder voor zicli en beval hem, zich den wijs-vinger af te kappen. De zoon van den radja viel voor hemneder, aanbad hem, en maakte zich gereed, het bevel nate komen, toen Drona medelijden met hem kreeg. Daaromliet hij den Bhil in

plaats van de hand te schenden deneed afleggen van voortaan bij het boogschieten nooit denwijsvinger, maar de beide middelste vingers te gebruiken. Na hunne terugkomst werd er eene prachtige wapen-schouwing gehouden, waarbij Drona\'s leerlingen bewijzenvan hunne geoefendheid zouden afleggen. Toen het strijdenmet de knots aan de beurt was, brak de ijverzucht tus-schen de Kaurava\'s en de Pandava\'s weder uit en eindenDoeryodhana en Bhima elkander in ernst te lijf. Als wildeolifanten stormden zij op elkander in, terwijl de grootemenigte toeschouwers door hunne kreten voorliefde voorden een of den anderen kampvechter te kennen gaven.Slechts met groote moeite gelukte het Drona de

woeden-den te scheiden. Toen de rust hersteld was, beval Drona, dat Ardjoenazijne bekwaamheid als boogschutter zou toonen. Hij deeddit te voet en op zijn wagen en miste nooit zijn doel. Demenigte juichte hem toe als een anderen Indra, en hethart zijner moeder zwol van trots. Toen hij geëindigd hadtrad een iong krijgsman het strijdperk binnen en daagdeArdjoena tot een wedstrijd uit. Zijn naam was Karna.Hij was een even goed boogschutter als Ardjoena en daar-om had Doeryodhana hem als vriend aan zich verbonden,ofschoon hij van lage afkomst was. Ardjoena wilde liem



30 toch bestrijden, maareen bloedverwant verhinderde het. Doe-ryodhana schonk daarop onmiddellijk aan Karna de waar-digheid van radja, maar de Pandava\'s behandelden hemals een indringer en Bhima voegde hem toe, dat hij lievereene zweep dan pijl en boog ter hand moest nemen omnet als zijn vader een ossenwagen te drijven. Karna washierover zeer verbitterd, maar zeide niets. Drona verlangde nu het loon voor zijn arbeid. Metgoedvinden van den maharadja trok hij, vergezeld van deKaurava\'s en de Pandava\'s tegen Droepada op, versloeghem, en dwong hem tot den afstand van de helft van hetrijk Pantshala. Ondertusschen was de tijd gekomen voor het kiezen vaneen Yoeva-radja. Dit was de troonopvolger, die

denmaharadja op zijn ouden dag moest bijstaan en zich daar-door tevens gewennen aan de vorstenplichten. De maha-radja Dhritarashtra wilde eerst Yoedhishthira tot die waar-digheid benoemen, maar hiertegen hieven de Kaurava\'sluide klachten aan. Zij vroegen Dhritarashtra, waaromhij zijne neven boven zijne zonen voortrok ? De blindemaharadja was in groote verlegenheid, de zonen van zijnbroeder Pandoe hadden eene rechtmatige, zijne eigenekinderen eene natuurlijke aanspraak. Uit vrees voor eenburgeroorlog beval de grijsaard na lang aarzelen, datYoedhishthira zich met zijne broeders naar Yaranavata(thans Allahabad) moest begeven en daar verblijven, tothij hen terugriep. De Pandava\'s gehoorzaamden, en toenzij

met hunne moeder Koenti vertrokken waren, werdDoeryodhana tot Yoeva-radja uilgeroepen. Nu hadden de Kaurava\'s een vertrouwd persoon naarYaranavata vooruit gezonden om de Pandava\'s om tebrengen. Deze onverlaat deed, of hij de Pandava\'s bijhunne aankomst toevallig ontmoette. Hij bracht hen naareene vergadering van heilige mannen en vervolgens naareene woning, waar zij hun intrek konden nemen. Desavonds viel het hun op, dat het huis vol brandstoffen, en aan



31 de buitenzijden dichtgemaakt was, en besloten zij daaromhet te verlaten langs een onderaardschen gang. die nogheden in het kasteel van Allahabad wordt getoond. Hethuis brandde \'s nachts af met alles wat erin was, en daar-toe behoorde eetie Bhilsche vrouw met hare vijf zonen, di&volgens de gewoonte van dat volk dronken in slaap warengevallen. Toen de overblijfselen dier verbrande menschengevonden waren, werd algemeen voor vast aangenomen,dat Koenti en hare zonen dood waren. De Pandava\'s verlieten Varanavata, als Bedelende Brah-manen verkleed. Hun priestergewaad verzekerde hunveiligheid, en door aalmoezen voorzagen zij in hun onder-houd. Zij togen oostwaarts en kwamen in

het land dermenschenetende Bakshasa\'s waar Bishma een der inwoners,Hidimba, doodde, waarop diens dochter Hidimb? hare handaan den overwinnaar aanbood, die haar tot vrouw nam.— Dit laatste voorval wordt beschouwd als een invoegselder latere Brahmanen, omdat het land der Rakshasa\'s eenbrandpunt van het Boeddha?sme is geworden, terwijl deBoeddha?sten vleesch eten, dat aan de Brahmanen is ver-boden, en de vrouwen in die streek meer vrijheid van be-weging hebben dan in andere deelen van Indië. In dezen tijd verkondigden herauten door alle landen,dat radja Droepada van Pantshala de swayamvara zijnerdochter Draupad? zou vieren. Dit was een huwelijksfeest,waarop Ksjatrya\'s

door kracht en behendigheid naar dehand van een meisje konden dingen en daar Draupadi alshet schoonste meisje der wereld bekend stond, beslotende Pandava\'s hun oude wrok tegen Droepada af te leggenen aan de feestelijkheid deel te nemen. Al de radja\'s ook de Kaurava\'s met hun vriend Karnavan lage afkomst, begaven zich naar Pantshala. Daar waseen groot 2>lein afgesloten met hekken en galerijen. Daar-binnen was op een hoogen staak een gouden visch beves-tigd, vóór welken eene schijf met openingen voortdurendin draaiende beweging werd gehouden. Aan den voet van



32 •den staak lag een bizonder groot e, zware hoogen wie daar-mede een pijl door de draaiende schijf in het oog van denvisch wist te schieten, zou overwinnaar zijn. Toen de PSndava\'s aankwamen, waren er reeds zeerveel radja\'s gekampeerd. Er waren krijgsknechten, olifan-ten, kooplieden, kunstenmakers en eene overgroote menig-te toeschouwers. Nadat er verscheidene dagen feestwas gevierd, brak eindelijk de morgen van de Swa-yamvara aan. De plechtigheid werd aangekondigd doortrommelslag en trompetgeschal, nadat het strijdperkmet vlaggen en bloemslingers was versierd. De menigteverdrong zich om de hekken, de radja\'s namen plaats inde galerijen en de Brahmanen zongen Vedische liederen tereere van Indra

en de goden. Zoodra Draupadi, hegeleid door haar broeder, was ver-schenen, verlieten de radja\'s hunne zetels en traden zij inhet strijdperk. Achtereenvolgens trachtten zij den hoogte spannen, doch allen faalden in hun pogen. Daarnaverscheen Karna. Hij spande den boog en wilde er eenpijl op leggen, toen Draupadi voor uittrad en verklaarde,dat zij niet met een laaggehorene wilde huwen. Be-schaamd trad Karna terug, en woede vervulde zijn ge-moed over dien smaad. Nu verscheen Ardjoena, nog steeds als Brahmaan ge-kleed. De aanwezige Brahmanen ontstelden ervan. Zijvreesden, dat de radja\'s toornig zouden worden, alseenhun-ner tegen de Kshatrja\'s in \'t strijdperk trad, en dan hetgeven van aalmoezen zouden staken.

Maar toen Ardjoenahet oog van den gouden visch, door de draaiende schijfheen had getroffen, vergaten de Brahmanen hunne vreesen drukten zij hunne vreugde met luiden jubel uit. Drau-padi verliet nu haar zetel en liet zich door Ardjoena alszijne bruid medevoeren. Op dit gezicht brak de woede der radja\'s los. »Koneen Kshatrya het schoone meisje niet winnen?" »Moet eenBrahmaan ons komen vernederen?" «Het leven van een



;;;; Brahmaan is heilig, maar het geslacht van Droepadamoet te gronde!" Aldus schreeuwende, omringden zij Droe-pada met ontbloote zwaarden en dreigden zij zijne dochterte verbranden, als zij geen Kshatrva tot echtgenoot koos.Op dit oogenblik wierpen de Pandava\'s hunne vermom-ming af en verklaarde Ardjoena, dat hij een afstammelingvan Bharata was. De radja\'s staken toen toornig hunnezwaarden op en begaven zich morrend huiswaarts. Ardjoena stelde Draupad? onder de hoede zijner moederKanl?, totdat de huwelijksplechtigheden voltrokken zoudenzijn. Volgens de toenmalige zeden moest zij huwen metden oudsten broeder, dus met Yoedhishthira, maar werd zijdaardoor de vrouw van al de

broeders. Dit huwelijk hadten gevolge, dat de Pandava\'s de zijde van Drona verlie-ten en een verbond aangingen met Droepada. Eene grooteopschudding had dit ten gevolge aan het hof te Hastir.a-poer. De Kaurava\'s wilden terstond den oorlog beginnen,maar de blinde maharadja was afkeerig van bloedvergietenen op raad van den ouden Bhishma besloot hij, zijn rijktusschen de Kaurava\'s en de Pandava\'s te verdeelen. Ditging echter niet eerlijk in zijn werk, want de Kaurava\'sbehielden Hastinapoer en de Pandava\'s werden afgescheeptmet de woeste jungles van Khandava-prastha. Deze land-streek was toen bewoond door een woest volk van slan-genaanbidders. De Pandava\'s verdreven het door de

wou-den te verbranden en bouwden er eene sterkte, die zij In-dra-prastha noemden. Aanvankelijk leefden zij van de jachtin de jungles, maar spoedig kwamen zich op den grondder verbrande bosschen landbouwers vestigen, die de be-scherming der Pandava\'s tegen de roovers en veedieven ge-noten en een gedeelte van hun oogst aan Yoedhishthiraopbrachten. Oneenigheid onder de Pandava\'s had ten gevolge, datArdjoena zich in ballingschap begaf. Op zijne zwerftoch-ten kwam hij te Goezerate, waar hij Soebhadra, de zustervan Krishna, huwde. De Kaurava\'s droegen offers op aan 3



:u Indra, den koning der goden, en schijnen de goden vanwater, vuur en wind en andere Vedisehe goden te hebbenvereerd, maar de Brahmanen, die de overleveringen, inde Maha-Bharata bewaard, op schrift brachten, hebben aldie goden saamgevat in één opperste wezen, Vishnoe ge-naamd, en leerden de aanbidding van Krishna, eenevleesch-wording van Vishnoe. Krishna komt in de Maha-Bharatavoor als een sterfelijk held en als eene godheid. Meestalverschijnt hij, op eene bovennatuurlijke wijze ontzettendeafstanden in een oogwenk door het luchtruim afleggende,als bemiddelaar bij twisten en trooster in het ongeluk. Hijwas tegenwoordig bij de Swayamvara van Droepad? omeen gevecht tusschen de Pandava\'s en de

toornige radja\'ste voorkomen. Na eene afwezigheid van twaalf jaren keerde Ardjoenamet Soebhadra naar zijne broeders terug, en daar de heer-schappij der Pandava\'s toen goed gevestigd was, beslotenzij een radjasoei/a of koninklijk offerfeest te houden. Ditwas een vorstelijk gastmaal, waaraan de naburige radja\'sdeelnamen, als eene erkenning van de souvereiniteit derPandava\'s over hun gebied. De gasten waren opgetogenover het heerlijke feest, en hierdoor werd de naijver vanDoeryodhana en zijne broeders, die ook tegenwoordig wa-ren, zoozeer opgewekt, dat zij nogmaals het plan opvattenom de Pandava\'s te verderven. De Kshatrya\'s waren hartstochtelijke spelers, i^akoenieen oom der Kaurava\'s was een bekend

speler, die in denkwaden reuk stond van valsche dobbelsteenen te gebruiken.Op zijn raad richtte Doeryodhana tot Yoedhishthira deuit-noodiging om tegen hem te komen dobbelen. Yoedhishthi-ra verscheen met zijne broeders en Draupad? te Hastina-poer. Er werd gespeeld in een paviljoen, dat nabij het pa-leis was opgeslagen, en Doeryodhana droeg aan zijn oomSakoeni op, de dobbelsteenen voor hem te werpen. Welverklaarde Yoedhishthira, dat dit niet te pas kwam, maarhij liet zich toch tot het spel bewegen. Telkens verloor hij.



35 Dit wond hem op, maakte hem wild, hartstochtelijk, endeed hem het eene na het andere op \'t spel zetten, zonderop de gevolgen te letten. De andere Pandava\'s vereerdenhun oudsten broeder als een vader en waagden het daar-om niet tusschen beide te komen. Zoo verloor hij achter-eenvolgens de kostbaarheden en het vee van hem zelven,en van zijne broeders, toen het rijk Khandava-prastha,daarna verspeelde hij zijne broeders, te beginnen met denjongsten, vervolgens zichzelven en ten slotte Draupad?. De Pandava\'s waren nu slaven van Doervodhanageworden. Al de aanwezigen waren ontzet. Men keek el-kander aan. Niemand sprak een woord. Nu zond Doervo-dhana een bode naar het paleis

om Draupad? te halen. Zijwas verontwaardigd, toen zij vernam, dat zij als slavinverdobbeld was, en wees er op, dat Yoedhishthira zichzelven verspeeld had, eer hij haar op \'t spel had gezet, enhij als slaaf geene vrije vrouw kon verdobbclen. Toen zijop dien grond weigerde in het paviljoen te komen, gingDhoesasana op last van Doervodhana naar het paleis, greephaar bij het schoone, zwarte haar, en sleepte de radeloozeDraupad? in het paviljoen, waar hij haar beval een bezemte nemen en de kamers te vegen. Zij smeekte de aanwezi-gen, als echtgenooten en vaders haar tegen Doervodhanate beschermen. Yoedhishthira, zich lijdelijk aan den uit-slag van het spel onderwerpende, weigerde haar bij testaan,

en beval zijnen broeder te zwijgen. Doervodhanadrukte toen Draupad? tegen zijne knieën. Bhima kon zichniet langer inhouden en zwoer, dat hij eens Doervodhanade knieën zou verpletteren en het bloed van Dhoesasanadrinken. Ter bescherming van Draupad? kwam nu Khrish-na tusschenbeide. De blinde maharadjaDhritarashtra werdonverwachts het paviljoen binnengeleid om bloedvergietente voorkomen. Hij erkende, dat de Pandava\'s hun rijkhadden verloren, maar wilde niet toestaan, dat zij de sla-ven zouden worden van Doervodhana. Daarom beval hijhen voor den tijd van twaalf jaren in ballingschap naar de



36 jungles te gaan. Na verloop van dien tijd moesten zij zichin eene stad naar hun goedvinden schuilhouden. Werdenzij daar binnen het tijdsverloop van eenjaar door de Kau-rava\'s opgespoord, dan waren zij hun rijk voor goed kwijt,anders zouden zij het terugkrijgen. Wat er van de Pandava\'s gedurende hun twaalfjarigeballingschap wordt verhaald, is zonder belang voor de ken-nis van de zoden der oude Hindoes, maar het dertiendejaar, waarin zij schuilhoekje moesten spelen, maakt onsbekend met het toenmalige hofleven en het geloof aan ver-liefde geesten. De Pandava\'s begaven zich het dertiende jaar vermomdnaar den radja van Virata, dien zij aan den ingang vanzijn paleis vonden zitten, omgeven door zijn doerbar,

enboden zich aan om bij hem in dienst te treden. Na eenelangdurige onderhandeling werd Yoedhishthira aangeno-men om den radja het hazardspel te leeren, Bhima alshoofdkok, daar zijne lichaamskracht aan de andere koksgenoeg vrees zou inboezemen om hun van het vermorsenof stelen der spijzen af te houden. Ardjoena, als eunuchverkleed, moest de dochter van den radja muziek en dan-sen leeren, en van de twee overige broeders werd de eentot opzichter over de paarden en de ander tot opzichterder kudden aangesteld. Over üraupadi ontstond eenigemoeilijkheid, daar de radja haar wegens hare schoonheidin bezit wilde hebben. Hij zag er echter van af, toen zijhem mededeelde, dat vijf geesten, Gandharva\'s

genoemd,verliefd op haar waren en ieder sterveling zouden ver-moorden, die haar eenige oplettendheid bewees. Zij werddaarom als kamerjuffer bij de rani in dienst genomen. Bhima kwam spoedig in de gunst van den radja vanVirata. Een vreemdeling, Djimoeta, had als worstelaar alde krijgslieden van den radja, die het tegen hem durfdenopnemen, overwonnen. Nu kwam Bhima te voorschijn.Hij wierp Djimoeta op den grond en sloeg hem dood on-der de luide bijvalskreten der menigte. Vol vreugde sprong



37 de radja van zijn zetel op en overlaadde Bhima met ge-schenken. Sedert dien tijd liet hij Bhima tot vermaak vanhet gansche hof met tijgers, leeuwen en heeren vechten. De aanvoerder van het leger, Kitsjaka, was een broe-der van de ranl, en overeenkomstig het spreekwoord --Debroeder van de ranl wordt altijd gevreesd door den radja"deed hij alles wat hem in den zin kwam. Hij vatte liefdeop voor Draupadi en vroeg haar ten huwelijk. Zij ant-woordde, dat zij niet wilde trouwen, omdat zij bemindwerd door de vijf Gandharva\'s. Kitsjaka stoorde zich daarniet aan. Hij begeerde haar tot vrouw en begon geweld tegebruiken. Zij beklaagde zich erover bij den radja, maardeze durfde zich niet tegen den broeder

zijner ran? verzet-ten. Toen wendde zij zich tot Bhima, en deze beloofde haarzijn bijstand. Op zekeren avond begaf Kitsjaka zich naarhet paleis om Draupadi op te zoeken, maar in plaats vanhaar ontmoette hij Bhima. Deze greep hem aan. Er hadeen verwoede strijd plaats, waarin Bhima zijn tegenstan-der doodsloeg. Hij liet het lijk liggen en ging toen in dekeuken slapen, zonder aan iemand iets te zeggen. Den volgenden morgen werd het lijk van Kitsjaka ge-vonden met verbrijzelde ledematen, en daaruit maakten,allen, die het zagen, op, dat Kitsjaka niet door een mensch,maar door geesten was omgebracht. Weldra werd in alle straten en bazars verteld, dat delegeraanvoerder wegens zijne liefde voor

Draupadi door deGandharva\'s was gedood. De gansche stad was er door inbeweging. De broeders van den verslagene kwamen hetlijk halen om het te verbranden en sleepten Draupadi me-de om haar den brandstapel te doen beklimmen en denoverledene in het schimmenrijk te verzeilen. Iihima hoor-de echter hare angstkreten. Hij volgde den stoet, streekzijn haar over de oogen om onkenbaar te zijn, rukte eenboom met wortel en al uit den grond, en sloeg daarmedede broeders van Kitsjaka dood. Heimelijk keerde hij naarhet paleis terug.



38 De algemeene ontsteltenis was nu nog grooter. Iedersloeg de schrik om \'t hart. Uit vrees voor de Gandharva\'sdurfde de radja geen woord meer tot Draupad? spreken,en de ran? beval haar de stad te verlaten. Daar echter hetdertiende jaar bijna ten einde was gespoed, bleef zij, tenspijt van allen. Ondertusschen was het gebeurde in de omliggende rij-ken bekend geworden. De radja\'s zeiden : De legeraan-voerder Kitsjaka is dood ; laat ons een inval doen in Vi-rata en liet vee rooven." Toen dit in \'t Noorden des rijksplaats had en de herders bij den radja kwamen klagen,trok deze met een leger uit om het geroofde te heroveren.Maar in dien tijd kwamen de Kaurava\'s het vee in \'t Zui-den van Virata rooven. Op \'t bericht hiervan,

door de her-ders in \'t paleis gebracht, gordde Ardjoena zijne wapenrus-ting aan en nam bij zijne wapenen in de hand. De prinsesen hare hofdames lachten op \'t gezicht van den aldus uit-gedoschten dansmeester en riepen hem toe, veel zijde enjuweelen als buit voor haar mede te brengen. In den strijd, die nu volgde werd Ardjoena door deKaurava\'s herkend, maar nu ontstond er twist over devraag, of die herkenning vóór of na het einde van het der-tiende jaar had plaats gehad. Langdurige onderhandelin-gen volgden en nog eens trachtten de Kaurava\'s te vergeefsde Pandava\'s te Haslinapoer in de val te lokken. Daar ergeene overeenkomst was te treffen, moest nu het zwaardbeslissen, en werden aan beide zijden de legers

uitge-rust. Ardjoena beefde terug voor de slachting, die onderbloedverwanten en vrienden zou worden aangericht, enverklaarde liever te willen sterven dan zulke goede man-nen als Bhishma en Drona te bevechten! Maar nu ver-scheen hem de god Krishna, die hem troostte met de leer,dat de dood slechts eene verhuizing der ziel is van het eenelichaam in het andere. Verder hield hij hem voor, dat strij-den de plicht was van een Kshatrya, en dat indien hij zich



::\',) als een lafaard gedroeg, er voor hem geene hoop Lestondden hemel van Indra in te gaan. Zeventien dagen lang werd er door de legers gevochtenin de vlakte van Koeroe-kshetra. Het was geen eigenlijkeveldslag, maar eene reeks van tweegevechten, wier be-schrijving gansche boekdeelen vult. Op den laatsten dagwerd Doektasana door Bhima en Karna door Ardjoenaverslagen. Op den achttienden dag verzamelde Doeryodha-na het overblijfsel zijner troepen met het doel om een al-gemeenen strijd te beginnen, maar toen hij bevond, dat hijde ecnig overgebleven Kaurava was, vluchtte hij naar hetmeer, dat de beide vijandelijke legerplaatsen scheidde. Bhi-ma liep hem achterna, bespotte en schold hem,

en dwongdaardoor den vluchteling stand te houden om een laatstenstrijd aan te gaan. Zij vochten met knotsen, totdat Bhimamei een valschen slag de knieën van Doeryodhana volgenszijn vroegeren eed verpletterde en hem toen liet liggen omte sterven. De Pandava\'s hadden overwonnen, maar het bloedver-gieten hield nog niet op. Ürona, de vader van Aswattha-ina had Droepada verslagen en was daarop door diens zoonDhrishta-dvoemna gedood. Aswatthama had toen gezwo-ren wraak te nemen op Dhrishta-dvoemna en de Panda-va\'s. Toen de avond viel, stonden Aswatthama en tweekrijgslieden bij den gewonden Doeryodhana, wiens dood-strijd zij verlichtten door hem te beloven zijn dood te wre-ken.

Onder een boom zittende begonnen zij te overleggen,hoe zij hun voornemen ten uitvoer zouden kunnen brengen.Daar zagen zij plotseling, hoe een uil op een nest in denboom aanvloog en de beide kraaien, die erin sliepen, dood-de. "Aldus," riep Aswatthama uit, «zullen wij ons wre-ken op de slapende Pandava\'s !" Draupad? en hare zonen waren aan de hoede van bond-genooten en dienaren overgelaten, terwijl de Pandava\'snaar de verlaten legerplaats der Kaurava\'s waren gegaanom er den buit te verzamelen en den nacht door te brengen.



40 Te middernacht kwam Aswatthama met zijne twee mak-kers voor de legerplaats der Pandava\'s. Zij was door eenegracht omgeven en had slechts één ingang. Daar liet hijzijne metgezellen postvatten en sloop toen alleen naar hetkwartier van Dhrishta-dyoemna, die op den grond zijnertent lag te slapen. Aswatthama wekte hem, waarop deten doode gedoemde, zijn vijand met uitgetogen zwaardvóór zich ziende «verraad!" uitschreeuwde. Maar op het-zelfde oogenblik verbrijzelde Aswatthama hem met het ge-vest van zijn zwaard den schedel. Hij begaf zich daaropnaar de tent van Draupadi en hare zonen, die, gewektdoor het steeds luider wordende rumoer, de een na denander naar buiten kwamen en dan onder het zwaard

vanAswatthama den dood vonden. Ondertusschen was de ge-heele legerplaats in opschudding geraakt. Vrienden enbloedverwanten schreeuwden en streden tegen elkaar.Vrouwen vervulden de lucht met hare dllen en ansst-kreten. Velen werden gewond of gedood en zij, die delegerplaats wilden ontvluchten, werden aan den ingangnedergehouwen door de twee makkers van Aswatthama.Deze verdwaalde in de duisternis, en toen hij een grootenstapel brandhout aantrof, stak hij er den brand in. Plotse-ling werd de legerplaats verlicht door den gloed der vlam-men. Awatthama bereikte den ingang en verdween metzijne twee gezellen. Toen het begon te dagen kwamen deweduwen, de moeders en de dochters der

verslagenenweenend en klagend bijeen om de laatste eer aan de doodente bewijzen. Een groot aantal brandstapels werd opgericht,maar geene weduwe liet zich met het lijk van haar echt-genoot verbranden, welk gebruik eerst later bij de Hindoesverplichtend is geworden. De blinde maharadja Dhritarashtra en zijne vrouwwaren ontroostbaar over het verlies hunner kinderen. Metde treffende gelatenheid, waarmede de Hindoes zich aanhet noodlot onderwerpen, brachten zij hulde aan de over-winnaars, en begaven zich toen naar de jungle om hun



41 leven verder in gebeden en vrome werken te eindi-gen. Tegelijk met het geklaag en geween over de verslagenen,verkondigden trommelslag, trompetgeschal en vlaggenge-zwaai de vreugde der Pandava\'s over hunne overwinning.Yoedhishthira trok met zijne broeders naar Hastinapoer,nam er bezit van het rijk, en bevestigde zijne souvereini-teit met een aswamedha of paardenofi?r. Aan al de over-wonnen radja\'s werd gelast erbij tegenwoordig te zijn omhunne hulde te bewijzen, en daarna had er een feestelijkemaaltijd plaats, waarop vleesch van een geofferd paardwerd gegeten. In later tijden gold het paardenofi?r alseene boete voor begane zonden. Een ander gedicht met historischen grondslag en waar-

van de oudste overleveringen, die het bevat tot omstreeks1000 j. v. C. teruggaan, is de Ramayana, welk helden-dicht den volgenden inhoud heeft. Dasaratha, de maharadja van Aoede, wien tweebrahma-priesters als raadgevers ter zijde stonden, en die in deregeering door acht ministers en een uitgebreiden staats-raad werd bijgestaan, had drie ran?\'s. De oudste Kausalya,had tot zoon Rama, de middelste was moeder van tweezonen, en de jongste, Kaikey?, van Bharata. Rama, dieop een swayamvara Sita, de dochter van den radja vanMithila, tot gemalin had gewonnen, werd tot groote vreug-de van het gansche volk door zijn vader tot Yoeva-radjabestemd. Wegens de ijverzucht, die tusschen zijne

ran?\'sKausalya en Kaikey? bestond, voor moeilijkheden vreezen-de, had hij Bharata naar den radja van Djiri-Vraja ge-zonden en zijn plan voor Kaikey? verborgen gehouden.Eene harer slavinnen echter had, op het dak van het paleiszijnde, de feestelijke toebereideelen in de straten gezien envan voorbijgangers genoeg opgevangen om er iets van tebemerken, en toen zij het hare meesteres mededeelde,doorzag deze de bedoeling van den ouden maharaja. Om geen argwaan bij haar op te wekken zocht Dasara-



42 tha \'s avonds Kaikeyi in hare vertrekken op; maar doorhaar tranen en haar wanhoop wist zij hem te bewegenhaar zoon Bharata tot Yoeva-radja te benoemen en Ramavoor veertien jaar in ballingschap te zenden. Rama schikte zich lijdelijk in zijn lot en toen Kausalya,verbitterd wegens de overwinning, die Kaikey? op haarhad behaald, hein aanspoorde om zich tegen het gebod zijnsvaders te verzetten, gaf hij ten antwoord, dat zijn vaderhaar gemaal en haar god was, en zij dus ook verplichtwas hem in alles te gehoorzamen. Het was zijn voornemenalleen naar de jungle te gaan, maar zijne vrouw Sita acht-te het haar plicht, de gevaren en ontberingen die hemdaar wachtten, met hem te deelen. Spoedig na hun vertrek en vóór de

terugkomst van Bha-rata, overleed Dasaratha. Hij kwam nog in tijd aan hethof om de lijkplechtigheden voor zijn vader met stiptheidna te komen, en toen hij zich na den afloop der tien treur-tlagen had gereinigd, kwam de staatsraad plechtig bijeenom hem als maharadja te erkennen. Bharata wilde echterde plaats niet bekleeden, die zijn ouderen broeder toekwamen reisde daarom aan \'t hoofd van een leger naar de jung-les. Op den tocht daarheen moest deGanges worden over-gestoken, Nadat de hutten der legerplaats in brand warengestoken, werden de vrouwen, de paarden, het vee en dekostbaarheden overgezet in booten, onder het vroolijk ge-zang der roeiers. De manschappen bereikten den anderenoever op vlotten, op

ledige kruiken of ook wel wadende,waarbij door de beweging der armen de stroom werd ge-broken. Toen Bharata zijn broeder Rama had gevonden,weigerde deze den troon te beklimmen eer de veertienjari-ge ballingschap voleindigd was, en toen werd overeenge-komen, dat Bharata gedurende dien tijd het rijk Aoede inRama\'s naam zou regeeren. Hetgeen nu verder in Ramavana volant is eene mvthi-sche voorstelling van de verovering van Dekan en het eilandLanka (Ceilon), die eenige eeuwen later ontstaan is, en



4:s waarin Rama wordt voorgesteld als eene vleeschwordingvan den god Vishnoe. Ravana, radja der Rakshasa\'s, regeerde over Dekan enLanka. Hij had gehoord van de schoonheid van Sita enbracht haar in de vermomming van een vroom Hindoe eenbezoek, terwijl Rama in de jungle was. Sita maakte zulkeen overweldigenden indruk op Ravana, dat hij haar me-de voerde. Rama was zeer ontsteld over het verdwijnen van Sita,en toen het hem na veel nasporingen gelukt was te verne-men, dat zij ontvoerd was door Ravana, verzekerde hijzich bondgenooten om tegen den machtigen vrouwenroo-ver eenigszins opgewassen te zijn. Zoo verzekerde hij zichde hulp van legers van apen en beeren, die op aarde

ge-boren waren als vleeschwordingen van goden. Nu was er een groot rijk van apen in de westelijke ber-gen van Dekan, welks maharadja, Bali, zijn broeder Soe-grlva had verdreven. Rama zocht Soegr?va indiens schuil-plaats op, verbond zich met hem, bestreed en doodde Balien plaatste Soegr?va op den troon. De aanvoerder vanSoegriva\'s leger was de geduchte aap Hanoeman. Hij konzich uitzetten tot een reus als een berg, en inkrimpen alseen dwerg van de grootte van een mans duim. Aan hemwerd opgedragen het verblijf van Sita op te sporen. Hijliep naar de straat, die Lanka van het vasteland scheidten wipte er met een reuzensprong over. Vervolgens klomhij over de hooge vestingmuren van de

stad van Lanka entrad toen het paleis van Ravana binnen. Hij vond Sita ineen boschje van den tuin afgezonderd zitten en overreiktehaar een ring, hem door Rama medegegeven. Het bleekhem, dat Ravana haar tot eerste ran? wilde verheffen, maardat niets haar kon bewegen om hare huwelijkstrouw aanRama te breken. Sita was zeer verheugd Hanoeman te zienen gaf hem een juweel als teeken voor Rama mede. Toen Hanoeman Sita verliet was hij zoo woedend opRavana, dat hij de hoornen er, planten van den tuin uit den



44 grond ging rukken. De Rakshasa\'s vielen in groote menig-te op hem aan, maar hij weerstond allen, totdat men eenstrik om hem wierp, die aan den God Brahma had toebe-hoord. Nu werd hij in het paleis gesleept en voor Ravanagebracht, die Hanoeman\'s staart met boter liet besmerenen daarna in brand steken. Maar hij zwaaide met zijn bran-denden staart over de stad, deed de huizen in vlammenopgaan, en keerde op dezelfde wijze, als hij te Lanka wasgekomen, naar Rama terug. Nu bracht een leger van apen rotsblokken van den Hi-malaya en bouwde er eene brug mede over de straat, tus-schen Ceilon en Voor-Indië. De oorlog werd gevoerd metbovennatuurlijke wapenen. Goden en geesten streden me-de, totdat Rama

eindelijk Ravana versloeg en Sita be-vrijdde. Na het eindigen zijner veertienjarige ballingschap aan-vaarde Rama de regeering over Aoede en werd bij eengroot veroveraar, maar toen er eens een hongersnood ont-stond, die werd toegeschreven aan den toorn der godenwegens zijne hereeniging met Sita, zond hij haar in dewildernis. Zij werd er vriendelijk opgenomen door Valmi-ki en diens vrouw en schonk er het leven aan tweelingen,Lava en Koesa. Zij bleef er zestien jaar. In dien tijd ver-vaardigde Valmlki een gedicht, waarin hij de lotgevallenvan Rama bezong en leerde bet aan de beide zonen vanRama en Sita. Eens, dat Rama in de jungle was gaan ja-gen, hoorde hij het gedicht door Lava en Koesa zingen.Het verlangen om

Sita en zijne zonen bij zich te hebben,overweldigde hem. Hij trad hunne woning binnen, namhen mede en leefde verder gelukkig met hen tot zijn dood. Nadat Alexander de Groote op zijn tocht in Indië deGrieken in aanraking had gebracht met de Hindoes, beginter eenig licht te komen in de geschiedenis van het Boed-dha?sme. Tshandragoeptas lichtte in het midden der derdeeeuw v. C. grooter rijk dan tot op dien tijd in Indië had





" :? Gerestaureerde Tempel v.in Boeddha-Gaya, uit den rijd van A^oka, 52 Meter hoog.



47 bestaan, en begunstigde de Boeddha?sten. Zijn kleinzoonAcoka bekeerde zich tot hunne leer en verhief haar totstaatsgodsdienst. Door deze bescherming gingen zeer velentot het Boeddha?sme over, dat toen nog eenvoudig was enniet vijandig tegenover het Brahma?sine stond. Daar ech-ter een groot aantal van die bekeerlingen zonder voldoen-de kennis van de leer in de Boeddha?stische kloosters wer-den opgenomen, ontstond er verslapping van de tucht enverwaarloozing van de gebruiken. Om dit tegen te gaanwerd er een concilie gehouden, op hetwelk men de ge-loofsleer vaststelde en het besluit nam haar te verbreiden.Allerwegen werden nu zendelingen uitgezonden, \'s Vorsteneigen zoon,

Mahendra, begaf zich naar Ceilon en stichtteer de zuidelijk Boeddha?stische kerk, die de leer zuiverderdan elders bewaard, en haar naar Achter-Indië overge-bracht heeft. Het Boeddha?sme kon zich in Indië ongestoord ontwik-kelen, zoolang het vorstenhuis van Tshandragoepta regeer-de, maar toen dit in 178 v. C. dooreene nieuwe dynastiewas vervangen, wisten de Bhrahmancn den vorst Poesh-pamitra te bewegen tot eene hevige vervolging tegen devereerders van Boeddha. Nu ontstond er eene langdurige worsteling, waarin dande eene en dan de andere kerk de bovenhand had. Sedertde IVde eeuw n. C. ging echter het Boeddha?sme steedsmeer achteruit en nog drie eeuwen later werd het dooreene

bloedige vervolging in Voor-Indië bijna geheel uitge-roeid. In die eeuwen van strijd onderging het Brahma?smegroote veranderingen, daar zijne priesters ter handhavingvan hunne leer de vereering der in verschillende strekenverschillende Brahmaansche volksgoden aanmoedigden.Zoo trad hier de door zijne vleeschwordingen bekendeVishnoe, elders de stormgod Roedra, maar thans onderden verzachtenden naam Qiwa, den genadige, op den voor-grond, terwijl de gemalin des laatsten, Doerga, de godin



48 des doods, door anderen het hoogst werd vereerd.De gedachte, dat het hoogste wezen afwisselend alsschepper, onderhouder en vernieler optreedt, is in hetBrahma?sme reeds zeer oud. Sedert de XlVde eeuw n. C.is zij ontwikkeld tot de trimoerti (drieëenheid). Zij vondechter geen ingang bij het volk en hare toepassing opBrahma, Vishnoe en Ciwa is geheel willekeurig, daar debeide laatste goden evenzeer als scheppers worden voorge-steld als Brahma.



DE EGTPTENAREN. 1. Egypte en de Nijl. De Grieksche schrijver Herodötos van Halikarnassos(450 v. C), de oudste, van wien wij eene beschrijvinghebben van eene reis door Egypte, noemt dit land een ge-schenk van den Nijl. Het is een strook vruchtbaren grondmidden door de woestijn. In Mei en het begin van Juni, alsdeverschroeiende woestijnwind Khamsin waait en de Nijlzijn laagsten stand heeft bereikt, levert Egypte een treuri-gen aanklik op. Er zweeft dan zooveel fijn, heel woes-tijnzand in de lucht, dat daardoor het ademhalen bemoei-lijkt, het oog pijnlijk aangedaan, en alle uitzicht beneveldwordt. Wel neemt men hier en daar de stammen en tak-ken der hoornen waar, maar hunne bladeren zijn

zoodanigmet stof bedekt, dat zij van het zand niet te onderscheidenzijn. Ternauwernood kan men met veel inspanning in dentuin van dezen of genen rijke door aanhoudende be-sproeiing een schijn van groen behouden. De Nijl is dantot op de helft zijner gewone breedte ingekrompen en zijnwater schijnt stil te staan tusschen twee zoomen van zwartslijk, dat door de zomerhitte gebakken is. Als na eenveertigtal van die droevige dagen de Noordenwind einde-lijk doorbreekt om gedurende vier maanden stand te hou-den, verandert Egypte geheel van voorkomen. De Noor-denwind, die somtijds den gansehen dag met kracht waait, 4



50 reinigt boomen en planten van het stof en tempert de hitteder zonnestralen. Weldra begint ook de Nijl langzaam te?wassen. Zijn water verliest alle helderheid en frischheiden neemt een groen en slijmerig voorkomen aan. Dit ver-schijnsel, de groene Nijl genoemd, wordt toegeschrevenaan de stilstaande wateren, die in Nubië en Darfoer ach-terblijven, wanneer de jaarlijksche overstrooming is afge-loopen, en die zich weder met het water van den Nijlvermengen, wanneer deze wast. Het is gelukkig, dat degroene Nijl slechts drie of vier dagen aanhoudt, want wiein dien tijd het water drinkt, wordt door hevige pijnen inden buik aangetast. Na tien of twaalf dagen, gedurendewelke de Nijl met kracht wast en zijn water in troebel-heid

toeneemt, doet zich een ander verschijnsel voor. Bijnaplotseling neemt het water eene bloedroode kleur aan. Ditis de roode Nijl. Komt er eenige vertraging in het was-sen des waters, dan neemt de roode kleur af en de helder-heid toe. Rijst het water daarna weder sneller, zookeerende bloedroode kleur en de ondoorschijnendheid terug. Ditroode water is frisch, smakelijk en niet ongezond. Het overstroomen van den Nijl is voor al, wat in Egypteleeft, een tijd van vreugde en opgewektheid. Tegen heteinde van September bereikt het Nijlwater bij Memphiszijn hoogsten stand. Gedurende de drie volgende maandenblijft het vallen, en zoodra een stuk gronds van het wateris bevrijd, wordt het bezaaid. In December treedt de Nijlweer binnen

zijne oevers en heeft zijn water de gewoneblauwe kleur herkregen. Dan begint ook de oogsttijd, dieaanhoudt totdat de Khamsin zich weder vertoont. II. De oudste Egyptenaren. De Egyptenaren stammen af, van volksstammen, die uitMidden-Azië afkomstig waren en minstens zeventig oftachtig eeuwen v. C. over de landengte van Suezin het Nijldal kwamen. Zij vonden er eene zwarte bevol-



51 king, die zij verdreven, en begonnen daarop het land be-woonbaar te maken. Egypte, thans zoo vruchtbaar, zag er toen woest uit.De Nijl veranderde telkens van bedding, en terwijl bij zijneoverstroomingen de hoogere plekken van het dal steedsboven water, en dus woestijn bleven, waren eenige strekenverpestende poelen of moerassen. De Delta was nog vooreen groot gedeelte met Nijl- of met zeewater bedekt, waar-in hier en daar eenige eilandjes opdoken, omzoomd doorde waterplanten papyrus en lotus. Aldus vond men langsde oevers der rivier naast akkers, die jaarlijks overstroom-den en derhalve voor den landbouw geschikt waren, denwilden plantengroei der tropische moerassen en de dorheidder

woestijn. Langzamerhand leerden de Egyptenaren den loop vanden Nijl naar hunne behoeften te regelen door \'t aanleggenvan dijken, terwijl zij door het graven van kanalen enwaterkommen de afgelegenste deelen der vallei in devruchtbaarmakende overstrooming wisten te doen deelen. De verschillende stammen, die Egypte waren binnenge-trokken, stichtten afzonderlijke staatjes, ieder met eigenewetten en eigen eeredienst. Langzamerhand smolten diestaatjes samen en vormden zij twee groote vorstendommen :Opper-Egypte en Neder-Egvpte. De oudste staatjes gavenechter aanleiding tot de verdeeling van Egypte in provin-ciën of, gelijk de Grieken ze noemden, nomen, waarvaner ongeveer veertig

worden opgegeven. In ieder van dienomen vond men : 1. eene stad, waarin het burgerlijk enmilitair bestuur en het middelpunt van den eeredienst ge-vestigd waren; 2. de gronden, die jaarlijks door den Nijloverstroomd en voor den graanbouw gebezigd werden ;3. de streken, die zoo laag waren, dat het water, door dejaarlijksche overstrooming erop gebracht, niet kon afloo-pen, en die dus moerassen vormden, waarvan de oeverstot weiden dienden, en waarin men watervogels, alsmedelotus- en papyrusplanten, wier merg men at, aankweekte;



52 en 4. kanalen, uit den Nijl afgeleid len behoeve van denlandbouw en de scheepvaart. Het bestuur in de nomenwas toevertrouwd aan erfelijke stadhouders of aan vorsten,die door den koning werd benoemd. Het geestelijk gezagwerd er uitgeoefend door den hooggepriester des tempels.In sommige nomen werd de hooggepriester gekozen, in an-dere was zijne waardigheid erfelijk. De inwoners van eenenome moesten den koning en diens ambtenaren voort-brengselen van den grond als belasting opbrengen, krijgs-dienst verrichtten en in heerendienst arbeiden aan open-bare werken, zooals tempels, vestingwerken, wegen, dij-ken en kanalen. De godheid werd door de Egyptenaren onderde gedaantevan menschen met

beestekoppen of van dieren voorgesteld.Iedere nome had zijn heilig dier. Zoo aanbad men te Mem-phis den stier Apis, die geheel zwart moest zijn met eenedriehoekige witte vlek voor den kop, het teeken van eengier met uitgespreide vlerken op den rug en van eene tor op detong. De beide laatste teekenen waren alleen maar waarte nemen door de priesters, ongeveer op dezelfde wijze alsmen uit het sterrenbeeld den Grooten Beer de gedaantevan een beer kan opmaken. Te Thebe werd aan den kro-kodil goddelijke eer bewezen. De priesters wisten eenschoonen te vangen, dien zij in een vijver bewaarden, metgouden ringen aan de ooren en armbanden aan de voorpoo-ten versierden, en uit de hand leerden eten. De

inwonersofferden den heiligen krokodil koeken, gebraden visch eneen met honing bereiden drank. De offeraar, die zulk eengeschenk bij zich had, ging met eenige priesters naar denvijver, waar het dier zich ophield. Twee hunner opendenhet den wijden muil, terwijl een derde er achtereenvol-gens de spijzen en den drank in wierp. Geheel andersdacht men over de krokodillen te Elephantine, eene stadten Zuiden van Thebe, want daar werden zij als schadelijkedieren vervolgd en gedood. Wie in Thebe een krokodil dood-de, werd als een zwaar misdadiger om het leven gebracht.



53 De dood van een heilig dier had den openbaren rouw inde geheele nome ten gevolge. Zijn lijk werd gebalsemd enop eene zoo kostbare wijze bijgezet, dat niet zelden eenschatrijk man uit vroomheid zijn geheele vermogen daar-voor ten beste gaf. Sommige dieren werden in geheel Egypte aangebeden,zooals de tor, de ibis (eene soort reiger) de sperwer en dejakhals. Tot de meest beroemde heilige dieren behoordeook nog de phenix, eene soort van kievit. De Grieken, dieweinig van den Egyptischen godsdienst begrepen, verhaal-den, dat de phenix uit het "Westen kwam en zich in dentempel van Heliopölis in de Delta vestigde. Na verloop vanvijfhonderd jaren bouwde hij zich een brandstapel vanmyrrhe en

welriekend hout. Zoodra hij zich hier op hadverbrand, kwam hij uit zijne asch weder verjongd te voor-schijn en vloog dan pijlsnel naar zijn eigenlijk vaderland,het Oosten. III. De koningen van Memphis. Menes. Cheops Omstreeks vier of vijf duizend jaren v. C. hadden depriesters alle klassen aan hun gezag onderworpen. Aandie priesterheerschappij werd een einde gemaakt door Me-nes, een inwoner van Theni in Opper-Egypte. Hij begreep,dat hij zijn zetel niet kon vestigen in zijne geboortestad,waar de tempel was van Osiris, den meest algemeen ver-eerden God vau Egypte. De nabijheid van de invloedrijkepriesters van den Osiristempel zou zijn gezag zeer hebbengeschaad. Menes begaf zich naar het

Noorden van het Nijldal,waar het water, eer het de Delta bereikte, langs het Li-bysche gebergte stroomde. Daar wierp hij een dijk op,die nog bestaat, om de rivier te dwingen haar loop inhet midden van het dal voort te zetten en stichttenu tusschen dien dijk en het Libysche gebergte de stadMemphis, waar tien dinastieën of vorstengeslachten ach-



54 tereenvolgens op den troon zaten en geheel Egypte be-heerschten. Een uur gaans ten Westen van Memphis vormt het Li-bysche gebergte een plateau, dat evenwijdig loopt met denNijl en eenige uren gaans lang is. In de dagen van Me-nes bestond aan het zuidelijk uiteinde van dit plateau reedsde kolossale, in de rotsen uitgehouwen sphincc, een leeuwmet een menschenhoofd, het zinnebeeld der opgaande zon.De bewoners van Memphis gebruikten dit plateau als be-graafplaats voor hunne dooden. De lijken der minder ge-goeden werden er ongekleed en ongekist in het zand opeen meter diepte begraven, maar voor die van de gegoedenbouwde men rechthoekige kamers van gelen baksteen,zonder versierselen. Naast het lijk,

dat erin werd neder-gelegd, plaatste men potten van aardewerk, gevuld metmondbehoeften, die den overledene op zijn reis naar deonderwereld werden medegegeven. Voor de aanzienlijken,wier lijken in steenen kisten besloten werden, vervaar-digde men sierlijker begraafplaatsen van gehouwen of ge-bakken steen. In zulk een graf plaatste men een zuil, opwier wanden de levensgeschiedenis van den overledene wasgebeiteld, terwijl op de wanden van den grafkelder voor-vallen uit zijn leven waren geschilderd. Verscheidene vandie begraafplaatsen zijn tot op onzen tijd bewaard geble-ven. Men ziet er op de wanden tooneelen uit het huiselijkleven: koks, die het vuur opstoken en den maaltijd ge-reedmaken ; de vrouwen van den

harem, die dansen enzingen bij de tonen van cither, fluit en harp ; elders eenejacht- of vischpartij; een spiegelgevecht op den Nijl, waar-bij de schippers, ieder in een bootje staande, elkander metlange stokken in het water trachten te stooten; dan we-der een voorval bij eene overstrooming, of het ploegen,zaaien, oogsten en het vullen der graanschuren. Op eenanderen wand ziet men ambachtslieden, ieder bezig metzijn handwerk: schoenmakers, metaalgieters, schrijnwer-kers, glasmakers ; timmerlieden die boomen vellen en een



55 schip timmeren; vrouwen, die aan het weeftouw werkenonder het oog van een opzichter, die de wenkbrauwenfronst en weinig gezind schijnt haar gesnap aan te hooren.Ginds staat de huisheer op den achtersteven van een grootschip, van waar hij de matrozen kommandeert: de zee,waarop hij vaart, is het westelijk bekken (de Middelland-sche Zee) en de haven, waar hij heen stuurt, het graf.Daarnaast is de huisheer zittend afgebeeld, terwijl verschil-lende rijen personen hem allerlei gaven komen aanbie-den. Het zijn de bewoners van de goederen, die hij vanzijn vader geërfd of van den koning gekregen had. Zijstellen er eene eer in de offers, die men hem na zijn doodbrengt, te vermeerderen. Al die

schilderijen bevatten bij-schriften, welke de woorden weergeven, die aan de voor-gestelde personen in den mond worden gelegd. "Houdstevig vast," zegt een offeraar, die gereed staat een stier tedooden, tot zijn helper. »Ik heb hem. Haast u," luidthet antwoord. Een opgeruimde veerman roept een grijsaard,die op den oever achter is gebleven, toe : «Kom maar overhet water." «Maak toch zooveel praatjes niet," zegt degrijsaard. In deze doodenkamers kwamen de afstammelingen vanden overledene op bepaalde dagen met gebeden en wierookhulde bewijzen aan hun voorzaat. Daar zagen zij hem danafgebeeld, omringd van de dienaren, die hem hadden bij-gestaan, en van alles, wat hem gedurende zijn leven

totvreugde of droefheid had gestrekt. Aldus vormde zich langzamerhand een doodenstad, diede stad der levenden in omvang overtrof. Maar grootscheren indrukwekkender waren de begraafplaatsen der konin-gen, de bekende piramiden. Zoodra een koning aan dere1geering kwam, zette hij de steenhouwers aan \'t werk omde steenblokken te houwen voor de piramide, die eens zijnlijk moest bevatten. Aanzienlijke personen moesten doorhet land reizen om het schoonste stuk marmer of granietop te sporen, waaruit de lijkkist des konings kon gehouwen



56 worden. De bevolking van gansche steden of nomen werdbeurtelings naar de steengroeven gezonden ot naar de plaats,waar de piramide werd opgericht. Bij iedere piramidewerd een tempel gebouwd, waarin den overleden vorst deofferanden van zijne onderdanen en de vereering van depriesters, aan zijn dienst verbonden, werden aangeboden. De grootste der piramiden is gesticht door koningCheops. Opgetrokken van witten steen, verheft zij zich toteene hoogte van 150 M. Deze ontzaglijke steenmassa, waar-van de zijde van het grondvlak ruim 200 M. telt en desamenstellende gepolijste steenblokken minstens 10M.langzijn, werpt bij ondergaande zon eene onafzienbare schaduwover de ma?s- en tarwevelden van Gizeh.

Volgens het ver-haal van Herodotos werd er tien jaren gewerkt aan denweg, waarlangs de steenblokken, die in het Arabische ge-bergte gehouwen werden, naar de plaats hunner bestem-ming moesten worden gesleept, en toen arbeidden 100,000menschen, die om de drie maanden door anderen vervan-gen werden, en van den koning geene andere vergoedingkregen dan het onmisbare voedsel, nog twintig jaren aanhet bouwen der piramide. Cheops was een zeer machtig en godvreezend koning,even geducht voor zijne vijanden als voor zijne onderda-nen. Zegevierend bestreed hij de Arabische nomaden, diezich verstout hadden de mijnwerkers te verontrusten vanhet aan Egypte onderworpen schiereiland Sina?, dat koperen

turkooizen opleverde. Eer een lijk in de kist werd gelegd, moest het wordengebalsemd. Hiertoe diende het opengesneden en van de in-gewanden ontdaan te worden. Het schenden van een lijkwas echter eene zware zonde, en daarom werd dat werkopgedragen aan eene onreine en verachte klasse van men-schen, paraschieten genaamd. Hadden dezen hun werkverricht, dan liet men de week e deelen met looistoffen ofzouten doortrekken, waarna men de buik- en borstholtemet welriekende harsen en asphalt vulde of het lichaam



57 eenvoudig liet drogen. Hierna werd het lijk in smalle, metgom bestreken katoenen zwachtels van verschillende kleu-ren gewikkeld en dan was de mummie gereed. Daar deEgyptenaren het hart, dat met de ingewanden uit het li-chaam werd gehaald, als den zetel der ziel beschouwden,werd het in een goed gesloten vaas bij de kist der mummiebewaard. In een der graven bij Gizeh is een aanzienlijk man be-graven, die te» tijde der VIdc dinastie leefde en den titeldroeg van bestuurder van hel liuis der hoeken. Hieruitblijkt, dat de Egyptenaren tijdens de regeering van de ko-ningen van Memphis reeds eene aanzienlijke hoogte vanbeschaving hadden bereikt. Bijna alles, wat die bibliotheekbevatte, is verloren

gegaan, maar het weinige, dat ervangevonden is, doet zien, dat zij in de eerste plaats bestonduit werken van godsdienstigen aard en verder uit geschrif-ten over wijsbegeerte, zedenkunde, geschiedenis, meet-kunde, geneeskunde en sterrenkunde. IV. De eerste koningen van Thebe. Amenemhat III.Oesortesen I. Al was Memphis het middelpunt van de Egyptische be-schaving geworden, de vorsten, die er zetelden, kondenzich op den duur niet handhaven. Langzamerhand begonhet aanzien van Thebe te klimmen. Ammon (de Verbor-gene), wien de ram gewijd was, tot nu toe slechts de godvan de nome Thebe, werd eerlang ook in andere stre-ken aangebeden, en nadat Egypte jarenlang aan woelingenen

verwarring ten prooi was geweest, wist een aanzienlijkbewoner van Thebe denomevandiennaamonafhankelijk temaken. Na verloop van velej aren slaagden de koningen vanThebe erin, geheel Egypte onder hunne heerschappij te krij-gen en het rijkmetNubië, datzij veroverden, te vergrooten. Bizondere vermaardheid verwierf zich koning Amenem-hat III. Het bleek hem, dat de waterkommen, die, gelijk nog



58 ?n onze dagen, langs den Nijl liggen, wegens haar geringen•omvang onvoldoende waren om de overstroomingen derrivier te regelen. Daarom besloot hij, eene zeer groote ver-gaderplaats voor het water te maken, die in de jaren, dat•de Nijl rijkelijk overstroomde, gevuld kon worden, om ineen jaar, dat de rivier te weinig wies om een goeden oogstte doen verwachten, de overstrooming met behulp van hetbewaarde water grooter uitgestrektheid te geven. Dit werk,een der wonderen van het oude Egypte, is bekend onder•den naam van het meer Moeris. Eenige uren gaans ten Zuiden van Memphis is erin het Lybische gebergte eene inzinking, die toegangTerleent tot eene vallei, waarvan de bodem aanvankelijkdezelfde hoogte heeft

als Midden-Egypte, doch verder naarhet Westen zoo laagwordt, dat er zich een natuurlijk meerheeft gevormd van tien uren gaans. Ten Oosten van ditmeer liet Amenemhat III een dijk door de vallei leggenvan 50 M. breedte en 3,5 M. hoogte, terwijl hij aan deningang der vallei tot aan den Nijl twee kanalen liet graven"van sluizen voorzien. Bij eene overvloedige overstroomingliep het water in de \'vallei, terwijl de dijk, waarvan hedennog de overblijfselen bestaan, voorkwam dat het naar hetlager gelegen meer nutteloos wegvloeide. Zoodra de Nijlbegon te vallen, werden de sluizen gesloten, en wanneernu een volgend jaar de overstrooming onvoldoende was,opende men ze en stroomde het bewaarde water weer naar•den Nijl, wiens

stand daardoor voor Midden-Egypte aan-merkelijk werd verhoogd. AVas het meer aldus geledigd envolgde er dan een jaar, waarin de Nijl zoo hoog wies, dat•de steden en dorpen van de Delta, ofschoon zij op kunst-matige hoogten gebouwd waren, met overstrooming wer-den bedreigd, dan kon het onheil worden afgewend doorhet Nijlwater in het meer Moeris af te tappen. Aan de Oostzijde van het meer liet Amenemhat III eenontzaglijk paleis bouwen, dat bijna drie duizend jaren laterdoor de Grieken het labyrintli is genoemd. De gevel, die



5!) •op het meer uitzag, was van een zoo witten kalksteen, datde Grieken hem voor marmer hielden; overigens was hetgebouw van graniet. Het paleis bevatte, volgens de opgave•der oude Grieken, 3000 kamers, waarvan er zich 1500heneden den grond bevonden. Deze waren kleine vier-kante vertrekken, waarvan de wanden met beeldhouw-werk versierd waren, en die ieder een enkelen steentot zoldering hadden. Zij waren verbonden door gan-gen, die zoo kunstig door elkander liepen, dat een vreem-deling zonder gids erin moest verdwalen. Men bewaardeer de beelden der goden en der overleden koningen alsme-de kostbare gewaden, die hij godsdienstige plechtighedenden dienst deden en alleen in een

volslagen duisternis tegende vernielende werking der insecten en der zonnestralenbeschut waren. In het midden van het gebouw vond mentwaalf groote zalen, twee en twee tegenover elkander ge-plaatst, zoodat zes harer de deuren aan de Noord-, de ove-rige ze aan de Zuidzijde hadden. Aan den noordelijken hoekvan het paleis liet Amenemhat III zijn graf houwen, eenepiramide van baksteen, bekleed met gebeeldhouwde stee-nen platen. Daarin werd hij na eene regeering van veertigjaren begraven. Herodötos zegt: »Ik heb het labyrinth gezien en be-vonden, dat het nog grooter is, dan de roep, die ervan uit-gaat. Al de Grieksche gebouwen samen genomen doen,wat werk en kostbaarheid betreft, onder voor

dit labyrinthDe piramiden zijn mij grootscher toegeschenen dan haarroem, en toch overtreft het labyrinth de piramiden nog." Bij denoverweldigendenindruk, diende piramiden en hetlabyrinth als werken van der menschen hand op den toe-schouwer maken, wordt tegelijkertijd het gevoel pijnlijkaangedaan door de voorstelling, dat een geheel volk als eeneslavenbende een nutteloozen arbeid moest verrichten totstreeling van de ijdelheid der koningen. Deze en andere grootsche bouwwerken, zooals de tempel"van Ammon, waarmede een aanvang werd gemaakt door



GO Oesortesen I, een der opvolgers van Amenemhat III, zijnin latere eeuwen door de vreemde vorsten, die Egypte ver-overden, zoodanig geplunderd en verwoest, dat zij onsslechts weinig kunnen leeren van het leven der bewonersvan het Nijldal omstreeks twee of drie duizend jaren v. C.Meer inlichtingen daarover geven de begraafplaatsen derbizondere personen, zooals de in het Lybische gebergte bijThebe uitgehouwen doodenstad, welke door de overweldi-gers van Egypte gespaard is gebleven. De nagelaten betrek-kingen van een stadhouder lieten op diens gedenkzuil hetvolgende beitelen: "Ik was een goed meester en had mijnland lief. Ik heb gearbeid en de ganschenome was in vollewerkzaamheid. Nooit werd een klein

kind door mij be-droefd, noch eene weduwe door mij mishandeld, nooit hebik den landbouwer afgewezen, nooit den herder gehinderd.Nooit was er een bevelhebber over vijf manschappen, vanwien ik dezen heb opgeëischt om voor mij te arbeiden.Nooit was er een hongersnood in mijn tijd, noch een uit-gehongerde onder mijn bestuur, want ik liet deakkersdernome van het Noorden tot het Zuiden allen bebouwen. Ikreikte mijne gaven evenzeer aan de weduwe als aan de ge-huwde vrouw, en verkoos den aanzienlijke niet boven dengeringe, wanneer ik gaf." Uit de schildering van zulk eenliefderijk en weldadig landvoogd moet men niet afleiden,dat het lot der volksklasse benijdenswaardig was. Inbrieven uit dien tijd leest men : »Ik heb

den smid gezienvoor den mond van den gloeienden oven. Zijnehanden zijnrimpelig alsof zij met krokodillenhuid zijn bedekt. Heefthij meer rust dan de landbouwer? Des nachts, wanneerhij geacht wordt vrij te zijn, werkt hij, na al wat hij desdaags reeds heeft verricht, nog door bij het schijnsel eenerfakkel. — De barbier scheert tot in den nacht; slechts alshij zich nederzet om te eten, rust hij. Hij gaat van huistot huis om klanten te zoeken en mat zich af om zich denbuik te kunnen vullen. — De metselaar leidt een ziekelijkleven, want hij is aan alle weer en wind blootgesteld. Zijne



(il armen verslijten hij den zwaren arbeid. Hij wascht zichslechts eens per dag. Als hij met moeite zijn brood heeftverdiend, gaat hij naar huis en slaat hij zijne kinderen. —De wever, die in huis moet zitten, is ongelukkiger daneene vrouw. Nooit geniet hij de vrije lucht. Als hij een en-kelen dag de voorgeschreven taak niet afwerkt, wordt hijgebonden. Alleen door de wachters bij de deuren metbrood om te koopen, kan hij eens de open lucht genieten."Tijdens de XIYde dinastie werd Egypte wederom eentooneel van verwarring en burgeroorlog, en terwijl menigstadhouder en leenvorst zich onafhankelijk zocht temaken,deden herdersvolken uit Kanaiin, het westelijk gedeeltevan Syrië, die bekend zijn onder den naam

van Hyksos,een inval in \'t Noorden des rijks. Steden en tempels wer-den geplunderd en verwoest, de mannen gedood, en vrou-wen en kinderen in den toestand van slavernij gebracht.De Hyksos kozen hierop een koning uit hun midden enzichten geheel Egypte aan zich te onderwerpen. Tweeeeuwen duurde het, eer zij Thebe ten onder hadden ge-bracht. Tijdens de heerschappij van de koningen der Hyk-sos kwamen zich vele Kanaanieten in Egypte vestigen. Ditdeed ook een volksstam, die, uit Midden-Azië afkomstig,na het overtrekken van den Euphraat den naam Hebreen(mannen der overzijde) had ontvangen. Hij had zich ver-volgens bij Hebron neergezet, vanwaar een gedeelte denJordaan overtrok en

later de staten Moab en Ammonstichtte, terwijl anderen zich zuidwaarts begaven en zichmet de Edomieten vermengden. Het overblijvende deel,dat onder den naam Israël zoo belangrijk is geworden,vestigde zich in de Egyptische landstreek Gosen. V. De latere koningen van Thebe. Amosis Thoetmes I.Thoetmes II. Hatasoe Thoetmes III, Ramses II. Zoolang de koningen der Hyksos de godsvereering derEgyptenaren eerbiedigden, konden zij zich blijven handha-



62 ven, maar toen een hunner, bijna vier eeuwen na hunne-vestiging in de Delta, den nationalen god der Hyksos bo-ven de goden der Egyptenaren verhief, nabij zijn paleis eenprachtigen tempel voor hem stichtte en bovendien over dewaterverdeeling groote ontevredenheid deed ontstaan,kwam er verzet. De vorst van Thebe stelde zich aan \'thoofd der beweging, nam den titel van koning aan enstichtte aldus de XVIId0 dinastie. De Hyksos werden numeer en meer naar het Noorden teruggedrongen. Einde-lijk moesten zij zelfs Memphis opgeven, maar in het Oos-ten van de Delta hadden zij zich zoo goed versterkt, datdrie achtereenvolgende koningen van Thebe vruchteloos alhunne krachten inspanden om er hen uit te

verdrijven.Toen de bevrijdingsoorlog anderhalve eeuw had geduurd,gelukte het Amosis of Ahmes I de Hyksos naar Syrië teverdrijven, waarheen hij hen vervolgde en nogmaals eenenederlaag toebracht. Nochtans stond hij aan vele Hyksosen ook aan de Israëlieten toe, in het oostelijke gedeeltevan de Delta te blijven wonen. Zij verkozen den toestandvan slavernij op den Egyptischen grond, boven de kans,dat zij misschien in ellende zouden moeten rondzwerven,indien zij Egypte als vrije mannen verlieten. Dewijl de langdurige oorlog Egypte in verwarring ge-bracht, en met puinhoopen bedekt had, was het eerstewerk van Amosis het bestuur te regelen. De vorsten derverschillende nomen werden weder tot erfelijke stadhou-ders

gemaakt, nochtans met bevoegdheid tot hun dooddentitel van koning, dien zij gevoerd hadden, te blijven dra-gen. Om de negerstammen van Ethiopië aan zich te ver-binden huwde hij met Nowertari, eene negerin, die latertot regentes en na baar dood tot godin werd verheven. Deeerbewijzingen, waarmede Amosis zijn zwarte gemalinoverlaadde, deden hem erin slagen de Ethiopiërs in plaatsvan tot bondgenooten tot onderdanen te maken. Vele groote bouwwerken, waarmede men voor eeuweneen aanvang had gemaakt, doch die gedurende den tijd der
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65 overheersching onvoltooid gebleven of verwoest waren,werden nu weder onder handen genomen. Amosis herstel-de den tempel van Thehe, hij het tegenwoordige dorpKarnak, en stichtte er nieuwe gehouwen bij voor degods-vereering. Voor deze en dergelijke werken moesten deonderworpen Aziaten uit de Delta onder de leiding vanstrenge Egyptische opzichters arbeiden, hetzij in de steen-groeven, hetzij in de steenbakkerijen. De bevrijdingsoorlog had bij de Egyptenaren den lusttot krijgvoeren opgewekt. Daar het Zuiden onderworpenwas, vestigden de pharao\'s of koningen van nu af den blik opSyrië. De tweede opvolger van Amosis, Thoetmes I, deedeen veroveringstocht door deze landstreek en richtte

totaan de oevers van den Euphraat steenen gedenkteekenenvan zijne overwinningen op. Thoetmes I, die zijne dochterHatasoe tot koningin wilde verheffen, huwde haar aan haarbroeder Thoetmes II uit, wiens regeering kort en rustigwas, maar gedurende welke Hatasoe zich een grooten in-vloed wist te verwerven. Toen Thoetmes II kinderlooswas gestorven, werd aan Hatasoe het regentschap overhaar minderjarigen tweeden broeder Thoetmes III opge-dragen. Spoedig echter wist zij dezen terzijde te stellen enzich geheel van de koninklijke macht meester te maken.Zij stichtte tempels te harer eer, liet zich als een man metden koninklijken baard, van valsch haar, voorstellen envoerde zelve hare legers aan. De

heerschappij over hetZuiden en Noorden wist zij ongeschonden te bewaren, enevenals haar vader ontving zij schatting van de bewonersvan Kanaan. Zij deed een veroveringstocht in het land To-noeter, het middelste gedeelte van de Westkust van Arabië,waar nog nooit een Egyptenaar den voet had gezet. Dezelandstreek was zeer belangrijk voor den handel tusschenIndië en West-Azië. De voortbrengselen van Dekan werdener met schepen aangebracht en van daar naar Babylon, As-syrië, Phenicië en de kust van Egypte langs de RoodeZeegebracht. Hatasoe besloot het land, dat fijne houtsoorten, 5



66 gom, wierook, goud, zilver, edele steenen, kortom allesopleverde, wat Egypte voor de godsvereering en de weeldenoodig had, aan haar gezag te onderwerpen. Zij hraclitinde Roode Zee eene oorlogsvloot bijeen, en deed daarmedeeene landing. De bewoners, die zij overviel, onderwierpenzich zonder slag of stoot, en daar zij het niet raadzaamachtte verder in het land door te dringen, stelde zij zichmet dit eerste voordeel tevreden, en keerde zij huiswaartsmet rijken buit beladen. Onder hetgeen zij medebracht be-vonden zich twee en dertig boompjes van eene welriekendehoutsoort, ieder met de wortels in een bak vol aarde ge-plaatst. Zij liet ze in hare tuinen te Thebe plantenendeeddaarmede misschien de eerste proeve van

acclimatatie. Na den dood van Hatasoe nam Thoetmes III zelf deteugels der regeering in handen. Bijna bij iedere verwis-seling van regeering hadden de Syriërs eene poging ge-daan, het Egyptische juk af te schudden. Thans had ereen geweldige opstand plaats, zoodat in weinige dagen ge-heel Syrië verloren ging met uitzondering van Gaza. Oogen-blikkelijk snelde Thoetmes III naar deze stad, vierde erzijn kroningsfeest en trok toen met zijne troepen langzaamnoordwaarts naar Joehem, waar hij halt hield om berich-ten van de door hem uitgezonden verspieders te ontvangenen daarnaar zijn plan van aanval te regelen. Zestien dagennadat hij Gaza had verlaten, vernam hij, dat zijne verbon-den vijanden in de nabijheid vau

Megiddo (ten Z. W. vanhet meer Genezareth) de passen van het gebergte Karmelbezet hielden en met eene geduchte legermacht in de vlakteJizreël den weg naar den Libanon versperden. EenigeEgyptische aanvoerders gaven den raad, den vijand we-gens zijne sterke stelling om te trekken en van achteren,aan te vallen, maar Thoetmes III verwierp dezen raad,dien hij laf en smadelijk noemde. Terstond trok hij tegenden vijand op, en toen vier dagen later de zon onderging,stond hij voor hem. Daar het te laat was den strijd aan.te vangen, sloeg hij zijne legerplaats op. Zoodra het mor-



67 genlicht weder aanbrak, schaarde hij zijne troepen in slag-orde. Door een onstuimigen aanval bracht hij in het legerder Syriërs een panischen schrik teweeg. De vijandensprongen van hunne paarden en strijdwagens en vluchttennaar Megiddo. De bezetting der stad, vreezende, dat detroepen van Thoetmes III te gelijk met de vluchtelingenzouden binnendringen, sloten de poorten en bepaalden erzich toe, eenige aanvoerders met touwen op de muren tetrekken. Hierop sloegen de andere vluchtelingen den wegin naar de bergen en dit deden zij met zulk eene snelheid,dat het Syrische leger slechts 83 dooden en 340 gevange-nen in de handen van de Egyptenaren achterliet. Daaren-tegen vonden dezen op het

slagveld 2132 paarden, 944strijdwagens en de gansche bagage der vijanden. Weinigedagen later gaf Megiddo met al de opperhoofden, die ereene schuilplaats hadden gevonden, zich over, waarop devorsten van Syrië en Mesopotamië den overwinnaar hunnehulde bewezen en de opgelegde schatting betaalden. Spoe-dig daarna had er een nieuwe opstand van Syrische vor-sten plaats, maar zij werden opnieuw bedwongen en doorThoetmes III genoodzaakt hem hunne zonen en broedersuit te leveren, die hij naar Egypte zond. Telkens als ereen Syrisch vorst stierf, verving hij hem door een dezergijzelaars. Na Syrië voor goed aan zijn gezag onderwor-pen te hebben, deed hij nog een tocht door

Mesopotamië,welks vorsten hem weinig tegenstand boden en sedert ge-regeld schatting betaalden, Thoetmes III stierf na eene regeering van vijftig jaren.De vorsten van de XVIIIde dinastie, waartoe hij behoor-de, hielden door herhaalde krijgstochten van den Tigristot in Ethiopië de onderworpen volken in den toestand derschatplichtigheid en vermeerderden steeds op den linkerNijloever te Thebe de tempelgebouwen, die door murenvan baksteen of door sphinxengangen aan elkander verbon-den werden en op welker wanden zij het verhaal hunnerdaden lieten beitelen.



(>X Een der laatste vorsten van de XVIIIdi; dinastie trachtteden Ammondienst van Tliebe door den Zonnedienst te ver-vangen, ten gevolge waarvan er een geloofsoorlog ontstond,die de macht van Egypte zoo verzwakte, dat de verove-ringen van Thoetmes III weder verloren gingen. Delaatstekoning der XVIIIde dinastie herstelde den Ammondienstte Thebe en weldra traden de Egyptenaren weder als ver-overaars op. De derde koning der XIXde dinastie, Ram-ses II, deed zich als geducht krijgsheld kennen. De volkenvan het Noorden van Svrië verbonden zich met eern^eKleinaziatische volken, waaronder de Trojanen, om opEgypte een rijken buit te behalen en vereenigden daartoehunne legers in het dal van den Orontes.

ZoodraRamses II van hunne plannen vernomen had, trok hij meteen goed uitgerust leger tegen de verbondenen op. Aanden bovenloop van den Orontes gekomen zijnde, hield hijzich daar eenige dagen op om het terrein te verkennen enberichten in te winnen aangaande de stelling zijner vijan-den, waaromtrent hij niet voldoende was ingelicht. Debondgenooten daarentegen, die door spionnen geheel op dehoogte waren van de bewegingen van Ramses leger, be-sloten hem door list in \'t verderf te storten. Eens dat Ram-ses II eene verkenning deed, naderden hem twee vijande-lijke krijgslieden met de woorden : «Onze broeders, dieaanvoerders zijn van stammen in het leger van uw vijandden vorst Khota, zenden ons om uwe

majesteit te zeggen:"Wij willen den pharao dienen en den lagen vorst Khetaverlaten, die uit vrees voor den pharao noordwaarts terugis getrokken." Ramses II, door deze woorden misleid, trokhaastig den vijand achterna, alleen vergezeld van zijnelijfwacht, terwijl de vier groote afdeelingen, die het grosvan zijn leger uitmaakten, op eenigen afstand volgden. Indeze orde trok men langs de stad Kadesh, achter welkehet vijandelijk leger in hinderlaag stond om op een gun-stig oogenblik de Egyptenaren van ter zijde aan te vallen.Terwijl Ramses II aldus rustig voorttrok, bracht men twee



69 vijandelijke spionnen voor hem, die door de voorwachtwaren gegrepen. Daar de pharao reeds achterdocht wasgaan koesteren, begon hij de gevangenen scherp te onder-vragen en met behulp van geduchte stokslagen bracht hijhen tot de bekentenis, dat zij uitgezonden waren om zijnebewegingen te bespieden, en dat het leger der verbonde-nen in plaats van te zijn afgetrokken, achter Kadesh totden strijd gereed stond. Onmiddellijk zond Ramscs Heenrenbode met bevel aan het gros des legers om den marschte bespoedigen, maar reeds vertoonden zich de vijanden,die, terwijl de pharao ten Noorden van Kadesh was, spoe-dig hunne hoofdmacht ten Zuiden dier plaats vereenigdhadden, en nu op het

centrum van de Egyptenaren aan-vielen, dat zij vernietigden. Ramsos II ziende, dat zijnleger aldus in tweeen was gesneden, viel aan \'t hoofd zij-ner lijfwacht de vijanden aan, die hem omsingelden. Achtkeer stormde hij op hen in, verbrak eindelijk hunne gelede-ren en hereenigde zijne verspreide troepen. Tegen den avondhadden de Syriërs het voordeel, dat zij \'s morgens behaaldhadden, weder verloren. De nacht maakte een einde aanden strijd, maar den volgenden morgen viel Ramses IIzijne vijanden nogmaals aan en na een woedend gevechtsloeg hij hen op de vlucht. Op dat oogenblik deed de be-zetting van Kadesh een uitval, waardoor de Egyptenarenverhinderd werden eene groote slachting onder

hunnevijanden aan te richten. Den volgenden dag liet de vorstKheta om den vrede vragen, en Ramses II stond dien toe.Deze overwinning maakte aan den oorlog echter geeneinde, want weldra stonden de Kanaiinieten op en de vorstKheta sloot zich bij hen aan. Jarenlang duurde de strijd,totdat beide partijen van uitputting naar den vrede ver-langden. Terwijl Thoelmes III aan de vorsten tus-schen de Middellandsche Zee en den Tigris als zijne min-deren de wet had voorgeschreven, zag Ramses II zich ge-noodzaakt met hen als zijns gelijken te onderhandelen.Met den vorst van Kheta sloot hij een verdedigend verbond.



70 Geen pharao heeft op zooveel gedenkteekens zijn helden-daden zoeken te vereeuwigen als Ramses II. Te Thebeliet hij twee obelisken van graniet oprichten, waarvan ertegenwoordig een op de place de la Concorde te Parijsslaat; te Isamboel stichtte hij een gebouw, waarvan de in-gang versierd werd met kolossale standbeelden, ieder uitéén steen (monolith) en twintig meters hoog; in alle ste-den liet hij aan de tempels arbeiden, maar daarbij lietende bouwmeesters niel zelden de namen der stichters uit-wisschen en vervangen door dien van Ramses II, zoodater tegenwoordig bijna geene ru?ne in Egypte wordt aange-troffen, waarop de naam van dien pharao niet voorkomt. Verscheidene opvolgers van Ramses II gingen

voortkrijgstochten in Ethiopië en Syrië te ondernemen; maartoen dat onophoudelijke oorlogvoeren vier eeuwen hadge-duurd, werd het duidelijk zichtbaar, boezeer Egypte erdoor was uitgeput. Ofschoon reeds sedert geruimen tijdvreemdelingen dienst deden in de legers, wasdebevolkingdoor den krijg toch in aantal afgenomen. De aanzienlijken,die zich meer en meer aan een weelderig leven had-den overgegeven, stelden slechts prijs op burgerlijke be-trekkingen en spott\'en met alles, wat den krijgsdienst be-trof. Een schrijver uit die da^en vermeldt het volgende:\'•Waarom zegt gij, dat een officier gelukkiger is dan eensecretaris?" vraagde een geheimschrijver aanzijn leerling.— «Kom, ik zal u het lot van den officier schetsen : Alskind

wordt hij in een kazerne opgesloten; het borstharnasschaaft hem een pijnlijke wonde aan den buik, de druk-kende helm is oorzaak, dat hij steeds met opene wondenaan het hoofd loopt; zijn brood en zijn drinkwater moethij op den schouder dragen, alsof hij een ezel was; hijdrinkt bedorven water en moet dan weder de wacht be-trekken ; staat hij voor den vijand, dan trilt hij als eenegans, want dapperheid bezit hij niet; keert hij in Egypteterug, dan ziet hij eruit als een stok, dien de worm door-knaagd heeft; kan hij zich door ziekte niet meer staande



71 houden, dan wordt hij op een ezel gezel; de dieven ontste-len hem zijne kleederen en zijne dienaren verlaten hem."In dezen tijd ?wisten de priesters van Ammon te Thebehunne macht verbazend uit te breiden, langzamerhandmaakten zij zich van al de hooge burgerlijke en militairebetrekkingen meester, en eindelijk slaagde een hunner erinzich tot koning te verheffen. Maar reeds zijn zoon werdniet algemeen erkend. Er ontstonden burgeroorlogen, deheerschappij over het Zuiden van Syrië ging verloren, eneindelijk vestigde zicli te Bubastis in de Delta eene nieuwedinastie, de XXIs,e, welke ook de heerschappij over Ethio-pië moest opgeven. VI. De koningen van Bubastis en van Sa?s. Shabak.Psamtik I.

Necho. Apriës. Amazis. Om hun gezag te versterken benoemden de koningen teBubastis uitsluitend hunne bloedverwanten tot de hoogstestaatsambten. Hun oudste zoon was gewoonlijk hooge-priester van Ammon te Thebe, terwijl andere zonen enbloedverwanten tot stadhouders over eene of meer nomenwerden aangesteld en zich deden gelden met behulp vaneene afdeeling Lybische huurtroepen, die toen de krachtvan het Egyptische leger uitmaakten. Die stadhouderswisten echter langzamerhand hunne waardigheid erfelijkte maken, en aldus werd het oude leenstelsel met vorstender nomen ten voordeele van het koninklijk geslacht her-steld. Weldra telde Egypte een twintigtal koninkjes, diewel

ondergeschikt waren aan den koning te Bubastis,maar toch vaak aanleiding gaven tot burgeroorlogen, waar-door Egypte zoo verzwakte, dat de Ethiopiërs het rijk ver-overden. Hun vorst Shabak (Sabako) nam den titel vankoning van Egypte aan, en ofschoon hij de verschillendekoninkjes niet afzette, bracht hij hen terug tot den eenvou-digen rang van zijne stadhouders. Shabak wist Egypteweer uit den staat van verval, waarin het geraakt was,



72 op te beuren. Met kracht liet hij de verwaarloosde kana-len en bouwwerken herstellen en om daartoe de noodigewerklieden te vinden veranderde hij de doodstraf in ge-dwongen arbeid aan de openbare werken. Door dit besluitverwiei\'f hij zich bij de Egyptenaren den lof van goeder-tierenheid. Nadat de Ethiopische heerschappij eene halve eeuw badgeduurd, wist Psamtik, de stadhouder van Sa?s, met behulpvan Grieksche huurtroepen Egypte in zijne macht te krij-gen. Door zijn huwelijk met eene kleindochter van Shabak,wier vader van een oud Egyptisch koningsgeslacht afstam-de, schonk hij in de oogen zijner onderdanen aan zijr.edaad de noodige wettigheid. Psaintik I, de stichter van deXXVIs,e dinastie, bracht Egypte

spoedig in een goedenstaat van tegenweer, deed de kunsten herleven, zoodat eennieuw Egypte uit de puinhoopen van het oude verrees, enbracht wegen en kanalen, die zijn voorganger nog niethersteld bad, in een bruikbaren toestand. Daar hij het voor zijn onderdanen voordeelig achtte metde ontwikkelde, bedrijvige Grieken in aanraking\' te komen,stond hij dezen in het Noorden van de Delta grond af, omer handelskantoren te vestigen. Ook vertrouwde bij bunEgyptische kinderen toe, opdat deze de Grieksche taalgoed zouden kunnen leeren om als tolken dienst te doen.Deze maatregelen verwekten echter bij de Eyptenarengrooteontevredenheid. Hun naijver ging zoo ver, dat toen Psam-tik I de Grieksche huurtroepen, die hem de

heerschappijhadden helpen verwerven, tot lijfwacht had verheven, eenleger van 240,000 Egyptenaren met wapenen en bagage hetrijk verliet en zich aande samenvloeiing vanden Bahr cl Az-rek en den Bahr el Abiad ging vestigen. Psamtik 1 bracht nuzijne overige levensdagen door met Egypte verder in eengoed verdedigbaren staat te brengen, en hierin slaagde hijzoo wel, dat bij aan zijn zoon Necho een krachtigleger eneen vloot kon nalaten. Necho zette het werk, waarmede zijn vader geëindigd



7:5 had, voort. Geholpen door Grieksche scheepsbouwmeesters,verving hij de verouderde Egyptische oorlogsschepen dooreene vloot van triremen, oorlogsschepen met drie rijen roei-banken boven elkander, en om die vloot zoowel in de Roo-de als in de Middcllandsche Zee te kunnen gebruiken, be-gon hij het eeuwenoude kanaal te herstellen, dat denoostelijken Nijl-arm met de Roode Zee verbond, maar se-dert de laatste jaren der twintigste dinastieverwaarloosd,en dientengevolge door verzanding geheel onbruikbaar ge-worden was. Dit werk voltooide hij echter niet. Volgensdeoverlevering kwamen er 120,000 werklieden bij om, enstaakte hij het, toen eene godsspraak hem voorspeld had,dat hij voor

vreemdelingen arbeidde. Nu ging Xecho tot eene andere onderneming over. Hijdroeg aan de Phenicische zeelieden, die in zijn dienst wa-ren, op, de landen te gaan zoeken, van waar hunne land-genooten goud, ivoor en kostbare houtsoorten kregen. Deonderneming was hachelijk, dewijl zij, die daarheen voe-ren den weg zorgvuldig voor anderen geheim hielden, ende kleine schepen, die Necho uitzond, steeds in \'t ge-zicht der kust moesten blijven. Verscheidene maandenvoer de expeditie zuidwaarts. Toen het herfst was gewor-den, trokken de zeelieden hunne scheepjes op het strand,zaaiden een gedeelte van hun graan, en toen zij geoogsthadden, trokken zij verder. Andere bizonderheden van dentocht

worden niet vermeld, behalve, dat de schepen eenestreek bereikten, waar de zon haar loop had veranderd,dewijl zij daar steeds aan de rechterhand opging, en datzij na eene afwezigheid van driejaren door de zuilen vanHercules (de straat van Gibraltar) thuis kwamen. Uit debizonderheid aangaande de zon leidde Herodotos af, dathetgansche verhaal eene fabel was, terwijl het daardoor voorons juist in waarschijnlijkheid wint: bezuiden den equatortoch ziet men de zon, wanneer men haar het pelaat toekeert,werkelijk van de rechter- naarde linkerhand opgaan. Hetzijde tocht heeft plaats gehadof niet, hij bleef zonder gevolgen.



7 1 Behalve door werken des vredes wilde Necho den oudenroem van Egypte door krijgstochten doen herleven. Hijtrok met een leger Azië binnen langs den weg, dien depbarao\'s van Thebe steeds hadden gevolgd. Den koningvanJuda, Jozia, liet hij aanzeggen zich rustig te houden, maardeze meende een poging te moeten aanwenden, den tochtvan den veroveraar te stuiten. Bij Megiddo, op de plaats,waar duizend jaren vroeger Thoetmes III eene overwin-ning had behaald, versloeg Necho den koning van Juda,waarop hij ongehinderd doortrok tot den Euphraat, opzijn weg de verschillende vorsten aan zich onderwerpende.Aldus was Egypte, na vijf eeuwen van tweedracht enzwakheid, nogmaals meester van Syrië. Die

heerschappijduurde echter slechts drie jaren. De grijze Naboe-bal-oes-soer (Nabopolassar) zond zijn zoon Naboe-koedoer-oessoer(Nebukadnezar) tegen Necho, die bij Karkemish (Gircesium)niet ver van den Euphraat geheel werd verslagen en haas-tig naar Egypte terug moest keeren. Het geslacht van Necho zat niet lang meer op den ko-ningstroon. Zijn tweede opvolger Oehabra of Apriësmaak-te zich door de bescherming, die hij aan de Grieksche ko-lonisten in Egypte verleende, bij de priesters en een ge-deelte zijner onderdanen zoo gehaat, dat er een opstandtegen hem uitbrak. Nu bevond zich aan zijn hof een zekereAhmes of Amazis, die ofschoon van geringe afkomst, doorzijn opgeruimden aard en zijne bekwaamheid, van

gemeensoldaat tot veldheer was opgeklommen. Dezen Amazis zondApriës naar de legerplaats der opstandelingen met bevel,hen tot hun plicht terug te brengen. MaarnauwelijkswasAmazis begonnen hen toe te spreken, toen een hunner hem eenhelm opzette en tot koning uitriep. Dit vond algemeen bij-val en Amazis liet het zich welgevallen. Aldus van afge-zant tot koning verheven zijnde, trok Amazis of Ahmes IItegen Sa?s op. Bij Memphis versloeg hij de 30,000 huur-lingen van Apriës en nam hij dezen gevangen. Aanvanke-lijk wei\'d Apriës goed behandeld, maar later toen de volks-



75 menigte van Sa?s hem opeischte, aan deze overgeleverd envermoord. Om aan zijn koningschap de vereischte wettig-heid te geven huwde Amazis met eene kleindochter vanPsamtik I. Hij wist de opperheerschappij van Egypte overeen gedeelte van Syrië te handhaven en veroverde boven-dien het eiland Cyprus. Verder wijdde Amaziszijne krach-ten aan den bloei van Egygte. De kanalen liet hij herstel-len en vermeerderen, den landbouw moedigde hij aan, denhandel breidde hij uit, de verlaten steengroeven liet hijweder bewerken en de verwaarloosde tempels en gedenk-teekenen in een goeden staat brengen. Onder andere liethij te Aboe, een weinig beneden ?hebe, een bedehuis ver-vaardigen uit een

enkelen steen van rooskleurig graniet.Het was 11 M. lang, bijna 8 M. breed en 4 M. hoog.Toen de steenklomp uitgehold was, woog hijnog500,000K. G. Dit bedehuis werd naar Sa?s gevoerd, een arbeid,die 2,000 schippers in drie jaren volbrachten. Na den dood van Amazis werd Egypte een Perzischwingewest.



DE ISRAËLIETEN. I. De verovering van Kanaan en de richteren. Dc zware arbeid, dien de Israëlieten voor de vele bouw-werken van den pharao Rainses II moesten verrichten,maakte hun het vroeger zoo gewenschte verblijf in Egypteondraaglijk. In 1320 v. C. verlieten zij Gosen onder aan-voering van Mozes. Eerst trokken zij in de richting vanKanaan, maar reeds den derden dag van hun tocht wend-den zij zich naar het Zuiden en hegaven zij zich door deRoode Zee naar het schiereiland Sina?. Het was zaak, datzij zich ter zijde hielden, omdat in die dagen de oorlog tus-schen de Egyptenaren en de Kanaiinieten weder in vollengang was. Toen zij aan den berg Sina?, waarvan de lig-ging niet met juistheid te bepalen is, waren

aangekomen,gaf Mozes hun onderricht in de godsdienstleer van Jahween in diens naam eene grondwet van tien tcoorden of, ge-lijk men zegt, geboden: 1. Ik, Jahwe, ben uw God. 2.Gij zult geene andere goden voor mijn aangezicht hebben. 3.   Gij zult den naam des Heeren niet ijdellijk gebruiken. 4.   Onderhoudt den Sabbathdag. 5. Eert uwen vader enuwe moeder. 6. Gij zult niet doodslaan. 7. Gij zult nietechtbreken. 8. Gij zult niet stelen. 9 Gij zult geen valschgetuigenis spreken tegen uw naaste. 10. Gij zult niet be-geer en, wat uws naasten is. Vervolgens geleidde Mozes de Israëlieten door de woes-



77 tijn naar de grenzen van Kanaan, dat in die dagen meerdan ooit het tooneel was van bloedige oorlogen met deEgyptenaren. Voorzichtigheidshalve werden er verspiedersuitgezonden om het land te verkennen, en deze brachtenzulke verontrustende berichten mede, dat men besloot denterugtocht weder aan te nemen. Veertig jaren lang leid-den zij nu een zwervend leven in de woestijn en geduren-de dien tijd geraakten zij gewoon aan onafhankelijkheiden oefenden zij zich in den wapenhandel. Bovendienslaagde Mozes erin de twaalf stammen, waarin de Israë-lieten verdeeld waren, en die ieder door eigen oudstenbestuurd werden, door den Jahwedienst nauwer aaneen tesluiten. Het middelpunt van dien

eeredienst was de arkdes verbonds, eene heilige kist. waarom zich het ganschevolk op hooge feestdagen vereenigde. Eindelijk had de oorlog in Kanaan uitgewoed. De Egyp-tenaren waren weder in het rustig bezit gekomen van ee-nige steden, gelegen aan den grooten weg, die van Gazanaar Megiddo loopt. Met het overige van Kanaan lietenzij zich weinig of niet in. Nu achtte Mozes den tijd geko-men om een aanval te wagen op het land, naar welks be-zit hij en zijn volk zoo lang hadden uitgezien. Om alleaanraking met de machtige Egyptenaren te vermijden,richtte hij zich naar de streken der Doode Zee. Hier sloegzijn sterfuur. Een gedeelte der Israëlieten viel, na doorhet land Moab getrokken te zijn, in

Gilead, welks vorstenherhaalde malen werden geslagen. Weldra werd het gan-sche land van het riviertje Arnon, dat zich in de DoodeZee ontlast, tot aan het gebergte Hermon in bezit geno-men. De stam Ruben vestigde er zich langs den oostelijkenoever der Doode Zee, de stam Gad langs den linkeroevervan den Jordaan tot het Galileesche meer, terwijl de helftvan den stam Manasse het noordelijker gelegen land in be-zit nam. Tegelijkertijd was de machtige stam Juda, ver-bonden met dien van Simeon en dien van Levi, langs denwestelijken oever der Doode Zee getrokken. De voortzet-



78 ting van het eenmaal aangevangen werk was voor de Is-raëlieten eene hoogst moeilijke taak. Wel waren de Ka-naanieten door de oorlogen met Egypte verzwakt, maarvoor hunne strijd- en zeiswagens waren de Israëlieten zoobevreesd, dat zij zich niet in de vlakten durfden wagen.Met afzonderlijke afdeelingen begonnen zij dus hunne aan-vallen op de bergstreken, waar de Kanaanieten geen voor-deel konden hebben van hunne wagens. De hoofdmachtder Israëlieten stond onder de aanvoering van Jozua, diemenige bergstreek veroverde en er de bewoners van om-bracht. Van Jozua wordt verhaald, dat hij eens bij Gibeoneene overwinning behaalde en om meer tijd te hebhen, teneinde eene geduchte slachting onder de

vluchtende vijan-den aan te brengen, tot Jahwe de bede richtte: »0 zon !sta stil in Gibeon ! Maan ! in het dal Ajalon !" Twee eneene halve eeuw gingen de Israëlieten voort, zich steedsvaster in Kanaan te vestigen. Met sommige Kanaanietischevolken gingen zij verdragen aan, elders geraakte eene af-deeling Israëlieten schatplichtig aan een Kanaanietischenstam of gebeurde het, dat de binnendringende Israëlietensamensmolten met de bewoners van het land. De verschil-lende stammen waren volstrekt niet nauw verbonden. Ie-dere stam of afdeeling eener stam beoogde zijn eigen voor-deel en bekommerde zich daarbij weinig of niet om de ove-rige stammen. Slechts om een gemeenschappelijk doel tebereiken sloten zich somtijds

voor korteren of langeren tijdtwee of drie stammen aaneen. Het tijdperk der verovering van Kanaan na Jozua\'s doodis genoemd naar de richleren, personen, die zich in denstrijd tegen de Kanaanieten grooten roem verwierven. Eenhunner, Barak, leefde in een tijd, dat Jabin, de koningvan Hasor, nabij het meer Merom, de naast bij hem wo-nende stammen Naftali, Zebulon en Issaschar groot nadeeltoebracht. Hij had de vlakte van Jizreël door zijn veldheerSissera met een sterk leger, ruim van strijdwagens voor-zien, doen bezetten en maakte daardoor alle naburige we-







81 gen onveilig en den handel tusschen Syrië en Egypte on-mogelijk. Hoezeer de genoemde stammen daaronder leden,toch waagden zij het niet, den machtigen vijand met zijnegevreesde strijdwagens aan te vallen. De ellende der Isra-ëlieten klom; meer en meer zagen de mannen van Naftali,Zebulon en Issaschar in, dat er een poging moest wordengedaan om den vijand te verdrijven, wilde men aan eenzekeren ondergang ontkomen; maar wie zou zich aan\'t hoofd der beweging plaatsen? Er woonde in de zuidelijker gelegen bergstreek, doorden stam Ephra?m bezet, een zeker man met name Lapi-doot, wiens vrouw, Debsra, heinde en ver bekend was,omdat hare woorden voor godsspraken werden

gehouden.Van alle oorden kwam men tot haar om haar raad in tewinnen, en wanneer zij zich op het feest der nieuwe maan,bij het offeren aan de goden, en bij de offermaaltijden on-der de verzamelde menigte bevond, sprak zij recht. Daneens voer zij in hevige verontwaardiging uit tegen hem,die de grenssteenen had verzet of zijn vee op het koren-veld zijns buurrnans had gedreven, of tegen hem, die laaggenoeg was geweest om van den moordenaar zijns bloed-verwants een zoengeld aan te nemen in plaats van dezen tedooden ; dan weder wist zij den bedrijver eener misdaadtot bekentenis te brengen, al voorzag deze, dat hij daaropdoor de volksmenigte gesteenigd zou worden. Telkens alser mannen uit het

Noorden tot haar kwamen, hoorde zij,hoe daar geleden werd, en met den dag klom hare belang-stelling in het treurig lot der noordelijke broeders. Op ze-keren feestdag spoort zij de aanwezigen aan, het zwaardop te heffen tegen den gevreesden Sissera. Wie zal onsaanvoeren? is de algemeene roep. Daar richt zij oog envinger op een der aanwezigen en zegt: \'-Deze, Barak, is uwaanvoerder." Maar Barak aarzelde, en eerst toen Debörabeloofd had hem te vergezellen, nam hij vol moed de eer-volle opdracht aan. Onmiddellijk daarna riep Barak alle.strijdbare mannen op, om zich in zijne woonplaats op den



82 berg Tabor, aan de Noordoostzijde van het dal Jizre?l, aanzijne zijde te scharen. Uit allerlei oorden kwamen er op-zetten, zelfs Benjaminieten, die ten zuiden van Ephra?mwoonden en als slingeraars beroemd waren ; als eene bi-zonderheid wordt van hen medegedeeld, dat zij de linker-,in plaats van de rechterhand tot het verrichten van al hunhandenarbeid oefenden. Weldra trok Barak met zijn strijders tegen Sissera op,die ondertusschen zijn troepen vereenigd, en niet ver vanMegiddo in slagorde geschaard had. Daar de Israëlietenin de.vlakte moesten afdalen, waar de vijand zijn talrijkestrijdwagens kon gebruiken, begreep Barak, dat zijn eer-ste zorg moest zijne deze onschadelijk te maken. Aan deBenjaminieten, wier

steenworpen nooit misten, gaf hij he-vel, uitsluitend de paarden der wagens tot mikpunt te kie-zen, en toen hij den vijand voldoende genaderd was, liethij zijn gansche leger op een afgesproken teeken een oor-verdoovend gillend krijgsgeschreeuw aanheffen, dat ver-sterkt werd door het blazen op horens. Het duel, dat Ba-rak biermede beoogde, werd volkomen bereikt. De bespan-ningen der strijdwagens werden onhandelbaar. Zij wend-den zich van de Israëlieten af, wierpen de voertuigen, diezij trokken, om, vertrapten de strijders, die er zich uitzochten te redden en brachten Sissera\'s voetvolk in ver-warring. Een panifcche schrik beving de Kanaanieten enplotseling sloegen zij op de vlucht. Sissera, in zijn strijd-wagen staande,

zocht in wilde vaart den dood te ontko-men. Daar brak zijn wagen en hij moest te voet verder.De duisternis onttrok hem vooreerst aan het oog van Ba-rak, die hem nazette; maar waarheen zou hij zich redden,wanneer het daglicht weder aan den hemel kwam ? Hetviel hem in, dat zich in de vallei eenige zwervende her-ders ophielden. Het waren Kenieten, die met behulp vande Judeërs zoo ver waren doorgedrongen, maar toch dezijde der Kanaanieten hielden. Hierheen richtte Sisserazijn schreden. In de legerplaats dor Kenieten aangeko-



83 men, ziet hij Jaël, de vrouw des aanvoerders, voor haartent staan. Zij herkent hem en noodigt hem binnen te ko-men. Gaarne voldoet hij aan die uitnoodiging, want ineene vrouwentent achtte hij zich volkomen veilig. Uitge-put van vermoeienis valt hij neder. Ja?l werpt een kleedover hem heen. Hij vraagt een dronk waters. Jaël ver-kwikt hem met een schotel heerlijke melk, en hij slaaptin. Jaël was van harte de zaak der Israëlieten toegedaan:reeds bijna eene eeuw waren hare stamgenooten nauw ver-bonden geweest met Juda. Zij treedt naar buiten ; rukteen der scherp gepunte houten pennen, waaraan de tou-wen der tent bevestigd worden, uit den grond, en grijptden hamer, waarmede de pennen in den

grond worden ge-dreven. Zij knielt voor den slapenden Sissera neder, plaatsthem de pen op een der slapen, en drijft haar met een ster-ken hamerslag door het hoofd des Kanaaniets. II. Saai. (1076 1056. v. C.) Gedurende de twee eeuwen, dat de Israëlieten bezigwaren met zich in Kanaan te vestigen, was het middel-punt der Jahwe-vereering, de ark, te Silo in het gebiedder Ephra?mieten geplaatst. Geruimen tijd werd het hei-ligdom te Silo weinig bezocht. Wel ging de vereering vanJahwe onder de Israëlietische stammen niet verloren, maarde meesten hunner offerden en hielden godsdienstige fees-ten nabij heilige steenen of boomen, die in hunne onmid-dellijke nabijheid stonden. Langzamerhand begonnen

deverstandigsten in te zien, dat de algemeene vereering vanJahwe een zeker middel zou zijn om te voorkomen, dat deIsraëlieten met de Kanaanieten samensmolten. Het werdhun duidelijk, dat alleen door de algemeene invoering vanden Jahwedienst de Israëlieten zich innig genoeg zoudenaaneensluiten om een machtig volk te worden. In dezengeest werkten de profeten, mannen, wien het vermogenwerd toegeschreven, door de kracht van Jahwe de toekomst



SI te ontsluieren, en die daardoor zooveel invloed bij het volkkregen, dat zij hen, die onder verdenking lagen, met be-hulp van geesten, welke buiten den invloed van Jahwestonden, voorspellingen te doen, ter dood konden doenbrengen. Ongeveer 1100 v. C. leefde de beroemde profeet Sa-muël. Met onverbiddelijke gestrengheid handhaafde hij denJahwedienst, en ging hij al wat Kanaanietisch was te keer.Dit bracht de Israëlieten herhaaldelijk in oorlog met degeduchte Philistijnen, die in \'t Zuiden van Kanaan langsde Middellandsche Zee woonden, alsmede met de Amorietenen Ammonieten, in wier gebied Gaden de helft van den stamvan Manasse zich gevestigd hadden. Tot nu toe hadden deIsraëlieten onder een aartsvaderlijk of

patriarchaal bestuurgeleefd. Gelijk de huisvader naar eigen inzicht zijn kin-deren en onderhoorigen bestuurde, zoo werd ieder der ve-le geslachten, waaruit een stam bestond, door den oudstevan \'t geslacht bestuurd. Er was dus een volslagen gemisaan eenheid in de regeering der Israëlieten. Nu zij doorhet op den voorgrond treden van den Jahwedienst meertot elkander waren gebracht en behoefte gevoelden aaneen krachtige regeering om met goed gevolg hunne vij-anden te kunnen bestrijden, achtten zij bet noodzakelijkzich allen ondereen koning te scharen. In dezen tijd behaalden de Israëlieten onder aanvoeringvan den Benjaminiet Saul een luisterrijke overwinning opde Ammonieten. Hierdoor werd de aandacht des volks

opdien aanvoerder gevestigd, en men koos hem tot koning.Terstond bracht Saul een nieuw leger bijeen om de Philis-tijnen, die een gedeelte der Israëlieten onderworpen had-den, te verjagen. Zoodra de Philistijnen van deze wape-ning hoorden, trokken zij met eene zoo geduchte macht te-gen Saul op, dat vele Israëlieten uit vrees hunne vrouwen,kinderen en bezittingen in spelonken en grotten in veilig-heid brachten. De dappere Saul trok hen echter te gemoeten legerde zich vlak bij Gibea, niet ver van Jeruzalem, te-



Saul door Samuël tot koning gezalfd.





87 genover den vijand, zoodat hij slechts door een bergpasmet steile wanden van hem gescheiden was. Eens dat Jo-nathan, Saul\'s zoon, tegenovereen Philistijnschen voorpostkwam, en deze hem beleedigende woorden toevoegde, ont-stak hij in toorn en besloot hij de snoevers een geduchtestraf toe te dienen. Alleen van zijn wapendrager vergezeld,klom hij tegen den rotswand op, waar zich de Philistijnenbevonden, en toen hij boven gekomen was, viel hij henmet zijne pijlschoten en steenworpen zóó onverhoeds aan,dat er spoedig een twintigtal Philistijnen op den grond la-gen, die door Jonathans wapendrager onmiddellijk wer-den afgemaakt, terwijl de anderen in de grootste ontstel-tenis de vlucht namen.

De vluchtelingen verwekten in \'tleger der Philistijnen een panischen schrik. De Israëlietenen slaven, die gedwongen in hunne gelederen dienden, vat-t\'en de wapenen tegen hunne onderdrukkers op, en zoodraSaul door zijn schildwachten bericht had gekregen vande verwarring, die in \'t Philistijnsche leger heerschte, vielhij met zijn gansche macht op den vijand aan, die totaalwerd verslagen. \' Saul ging voort de vijanden van Israël met voordeel tebestrijden, maar zijn laatste regeeringsjaren werden ver-bitterd, doordien hij in onmin geraakte met Samuël, tegenwiens raad de Israëlieten tot de keuze van een koning wa-ren overgegaan. Saul en zijn zoon Jonathan stierven denheldendood in een strijd, waarin de

Philistijnen de over-winning behaalden. III. David. (1056—1023 v. C.) Tijdens de regeering van Saul had zich de BethlehemietDavid, een Judeër, grooten naam gemaakt door zijn hel-dendaden. Met den moedigen Jonathan had hij eene inni-ge vriendschap gesloten, maar zich daarentegen zoozeer devijandschap van Saul op den hals gehaald, dat hij genood-zaakt was geworden eene schuilplaats te zoeken bij de Phi-



SS listijnen. Na den dood van Saul werd David door de mede-werking der profeten en de Jahwepriesters tot koning ge-kozen, en weldra toonde hij zich het in hem gestelde ver-trouwen waardig. Hij bracht den Philistijnen eene neder-laag toe, en toen deze kort daarop met een nog sterker le-ger een inval deden, wist hij hunne overmacht in eene hin-derlaag te lokken en voor goed te verslaan. Nu beslootDavid de stad Jebus of Jeruzalem, die in het gebied vanBenjamin lag, maar welker inwoners steeds met de Phili-stijnen geheuld hadden, aan te tasten. De ondernemingwas hachelijk. De berg, waarop de stad lag, en waarvan dezuidwestelijke top den naam Sion draagt, liep aan de Oost-,Zuid- en Westzijde steil af en had slechts aan

de Noord-zijde een geringe helling. Hier was de stad door sterkemuren en torens bevestigd, zoodat de Jebuzielen, toen zijDavids plan vernamen, spottend uitriepen, dat blinden enkreupelen voldoende waren, hem builen hunne veste te hou-den. Zij bedrogen zich. David telde in zijn leger eene me-nigte krijgslieden van ongeëvenaarde dapperheid, en reedsbij den eersten keer, dat David storm liet loopen, viel Je-ruzalem in zijne handen. Hier vestigde David zijne residen-tie en liet hij de ark plaatsen, waardoor Jeruzalem van nuaf het middelpunt werd van de vereering van Jahwe. Na Jeruzalem opnieuw versterkt te hebben besloot Da-vid de Philistijnen, die voortgingen van een gedeelte derIsraëlieten schatting te eischen, aan te

vallen. In een dergevechten, die hij hun leverde, trachtte een Philisüjn vanbuitengewone lichaamskracht David te dooden, en waar-schijnlijk zou hij in zijn voornemen zijn geslaagd, wareniet Abisa?, de broeder van Davids veldheer Joab, toege-schoten, door wiens lans de geduchte strijder doodelijkwerd getroffen. Bij eene andere gelegenheid plaatste dePhilistijnsche reus Goliath zich tusschen de beide tegen-over elkander geschaarde legers, en daagde hij met demeest snoevende bewoordingen alle Israëlieten tot eentweegevecht uit. De Bethlehemiet Elhanan nam de uitda-



!???\'? ^% hfL *fecj IbAM David voert do ark naar Jeruzalem.





91 ging aan en slingerde Goliath een steen tegen het hoofd,zoodat hij dood ter aarde viel. Nadat David er in geslaagd was, de Israëlieten geheelaan de cijnsbaarheid der Philistijnen te onttrekken richt-te hij zijne wapenen oostwaarts tegen de Moabieten. Hijoverwon hen, maakte hen schatplichtig, bracht twee der-den der krijgsgevangenen om het leven en zond toen deoverigen naar huis. Om zijne heerschappij tot aan denEuphraat uit te breiden, trok David tegen verscheideneSyrische rijken op. Eerst overwon hij den koning van So-ba, wiens trawanten gouden harnassen droegen, die doorüavid werden buitgemaakt; vervolgens veroverde hij hetrijk van Damaskus en daarop onderwierp de koning vanHamat zich

vrijwillig. De strijdwagens, die David op de-zen tocht in handen vielen, vernielde hij op een honderd-tal na, welke hij met een groote hoeveelheid buitgemaaktkoper naar Jeruzalem bracht. Zijn terugweg uit Syrië namhij door het land der Eclomieten. Hij versloeg en dooddehun koning, richtte een vreeselijke slachting onder henaan en legde hun toen een drukkend juk op. Toen de koning van Ammon, met wien David steeds opeen vriendschappelijken voet had gestaan, overleden was,had zijn zoon en opvolger de onvoorzichtigheid, de Israë-lietische gezanten, die hem namens hun koning diens deel-neming in zijn verlies kwamen betuigen, te beleedigen.Dit had een oorlog ten gevolge, waarvan de Syrische vor-

sten gebruik zochten (e maken, om het juk, hun door Da-vid opgelegd, af \'e schudden. Terstond zond David zijngeduchten veldoverste Joab tegen hen af. De Syriers wer-den spoedig\' onderworpen, en toen wierp Joab zich metzijne gansche macht op Ammon. De hoofdstad Rabba boodhardnekkigen tegenstand, maar Joab zette de belegeringmet zulk een kracht door, dat eindelijk de benedenstad inzijn macht viel. Nu de val van Rabba op handenwas, noodigde Joab David uit zelf in het leger te ko-men, opdat zijn vorst de eer der overwinning mocht heb-



92 hen. David liet de inwoners onder wreede folteringen terdood brengen en nam een rijken buit mede naar Jeruza-lem. Met de Pheniciërs bleef David op een vriendschappelij-ken voet. Hij sloot een verdrag met de Tyriërs, waarbijdezen zich verbonden hem cederhout en werklieden televeren om te Jeruzalem een paleis voor hem te bouwen,een werk, dat door de Israëlieten wegens hunne geringebeschaving niet kon worden verricht. Toen het paleis ge-reed was, richtte David zijn hofhouding in naar het voor-beeld van andere koningen. Het aantal zijner vrouwenvermeerde bij aanzienlijk. Dagelijks werd er een keurigetafel aangericht voor den koning en zijn hooge ambtena-ren, en verpoosde men zich met muziekuitvoeringen en al-

les, wat het leven kan veraangenamen. 1 Jij plechtige ge-legenheden zat David op een troon, waarboven de teRabbabuitgemaakte zware gouden, van edelgesteenten schitte-rende kroon prijkte, en ontving hij, omgeven door zijneeerste staatsdienaren en den opperpriester, de afgevaardig-den der stammen Isra^ls en de schatplichtige koningen omhem hulde te bewijzen. Maar niet slechts door zijne krijgsbedrijven en de pracht,waarmede hij zich omgaf, muntte David uit, hij was ookeen voortreffelijk dichter. Van zijne gedichten is slechtsweinig tot ons gekomen. Zeer schoon is de klaagzang,dien hij op den dood van zijn vriend Jonathan maakte. De Israëlieten waren hoogelijk ingenomen met zulk eenluisterrijken vorst, te meer omdat

zij in hem den voltrekkerzagen van den wil van Jahwe. David sprak in zijn paleisrecht voor ieder zijner onderdanen, die zulks verlangde.De uitspraak des konings was onherroepelijk. «Eenegodsspraak is op de lippen des konings", meenden de Is-raëlieten. Davids laatste levensdagen werden verbitterd door al-lerlei rampen en teleurstellingen, die hij zich door eigenschuld op den hals haalde, en door den naijver zijner zo-



93 nen, die verschillende moeders hadden. Absalom, een hun-ner, zocht hem van den troon te stooten, doch zijn poging-mislukte. Hij sneuvelde door de hand van Joab. Het le-ven moede, ontsliep David, korten tijd nadat hij zijn zoonSalomo tot opvolger had doen uitroepen. IV. Salomo (1023—975 v. C). Zoodra Salomo den troon had beklommen, ontstondener verschillende opstanden. Edom en Damaskus slaagdenerin zich onafhanknlijk te maken, maar overigens bleefSalomo in \'t bezit van de uitgestrekte heerschappij, die zijnvader zich verworven had. Salomo wist op den duur denvrede te bewaren. Zijn leger, dat behalve het voetvolk12,000 ruiters en 1,400 strijdwagens telde, boezemdeontzag in, en

bovendien maakte hij zich aangenaam bijverscheidene koningen der omliggende volken, door vanieder hunner een dochter tot vrouw te nemen. De groote schatten, die Salomo van zijn vader had ge-ërfd, wist hij door den handel aanzienlijk te vermeerderen.Egypte leverde hem paarden, Arabü; specerijen. Met be-hulp van Pheniciürs liet hij te Ezeon Geber, aan de golfvan Akaba of A?la, groote schepen bouwen, die uit hetlandOphir, waarschijnlijk Achler-Indiü, almuggim(sandel-)hout, edelgesteenten, goud, zilver, ivoor, apen en pauwenhaalden. Voor de heen- en thuisreis had zulk een schipdrie jaren noodig. Volgens de overlevering bracht die han-del jaarlijks 600 talenten gouds aan de koninklijke schat-kist op,

d. i. daar een talent op 87 K. G. wordt gerekend,ruim 75,000 K. G. goud. Een groot gedeelte van dezesehatten en die, welks uit den oorlogsbuit van David wa-ren overgebleven, besteedde Salomo tot het stichten vanschoone gebouwen. In het vierde jaar zijner regeei?ngbegon hij op Möria, den zuidoostelijken heuvel van Jeru-zalem, de grondslagen te leggen van den Jahwe-tempel.Om dit gebouw tot stand te brengen sloot hij een verdrag



94 met Hiram, den koning van Tvr, waarbij deze zichverbond het noodige ceder- en cypressenhout te leveren,tegen een jaarlijksche vergoeding van een groote hoe-veelheid tarwe, gerst en olie. Bovendien moest Salomodertig duizend Israëlieten overzenden, waarvan een derdegedeelte dienst deed, om de Tyriërs te helpen het houtop den Libanon te kappen. Het gevelde hout werd in Phe-necië bewerkt en dan over zee naar Joppe gevoerd, van-waar het naar Jeruzalem werd gedragen. Zeventig dui-zend arbeiders werden hiertoe aan \'t werk gesteld. In desteengroeven waren tachtig duizend menschen bezig. Desteenen werden daar in den vereiscbten vorm gehouwen endan naar den berg Möria gevoerd, zoodat men hier de af-

gewerkte stukken slechts in elkander behoefde te zetten.Honderden opzieners hielden bet opzicht over het werk, enalles stond onder de leiding van den opperbouwmeester A-don?ram. De vele sieraden, die de Pheniciërs aan den tempelaanbrachten, komen overeen met die van andere Aziatischevolken, welke aan de krachten der natuur goddelijke eerbewezen. Zoo vond men er gianaatsappelen, het zinnebeeldder vruchtbaarheid. Ter wederzijde van de overdekte ga-lerij, die den ingang van den tempel vormde, stond eenzuil of obelisk : de eene heette Jachin, de andere Boaz;waarschijnlijk stelden zij zonnestralen voor. Was men doorde galerij, dan kwam men op een voorplein en dan aanhet gebouw, dat twee kamers bevatte; het

heilige, waarde priesters zich ophielden, en het heilige der heilige, waarde ark stond en de hoogepriester eenmaal in \'t jaar mochtbinnentreden. In vergelijking van de Egyptische tempelswas het gebouw onbeduidend. Het was een kleine tempelvoor een klein volk. Na zeven en een half jaar was de tem-pel voltooid en werd hij ingewijd met een plechtig feest,waarbij de koning voor het gansche volk offerde. Onmid-dellijk hierna liet Salomo een aanvang maken met het bou-wen van een paleis op den Sion, waaraan dertien jarenwerd gearbeid, en dat den tempel in pracht overtrof. Vol-



95 gens de overlevering stond in de troonzaal, die den naamdroeg van »huis van den Libanon", omdat alle pilaren en Celederen van den Libanon. binten er van cederhout waren, de troon van elpenbeen engoud. Ook bevonden er zich tweehonderd groote en drie-



96 honderd kleinere schilden, de eerste met ruim 8 en delaatste met ruim 4 K. G. goud overtrokken, ten dienstevan de trawanten des konings. Bovendien bouwde Salomoeen afzonderlijk paleis voor zijn voornaamste vrouw, eenEgyptische koningsdochter, en als blijk van welwillend-heid jegens zijne naburen, tempels voor Sidonische, Am-monietische en Moabietische goden. Als men nagaat, datSalomo zestig aanzienlijke vrouwen had, die allen methare dieranessen gehuisvest en gevoed moesten worden,kan het geene verwondering baren, als men leest, dat voorde koninklijke tafel dagelijks benoodigd waren: 250 H. L.meel, 100 schapen, :30 runderen, behalve de herten enhet gevogelte. De roem van Salomo\'s rijkdom

verspreiddezich wijd en zijd, en bovendien verwierf hij zich den naamvan een wijs vorst. Ook hij hield zich gelijk David metletterkundigen arbeid bezig, doch zijne geschriften zijn ver-loren gegaan. Om zich echter in al die weelde te kunnen baden, moestSalomo aan zijne onderdanen drukkende belastingen enheerendiensten opleggen. Dit verwekte misnoegen, vooralbij de noordelijke stammen, die steeds het minst innig ver-eenigd waren geweest met Juda, welke stam zich reedsvóór de verovering van Kanaan van hen had afgescheidenen van een anderen kant dit land was binnengedrongen.Op den duur begon het hen te hinderen, een Judeër totkoning te hebben. De Ephra?miet Jerol éam deed eenepoging om Salomo van den

troon te stooten, doch hij slaagdeniet en vond een schuilplaats in Egypte, welks koningvoor de macht van den vorst te Jeruzalem begon te vree-zen. Salomo, gesteund door den krijgsroem, dienzijnvaderhad verworven, en door den glans, die van hem zelvenuitstraalde, wist zich nog staande tehouden. Toenhij ech-ter gestorven was, veranderden de zaken. Zijn zoon Reha-beam werd wel aanstonds te .leruzelem door de Judeërsalskoning gekroond, doch de noordelijke stammen verzochtenhem naar Sichem in Enhra?m te komen om daar door hen



97 gehuldigd te worden. Rehabeam voldeed aan het verzoek,doch alvorens hem als koning te erkennen, stelden denoordelijke stammen hem bij monde van Jerobeam, die naSalomo\'s dood uit Egypte terug was gekeerd, eenige voor-waarden. Op onverstandige wijze weigerde Rehabeam aande gestelde voorwaarden te voldoen, en dit had in 978v. C. de scheiding des rijks in twee deelen ten gevolge.Rehabeam bleef koning over Juda en het zuidelijk gedeeltevan Benjamin, waarin Jerusalem was gelegen. De overigestammen kozen Jerobeam tot koning. i



HET RIJK VAN ISRAËLI.Achab. (918-879 v. C.) Daar de tempel te Jeruzalem vele bedevaartgangers uitde noordelijke gewesten trok, begreep Jerobeam voor zijneonderdanen eigene plaatsen voor de godsvereering te moe-ten stichten. Te dien einde liet hij de van ouds bekendeheiligdommen te Dan, dicht bij de bronnen van den Jor-daan, en te Bethel, een weinig ten Noorden van Jeruza-lem, verfraaien, en plaatste hij in ieder een gouden stierals zinnebeeld van Jahwe\'s kracht. < lok schreef hij voor,om den invloed van den Jeruzalemschen eeredienst op zijneonderdanen nog meer tegen te gaan, dat het jaarlijkscheoogstfeest, gewoonlijk loofhuttenfeest genaamd, in zijn rijkeene maand later moest worden gevierd, dan het te Jeru-

zalem plaats had. Van de eerste koningen van Israël hebljen wij niet veellerichten. De zevende hunner, Omri, was tevens de eerstevan de IVde dinastie. Zijn zoon en opvolger was Achab,die evenals Salomo handel en nijverheid bevorderde, ste-den versterkte, lusthoven aanlegde en een prachtig paleisbouwde, rijk met ivoor versierd. Daar hij een bevorderaarwas van kunsten en wetenschappen en zich bondgenootenmoest maken tegen de Syri?rs, die reeds tijdens de regee-ring zijns vaders eenige steden van Israël bemachtigd had-den, sloot hij zich nauw aan bij de Pheniciërs. Hij huwde



99 met Izëbel, eene dochter van den koning van Tyr en eeneheerschzuchtige vrouw, door welke hij zich weldra geheelliet leiden. Om den Pheniciërs van zijne goede gezindheidte doen Mijken, stichtte hij in zijne hoofdstad Samar?ain\'t Noorden van Ephra?m een tempel voor den Tvrischengod Baiil, maar tegelijkertijd hield hij den Jahwe-dienst teDan en te Bethel in eere. Ondertusschen besloot de Syrische koning Benhadad IIeen nieuwen inval in Israël te doen. Zijn wapenen warenzóó voorspoedig, dat hij het beleg sloeg voor Samaria en dezestad zóó in \'t nauw bracht, dat Achab, om van den vijandverlost te worden, erin toestemde eene groote som gelds tebetalen, zijne schoonste vrouwen aan Benhadad

aftestaanen zijne zonen als gijzelaars uit te leveren. Benhadad, diehet op den ondergang van Israël toelegde, deed, nadatAchab dat alles reeds had ingewilligd, een nieuwen eisch.Hij verlangde, dat het aan eenigen zijner hovelingen zouworden toegestaan uit de paleizen van den koning en dienseerste staatsdienaren alles weg te halen, wat hunaanstond.Deze harde voorwaarde werd door Achab verworpen entoen Benhadad hem liet aanzeggen: »De goden mogen mijstraffen, wanneer ik Samaila niet vergruis, zoodat mijnevolgers met het overblijvende stof nauwelijks hunne han-den kunnen vullen !" gaf Israids koning dit waardige ant-woord : vWie het harnas aangordt, beroome zich niet, alsdie het ontgespt ?"

Benhadad zat in zijn tent met zijntwee en dertig vazallen aan den maaltijd, toen hem dezewoorden werden overgebracht. Door den wijn verhit, gafhij bevel, dat Samar?a onmiddellijk bestormd moest wor-den. Weldra vielen de Syriiirs met een woest krijgsge-schreeuw aan, doch een welberaamde uitval van Achabbracht zulk een schrik onder hen teweeg, dat zij overijldde vlucht namen, al hunne paarden en strijdwagens in dehanden der Israëlieten latende. In het volgende jaar keer-de Benhadad met een nieuw uitgerust leger terug. Hijwaagde zich nu niet meer in de bergen, maar bleef in de



100 dalen, waar hij hoopte de Israëlieten gemakkelijker tezullen overwinnen. Toch werd hij door Achab beslissendgeslagen, en toen hij geen kans zag door de vlucht te ont-komen, liet hij Achab om lijfsbehoud smeeken, hetgeenhem grootmoedig werd toegestaan. Er werd nu een vredegesloten, waarbij Benhadad al de vroeger veroverde Is-raölietische steden teruggaf en den Isra?lietischen kooplie-den toestond, zich in een bepaalde wijk van Damaskus tevestigen. Drie jaren later brak de strijd met de Syri?rs op-nieuw uit en in een veldslag, die onbeslist bleef, sneuvel-de Achab. Terstond na Achab\'s dood wierp Meza, de koning vanMoab, het Israëlietische juk af. In 1868 n. C. vond eenEuropeaan, die langs den oostelijken oever der

Doode Zeereisde, een uit dien tijd afkomstigen gedenksteen meteen opschrift, waarvan het begin, vertaald, aldus luidt:«Ik ben Meza, zoon van Kamosnadab, zoon van Moab.Mijn vader heerschte dertig jaar over Moab, en ik benhem opgevolgd. Ik heb dezen gedenksteen voor Kamos 1)opgericht, een gedenksteen der redding, want hij heeft mijgered van al mijne vijanden en heeft mij wrake gegevenop al mijne haters. Omri, de koning van Israël, trokop en onderdrukte Moab geruimen tijd; want Kamoswas toen toornig op zijn land. Omri is opgevolgd doorzijn zoon, die ook zeide: Ik wil Moab onderdrukken!Maar in mijne dagen sprak Kamos: Ik zal hem enzijn huis aanzien, en Israël gaat voor eeuwig ten gronde.Omri nu had de stad

Medebra bemachtigd en bezet ; hijen zijn zoon verdrukten Moab veertig jaren. Doch inmijne dagen kreeg Kamos medelijden met zijn volk. Ikversterkte l>a;il-meon met muren en grachten, belegerdedaarna Kirjatha?m, waarin de Gadieten van oudsher ge-woond hadden, en dat door Israëls koning versterkt was, 1. Kamos is de naam van den voornaamsten god der Moabieten.



101 streed tegen die stad en nam ze in, waarop ik al hare be-woners om het leven bracht, ter eere van Kamos, den godvan Moab. Kamos zeide tot mij: Ga heen en ontneem destad Nebo aan Israël! Toen trokikin den nacht op, streedtegen de plaats van het krieken des dageraads tot denmiddag, nam ze in en vermoordde alle inwoners, want zijwaren ter dood gewijd ter eere van Kamos. Ook nam ikvan daar alle off?rgereedschappen van Jahwe en wijdde zeaan Kamos." II. Jehu. (884-856 v C.) Achab werd achtereenvolgens door zijn beide zonenAhazia en Joram opgevolgd. Zij traden in het voetspoorhuns vaders en toonden zich verdraagzaam jegens de be-lijders van den Baiildienst. Hierdoor nam de

ontevreden-heid der aanbidders van Jahwe voortdurend toe. Had A-chab reeds menige berisping ontvangen van den be-roemden profeet El?a, diens opvolger Eliza nam deelaan een samenzwering tegen Joram, die in een ver-haal, een paar eeuwen na de gebeurtenis te boek gesteld,op de volgende wijze wordt beschreven. Eens zaten eeni-ge veldoversten van Joram voor een woning van de Gi-leadilische stad Ramoth gezellig bijeen, toon een jongelingnaderde, dien zij aan het dierenvel, dat hij om het naaktelijf droeg, als een leerling eener profetenschool herken-den. Profetenscholen waren plaatsen, waar ijveraars voorden dienst van Jahwe samenwoonden en zich oefenden,in dichterlijke verrukking uit

Jahwe\'s naam te spreken.De profeten drongen aan op een eenvoudigen en strengzedelijken levenswandel en de uitsluitende vereering vanJahwe en bezaten grooten invloed op het volk, dat hunhet vermogen toeschreef, de toekomst te voorspellen. Zoo-dra de profetenzoon, die met een zending van Eliza be-last was, den kring der veldoversten was genaderd, sprakhij tot een hunner, Jehu genaamd : »Ik breng u een gods-



102 woord!" Onmiddellijk daarop zonderde hij zich met Jehuin een vertrek der woning af, en ging toen voort : «Zoo-zegt Jahwe, Isra?ls God : >-Ik zalf u tot koning over Is-raël. Gij moet het geslacht van Acbab uitroeien en wraaknemen voor den moord van zijn dienaren, de profeten, envan andere mijner vereerders, wier bloed Izëbel heeft ver-goten." Toen Jehu tot zijn amhtgenooten terug was ge-keerd, gaf hij aanvankelijk op hunne nieuwsgierige vragenom te weten, wat er had plaats gehad, ontwijkende ant-woorden. Zij hielden echter niet op hem met vragen tebestormen, en eindelijk deelde hij hun mede, dat de profe-tenzoon hem tot koning had gezalfd. De krijgsoverstenonderwierpen zich gaarne aan den wil van Jahwe, die

methunne wenschen zeer goed strookte. Onmiddellijk lietenzij de bazuin steken, waarop de krijgslieden en de bewo-ners van Ramoth bijeenkwamen, en toen riepen zij Jehutot koning uit. Jehu nam terstond de noodige maatregelen om te voor-komen, dat de tijding van het gebeurde naar Jizreël werdovergebracht, waar koning Joram zich bevond. Op zeke-ren dag, toen deze vorst juist een bezoek had ontvangenvan zijn bondgenoot Ahazia, den koning van Juda, wiensmoeder eene dochter van Achab was, meldde de wachterop den koningsburcht, dat er een afdeeling krijgsvolkdn aantocht was. Joram zond terstond een ruiter uitom te vernemen, wat er gaande was, doch de ruiterkeerde niet weder. Er werd een tweede gezonden,

dochook deze bracht geen bericht. Eindelijk meende de wach-ter, dat het naderende krijgsvolk niets anders kon zijn?dan een bende onder aanvoering van Jehu. De onder-stelling was volkomen juist, en Jehu had de afgezondenruiters gedwongen zich onder zijne krijgslieden te scharen. Joram, die niet den geringsten argwaan koesterde, lietterstondeenige wagens inspannen en reed, gevolgd door Aha-zia, zijn veldheer te gemoet, ten einde te vernemen, waar-om deze zoo plotseling met zulk een gevolg het leger had



103 Terlaten. Zoodra hijJehu was genaderd, riep hij hem toe :«Toch geen onraad?" Maar het barsche antwoord vanJehu luidde : »Zou er geen onraad wezen, zoolang de af-goderijen en tooverijen van uwe moeder Izëbel zoo talrijkzijn !" IJlings wendde Joram zijn wagen en riep: «Ver-raad, Ahazia!" maar op het hetzelfde oogenblik trof hemJehu\'s pijl tusschen de schouders, zoodat hij dood ter aardeviel. Ahazia sloeg insgelijks op de vlucht, doch hij werdop bevel van Jehu nagezet en omgebracht. Ondertusschenwas Jehu voortgerend naar Jizreël, dat hij weldra binnen-trok, om de door de Jahwedienaars meest gehate vrouw,Izgbel, van \'t leven te berooven. Deze, haar einde voor-ziende en als vorstin willende

sterven, riep, geblanket ensierlijk getooid, den naderenden Jehu uit de bovenverdie-ping van haar paleis de woorden toe: »Zijt gij daar moor-denaar van uw heer?" Onmiddellijk daarna werd zij opbevel van Jehu naar beneden geworpen, zoodat zij tepletter viel. Jehu zette zijn aangevangen werk voort met een hevigevervolging tegen de leden van Achabs geslacht en de pries-ters en aanhangers van Baal, waarvan het gevolg was, datde profeten erin konden slagen den Jahwedienst in Israëlsedert de bovenhand te doen houden. Onder Jehu geraakteIsraël weder in de macht der Syriers, maar zijn kleinzoon«n tweede opvolger, Joas, sloeg hen driemaal, en diensjzoon Jerobeam II bracht het rijk weder tot hoog

aanzien?en bloei. Hij heroverde al de gewesten, die in \'t Noorden•des rijks onder Davids heerschappij hadden gestaan en deed•den handel met Egypte en Phenicië herleven. Zijn zoon en•opvolger werd vermoord, en sedert ging Israël meer enmeer achteruit. In 719 werd het rijk onder de regeeringvan Hosëa door de Assyriërs vernietigd.



HET RIJK VAN JUDA. I.I. Athalia. 884-878 v C.) Terwijl het rijk van Israël achtereenvolgens door negenverschillende dinastiën is geregeerd, bleven in Juda voort-durend afstammelingen van David op den troon. Juda had evenals Israël telkens te lijden van zijn na-buren, daarentegen bleef het bevrijd van burgeroorlogen.Terwijl in Israël de aanbidders van Jahwe en die van an-dere goden sedert de scheuring van Salomo\'s rijk elkandertelkens bloedig vervolgden, heerschte in Juda over het al-gemeen groote verdraagzaamheid. Wel telde Jahwe demeeste vereerders, maar iedere stad, ieder dorp, iedergezin,ieder mensch was vrij, andere goden met of zonder Jahwete aanbidden, en evenals in Israël ging de eeredienst vansommige

goden en godinnen met de grofste zedeloosheid enlosbandigheid gepaard. Eindelijk kwam het ook in Judatot een bloedigen strijd tusschen de vereerders van Jahween die van Baal. Koning Jozafat, die in 892 v. C. stierf,liet zijn zoon Joram huwen met Athalia, de dochter vanAchab en I&Sbel. Toen Joram aan de regeering kwam, brachthij al zijn broeders om, die van hun vader rijke legatenen daaronder zelfs versterkte steden gekregen hadden.Vervolgens behaalde hij een luisterrijke overwinning opde Edomieten, die tegen hem waren opgestaan, doch hij



105 slaagde er niet in, hen weder te onderwerpen. Na achtjaren geregeerd te hebhen stierf hij en volgde zijn zoonAhazia hem op, die spoedig daarna op bevel van Jelui inIsraël werd gedood. Hierop nam zijne moeder Athalia deteugels der regeering in handen, en om zich te kunnenstaande houden, liet zij al de prinsen van den bloede endaaronder hare eigene kleinkinderen ombrengen. Een harerkleinzonen ontkwam echter aan het bloedbad. Zijn tante Jo^?-ba wist hem aan den hooggepriester Jojada toe te vertrouwen,die hem in den tempel te Jeruzalem een veilige schuilplaatsverschafte. Athalia, die, evenals hare moeder Izebel, nevensJahwe den Tyrischen Baal vereerde, schonk den voorrang aandiens

priesters, en bescherming aan allen, die de vervolgingvan Jehu in Israël wisten te ontkomen. Van de ontevre-denheid, die hierdoor onder de priesters en de vereerdersvan Jahwe ontstond, begreep de hoogepriester Jojada ge-bruik te kunnen maken om Athalia en den Baiildienst tenval te brengen. Hij wist de bevelhebbers der koninklijke-lijfwacht voor zijn plan te winnen, toonde hun Joas, dengespaarden koningstelg, en nam hun den eed van geheim-houding af. In het zevende jaar van Athalia\'s regeeringwerd de beraamde aanslag volvoerd. Het was Sabbath,De trawanten, die het koninklijk paleis bewaakten, moes-ten worden afgelost. Aan hen, die de wacht betrokken,werd gelast, de poorten van het paleis te

bezetten en aanieder den toegang te weigeren. De af trekkenden begavenzich in plaats van naar hunne kazerne naar den tempel.Zoodra zij op het voorplein in orde geschaard waren, brachtJojada Joas uit zijne schuilplaats te voorschijn, maaktehem aan het vergaderde volk bekend, zette hem de kroon*op en zalfde hem tot koning. De krijgslieden juichten deze-handeling toe, en de andere aanwezigen stemden weldra-met hen in. Het buitengewoon gejuich en bazuingeschal,,dat hierbij plaats had, trok de aandacht van Athalia, die-zich in haar nabij den tempel gelegen paleis bevond. On-middellijk begaf hij zich tempelwaarts, maar nauwelijk



106 had zij den jeugdigen Joas, met de kroon op het hoofd endoor haar eigen lijfwacht omringd, aanschouwd, of zij be-greep wat er gaande was. Hare kleederen scheurende snel-de zij, verraad roepende, naar haar paleis. Op bevel vanJojada liet men haar ongehinderd uit den tempel gaan, omdezen niet met haar Moed te ontheiligen; maar toen zij bijde stallen van haar paleis was gekomen, werd zij dooreenige krijgslieden, die haar gevolgd waren, afgemaakt.Het volk viel nu op de Haalskapel, die in den voorhof destempels stond, aan, verwoestte haar, verbrijzelde het al-taar en de beelden, die er zich in bevonden, en sloeg denoppersten Baalpriester, Mathan, dood. Toen de offerdierengeslacht waren, trokken Joas en de hoofden

des volks instatigen optocht tusschen de stukken door, daarbij doorden hoogepriester met het bloed der dieren besprenkeldwordende, en vervolgens legden allen den eed af, dendienst van Jahwe getrouw te blijven. Van nu af brak er voor de Jeruzalemsche priesters eengulden tijd aan. In hunne handen vloeiden al de inkom-sten, die de voorgeschreven en de vrijwillige offers op-brachten. Wel rustte op hen de verplichting, den tempel,die ondertusschen zeer vervallen was, te herstellen en teonderhouden, doch zij hielden al de gelden voor zich. ToenJoas drie en twintig jaren geregeerd had, begreep hij daar-aan een einde te moeten maken. Hij bepaalde van welkeoffers de priesters zich het geld mochten toeëigenen en liet

deopbrengst van de overige afzonderen om voor het hertellenvan den tempel te worden gebezigd. Te dien einde plaatsteJoas bij het altaar eene gesloten kist met eene sleuf in hetdeksel, en daarin moesten de dorpelwachters al het offer-geld storten, dat niet voor de priesters was aangewezen.Van tijd tot tijd werd die kist door koninklijke ambtena-ren geledigd om de werklieden, die aan tien tempel arbeid-den, te betalen. In het veertigste jaar zijner regeering isJoas vermoord.



107 II. Jozia. (641—610. v. C.) Evenals in Israël traden ook in Juda profeten als schrij-vers en redenaars op. In laatstgenoemd rijk kregen zij ech-ter nooit zulk een invloed op de staatszaken als de profe-ten van Israël in de dagen van Jehu. De profeten van Ju-da, onder welke Jezaja, die ruim zeven eeuwen v. C.leefde, als verheven dichter uitmunt, drongen aan op eengoed zedelijk leven. Zij stelden Jahwe voor als een vertee-rend vuur, als den god, die onverbiddelijk de zedeloosheidstrafte niet slechts aan hem, die er zich aan schuldig maak-te, maar ook aan diens kinderen. Tevens begonnen zijJahwe als den almachtigen bestuurder der wereld te be-schouwen, die, gelijk Jezaja het uitdrukt, "de waterenmeet

met de holte en de hemelen met de span zijner hand;die het stof der aarde in een korenmaat besluit en heuve-len en bergen in eene weegschaal weegt;" wiens uitverko-ren volk de Israëlieten waren, die hij tegen alle vijandenzou beschermen, indien zij slechts zijne geboden onderhiel-den. Om die reden zochten zij de vereei?ng van anderegoden en ook den beeldendienst te keer te gaan. Het aantal dergenen, die deze denkbeelden waren toe-gedaan, vermeerderde langzamerhand zoozeer, dat er on-der de regeering van koning Jozia eene geheele omwente-ling in de godsvereering der Judeërs plaats had. Op zekeren dag deelde de hoogepriester Hilkia aan Sa-fan, Jozia\'s geheimschrijver, mede, dat hij in

den tempeleene belangrijke vondst had gedaan, bestaande in het boekder Wet, en noodigde hij hem uit het te hooren voorle-zen. Safan luisterde met de meeste belangstelling en gafer den koning, toen hij hem rekening deed van de tempel-gelden, een verslag van. Jozia, wiens nieuwsgierigheidhierdoor geprikkeld was, liet het zich daarop ook voorle-zen. Waarschijnlijk was het voorgelezene een gedeelte vanhet boek, bekend onder den naam Deuteronomium. De le-zing maakte op Jozia een geweldigen indruk. Hij werd



408 erdoor opmerkzaam gemaakt, dat de godsvereering zijnsvolks geheel afweek van de voorschriften, die in dat boekder Wet stonden en scheurde zijne kleederen van smart.Terstond was zijn besluit genomen om een geheele hervor-ming in de godsvereering tot stand te brengen. De aan-zienlijksten des volks werden met de priesters en de pro-feten in den voorhof des tempels bijeengeroepen; daar werdhun het gevonden boek voorgelezen, en vervolgens \'s ko-nings wil bekend gemaakt, dat voortaan volgens de voor-schriften dier wet zou gehandeld worden. Luide toejui-chingen gingen uit de vergadering op en terstond sloegmen de handen aan \'t werk. Beelden, offertuigen, wijge-schenken en wat in Jeruzalem verder diende om

anderegoden dan Jahwe te vereeren, werden buiten de stad ge-bracht, verbrand en de asch ervan in den wind verstrooid.Toen men hiermede gereed was, zond de koning krijgsben-den door het gansche land om onder de leiding van pries-ters of profeten hetzelfde te verrichten in alle steden endorpen van Juda. Vervolgens trok Jozia, aan het hoofdeener groote krijgsmacht in het voormalige rijk van Israël,dat gedeeltelijk ontvolkt was en nu onder een Assyrischstadhouder stond, om ook daar alle overblijfselen van de-vereering van andere goden dan Jahwe te vernietigen. Heteerst begaf hij zich naar Bethel, waar Jerobeam I dat doorde Judeërs zoo gehate heiligdom met een stierebeeld hadopgericht. Wat brandbaar was werd er van

verbrand,,het overige omvergehaald en de plaats, waar eens het hei-ligdom stond, met doodsbeenderen uit de graven van denomtrek bestrooid, waardoor zij onrein, en dus voor iedere-godsvereering ongeschikt werd gemaakt. Van nu af werd uitsluitend Jahwe in Juda vereerd..Het volk hield getrouw de voorgeschreven feesten enbracht rijkelijk offers, maar op zijne zedelijke verbeteringsloeg het geen acht. Hiertegen trad de profeet Jeremia tevelde: ?> Waartoe dient het," riep hij uit, »dat gij een deeluwer offers geheel verbrandt ? vraagt Jahwe. Houdt er



109 gerust maaltijden van, want toen ik uit Egypte voerde,heb ik u niets bevolen over brand- en slachtoffers. Maardit heb ik u gelast, dat gij naar mijn stem zult luisteren,opdat ik u tot God zal zijn, en gij mij ten volk." DatJah-we Israëls God en de natuurlijke beschermer zijns volkswas, geloofden de Judeërs zoo vast, dat zij het niet eensnoodig achtten, zich voorzichtig jegens hunne naburen tegedragen. Toen de Egyptische koning Necho Assyrië aan-viel, had Jozia zich althans vooreerst buiten den strijd kun-nen houden. Maar zoodra men in Juda vernam, dat Ne-cho zich in het dal van Jisre?l bevond, ontwaakte in allerborst de verontwaardiging over de afgodendienaars, diezich durfden ophouden op den heiligen

grond, waar Jah-we\'s uitverkoren volk vroeger had geheerscht. Overtuigdvan de overwinning, die hem door Jahwe\'s bijstand zouworden geschonken, viel Jozia met eene geringe machthet zooveel talrijker en beter uitgeruste leger van Nechoaan, doch hij werd geheel geslagen en verloor in den strijdhet leven. Groot was de verslagenheid in Juda, dat zoovast vertrouwd had op Jahwe\'s hulp en nu onderworpenwerd aan Egypte. Van deze stemming zocht Jeremia ge-bruik te maken om zijn volk op de verkeerdheid te wij-zen, dat het aan groote nauwgezetheid in de uiterlijkhe-den van den godsdienst een verregaande onzedelijkheidpaarde. Bij de poort des tempels staande, riep hij de bin-nenstroomende schare

toe: »Zco zegt Jahwe der heirscha-ren : Bekeert u en reinigt uw leven! Vertrouwt niet opde ijdele woorden: Jahwe\'s tempel is hier! Indien gij goedhandelt en eerlijke scheidsrechters zijt, den vreemdeling,den wees en de weduwe niet verdrukt, geen onschuldigbloed vergiet, noch vreemde goden dient, zal ik u in uwland gelukkig laten wonen !" Maar de dagen van Juda\'s volksbestaan waren geteld.Toen Necho door Naboe-koedoer-oessoer (Nebukadnezar)was geslagen, geraakte het rijk onder de heerschappij derBabyloniërs. De gedachte, dat het uitverkoren volk van



110 Jahwe schatplichtig moest zijn aan de ongeloovigen, wasvoor vele Judeërs ondragelijk en leidde tot herhaalde op-standen, waaraan Naboe-koedoer-oessoer voor goed eeneinde maakte door Jeruzalem in te nemen en een grootgedeelte des volks in ballingschap naar Babylon te voeren.Dit geschiedde onder de regeering van Zedek\'a, den vier-den opvolger van Jozia, in 586 v. C.



DE ASSYRIËRS. I. Asoer-nazir-habal. Toeklat-habal-asar. Salmanassar V. Babylon, in Chald?a gelegen, was de grootste stad deroudheid en wedijverde in ouderdom met Memphis. Assy-rië is veel later ontstaan. De naam van dat rijk was nogonbekend, toen koning Sargon I, die zijn residentie teAgan? had, een stad aan den Euphraat, een weinig tenNoorden van Babylon, negentien eeuwen v. C. de grooteverhandeling over sterrenkunde en sterrenwichelarij lietvervaardigen, die nu nog te Londen in het Britsen mu-seum wordt bewaard. Wel bestonden toen reeds aan denTigris de steden Nini\\ ? en het zuidelijker gelegen El As-soer. De Assyriërs stonden bij hunne naburen ver achter ophet gebied van kunsten

en wetenschappen. Alle bescha-ving, die zij bezaten, namen zij van de Babyloniërs enandere volken over. Daarentegen waren zij zeer krijgs-haftig en de meeste hunner koningen traden als verover-aars op. Met verachting zagen zij neer op alle naburigevolken, omdat deze vreemde goden aanbaden. De koningenstreden niet slechts voor hun eigen roem en de uitbreidingvan hun gebied, maar ook voor de eer hunner goden, vanwelke Assoer, Samas en Bin de voornaamste waren. Wiehun tegenstand bood, had het ergste lot te wachten. Ditblijkt uit vele opschriften, die de koningen hebben laten



112 uitbeitelen. Als een voorbeeld kan het volgende dienen,?dat de koning Assoer-nazir-habal, die omstreeks 880 v. C.leefde, na een tocht in Koerdistan van zich zelven deedvermelden; «De vijanden vluchtten op de ontoegankelijkebergen en versterkten zich daar, opdat ik hen niet zoukunnen bereiken, want die trotsche toppen verheffen zich.als zwaardpunten en slechts de vogelen des hemels kun-nen ze in hunne vlucht bereiken. In drie dagen beklomik den berg en verspreidde schrik in hunne schuilplaats;hunne lijken bedekten de hellingen als boombladeren en?de overblijvenden verscholen zich in de rotsen." De ver-overaar verbrandde hierop alle dorpen, die zich op zijnweg voordeden en gaat dan voort: «Ik velde

tweehonderd.zestig strijders, sneed hun de hoofden af en bouwde daar-van eene piramide." Toen eene stad in Mesopotamië tegenhem was opgestaan, en hij tegen haar optrok, boden deinwoners hunne onderwerping aan en smeekten zij omgenade. De koning was onverbiddelijk, en wat hij deed,liet hij aldus in den steen beitelen : »De helft der inwo-ners bracht ik om. Ik bouwde een muur voor de grootepoort der stad; ik liet de hoofden van den opstand villenen den muur met hunne huiden bekleeden. Eenigen wer-den levend in den muur gemetseld, anderen gekruisigd ofgespietst. Een groot aantal liet ik in mijne tegenwoordig-heid villen en den muur met hunne huiden bekleeden;hunne hoofden liet ik in den vorm van kronen

bijeenleg-gen en hunne doorboorde lichamen in den vorm vanbloemslingers." Onder de Assyrische veroveraars bekleedt Toeklat-ha-ba-lasar II (Teglat-pilezer), die in 745 v. C. den troon be-klom, een eerste plaats. Zijne eerste veldtocht was gerichttegen Chald?a met het doel om er zijn opperheerschappij tedoen erkennen. In het noordelijke gedeelte van dezelandstreek zat Naboe-natsir (Nabonassar) op den troon vanBabylon. Deze bood geen tegenstand en werd daarom inzijne heerschappij gehandhaafd. Met Naboe-natsir begon



113 in 747 voor Babylcn een nieuwe tijdrekening, want ter-wijl zijn voorgangers steeds bij maanjaren van ongeveer354 dagen hadden geteld, voerde hij het gebruik van hetzonnejaar van ruim 3()5 dagen in. Een onderkoning inChaldëa trachtte zich tegen Toeklat-habal-asar II te ver-zetten, maar werd geslagen en voor een der poorten zijnerhoofdstad aan het kruis genageld. Vervolgens trok hijnaar Syrië en eischte van alle koningen, die daar heer-schappij voerden, voor hem te verschijnen en hem huldete komen bewijzen. Velen weigerden hem te gehoorzamen,en daar er juist een opstand in Armenië tegen hem uit-brak, kon hij hen niet terstond straffen. Toen hij het vol-gende jaar zegevierend uit Armenië

terugkwam, begonhij de weerspannige Syrische koningen, die zich onderlingverbonden hadden, te bestrijden. Na verloop van weinigejaren hadden zich achttien koningen onderworpen, waar-onder die van Samana on van Damaskus. Nu wenddeToeklat-habal-asar II den blik naar het Oosten, vanwaarde bewoners van Mesopotamiëgoud, ijzer, koper, gewevenstoffen, kostbare steenen, zooals cornalijn, agaat enlazuursteen. alsmede vreemde dieren, zooals olifanten,rhinocerossen en tweebultige kameelen door middel vanden karavaanhandel verkregen. Hij drong tot in devlakte van den Indus door, op zijn tocht alles aan zichonderwerpende. Een zoo verafgelegen en uit Assyrië zoomoeilijk te bereiken land kon

echter op den duur niet ineen toestand van afhankelijkheid gehouden worden. Deherinnering aan den merkwaardigen tocht ging echter nietverloren en de overlevering kende er weldra de eer van toeaan zekere veroveringszuchtige koningin Semiramis, dieechter nooit heeft bestaan. Nauwelijks was Toeklat-habal-asar in 735 v. C. uitlndië teruggekeerd, of zijne tegenwoordigheid werd in \'tWesten van zijn rijk vereischt. In Damaskus was de troonbestegen door Retzin, die het rijk uit den toestand vanmachteloosheid, waarin het was vervallen, spoedig wist op 8



114 te heffen. Zich te zwak gevoelende tegen Assyrië, erkendehij de Opperheerschappij van Toeklat-hahal-asar II. Israëldaarentegen scheen hem een gemakkelijke prooi toe. In ditrijk had de veldoverste Pekah den koning Pekahja ver-vermoord en zich daardoor van den troon meester gemaakt.Daar hij te weinig macht hezat om een aanval af te slaan,en te weinig geld om hem af te koopen, zag hij zich ge-noodzaakt Retzm als zijn opperheer te erkennen en metdezen tegen Juda op te trekken, dat door den twintigjari-gen Achaz werd geregeerd. Toen deze tweemaal verslagenwas en Retzm en Pekah zich gereed maakten hem te ont-troonen, zag hij geen anderen uitweg dan de hulp in teroepen van den machtigen en

heerschzuchtigen Toeklat-hahal-asar II. Hij zond hem een gezantschap voorzien vanrijke geschenken, die uit den tempelschat waren genomen,en weldra daagde de hulp op. Israël werd zwaar getuch-tigd en van een aanzienlijk deel zijner inwoners beroofd,die naar Assyrië werden verplaatst. De Philistijnen,dievande verlegenheid, waarin Achaz zich bevond, gebruik had-den gemaakt om een aanval in Juda te doen, werden schat-plichtig gemaakt. Eindelijk richtte Toeklat-hahal-asar IIzijne wapenen tegen Damaskus. Twee jaren hield Retzlnden ongelijken strijd vol, maar toen werd zijn hoofdstadingenomen en hij zelf gedood. Alvorens Syrië te verlaten,riep Thoeklat-habal-asar II de vorsten, die hij schatplich-tig had gemaakt, op om

hem hulde te bewijzen. Vijf entwintig koningen verschenen en daaronder ook Achaz,om zijn schatting te brengen en zijn redder te danken. Terwijl de koningen van Babylon trouw hunne schat-ting bleven betalen, waagden de koningen uit het Zuidenvan Chaldga een nieuwe poging om hunne onafhankelijk-heid te herwinnen. Toeklat-hahal-asar II trok onmiddellijktegen hen op. Den uitslag van zijn veldtocht liet hij in devolgende bewoordingen op een gedenkzuil vereeuwigen:«Doegab, den zoon van Amoekkan, sloot ik op in Sapiya,zijn koningsstad; ik wierp stapels lijken voor zijne poor-



115 ten op. Alle hoornen, die voor zijn paleis stonden, veldeik. Al zijn steden heb ik verwoest, verdelgd, verbrand.Het land van Heth-Shilan en dat van Beth-Amoekkan envan Sahalli heb ik woest gemaakt; ik heb ze in puinhoo-pen veranderd." Toen Toeklat-habal-asar II na een roemrijke regeeringvan achttien jaren was overleden, had er een algemeeneopstand in de onlangs door hem veroverde landen in hetWesten plaats. Hél Phenicische Tyr en Israël, waar zichHofëa van den troon had meester gemaakt, grepen naar dewapenen. Hosea zond een gezantschap met geschenken enhet verzoek om hulp naar Egypte, welks koning Shabakde geschenken als schatting, en het verzoek als een bewijsvan hulde

aannam. Shabak wenschte voor \'t minst deIsraëlieten en Pheniciërs in hun verzet tegen Assyrië testijven, dewijl dit rijk zijne grenzen sedert de laatste twin-tig jaren tot bij de landengte van Suez had uitgebreid endus gevaarlijk werd voor Egypte. Nauwelijks had Salma-nassarV, de opvolger van Toeklat-habal-asar II, van dezeonderhandeling gehoord, of hij daagde Hosea ter verant-woording voor zich. Deze gehoorzaamde: wellicht in dehoop zich te kunnen rechtvaardigen. Indien dit het gevalwas, werd hij in zijne verwachting deerlijk bedrogen.Salmanassar V wierp hem in de gevangenis en sloeg het be-leg voor Samana. Ofschoon zij zonder koning waren engeene hulp van Shabak ontvingen, stelden de

Israëlietenzich dapper te weer. Ondertusschen hadden de Tyriërs het Assyrische juk af-geschud en andere volken gedwongen, hen in den opstandter zijde te staan. Salmanassar V liet daarom een gedeeltevan zijn leger voor Samar?a en trok met het andere Pheni-cië binnen, waar hij zich weldra weder wist te doen gel-den. Alleen de stad Tyr, die hare sterkte aan de zee ont-leende, bleef hem weerstand bieden. Om haar tot overgavete dwingen, bemande hij zestig schepen, die hij uit Sidonen andere Phenicische steden bijeen had gebracht, met



116 Assvrische troepen om daarmede Tyr van de zeezijde aante tasten. Deze vloot werd echter geheel vernield doortwaalf schepen der Tyriers, die hovendien 500 Assyriërsgevangennamen. Salmanassar V hesloot nu het beleg testaken en zich met de insluiting van Tvr te vergenoegen,in de hoop, de stad door gebrek aan drinkwater tot deovergave te dwingen. Salmanassar V had zonder zijn doelte bereiken twee jaren aan zijn onderneming tegen Tyren Samar?a besteed, toen hij kinderloos stierf. Een der aan-zienlijkste heeren van zijn hof, de dappere Saryoekin (Sar-gon) volgde hem op. Van deze verandering van dinastietrachtte Suziana, aangemoedigd door den dapperen tegen-stand van Samaria en Tvr, gebruik te maken om

zijn on-afhankelijkheid te herkrijgen. Saryoekin trok echter inpersoon tegen de Suzianen op, bracht hun een zwarenederlaag toe en zette toen met zooveel kracht het belegvan Samar?a voort, dat de uitgeputte stad in 719 v. C.bezweek. Zij werd geplunderd en het overgebleven deelharer bevolking in verschillende Assvrische en Medischesteden verstrooid. De gevangenen, die Saryoekin in zijnoverwinning op de Suzianen had gemaakt, moesten zich inSamar?a vestigen. De stad werd de zetel van een Assyrischstadhouder en op de plaatsen, waar eens Jahwe was ver-eerd, verrezen tempels voor de goden der nieuwe bewo-ners. Het Israelietische landvolk, dat achter was gebleven,had zulk een afkeer van de Assvrische

heerschappij, dat hetin grooten getale naar Juda en Egypte uitweek. II. Saryoekin. Sin-ache-irib. Assoer-ban-habal. De val van Samar?a sloeg den moed der Tyriers niet terneder, terwijl de Philistijnen, de Moabieten, de Animo-nieten, de Judeërs en de meeste volken in het Noordenvan Syrië den Assyriërs heimelijk of openlijk vijandig ge-zind waren en op de hulp van den Ethiopiër Shabak, die



117 over Egypte heerschte, rekenden. Saryoekin trok het eerstop tegen Jahoebid, den koning van Hamoth, dien hij ver-sloeg, gevangennam en levend vilde, en richtte zich toenzuidwaarts tegen Shabak. die eindelijk met een groot legerwas komen opdagen. Bij Ropeh (Raphia) ten Zuiden vanGaza had de strijd plaats. Shabak werd beslissend geslagenen had het behoud van zijn leven Ie danken aan een Philis-tijnsch herder, die hem door de woestijn naar Egypte geleid-de. De vorsten en stadhouders van Neder-Egypte, maak-ten van deze gelegenheid gebruik om zich onafhankelijkte maken van de Ethiopische koningen, wier heerschappijzich sedert slechts weinig ten Noorden vanThebeuitstrekte. Zijn overige

levensdagen bracht Saryoekin steeds temidden van het oorlogsgewoel door. Hij onderwierp eengedeelte van Medio, breidde zijn gebied in Klein-Azië totden Halys uit en verdreef den held haftigen koning van Ba-bylon Mardoek-hal-idinna (door den profeet Jezaja Maro-dach Baladan genoemd), die in Chaldea tot opperheer werderkend. Saryoekin heeft van deze gebeurtenis bet volgendelaten opteekenen : «Mardoek-hal-idinna had zijn leger-macht te Doer-Yakin bijeengetrokken. Ik schaarde mijnestrijders in slagorde en joeg den vijand op de vlucht. Dewateren van den stroom (Shat-el-arab) sleepten de lijkenzijner krijgslieden als boomstammen voort. Ik vernietigdede lijfwacht en vervulde de andere

legerafdeclingen desvijands met de vreeze des doods. Mardoek-bal-idinna lietin zijn legerplaats de teekenen der koninklijke waardig-heid achter, den gouden draagstoel, den gouden troon, dengouden schepter, den zilveren wagen, de gouden versier-selen, en hij ontsnapte door een heimelijke vlucht." In 704 v. C. werd Saryoekin vermoord en door zijnzoon Sin-ache-irib (Sanhërib) opgevolgd. Zoodra de tijdinghiervan verspreid werd, hadden allerwegen opstandenplaats: de oude Mardoek-bal-idinna maakte zich wedervan Babylon meester. Sin-ache-irib trok oogenblikkelijk tevelde, en reeds had hij alle opstandelingen behalve Hiskia,



118 den koning van Juda, ten onder gebracht, toen een legerdoor de vorsten van Beneden-Egyple bijeengebracht, hemaanviel. De Egyptenaren werden met groot verlies terug-geslagen en moesten het grootste gedeelte van hunne strijd-wagens en de kinderen van een hunner koningen in dehanden van Sin-ache-irib achterlaten. Deze viel nu in Judaen liet van dien inval opteekenen: «Geholpen door vuur,moord en belegeringstorens maakte ik mij van het landmeester. Ik voerde er 200,150 menschen, groote enkleine, mannen en vrouwen uit weg en nam ezels, muil-dieren, kameelen, runderen en tallooze schepen als buitmede." De veroveraar naderde meer en meer Jeruzalem,waar niets voor de verdediging in gereedheid was. In

al-lerijl liet Hiskia eenige huizen sloopen en met hunne af-braak de muren herstellen, de bronnen buiten de stad metzand vullen en binnen de muren nieuwe vergaderbakkenvoor het water maken. Toen bij hiermede gereed was enover de gewapende burgers hoofdlieden had aangesteld,wier moed hij trachtte te ontvonkcn door hen te verzeke-ren, dat zij op Jahwe\'s hulp konden rekenen, besloot hijnog een poging te doen om het dreigend gevaar van Je-ruzalem af te wenden. Hij liet Sin-ache-irib zeggen : "Ikheb verkeerd jegens u gehandeld: trek terug, en ik zal ubetalen, wat gij eischt." De Assyrische koning nam ergenoegen mede, maar toen hij vernam, dal de Egyptena-ren zich ondertusschen van hunne nederlaag hadden her-

steld en met een nieuw leger tegen hem optrokken, kwamhet hem voor, dat Hisk?a slechts onderhandeld had om tijdte winnen, en liet hij dezen onder vreeselijke bedreigingenrekenschap van zijn gedrag vragen. Volgens den raad vanJezaja besloot Hiskia thans, Sin-ache-irib tegenstand te bie-den. Weldra had hij reden zich over dit moedig besluit teverheugen, want terwijl de Assyriers naarde Deltaojiruktenom de Egyptenaren te verslaan, werden zij door zulk eenehevige pestziekte aangetast, dat de helft hunner manschap-pen bezweek en onder de overigen zulk een ordeloosheid



119 ontstond, dat de koning bijna onverzeld in Ninive moestterugkeeren. De Joden en de Egyptenaren, heiden even-zeer verbaasd over de ongehoorde ramp, die hunne vijan-den had getroffen, schreven ieder voor zich hunne reddingaan hun eigen god toe. Zoo vermeldden de Joden : »Hetgeschiedde in denzelfden nacht, dat de engel van Jahweuitvoer en sloeg in het leger van Assyrië honderd vijf entachtig duizend man. En toen zij zich des morgens vroegopmaakten, zie, die allen waren doode lichamen." Volgensde Egyptenaren droeg zich de zaak op de volgende wijzetoe. De krijgslieden weigerden koning Setho, die tevenspriester vanden god Ptah was, te volgen, omdat hij hun ee-nige voorrechten had

ontnomen. Hij ging daarom den tem-pel binnen, plaatste zich voor het beeld van den god enklaagde dezen zijn nood. Hier viel hij in slaap, en nu ver-scheen de god hem in een droom, hem geruststellende metde verzekering, dat hem hulp zou worden gezonden. Volvertrouwen op dien droom trok hij naar Pelusium, metallen die hem wilden volgen. Dit waren rondventers, vol-lers en zoetelaars : geen enkel krijgsman voegde zich bij hem.Gedurende den nacht zond de god Ptah tegen de Assyriërseen heirleger ratten af, die de pijlkokers, boogpeezen enhandvatten der schilden in het vijandelijk leger aan stuk-ken knaagden. Toen de Assyriërs des morgens ontwaak-ten en hunne wapenen onbruikbaar bevonden,

sloegen zijterstond op de vlucht. Ondertusschen hadden de bewoners van de moerassigestreken in \'t Zuiden van Chaldea wegens hun afkeer vande Assyrische opperheerschappij, hunne goden en goede-ren ingescheept en zich daarmede naar de oostelijke kustvan de Perzische golf begeven, waar zij zich vestigden ineene streek, hun door den koning van Suza afgestaan. Omhen ten onder te brengen liet Sin-ache-irib Tyrische enSidonische scheepsbouwmeesters naar den Tigris overko-men om daar oorlogsschepen met masten en zeilen, tweerijen roeiriemen en een scherpe spoor, die in de Perzi-



120 sche golf nog onbekend was, te vervaardigen. Met eenvloot van deze schepen deed hij een aanval op het gebiedvan den koning van Suza en diens beschermelingen. Daardezen zich hadden voorbereid om een aanval te land af teslaan, verraste de aanval van de zeezijde ben zoozeer, datzij spoedig het onderspit dolven. Weldra echter werden zijuit hun henarden toestand gered dooreen opstand van Ba-bylon. Sin-ache-irib trok terug, maar behaalde spoedigdaarop eene overwinning op de vereenigde legers van deChaldeesche vorsten. Hij liet die overwinning met de vol-gende woorden vereeuwigen: «Op den doorweekten grondlagen de harnassen en wapenen in stroomen bloeds, wantmijne strijd wagens hadden de lichamen

der vijanden ver-pletterd. Ik stapelde hunne lijken tot zegeteekenen opeen.Hem, die levend in mijne handen vielen, verminkte ik ;tot straf verminkte ik ben, en hieuw ik hun de handen af." Te midden van de vele oorlogen, die hij voerde, lietSin-ache-irib schoone paleizen en tempels houwen, (leenAssyriscb vorst heeft zooveel gewichtige gedcnkteekenennagelaten als hij. Het verdient opmerking, dat hij op hetbeeldbouwwerk, waardoor zijne daden werden vereeuwigd,een achtergrond liet maken, die eene juiste voorstellinggeeft van de plaats, waar zij zijn verricht. Hier bergen enrotsen, elders hoornen en wegen of rivieren en meren. Ookliet Sin-ache-irib op de muren van zijn paleis te Ninive degewone voorvallen van het dagelijksch

leven uitbeitelen,b.v. een lange rij bedienden, die iederen dag wild, koe-ken en vruchten voor zijne tafel in zijn paleis brachten ;elders al de verrichtingen voor het beeldhouwen van eenkolossaal stierenbeeld, van het oogenblik, dat een ontzet-tend steenblok uit de steengroeve wordt gesleept, totdathet, in de gedaante van een gevleugelden stier verwerkt,langs een hellend vlak op een verhevenheid wordt getrok-ken om den ingang van een paleis te versieren. Sin-ache-irib had een droevig uileinde. Hij werd in eentempel door twee zijner zonen vermoord. Het doel hunner



is^/ËCRrRAN;:.Gerestaureerde Tempel van Cliorsabad, het oude Ninive.





123 misdaad, zich van de heerschappij meester te maken, werdechter niet bereikt. Hun half broeder Assoer-ache-idin (Esar-haddon) werd als koning erkend. Ook deze bracht zijn le-ven grootendeels te midden van oorlogen door. Hij deedo. a. een tocht in Egypte, waar hij den Ethiopischen ko-ning Tahraka versloeg, Memphis veroverde en Thebe plun-derde. Een twintigtal inlandsche vorsten, die over de ver-schillende deelen van Egypte regeerden, maakte hij schat-plichtig en sedert nam hij den titel aan van koning vanEgypte, Thebe en Ethiopië. Hij overleed in 667 v. C. teBabvlon, nadat hij een paar jaren vroeger wegens ziektede regeering in handen had gegeven aan zijn zoon Assoer-ban-habal

(Sardanapalus?). Terwijl deze een opstand demp-te, die in Egypte tegen de Assyriërs was uitgebroken enhem gelegenheid gaf veel goud, zilver en kostbare storten,alsmede twee obelisken van daar naar Ninive te voeren,zocht hij de bewoners van Chaldea door welwillendheidvoor zich te winnen. Toen Suza door zwaren hongersnoodwerd geteisterd, zond hij er koren heen, terwijl alle Chal-deërs, die, om den dood te ontgaan, naar Assyrië vlucht-ten, daar gespijzigd werden en later verlof kregen naarhun vaderland terug te keeren in plaats van in slavernijte worden gehouden. Assoer-ban-habal bereikte hiermedeechter zijn doel niet. Al de vorsten van Egypte tot aan dePerzische golf\', en daaronder zelfs zijn

broeder Saoel-ma-sadd-yoekin, die tot onderkoning van Babvlon was aange-steld, verbonden zich in \'t geheim tegen hem. Assoer-ban-habal versloeg zijn broeder in \'t open veld, waarnadeze een schuilplaats zocht in Babvlon. Weldra was destad door het Assyrische leger omsingeld en ontstond erzulk een gebrek aan voedsel, dat de inwoners het vleeschvan kinderen aten. Eindelijk moest de stad bukken, enmaakte Assoer-ban-habal zich meester van zijn broeder,dien hij levend liet verbranden. Het lot, dat de aanzien-lijke en de geringe inwoners ondergingen, heeft hij op devolgende wijze doen beschrijven. «De toorn der groote



124 goden, mijne Heeren, drukte zwaar op de dienaren vanSaoel-masadd-yoekin; niemand ontsnapte, niemand werdgespaard, allen vielen in mijne handen. Hunne strijdwa-gens, hunne wapenrustingen, hunne vrouwen, de schattenhunner paleizen werden voor mij gehracht. Dien mannen,welke eene laaghartige samenzwering tegen mij en tegenAssoer, mijn god, hadden gesmeed, heb ik de tong latenuitrukken en daarna een smadelijken ondergang bereid.Van het overige volk, dat nog leefde, heb ik velen bijeendoen brengen voor de groote steenen stieren, die Sin-ache-irib, de vader van mijn vader, had opgericht. Ik heb hunde ledematen doen af hou wen en hunne lijken doen ver-slinden door honden, wilde beesten, roofvogels,

de dierendes hemels en der wateren. Door dit alles te volvoerenheb ik het hart der groote goden, mijne Heeren, verblijd."Het moorden moede, schonk Assoer-ban-habal aan wie nunog leefde vergifl?nis. Assoer-ban-habal zag zich genoodzaakt den verderenduur van zijne regeering oorlog te blijven voeren. Deopperheerschappij over Egypte moest hij laten varen; maartoch bleef hij de machtigste koning van zijn tijd. Bij zijndood verdween de wapenroem, die Assyrië zooveel eeuwenhad omstraald.



DE BABYLONIERS.Naboe-bal-oessoer. Naboe-koedoer-oessoer. Onder de regeering van Assoer-edel-ilani, den zoon enopvolger van Assoer-ban-habal, werd Assyrië verwoestdoor de Scyten en daarna aangevallen door den Medischenkoning Cyaxares. Assoer-edil-ilani stelde zijn veldheerNaboe-bal-oessoer tot onderkoning van Babylon aan entrok zelf tegen de Mediërs op. Maar Naboe-bal-oessoerverried zijn koning, sloot zich bij Cyaxares aan, hielpAssyrie ten onder brengen en werd daarna onafhankelijkkoning van Babylon. Naboe-bal-oessoer was reeds oud geworden, toen deEgyptische koning Necho zijn vroeger beschreven tochtnaar den Euphraat deed. Nadat Naboe-koedoer-oessoer deEgyptenaren

door zijn overwinning bij Karkemish(Circesium) tot een overhaasten aftocht had gedwongen,onderwierp hij Jojakin I, den koning van Juda, en anderekleine vorsten van Syrië (605 v. C), en juist maakte hijzich gereed Egypte binnen te trekken, toen hij het be-richt ontving, dat zijn vader Naboe-bal-oessoer overle-den was. Uit vrees, dat hem de troon mocht betwist worden,sloot hij in allerijl een vredesverdrag met Necho en richttehij zijne schreden naar Babylon. Daar de weg over Kar-kemish, welken het leger moest volgen, hem te lang was,trok bij met een klein gevolg door de woestijn en reed hijBabylon binnen op een oogenblik, dat men er hem het



126 minst verwachtte. Hij vond er alles boven verwachting.De priesters hadden de leiding der zaken op zich genomenen den troon voor den wettigen erfgenaam bewaard. Door de daden van Naboe-koedoer-oessoer verkreeg Ba-bylon een grooten naam boven alle voorname steden vanChaldea, waarmede het tot nu toe gelijk had gestaan.Vooral in het Westen van zijn rijk moest Nahoe-koedoer-oessoer zijn gezag meermalen met de wapenen handhaven,dewijl de Egyptische pharao\'s, bevreesd geworden voordeAziatische veroveraars, de Syrische vorsten op hun handzochten te krijgen. Vier jaren na zijn nederlaag bij Kar-kemish wist Necho den koning van Juda, Jojakin I, overte halen tegen Babylon op te staan, maar Naboe-

koedoer-oessoer onderwierp Juda weder, eer het Egyptische legerin staat was geweest het ter hulp te snellen. Drie jarenlater schudde Jojakin I op aanstoken van Necho opnieuwhet Babylonische juk af. Naboe-koedoer-oessoer sloeg hetbeleg voor de stad, die zich, nadat Jojakin I gestorvenendoor zijn achttienjarigen zoon Jojakin II opgevolgd was,op genade overgaf. De Assyrische koning spaarde de stad,maar den tempelschat nam hij in beslag, den koning enzijn gezin zond hij in ballingschap naar Chaldea, de krijgs-lieden nam hij als slaven mede, en de hanchverksklassezond hij naar Babylon om aan de groote bouwwerken, diehij er liet volvoeren, te arbeiden. De overblijvenden steldehij onder het bestuur van Zedekia, den zoon

van den vroe-geren koning Joz?a. Ofschoon Necho twee jaren later stierf,wist de partij , die met behulp van Egypte het Babylo-nische juk wilde afschudden, zich zoo te doen gelden, datZedek?a, in strijd met den raad, dien de profeet Jerem?ahem gaf, afgezanten van Tyr, van Sidon, van Ammon envan Moab tot zich noodigde om te beraadslagen over debeste middelen ter verdrijving van de Babyloniërs. De vreesvoor de macht van Naboe-koedoer-oessoer was oorzaak, datmen vcorloopig niet tot handelen overging, maar toenOehabra (Apries) den troon van Egypte had beklommen,



127 en men zich van zijn hulp had verzekerd, besloot men tegelijk op te staan. Naboe-koedoer-oessoer, wel wetende, datJuda het brandpunt der samenzwering was, trok oogen-blikkelijk met de hoofdmacht in dit rijk, terwijl hij eenandere legerafdeeling in Phenicië zond om dit land te ver-woesten en Tyr in te sluiten. Zedekfa, zich te zwak ge-voelende om de Babvloniërs in het open veld te weerstaan,wierp zich in Jeruzalem. Alvorens hem daarheen te volgen,verwoestte Naboe-koedoer-oessoer het land te vuur en tezwaard, in welk werk hij getrouw ter zijde werd gestaandoor de Philistijnen en de Edomieten. Juist was hij gereedhet beleg van Jeruzalem met kracht te beginnen, toen hijvernam, dat Oehabra met

een aanzienlijk leger in aantochtwas om de stad te ontzetten. Oogenblikkelijk trok Naboe-koedoer-oessoer hem te gemoet, en het gevolg was, dat deEgyptische koning, hetzij vrijwillig, hetzij ten gevolge eenernederlaag, naar zijn land terugtrok. Het beleg van Jeru-zalem werd hervat. De Judeërs verdedigden zich hardnek-kig ondanks de tweespalt, die onder hen heerschte. Jere-mia en zijn aanhang drongen op onderwerping aan: Zede-kia en zijn raadgevers waren besloten tot het uiterste volte houden. Honger en ziekte teisterden de belegerden: erwas geen brood meer in de stad en nog wilde men vangeen overgave weten. Anderhalf jaar had\'hetbeleggeduurd,toen de Babvloniërs door een bres in de muur de

stadbinnendrongen. Zedek?a werd op de vlucht gegrepen en voorNaboe-koedoer-oessoer gebracht, die een vreeselijk vonnisover hem uitsprak. Eerst moest hij toezien, hoe zijn zonenen voornaamste raadslieden werden omgebracht, daaropwerden hem de oogen uitgestoken en eindelijk zond deoverwinnaar hem zwaar geketend naar Baby Ion. Jeruzalemen zijn tempel werden verwoest. De krijgslieden, de pries-ters en alle aanzienlijken werden naar verschillende stedenvan Chaldea gevoerd, slechts de arme bewoners van hetplatteland, wien de overwinnaar de wijnbergen en akkersder rijken schonk, bleven in Juda onder bet bestuur van



128 Gedalia, een vriend van Jeremia. Maar nog kwam het on-gelukkige land niet tot rust. Gedalia werd vermoord dooreen afstammeling van David, Ismaël geheeten, die op zijnebeurt verdreven werd en eene schuilplaats moest gaan zoe-ken bij de Ammonieten. De Judeörs, die Gedalia gewrokenen Ismaël verslagen hadden, vreezende dat de toorn vanNaboe-koedoer-oessoer op hen zou nederdalen, vluchttennaar Egypte en namen daarheen Jeremia mede. Zij wer-den welwillend ontvangen door Oehabra, die hun akkersschonk, zoodat zij zich over verschillende deelen vanEgypte, zelfs tot in Thebe, verspreidden. Nog was de maatder rampen, die de Judeërs troffen, niet vol gemeten. In581 sloot het overgebleven gedeelte van

Juda\'s bevolkingzich bij de Moabieten aan om nogmaals de wapenen tegenBabylon op te vatten. Een nieuwe nederlaag gevolgd dooreen nieuwe verbanning bracht het rijk geheel te gronde.Toen Jeremia van deze droevige gebeurtenis kennis kreeg,gaf hij zijn geschokt gemoed lucht in zijn beroemde klaag-liederen. «Hoe," ving hij aan, "Hoe zit die stad zoo een-zaam, die vol volk was! Zij is als een weduwe geworden,zij, die groot was onder de heidenen, een vorstin onderde landschappen, is cijnsbaar geworden. Zij weent steedsdes nachts en hare tranen loopen over hare wangen, zijheeft geen trooster onder allen, die haar. liefhebben; alhare vrienden hebben trouweloos met haar gehandeld, zijzijn haar tot vijanden geworden." —

"Jahwe heeft zijnboog gespannen als een vijand; hij heeft zich met zijnrechterhand gesteld als een tegenpartijder, dat hij dooddeal de begeerlijke dingen der oogen ; hij heeft zijn grimmig-heid in de tent der dochter Sions uitgestort als een vuur."— "De oudsten der dochter Sions zitten op aarde, zij zwij-gen stil, zij werpen stof op hunne hoofden, zij hebben zak-ken aangegord; de jonge dochters van Jeruzalem laten haarhoofd ter aarde hangen." Hij eindigt met de hoop op eenbetere toekomst: -Onze vaders hebben gezondigd en zijn nietmeer, en wij dragen hunne ongerechtigheden. Maar gij, o



129 Jahwe! zit in eeuwigheid, uw troon is van geslacht totgeslacht. Waarom zoudt gij ons steeds vergeten? Waaromzoudt gij ons zoo langen tijd verlaten ? Jahwe ! keer onsweder tot u, zoo zullen wij hekeerd zijn; vernieuw onzedagen als van ouds. Want zoudt gij ons ganschelijk ver-werpen? zoudt gij zoozeer tegen ons verbolgen zijn?" Na den val van Jeruzalem tuchtigde Naboe-koedoer-oessoer Ammon en Moab, en vervolgens deed hij een krijgs-tucht door Arabië, die hem een grooten buit en een aan-zienlijk getal krijgsgevangenen opleverde. Deze tocht bleefin de herinnering der Arabieren bewaard. Onder den naamvan Bokhtnassar werd Naboe-koedoer-oessoer voor hen deheld van velerlei legenden. Van

al de Phenicische steden had Tyr zich alleen kun-nen staande houden tegen de Babyloniërs. Maar toen deinsluiting der stad dertien jaren had geduurd, begreep deTjrische koning Ithobaal III, die de verdediging geleidhad, dat het tijd werd te onderhandelen en de opperheer-schappij van Babylon te erkennen. Nu had Naboe-koedoer-oessoer de handen vrij om met Egypte af te rekenen. Dathij dit rijk zou aanvallen, was sedert lang voorzien. Jere-mia had er reeds vaak op gewezen en tevens voorspeld, datEgypte erdoor te gronde zou gaan. De uitkomst was echtergeheel anders. Oehabra\'s vloot, door Grieken bemand, ver-sloeg de Phenicische in dienst van Babylon, en zijn legermaakte zich meester van de

geheele Syrische kust. Gedurend zijn laatste levensjaren wijdde Naboe-koedoer-oessoer zich geheel aan de voltooiing van de ontzaglijkebouwwerken, die zijn naam zoo beroemd hebben gemaakt.Hij liet de muren van Babylon herstellen, zoodat zij eenehoogte van omstreeks 60 M. bij eene breedte van 10 M.verkregen en verdedigd werden door 250 torens. Langs deoevers van den Euphraat, werden voor zoover hij door destad stroomde, hooge steenen kaaien gemaakt en aan deopeningen, die daarin gelaten waren om den inwoners ge-legenheid te geven langs trappen tot het water af te dalen, 9



130 werden metalen poorten bevestigd om in geval van noodeen vijand het binnendringen der stad te beletten. Om lietheimwee van zijne vrouw Amytis, die in \'t vlakke land vanBabylon de Medische bergen betreurde, tegen te gaan, liethij de zoogenaamde hangende tuinen vervaardigen. Op eenterrein van ongeveer 115 M. in \'t vierkant liet hij stevigepilaren zetten, waarop dekplaten werden gelegd. Eenbreede rand van het vlak, dat hierdoor ontstond werd meteen dikke laag uitstekende teelaarde bedekt en daarbin-nen werden op nieuw pilaren geplaatst en van dekplatenvoorzien. Op deze wijze ging het eenige verdiepingen hoog.In de teelaarde werden allerlei hoornen en gewassen ge-plant, zoodat het gebeel zich voordeed als

een prachtig be-groeide heuvel. Van iedere verdieping waren er tot de vol-gende hellende vlakken aangebracht, door welke men in staatwas de kruin te paard te bereiken. Na den dood van Naboe-koedoer-oessoer ging de luistervan het Babylonische rijk met snelle schreden achteruit-



DE MEDEN.Oevakhshatara Cyaxares . Medië bevatte aanvankelijk een menigte staatjes, diehun ontstaan te danken hadden aan verschillende volks-stammen, welke van de hoogvlakte Pamir en uit Toeranwaren gekomen om er zich te vestigen. Sedert de negendeeeuw v. C. hadden die staatjes veel te lijden van de in-vallen der krijgszuchtige koningen van Assyrië. In de tweedehelft der zevende eeuw v. C. kwam een nieuwe volksstamonder aanvoering van Oevakhshatara, door Herodötosmeer bekend onder den naam van Cvaxftres, uit destrekenvan de rivier Amoe (Oxus) om zich in Medië te vestigen enonderwierp zonder veel moeite de verschillende rijkjes.diehij er aantrof. Cyaxares, aldus de stichter

geworden vanhet Medische rijk, wilde zijn veroveringen voortzetten entrok daartoe met het sterke leger, dat hij zich hadgevormd, tegen Assyrië op. Geheel onverwachts ech-ter zag hij zich gedwongen zijn onderneming te sta-ken. Ten Noorden van den Kaukasus woonde sedert onheu-gelijke tijden een volk, bekend onder den naam vanScytenof Sarmaten. Ieder jaar trok een afdeeling Scyten overden Kaukasus om plundertochten te ondernemen. Aanvan-kelijk hadden de bewoners van Klein-xVzië er het meest vante lijden. Later, toen Assyrië meer bekend werd, richttenzij hunne schreden ook wel naar dit land, maar niet zel-den wierpen zijn strijdbare bewoners hen terug. In het



J32 jaar 032 v. C. trok het gros der Scyten langs de KaspischeZee naar het dal van den Tigris, waar Cyaxares, die aande Assyriërs een nederlaag had toegebracht, begonnenwas, het beleg te slaan voor Ninive. Toen de Scyten na-derden, brak Cyaxares het beleg op, en trok hij hen tege-moet. Hoewel zijn troepen beter geoefend en gewapendwaren, bezweken zij voor de overmacht der Scyten, dieMedië een jaarlijksche schatting oplegden. Daar het armeMedië hun te weinig buit beloofde, trokken de Scytendoor de rijke gewesten van Mesopotamië en langs de kustender Middellandsche Zee. Zij doodden het vee, verwoesttenden oogst en verbrandden de dorpen, deels uit vernielzucht,deels om schrik aan te jagen. Den bewoners,

die noch inde bergen noch in de vestingen wisten te ontkomen, wachtteslavernij of dood: leeftijd noch geslacht werd door dewoeste Scyten ontzien. Daar zij te onwetend waren omsterkten geregeld te belegeren, legden zij deze eenegeringeschatting op. Was echter hunne begeerte opgewekt doorden rijken buit, dien zij in een vesting hoopten te vinden,dan sloten zij haar in, om haar door den honger tot deovergave te dwingen. Na aldus door Damaskus, Pheniciëen Palestina te zijn getrokken, maakten zij zich gereed hetrijke Egypte te plunderen, doch Psamtik I wist hen metgroote geschenken te bewegen terug te keeren. De grooteverliezen, die de Scyten jaar op jaar in de telkens weder-keerende gevechten leden, verzwakten hen

zoodanig, datsommige vorsten, die zij schatplichtig hadden gemaakt,eraan begonnen te denken, liet opgelegde juk af te schud-den. Het eerst deed dit Cyaxares. Hij noodigde hunne aan-zienlijkste aanvoerders op een feestmaal, liet den wijn alsmet stroomen vloeien, en toen zijn gasten erdoor bedwelmdwaren geworden, vermoordde hij hen. Onmiddellijk vielhij hierop de Scyten aan, die zich wel dapper te weer stel-den, doch na in \'t geheel acht jaren meester te zijn ge-weest in Azië, het veroverde gebied weer moesten ontrui-men.



133 Nu vatte Cyaxares het vroegere plan weder op om Assyriëten val te brengen, maar door de ondervinding wijzer ge-worden, zocht hij zich door machtige bondgenooten teversterken. Hij vond er een in Naboe-bal-oessoer, denonderkoning van Baby Ion, aan wiens zoon hij zijne dochterAmytis ten huwelijk gaf. De verbondenen trokken tegenAssyrië op. Assoer-edel-ilani, die zich in het open veldniet tegen hen kon staande houden, zocht zich in zijnhoofdstad Nin?ve te redden. Weldra was het beleg voorde stad geslagen, en toen deze na een dappere verdedigingviel, liet de laatste Assyrische koning zich in zijn paleismet zijn vrouwen en schatten verbranden om den vijandniet levend in handen te vallen. Nintve

werd verwoest,en binnen twee eeuwen wist niemand de plaats meer aante wijzen, waar de trotsche stad had gestaan. Cyaxftres zette zijn veroveringstochten voort. Hij trokKlein-Azië binnen tot aan de rivier Halys, die de oostelijkegrens vormde van het Lydische rijk. Ongeveer dertig jareneer de Scyten hun grooten inval in Azië deden, regeerdeover Lydië de koning Gyges, van wien de overleveringheeft vermeld, dat hij een onzichtbaarmakenden ring be-zat. Hij was begonnen de Grieksche koloniën op de West-kust te onderwerpen, maar sneuvelde tegen de Scyten,die een inval in zijn land deden en zijn hoofdstad Sardesinnamen. De tweede opvolger van Gyges was Alvattes, dievoortging met pogingen om de

Grieken te onderwerpen.Vooral had hij het oog geslagen op Milëte, en toen hij geenkans zag, het met de wapenen te veroveren, beproefde hijhet door den honger tot onderwerping te dwingen. Iederjaar, wanneer de oogst der Milesiërs te veld stond, trokhij er met een leger heen, verwoestte de akkers en keerdedan weder huiswaarts. Ondertusschen veroverde hijSmyrna en breidde hij zijn rijk oostwaarts tot den Halysuit. In dezen tijd naderde Cyaxares met zijn leger de grensvan Lydië. Begeerig naar de heerschappij over dit rijke



134 land, zocht hij naar een voorwendsel om Alyattes den oor-log aan te doen. Het toeval diende hem. Een afdeelingScyten, die in zijn leger diende, deserteerde en zocht eenschuilplaats in Lydië. Onmiddellijk liet hij ze terugeischen,doch Alyattes zond ze niet terug, en nu trok CyaxaresLydië hinnen. Nadat er gedurende zes jaren met afwisse-lend geluk was gestreden, had er weder een veldslagplaats. Nog was de uitslag twijfelachtig, toen in de hittevan den strijd de zon werd verduisterd (610 v. C). Hetgezicht hiervan verwekte bij de hijgeloovige krijgsliedenzulk een plotselingen schrik, dat van heide zijden het ge-vecht werd gestaakt, en de twee koningen weldra eenwapenstilstand sloten, die eerlang door een vrede werdgevolgd.

Volgens het toenmalig gebruik zwoeren Cyaxaresen Alyattes elkander don eed van vriendschap, en bezegel-den zij dien door zich in den arm een lichte wonde toete brengen en elkanders bloed te drinken. Om aan hetverbond no" meer hechtheid te geven, schonk Alvatteszijn dochter ten huwelijk aan Azi-dahak (Astyages) denzoon van Cyaxares. Zijn overige levensdagen bracht Cyaxares, in rustdoor. Azi-dahak (Astyages), die hem opvolgde, was een vreed-zaam vorst. Hij leefde in zijn hoofdstad Ekbatana inoostersche weelde, zonder ander tijdverdrijf dan de jachtin het park van een zijner paleizen of aan den zoom derwoestijn. Zijn kinderen waren allen dochters. Eenharer, Mnndane, huwde hij uit aan Kamboezia(Kambyzes,)den

koning der Perzen, die door Cyaxares schatplichtigwas gemaakt.



DE PERZEN.I Koeroes (Cyrus). De Perzen, wier land ten Noorden en ten Oosten doorwoeste streken en verder door de zee was begrensd, had-den onder het bestuur hunner koningen rustig, en doorhun geringen omgang met andere volken eenvoudig ge-leefd, totdat Cyaxrtres hen onder zijn opperheerschappijbracht. Cyrus, de zoon van Kambyzes en Mandanemoest op jeugdigen leeftijd het hof zijns vaders, datbeurtelings te Persepólis en te Pasargadae gevestigdwas, verlaten om op verlangen van zijn grootvader Asty\'a-ges, te Ekbatana onder diens oogen te worden opgevoed.Hier leerde Cyrus inzien, dat de krijgshaftigheid der Me-den, die zich zoo schitterend vertoond had onder Cyaxares,tijdens het

vreedzaam bestuur van Astvages meer en meerverloren ging. Tevens werd het hem duidelijk, dat de eer,welke zijn grootvader hem bewees, ten doel had, hem alsgijzelaar voor de trouw der Perzen in handen te hebben.Hij vluchtte uit Ekbatana naar zijn vader, dien hij over-haalde, de wapenen tegen Medië op te vatten. In het eer-ste gevecht leed Kambyzes de nederlaag, en vond hij dendood; maar Cyrus, die hem opvolgde, zette den strijdkrachtig voort en eindigde met Medië te onderwerpen enAstydges gevangen te nemen. Aldus ging de heerschappijder Meden op de Perzen over. In Lydië was Alyattes ondertusschen opgevolgd doorzijn zoon Kresus, die de vruchtbaarste provinciën van Klein-Azië veroverde

en daardoor de rijkste vorst van zijn tijdwerd. Hij was met zijn schatten zeer milddadig. Aan



136 verscheidene tempels der Grieken, zoowel in Europa als inKlein-Azië, zond hij kostbare geschenken, en daarvoor ver-breidden de Grieken zijn lof als den rijksten koning. ToenKresus den val van zijn zwager Astyages vernam, meendehij zich tegen Cyrus te moeten wapenen. Daar ook Ama-sis, de koning van Egypte, en Naboe-nahid (Nalion?tes),de koning van Babylon, beducht waren voor de plotselingopkomende macht van Perzië, sloot hij met die vorsten eenaanvallend en verdedigend verbond. De vereenigde machtdezer koningen zou zeer goed opgewassen zijn geweest te-gen de Perzen, maar Kresus ging in zijn verwaandheidte haastig te werk. Om vooraf den uitslag van den oorlog,dien hij op het punt stond met Cyrus

aan te vangen, teweten, had hij zich met rijke geschenken tot het orakelvan Delphoi in Griekenland gewend en tot antwoord be-komen, dat hij een groot rijk te gronde zou richten, wan-neer liij de Perzen aanviel. Niet twijfelende of door datgroote rijk werd Perzië bedoeld, trok hij, zeker van deoverwinning en zonder daarom in overeenstemming metzijn bondgenooten te handelen, in \'t voorjaar van 554 v. C.over den Halys. Cyrus, liierdoor verrast, trachtte de Grieken, die op de"Westkust van Klein-Azië woonden, aan zijne zijde te krij-gen, doch zij weigerden zich bij hem aan te sluiten, min-der uit vriendschap voor Kresus, dan uit afkeer van dePerzische heerschappij. Hierdoor teleurgesteld, besteeddeCyrus het grootste gedeelte van

den zomer om een goeduitgerust leger bijeen te brengen, en toen dit gereed was,trok hij Kresus, die ondertusschen een menigte onder Perzi-sche heerschappij staande steden veroverd had, te gemoet.De eerste slag, die geleverd werd, bleef onbeslist, ofschoonde Lydiërs veel geringer in aantal waren dan de Perzen.Toen Kresus den volgenden morgen zag, dat Cyrus geentoebereidselen maakte om den strijd te hervatten, meendehij, dat deze zich als overwonnen beschouwde; maar de-wijl hij wegens het geringe aantal zijner troepen en den



137 naderenden winter niet in staat was partij te trekken vanhet voordeel, dat hij meende behaald te hebben, trok hijnaar Sardes terug, en ontbond hij zijn leger. MeenendedatCyrus wel zou overwinteren in de streek, waar hij hem ver-laten had, zond Kresus aan zijn bondgenooten de uitnoodi-ging om zich in het volgende voorjaar tijdig ten strijde terusten en dan gezamenlijk tegen Cyrus op te trekken. Dezeechter zag in, welk gevaar hem dreigde, wanneer hijwachtte, totdat de bondgenooten hem gezamenlijk zoudenaanvallen. Ondanks den winter trok hij daarom over denHalys en regelrecht op Sardes aan. Zoodra Kresus hiervanbericht kreeg, verzamelde hij in allerijl de beschikbaretroepen en bood hij Cyrus,

den slag aan. Ofschoon Cyrusweder de overmacht had, zou hij wellicht toch het onder-spit hebben gedolven, indien de ruiterij van Kresus, debeste, die er toen in de wereld was, had kunnen chargee-ren. Maar Cyrus had zijn kameelen in \'t front van zijn le-ger geplaatst, en toen de Lydische ruiters in hunne nabij-heid kwamen, werden de paarden er zoo door verschrikt,dat zij niet te regeeren waren en zich van den vijand af-wendden. Na een heldhaftigen strijd moest Kresus afdein-zen en zich in Sardes bergen, dat onmiddellijk door Cyruswerd belegerd. Kresus zond nu bode op bode naar zijnebondgenooten met het dringend verzoek hem te komen ont-zetten. Tegelijkertijd verdedigde hij zich met moed en

volhoop op een goeden uitslag, dewijl Sardes zoo versterktwas, dat men het voor onneembaar hield. Cyrus liet stormloo-pen, maar zijn krijgslieden moesten met bebloede koppenafdeinzen. Het. scheen, dat de stad het lang zouden uit-houden, maar het volgende voorval bracht haar, volgensHerodótos, reeds na een beleg van veertien dagen ten val.Een Lydiër liet zijn helm boven van den burcht der stadvallen, waarop hij langs de rots naar beneden kwam, hemopraapte en, denzelfden weg volgende, weder naar bovenklom. Dit was gezien door een Perzisch krijgsman, die,begeerig naar de belooning door Cyrus uitgeloofd aan hem,



138 die het eerst in Sardes zou binnendringen, den volgendendag hetzelfde pad zocht te bestijgen. Vele Perzen volgdenhem, en daar de Lydiërs juist op dit punt, waar zij hetvoor onmogelijk hielden, dat de vijand kon binnendrin-gen, geen wacht hadden uitgezet, slaagden de koeneklauteraars erin, hun doel te bereiken, en daardoorwerd Cyrus meester van Sardes. De verdere verove-ring van Lydië liet Cvrus aan zijn veldheeren over.Hij zelf ging terug naar Ekbatana, Kresus met zichvoerende, die weldra zijn vriend en raadsman werd.Daar Amasis en Naboe-nahid de troepen, die zichin de haast verzameld hadden om hun bondgenoot Kre-sus te ontzetten, na den val van Sardes niet te velde brach-ten, trok Cvrus naar Toeran om

daar veroveringente maken. Kerst moest Baktrië voor hem bukken, welksbewoners als de beste krijgslieden der wereld golden, ver-volgens onderwierp hij de landen aan den Amoe (Oxus) enden Syr (Jaxartes) en stichtte daar sterkten om er zijneheerschappij te bevestigen. Daar de Siberische steppen zijnverderen tocht naar hel Noorden stuitten, wendde hij zichoostwaarts naar het tegenwoordige Dsjoengarije, waar deSacen woonden, die wegens hunne dapperheid en hun rijk-dom bekend waren. Cyrus versloeg hen en nam hun ko-ning Amörges gevangen; maar Spai?thra, de vrouw vanAmörges, verzamelde de overgebleven troepen, bracht denPerzen een nederlaag toe en dwong Cvrus haar echtge-noot tegen de

krijgsgevangen, die zij gemaakt had, uit tewisselen. Amörges zag zich intusschen toch gedwongen deop-perheerscbappij van Cyrus te erkennen, en sedert genoten deSacen de eer, de voorhoede van Cvrus\' leger uit te maken.Na aldus vijftien jaren oorlog gevoerd en de uitgebreid-heid van zijn rijk verdubbeld te hebben, gevoelde Cyrus zichsterk genoeg om Babylon aan te vallen. Naboe-nahid hadzich ondertusschen tot een geduchten tegenstand gewapend.Hij had zijn leger uitgebreid, de grachten en muren zijnervestingen in een goeden toestand gebracht en de stad Ba-



139 bylon zoodanig versterkt, dat hij, in geval van tegenspoed,daarin een veilige schuilplaats meende te kunnen vinden.Vol vertrouwen op den goeden uitslag wachtte hij Cyrusaf, toen deze in 538 v. G. legen hem optrok. Aanvanke-lijk schenen zijn goede verwachtingen vervuld te zullenworden. Toen Cyrus over het riviertje Gyndes trok, werdeen der heilige paarden door den stroom medegesleept enverdronk het dier. Dit ongunstig voorteeken bracht in hetPerzische leger zulk een schrik teweeg, dat Cyrus be-greep een buitengewonen maatregel te moeten nemen omzijnen soldaten weder vertrouwen in te boezemen. Hij ont-stak in hevigen toorn tegen de rivier en zwoer een plech-tigen eed, haar zoo

onaanzienlijk te maken, dat iederevrouw erdoor zou kunnen waden zonder zich de knieënnat te maken. Daarop splitste hij zijn leger in twee dee-len en liet het eene aan den linker- en het andere aan denrechteroever der rivier honderd tachtig\' afwateringskanalengraven, waardoor de waterstand tot een onbeduidend peilwerd gebracht. Met dezen reuzenarbeid was de zomervoorbijgegaan, en daarom besloot Cyrus zijn aanval op Ba-by Ion tot de volgende lente uit te stellen. Toen de winter voorbij was, trok Cyrus op. Hij vondminder tegenstand, dan hij verwacht had. Zonder belem-mering te ondervinden, trok hij over den Tigris en daaropregelrecht naar Babylon. Op eenigen afstand van de stadhad de koning

Naboe-nahid zijn leger in slagorde geschaard.Cyrus viel het aan en dreef het op de vlucht. Het grootstegedeelte van het verslagen leger vond een schuilplaats inBabylon, waar Bel-sar-oessoer (Belsasar), \'s konings zoonen medebestuurder, het bevel voerde. Naboe-nahid zelfhad met een kleine afdeeling krijgslieden elders de wijkgenomen. Nu viel Cyrus met kracht Babylon aan, doch Bel-sar-oessoer verweerde zich zoo dapper, dat Cyrus begreep, destad niet door een geregeld beleg te kunnen vermeesteren.Hij liet een klein gedeelte van zijn leger voor Babylon en



140 trok met het andere een eind den Euphraat op. Hier be-gon hij eene groote menigte kanalen te graven, die hij inverbinding bracht met de groote waterbekkens, die deBabyloniërs op de wijze der Egyptenaren gebruikten omde jaarlijksche overstroomingen der rivier te regelen endie nu half ledig waren. Bovendien bracht hij al het noo-dige in gereedheid om de rivier zoodanig te kunnen afdam-men, dat al het water in de kanalen moest stroomen.Hierdoor was hij in staat, zoodra hij het verlangde, hetwater van den Euphraat binnen en een eind boven Baby-Ion aanzienlijk te doen vallen. Nu wachtte hij den tijdaf, dat de Babyloniërs een hunner grootste feesten vier-den, en toen die was aangebroken, liet hij den dam leggenen het

water in de kanalen afloopen. Met het aanbrekenvan den nacht werd de rivier doorwaadbaar. Cyrus liettoen zijn leger in den Euphraat afdalen en door de beddingder rivier Babylon binnenrukken. Bij een weinig waak-zaamheid hadden de Babyloniërs hunne tusschen de kaaiender rivier opgehoopte vijanden kunnen vernietigen, maarzij waren zoo zorgeloos, dat zelfs de schildwachten hunneposten hadden verlaten om zich in de genoegens van hetfeest te baden. Hierop had Cyrus gerekend. Ongestoordbeklommen zijne soldaten de oevers der rivier binnen destad, en nu weerklonk plotseling het krijgsgeschreeuwder Perzen te midden van het feestgezang der Babyloniërs.Een vreeselijke slachting had er plaats; Bel-sar-oessoerkwam

in de verwarring om, en het koninklijk paleis werdeen prooi der vlammen. Tegen den morgen was Cyrusmeester van de stad. Naboe-nahid, verderen tegenstandvruchteloos achtende, gaf zich over, waarvoor Cyrushem het leven spaarde en tot stadhouder eener provincieaanstelde. Phenicië, dat onder de heerschappij van Egypte stond,nam gewillig het Perzische juk op zijn schouders. DeEgyptische koning Amasis, die boven alles den vrede wildebewaren, deed geen enkele poging om het te behouden»



141 De Joden, die gedurende een halve eeuw onder deBabyloniërs hadden gewoond, zonder hun geloof te ver-zaken en zonder het gevoel hunner nationaliteit te verlie-zen, begroetten Cyrus met vreugde. Zij vraagden hemverlof naar hun vaderland terug te mogen keeren, enCyrus, die niets liever wenschte, dan op de grenzen vanEgypte een volk te beheerschen, waarop hij zich kon ver-laten, stond hun verzoek toe. Vier en twintig duizendpersonen uit de stammen van Juda en Benjamin trokkenonder aanvoering van den landvoogd Zeruhahel en denhoogepriester Jozua naar de puinhoopen van Jeruzalem,waar zij terstond stad en tempel begonnen te herbouwen. Spoedig daarna wendde Cyrus zich weder

oostwaartsen vond hij volgens sommigen den dood in een strijd tegen«en woest volk. II. Kamboezia (Kambyzes). Cyrus had nog bij zijn leven bepaald, datzijnoudstezoon,Kambyzes, hem in de regeering van zijn uitgestrekt dochslecht geregeld rijk zou opvolgen, maar tevens, dat aanzijn tweeden zoon, Bardja (Smerdis), het bestuur zou wor-den opgedragen over eenige provinciën. Indien Cyrus dezeschikking had gemaakt om de bloedige twisten te voorko-men, die in het Oosten eene verwisseling van regeeringplegen te verzeilen, werd zijn doel niet bereikt. ZoodraKambyzes den troon had beklommen, liet hij om zeker tezijn van de alleenheerschappij, zijn broeder Bardja ombren-gen. De misdaad werd zoo

geheim volbracht, dat zoowelaan \'t hof als onder \'t volk de meening heerschte, datBardja in een afgelegen paleis in Medië was opgesloten ener te eeniger tijd wel weder uit te voorschijn zou komen. Van al de groot e staten van het Oosten was alleen Egyptenog onaihankelijk. Dit rijk te onderwerpen, werd het doelvan Kambyzes. Om eene aanleiding tot den oorlog te heb-ben, liet hij een dochter van den ouden Amasis ten huwe-



142 lijk vragen. Werd hem dit aanzoek geweigerd, dan konhij voorgeven, dat hij zich over die beleediging kwam wre-ken. Amasis, die gedurende het vierde eener eeuw rustiggeregeerd, en zijn rijk tot bloei gebracht had, wenschte,ofschoon hij zich na den dood van Cyrus terstond op eenaanval van do Perzen had voorbereid, den vrede te bewa-ren. Hij gaf daarom aan Kambyzes in plaats van zijn eigenedochter, de dochtervan den doorhem onttroonden Oehabra(Apriés), Nitetis geheeten, tot vrouw. Eens, dat Kambyzeshaar met den naam van haar gewaanden vader aansprak,deed zij hem verstaan, dat Amasis hem bedrogen had, enzij de dochter was van Oehabra. In dolle woede stoof Kam-byzes bij het vernemen van dit bericht

op, en trok hij aan\'thoofd aan een sterk leger naar Egypte. Tusschen de laatsteSyrische en de eerste Egyptische plaats lag een woestijn,om welke door te trekken een leger drie dagmarschen noo-dig had. Vroeger was de afstand tusschen de bewoondestreken geringer geweest, maar door de oorlogen tusschende Egyptenaren en Assyriërs was de bevolking in die oor-den sterk afgenomen, en sedert vertoonden er zich nu endan Arabische nomaden, met het doel om op roof te loe-ren. Het scheen Kambyzes onmogelijk toe, zijn talrijk le-ger op dien tocht door de woestijn van water te voorzien.Een bizondere omstandigheid redde hem uit de verlegen-heid. Phanes, een Griek in dienst van Amasis, liep totde Perzen over en gaf hun

den raad den sheik der noma-den om een vrijgeleide door de woestijn te verzoeken.Kambyzes deed het, en nu plaatste de sheik op bepaaldeafstanden in de woestijn eene grnote menigte kameelenmet een voldoend aantal waterzakken beladen om in debehoefte van het leger te voorzien. Toen Kambyzes te Pe-lusium aankwam, vernam bij, dat Amasis overleden, endoor zijn zoon Psamtik III opgevolgd was. Ofschoon de Egyptenaren ten volle vertrouwden ophunne goden en op zich zelve, brachten kwade voortee-kenen een angstig voorgevoel bij hen teweeg. Zoo regende



143 het in deze dagen te Thebe met kleine druppels, iets, datvolgens de bewoners dier streek nog nooit was geschied.De regens zijn daar hoogst zeldzaam en een onweder ver-toont er zich slechts een of tweemaal in de eeuw. Nabij Pelusinm had de beslissende slag plaats. Vanweerszijden werd met buitengewone hardnekkigheid ge-streden. Daar Phanes zijn kinderen in Egypte had ach-tergelaten, werden dezen door zijne vroegere krijgsmakkersvoor zijne oogen gedood. De onverlaten vingen het hloedop in zakken, die half met wijn gevuld waren, dronkenhet mengsel en stormden toen met doodsverachting op dePerzen in. Den gansenen dag duurde de strijd met onver-minderde woede voort; tegen den

avond begonnen deEgyptenaren te wijken en weldra sloegen zij op de vlucht,Psamtik III was hierdoor zoozeer van zijn stuk gebracht,dat hij verzuimde zijne troepen achter de kanalen van deDelta te hereenigen en Kambyzes aldaar onder gunstigeromstandigheden het hoofd Ie bieden. Hij vluchtte wat hijkon, tot hij in Memphis was aangekomen. Kambyzeseischte deze stad op, maar zijn herauten werden door dewoeste volksmenigte vermoord. Toen sloeg hij het belegvoor de stad en binnen weinige dagen nam hij haar in. Op-per-Egypte bood geen verderen tegenstand, en zoo viel naeen enkelen veldslag het sedert vele eeuwen bloeiende enmachtige Egypte. Kambyzes zocht zich bij zijn nieuwe onderdanen

aan-genaam te maken door zich zooveel, als hem als Pers mo-gelijk was, naar hunne zeden en gewoonten te schikken.Tegelijkertijd zocht hij zijn veroveringszucht weder te be-vredigen. Hij wilde zich door middel van een vloot vanKarthago meester maken, doch de Pheniciërs, met wierhulp alleen hij die onderneming ten uitvoer kon brengen,weigerden tegen hunne stamgenooten op te trekken. Toenbesloot hij Karthago met een leger te onderwerpen. Tedien einde zond hij van Thebe 50,000 man als voorhoedeuit om de oase van Ammon te bezetten, doch allen kwamen



1-14 in de woestijn om, zoodat Kambyzes zich genoodzaakt zagde onderneming te laten varen. Hij vestigde daarop den Wik naar Ethiopië, dat sederthet de heerschappij over Egypte had verloren, eene fabel-achtige vermaardheid in dit land had verkregen. De Egyp-tenaren wisten te vertellen, dat de Ethiopiërs de schoonsteen grootste menschen waren, dat zij een leeftijd van hon-derd twintig en meer jaren bereikten; dat zij in \'t bezitwaren van een bron, welks water aan \'t lichaam voortdu-rend een jeugdige kracht verleende; dat er bij hunnehoofdstad Xapata eene weide was, steeds overvloedig voor-zien van spijzen en dranken, waarvan ieder, die het ver-langde, gebruik kon maken; dat het goud er gebezigdwerd om er de

geringste voorwerpen, zelfs boeien en kete-nen voor gevangenen, van te maken, maar dat hel koperer zeldzaam en zeer gezocht was. Dit land besloot Kam-byzes te onderwerpen. De zekerste weg om ei" te komenwas den Nijl te volgen. Hij koos echter den korteren wegdoor de woestijn, maar ging daarbij zoo zorgeloos te werk,dat de levensmiddelen reeds verteerd waren, toen hij nogslechts een vierde gedeelte van den weg had afgelegd. Numoest hij weer terugkeoren, en eer hij weder in bewoondestreken kwam, was de helft van zijn leger door den hongeromgekomen. Deze tegenspoed ontstemde hein zoozeer, dathij de wijze gematigdheid, waarmede hij tot nu toe de Egyp-tenaren had behandeld, liet varen, en zich geheel

overgafaan de hem eigene heftigheid. Tijdens zijn afwezigheid was de heilige stier Apis ge-storven. De Egyptenaren hadden er den voorgeschreven tijdover gerouwd en daarna had men een nieuwen gevonden.Juist gaf men zich aan de vreugde over deze gelukkige ge-beurtenis over, toen het overschot van het Perzische legerMemphis binnentrok. Kambyzes, die zich voorstelde, dater feest werd gevierd wegens het mislukken van zijn tocht,liet de overheidspersonen en de priesters voor zich verschij-nen en hen allen ombrengen, daar hij de ware reden, die



145 zij hem voor de feest viering opgaven, niet gelooide. Daar-op liet hij den Apis voor zich brengen en doodde hem metzijn zwaard. Door deze daad maakte hij zich bij de vromeEgyptenaren meer gehaat dan door de vernietiging hunnervrijheid. Maar ook de Perzen maakte hij van zich afkee-rig door de wreede daden, die hij bedreef. Twaalf aan-zienlijke Perzen liet hij zonder reden levend begraven.Hij gaf bevel, Kresus, die hem steeds vergezeld had, te doo-den, maar weldra gevoelde bij hierover berouw, en toenhet nu bleek, dat de officieren, die met de uitvoering belastwaren geweest, zich niet onmiddellijk van hun last haddengekweten, liet hij dezen, ondanks zijn vreugde, dat Kresusgespaard was, ter dood

brengen. liij zekere gelegenheidvraagde hij aan zijn gunsteling Prexaspes, wat de Perzen vanhem zeiden. «OHeer!" antwoorddedeze, "de Perzen prijzenu in alle opzichten, alleen meenen zij. datgij tezeeraandenwijn verslaafd zijt." «Welzoo," hernamKambyzes, ••zij mee-nen dus, dat ik niet goedbij mijn zinnenben. Zieeens, Prex-aspes, daar in den tuin loopt uwzoontje. Wanneerdepijl,dien ik op hem zal afschieten, niet door zijn hart gaat, heb-ben de Perzen waarheid gesproken; indien wel, zoo zijnzij niet goed hij hun zinnen." Kambyzes greep den boog,schoot, liet het getroffen kind openen, en men bevond, datde pijl door het hart was gegaan. ?> Wat zegt gij nu, Prexas-pes?" vraagde de dwingeland. «Geen god

had beter kun-nen treffen," luidde het antwoord van den hoveling. Na een landvoogd in Egypte te hebben aangesteld, be-sloot Kambyzes naar Eklatana terug te keeren. Reedswas hij in \'t Noorden van Syrië aangekomen, toen zicheen heraut in \'t leger vertoonde, die openlijk verkondigde,dat Kambyzes opgehouden had te regeeren, en vervangenwas door zijn broeder Bardja (Smerdis). Aanvankelijkmeende Kambyzes, dat de hoveling, dien hij had opgedra-gen zijn broeder heimelijk te vermoorden, hem bedrogenhad. Weldra echter bleek hem het tegenovergestelde, enkwam bij (e weten, dat een der weinigen, die met den 10



146 moord bekend waren, de magiër of priester Gaumata, eenPers, die sprekend op Bardja geleek, zich voor dezen uit-gaf. De moeste Perzische provinciën, niet wetende, datzij met een bedrieger te doen hadden, onderwierpen zichterstond aan den gewaanden of pseudo Bardja. Kambvzestrok met de troepen, die hem getrouw Lieven, tegen hemop, doch verloor weldra het leven. Vermoedelijk heeft hijin een vlaag van waanzin een zelfmoord Legaan. DeEgvptenaren verhaalden, dat de god Apis hem gestrafthad door hein in zijn zwaard te laten vallen, en dat dithem getroffen had op dezelfde plaats, waar hij de zijde vanden stier had doorboord. III. Darayavoes (Darius Hystaspis) Om de onderworpen vulken aan zich te verbinden,

steldepseudo Bardja hen voor drie jaren vrij van belastingen enkrijgsdienst. Toch duurde zijne heerschappij slechts zesmaanden. De waarheid, dat hij geen zoon van Cyrus was,geraakte spoedig bekend, en het gelukte aan zeven voor-name Perzen hem en zijn voornaamste medestanders tedoeden. Een van het zevental. Dai?us Hystaspis, die aanhet koninklijk geslacht verwant was, beklom daarop den.troon. Bij de ontevredenheid, die in de onderworpen sta-ten ontstond, nu met den dood van den overweldiger devrijstelling van belastingen en krijgsdienst ophield, voegdezich het verlangen, de onafhankelijkheid te herwinnen.Weldra was het grootste gedeelte van het uitgestrekte rijkin opstand. Terwijl Darius zijn veldheeren elders

heen-zond, trok hij zelf tegen Babylon op. Hij ontmoette deopstandelingen nabij den Euphraat, sloeg hen en joeg eengroot gedeelte hunner in de rivier. De aanvoerder, dieden in Babylon zoo ge?erden naam van Naboe-koedoer-oessoer had aangenomen, vluchtte met eenige ruiters inBabylon. Spoedig bevond zich Darius met zijn leger voorde stad, en daar zij niet was voorbereid op eon langdurig



147 beleg, was hij er na weinige weken meester van. Onder-tusschen hadden Armenië, Assyrie en Medië een afstam-meling van Cyaxares, Fravartis genaamd, tot koning er-kend. De troepen, die tegen hem werden afgezonden,konden geen beslissend voordeel op hem behalen. Daarombesloot Darms in persoon tegen hem op te trekken. Fra-vartis werd in Medië geslagen en vluchtte naar het Noor-den om in de bergen den oorlog voort te zetten, maar opdien tocht werd hij door Perzische krijgslieden gegrepenen naar Ekbatana gevoerd, waar Dar?us hem liet krui-sigen. De provinciën in \'t Westen hielden zich rustig. AlleenOroites, de stadhouder van Lydië, dreigde gevaarlijk teworden, en daarom besloot

Danus hem te doen vermoor-den. Hij zond een vertrouwd persoon naar Sardes, die aande Perzische troepen, welke er zich bevonden, het konink-lijk bevel overbracht, Oroites niet langer te beschermen.Terstond daarop legden zij hunne pieken neder. De afge-zant door deze onmiddellijke gehoorzaamheid aangemoe-digd, liet hun vervolgens een tweeden brief des koningsvoorlezen, waarin geschreven stond: «De koning Dar?usbeveelt aan de Perzen te Sardes, Oroites te dooden."Oogenblikkelijk trokken de krijgslieden hunne zwaarden enbegaven zij zich naar den stadhouder,dien zij ombrachten. In het jaar 516 had Dar?us het gansche rijk tot rustgebracht, en besloot hij aan de Perzische heerschappij

meerhechtheid te geven dan de vroegere Oostersche rijken ooithadden bezeten. In plaats van te trachten de volken, dieonder zijne heerschappij stonden, te doen samensmelten,liet hij hun ongestoord de taal, den godsdienst, dewetten,de zeden en de gebruiken, waaraan zij gewoon waren,behouden. De .loden kregen verlof hun tempel te voltooien,de Pheneciërs behielden hunne koningen en suffeten, deAziatische Grieken hun eigen zoo verschillend bestuur,Egypte de erfelijke bestuurders der nomen. Maarbovendieplaatselijke bestuurders stelde hij overheden, aan welke



148 zij ondergeschikt waren. Zijn gansche rijk verdeelde hij inaanvankelijk drie en twintig satrapiën, maar in plaats vanhet bestuur over een satrapie aan een enkel persoon toete vertrouwen, gelijk vroeger met de provinciën het gevalwas geweest, scheidde bij het burgerlijk bestuur van hetmilitaire. In iedere satrapie stelde hij drie van elkanderonafhankelijke personen aan, den satraap, denalgemeenensecretaris en den bevelhebber der troepen. Tot satrapen werden gewoonlijk personen benoemd, diedoor geboorte aan het koninklijk geslacht verbonden wa-ren. Zij werden niet voor een bepaalden tijd aangesteld,maar konden ieder oogenblik door den koning ontslagenworden. Zij oefenden het burgerlijk bestuur in zijn gan-schen

omvang uit, bezaten het recht over leven en dood,hadden paleizen, lusthoven, een hofhouding een lijf-wacht en een harem, en onderhielden de gemeenschap methet hof door middel van koninklijke koeriers. Naast zichhadden zij een koninklijken geheimschrijver, die het hoofdwas der kanselarij, het gebouw, waar alle vonnissen enopenbare stukken opgesteld, uitgevaardigd en bewaardwerden, maar die eigenlijk als spion diende om van allehandelingen van den satraap kennis te kunnen geven aanden koning. Al de troepen in de satrapie stonden onderbevel van den veldoverste, die den satraap en den secreta-ris niet zelden vijandig gezind was, zoodat deze drie over-heden elkander in toom hielden en een opstand van een hun-ner

zoo niet onmogelijk dan toch zeer moeielijk scheen.Tot meerdere zekerheid zond de koning jaarlijks onver-wachts in de verschillende deelen des rijks hooggeplaatsteambtenaren, die zijn oogen en ooven genoemd werden,om alles te onderzoeken, veberteringen in het bestuur aante brengen en satrapen, die zich niet voldoende van hunplicht kweten, te berispen of in hunne betrekking te schor-sen. Die ambtenaren werden vergezeld door een legeraf-deeling, sterk genoeg om zich des noods met geweld tedoen gelden. Een ongunstig oordeel van zulk een ambte-



149 naar was voldoende om een satraap in \'t verderf te storten,somtijds werd hij afgezet, somtijds ter dood veroordeeld.Een gerin\'ge overtreding kon ten gevolge hebben, dat eenhof koerier aan den hoofdman der lijfwacht van den satraapeen koninklijk bevelschrift overbracht, dezen onmiddellijkom te brengen, en dit geschiedde dan zondereenigen vormvan proces. Met deze regeling beoogde Daruis niet alleen het ver-krijgen van een vast bestuur in zijn uitgestrekt rijk, maartevens een regelmatige vulling van de koninklijke schat-kist. Daarom zeiden de Perzen spottenderwijze: Cyruswas een vader, Kambyzes een meester, maar Danusiseengeldzuchtig herbergier. De Perzen waren van regelmatigebelastingen

vrijgesteld, alleen moesten zij den koning, alshij door hun land trok, een geschenk aanbieden, iedernaar zijn vermogen, hetzij een rund of een schaap, maarwie zooveel niet had te geven, kon volstaan met een wei-nig melk, kaas, dadels of meel. De andere gewesten moes-ten naar hun vermogen een jaarlijksche schatting in gelden bovendien in voortbrengselen geven. Zoo moest Egvptetarwe leveren voor de 120,000 krijgslieden, die er in be-zetting lagen; Medië 100,000 schapen, 4,000 muilezelsen 3,000 paarden ; Armenië, 30,000 veulens; Cilicië 366witte paarden, voor iederen dag des jaars één. Bovendienmoest iedere satrapie zijn satraap onderhouden, die geenbezoldiging van den staat ontving. Aan den

satraap vanBabylon moest dagelijks ruim een millioen Gld. wordenopgebracht. De regeling van het staatsbestuur hield Darius ondertus-schen niet terug van krijgstochten. Met een leger van800,000 man trok hij over den Bosporus, onderwierp deOostkust van Thracië en richtte zich toen noordwaarts te-gen de Scythen. Hij trok over den Donau met behulp vaneen schipbrug, die de Jonische Grieken voor hem gebouwdhadden. De Scythen namen echter den slag, dien Darnishun aanbood, niet aan. Zij trokken terug, al het vee, alle



150 levensmiddelen medevoerende en de waterputten, die zijverlieten, met zand en steenen vol werpende. De intendancc of verzorging der troepen was echter in het Per-zische leger zoo goed geregeld, dat Daruis lot in het bin-nenste van Rusland kon doordringen, de dorpen verbran-dende en alles, wat zich op zijn tocht voordeed verwoes-tende. Na twee maanden keerde hij naar de brug overden Donau terug. Hij had de Scythen, wier invallen vroe-ger zoo geducht waren, zulk een vrees aangejaagd, datzij zich vooreerst rustig hielden, en bovendien zijn rijkmet Thracië vergroot. —j-a^Si^ert—



II. DE PHENICIËRS. De oude bewoners van Kanaan waren afkomstig van destreken ten Noorden van de Perzische golfen droegen daarden algemeenen naam van Puniërs of Pheniciërs. Vandaardat niet alleen de Oost- maar ook de Westkust van Ara-bië in de oudheid den naam van Poent draagt. De alge-meene naam van Pheniciërs werd later de bizondere naamvan de bevolking, die zich op een gedeelte van de Oostkustder Middellandsche Zee vestigde. Phenicië bestond aanvankelijk uit een groot aantalvisschersdorpen, waarvan er vele, toen de bewoners zichop zeeroof en later op handel gingen toeleggen tot stedenaangroeiden, die onafhankelijke staatjes vormden. Eerstschijnen de Gibliten, tot wier

voornaamste steden Beiroethbehoorde , een soort opperheerschappij over de anderePheniciërs te hebben uitgeoefend, maar hunne macht ver-zwakte langzamerhand en ging gedeeltelijk over op Sidon. Van de veroveringstochten, die de Egyptische koningensedert Thoetmes I in Syrië deden, had Phenicië weinig tete lijden, dewijl het westwaarts was gelegen van den weg,die uit Egypte naar den Euphraat voerde. Sidon en anderevoorname steden van Phenicië bloven Egypte getrouw, endaarvoor ontvingen zij het voorrecht in vreemde lan-den handel te drijven voor rekening van de Egyptena-ren en in Egypte voor rekening van vreemden. Hierdoornam Sidon zoozeer in bloei toe, dat het allerwegen kolo-



152 niën stichten, en veroveringen maken kon. De bizonder-heden hiervan zijn onbekend, dewijl de stukken, die hier-op betrekking hebben, uit het archief van Sidon verdwe-nen zijn. Maar hoe de zaak zich in \'t algemeen heefttoegedragen, kan men opmaken uit de Phenicische over-blijfselen, die in verschillende deelen van Europa gevonden,zijn, en uit de legenden die er haar oorsprong aan te dan-ken hebben. Een dezer legenden is die van Melkarth, wiensdaden later door de Grieken op rekening van hun halfgodHerakles (Hercules) zijn gesteld. Hij trok met een vlooten een leger naar Iberië (het Pvreneesche schiereiland),onderwierp onderweg een gedeelte van Noord-Afrika, waarhij den landbouw invoerde, voer vervolgens door

de zee-ëngte, die naar hem, volgens de Grieken, den naam vanZuilen van Herakles ontving, omdat hij aan weerszijden derstraat een rots, Calpe en Abvlvx, oprichtte, en stichtte in\'t Zuiden van Iberië de stad Cades (Cadix), Na koningGervon, wiens lichaam drievoudig was en dus driemaalzooveel hoofden, armen en beenen had als een gewoonmensch, verslagen, en diens runderen, welke met menschen-vleesch gevoederd werden, medegenomen te hebben, kwamhij door Gallië en Italië in Phenicië terug. Wat in dezelegende aan den fabelachtigen Melkarth wordt toegeschre-ven, is echter, met weglating van het onmogelijke, eeneaanwijzing van het stichten van koloniën in die strekendoor de Sidoniërs, gedurende een groot

tijdsverloop.Evenzoo is het gesteld met de legende van Kadmos. Deze-wordt voorgesteld als de zoon van den Sidonischen koningAgënor, wiens dochter Europe zoo schoon was, dat Zeus(Jupiter), de opperste god der Grieken, haar wenschte tebezitten. Eens, dat Europe zich met haar vriendinnen aan\'t zeestrand verpoosde, verscheen er een stier, die zoomak scheen, dat Europe het waagde op hem te gaan zit-ten. Nauwelijks had zij plaats genomen, of het dier, datniets minder was dan de van gedaante verwisselde Zeus,sprong met haar in zee en zwom met haar naar het wereld-



153 deel, dal sedert haar naam droeg. Nu gelastte Agenor zijnzoon Kadmos, Europe te gaan zoeken en niet terug tekeeren, eer hij haar had gevonden. Kadmos bezocht Cyprus,Rhodus, de Cycladen en eindelijk Boiotië, waar hij Thebaistichtte. Hij stierf later in Illyrië, zonder zijn zuster tehebben aangetroffen. Dat de Pheniciërs in Griekenlandeen landbouwende kolonie stichtten, heeft niets bevreem-dends. Thebe toch werd vermoedelijk gesticht in den tijd,dat de Israëlieten Palestina veroverden. Kanaiin werdtoen door een deel der bevolking verlaten, en waarschijn-lijk trok een landbouwende stam, die onder Sidon stond,naar Griekenland, en smolt daar langzamerhand samenmet de Hellenen, die door hem met

het letterschrift be-kend werden gemaakt. Uit een en ander blijkt ondertus-schen, dat de oude Oostersche beschaving hoofdzakelijkdoor de Pheniciërs bij de Grieken en andere volken langsde Middellandsche Zee bekend is geworden. De voornaamste Phenicische steden, die Sidon naar dekroon staken, waren Arad ten Noorden en Tyr ten Zui-den. Arad was gebouwd op een van alle zijden door dezee bespoelde rots, nabij de kust. Om drinkwater te heb-ben, vervaardigden de inwoners van Arad een menigteregenbakken, maar dewijl deze niet altijd in de behoeftekonden voorzien, werd er ook veel drinkwater in schepenvan de kust gehaald. Daar dit in tijden van oorlog dik-wijls onmogelijk was, wisten de

bewoners van Arad opeen vernuftige wijze gebruik te maken van een zoetwa-terbron, die zij op den niet diepen bodem der zee ontdekthadden. Gevoelden zij gebrek aan drinkwater, en kondenzij het van het vasteland niet bekomen, dan lieten zij doorduikers een groote looden klok boven de bron op denzeebodem plaatsen. In een opening in \'t bovenste gedeelteder klok was eene lederen buis bevestigd, en hierdoorborrelde dan het drinkwater op naar het eiland, waarzich het andere einde der buis bevond. Tyr, dat sedert de elfde eeuw v. C. zeer in bloei toenam



154 en weldra machtiger werd dan Sidon, bestond uit tweedeelen. Het oude gedeelte was gelegen op een landtong,het nieuwe op een nabijgelegen eilandje, waar zichde voornaamste tempels en arsenalen bevonden. De stadbereikte zijn hoogsten bloei onder koning Hiram, die in1025 den troon leklom, de Sidonische koloniën op Cyprusschatplichtig maakte, oud en nieuwe Tyr door een sterkendam met elkander verbond en de stad aan de landzijdedoor een stevigen muur van 50 M. hoogte versterkte. Delaatste koning uit het geslacht van Hiram werd omstreeks917 v. C. vermoord en opgevolgd door Ethbaal, een pries-ter, wiens kleinzoon Mutton, die in 852 stierf, twee kin-deren, een zoon Pygmalion en een dochter Elissa (Dido)zou

hebben nagelaten. Aan laatstgenoemde wordt destichting van Karlhago door de volgende sage toegeschre-ven. Mutton had bepaald, dat zijn beide kinderen ge-zamenlijk zouden regeeren. Het volk was hiermede niet te-vreden en droeg de regeeringuitsluitendaan Pygmalion op.Nu doodde deze den echtgenoot van Dido, die daarna metvele ontevredenen Tyr verliet, zich naar Afrika begaf ener in een vruchtbare en voor den zeehandel uitstekendgelegen streek van de inboorlingen een stuk lands kocht,dat zij met een ossenhuid kon omspannen. Tegen de be-doeling der verkoopers werd de ossenhuid in dunneriempjes gesneden en daarmede een stuk grond omspan-nen, groot genoeg om ei\' een burcht op te bouwen. Dezewas het

begin van een volkplanting, die den naam vanKartahadasha (nieuwe stad) ontving, welke naam lateroverging in Karthada en bij de Romeinen in Carthago. De visschersbooten, waarmede de Pheniciörs het eerstde zee bevoeren, werden langzamerhand, toen zij zichmeer op den handel begonnen toe te leggen, door grooterevervangen. Als koopvaardijschip gebruikten zij eeuwenlang de gcados, een schip, waarvan boeg en spiegel eenaanmerkelijke hoogte en denzelfden ronden vorm hadden;het voer door middel van een groot zeil en van twintig



155 tot dertig roeiriemen. Tot oorlogsschepen werden lange,smalle vaartuigen gebruikt, die door vijftig roeiriemenvoortbewogen werden. Na de untdekking van Iberië, datdoor de Pheniciërs Tartessus of Tarsis werd genoemd enhun vooral veel zilver opleverde, bouwden zij groote ge-wapende koopvaardijschepen, die den naam van Tartes-susschepen droegen en de bewondering der ouden opwek-ten. Groote koopvaarders konden behalve de bemanning500 menschen aan boord nemen. Vele van die schepenwaren prachtig versierd, met kostbare houtsoorten be-kleed en niet zelden met palmhout of ivoor ingelegd. Bijfeestelijke gelegenheden werden zeilen van kostbare stoffengeheschen. De Phenciërs

regelden hun koers op zee bij dag naarde zon en bij nacht naar de poolster, die daarom door deGrieken, welke zelven volgens het sterrenbeeld den Groo-ten Beer voeren, de Phenicische ster weid genoemd. Verscheidene uitvindingen, zooals die van "t glas envan \'t letterschrift werden vroeger ten onrechte aan dePhenciërs toegeschreven. Waarschijnlijk echter komt hunde eer toe het eerst de schoone purperkleeren te hebbenbereid. Volgens de overlevering zou het volgende toevaler hen toe gebracht hebben. Een Phenicisch herder be-vond zich met zijn hond aan \'t strand. Op eens trekt hetzijn aandacht, dat de bek van het dier zulk een prach-tige kleur heeft gekregen. Hij onderzoekt naar de oor-zaak

daarvan, en komt tot de overtuiging, dat de hondpurperslakken heeft gebeten. Vooral langs de Phenicische kust bij Tyr, maar ook opvele andere kusten, zooals bij Lakedaimon in Griekenlandvond men een groote hoeveelheid trompet- en purper-slakken, welke dieren tusschen het hart en de lever eenblaasje hebben, gevuld met een vocht, dat lijnwaad ofwol donkerrood, zwart of scharlakenrood kleurt, naarmatehet afkomstig is van jonge of van oude purperslakken ofvan trompetslakken. De ouden wisten van dat vocht al-



156 lerlei kleuren te maken, van het helderste rood tot violeten zwart. Al die kleuren droegen den naam van purper,maar het hoogroode was het kostbaarste en meest ge-liefde. De Phenciërs muntten hoven andere volken uit inhet verven van stoften met purper. Om een kilo wol teverven had men zes kilo ruwe slakken noodig. Het laatzich dus wel begrijpen, dat de Pheniciërs naar alle kustenvoeren, waar het hun bekend was, dat purper- en trom-petslakken te verkrijgen waren. De Pheniciërs, wier hoogste streven op stoffelijke wel-vaart gericht was, toonden hunne zinnelijkheid ook inhunne godsdienstoefeningen. In Baiil vereerden zij deweldadige zon, en naast hem in de godin Baaltis, volgensde Israëlieten Ash?ra, de

voortbrengende kracht der na-tuur. Aan haar waren de vruchtbaarste boomen, de altijdgroene cypres en de granaatappel gewijd. Tot het onder-houd van haar tempels was iedere jonkvrouw verplichthaar een offer te brengen. Hare aanbidders meenden haarhet meest te kunnen verheerlijken door zich op de aanhaar gewijde feesten aan de grofste uitspattingen over tegeven. Tegenover den god Baal stond de god Moloch, inwien de verzengende en verschroeiende zon werd ge-vreesd. Als god van den vernielenden oorlog werd hij.onder de gedaante van een stier voorgesteld. Wanneer dePhenicëirs door oorlog, pest of het mislukken van denoogst bedreigd werden, brachten zij hem menschenoffersom zijn toorn af te wenden. Die

offers werden door hetlot uit de beste burgers aangewezen, en dan in eengloeiend gemaakt metalen beeld met een menschenge-stalte en een stierekop geplaatst. Om de smartkreten derongelukkigen te verdooven, maakten de priesters daarbijmet allerlei klankgevende instrumenten een vervaarlijkgeraas. Naast Moloch stond Astarte, de maangodin, dekoningin van den hemel en van den dood. Zij werd doorde Sidoniërs als hunnebizonderebeschermgodin beschouwden afgebeeld met koehorens op \'t hoofd of rijdende op een



157 stier. Aan hare priesters en priesteressen was het huwe-lijk ten strengste verboden, en de schoonste meisjes uitde aanzienlijkste geslachten werden haar somtijds ten offergebracht. Op de feesten, die tot haar eer werden gevierd,sprongen jongelingen bij den klank van cymbalen en pau-ken in geestvervoering naar het altaar, grepen het aan degodin gewijde mes en verminkten er zich op eene gruwe-lijke wijze mede. Van de staatsregeling der Pheniciërs is ons weinig be-kend. In verscheidene steden komen koningen voor, wiermacht echter beperkt was.



DE GRIEKEN. Sagen uit het Heldentijdperk. 1. Perseus. Herakles. De Phcmciërs, die gedurende het Pelasgische lijd vakzooveel eilanden en plaatsen op liet vasteland van Grieken-land of Hellas hadden bezet, werden gedurende hetheldentijdperk meer en meer door de Grieken of, gelijk zijzich zelve noemen, Hellenen, verdreven. Eigenlijke ge-schiedenis bezitten wij van die tijden weinig of uiet.maarde overlevering spreekt van \'een menigte helden of half-goden, die door hun moed en hun krachtigen arm <le wel-doeners hunner tijdgenootcn werden, en wier daden tot oponze dagen door dichters en beeldhouwers als geschikteonderwerpen voor de kunst zijn gekozen. Perseus, zoo luidt de sage, verbond zich, om het hoofdvan

Medoesa te halen. Deze was een der drie Gorgonon,afschuwelijke wezens, wier hoofden door slangen in plaatsvan door haren omgolfd werden, en die ieder deden ver-steenen, op wien zij den blik vestigden. Toen Perseus methet hoofd van Medoesa in een zak de terugreis had aan-genomen, kwam hij voorbij een rots, waaraan een beeld-schoon meisje geketend was, dat wanhopend de handenwrong, uit vrees voor een gedrochtelijk zeemonster, dathaar trachtte te bereiken om haar te verslinden. ZoodraPerseus van hare ouders, Kepheus en Kassiopea, die wee-klagend aan den voet dor rots stond en, vernomenhad, dat



Grieksche Dichters en Wijsgeeren.





1G1 hunne ongelukkige dochter Andromëda die straf moestondergaan, omdat zij eens beweerd liad scliooner te zijndan de nereiden (zeenimfen), bood hij aan, haarteredden,indien zij hem tot vrouw werd gegeven. Hij doodde hetmonster en verloste Andromeda. Eer hij echter met haarkon vertrekken, beproefde haar vroegere verloofde, dooreen menigte vrienden bijgestaan, Perseus te dooden.Misschien zou deze voor de overmacht zijn bezweken, indienhij niet spoedig het hoofd van Medoesa uit den zakgehaald,en het zijnen aanranders voorgehouden had, die daaroponmiddellijk versteenden. Nu keerde hij naar Griekenlandterug, waar hij Mukënai (Mycëne) stichtte. Het hoofd vanMedoesa schonk hij aan de

godin Pallas Athene (Minerva),die het in haar schild plaatste. Yier sterrenbeelden dragen tot op dezen dag de namenPerseus, Andromeda, Cassiopea en Cepheus. Wat van Herakles (Hercules) wordt medegedeeld, is eensamenraapsel van verscheidene sagen in verschillende tij-den ontstaan. Herakles had tot moeder de koningsdoch-ter Alkmene, die van Perseus afstamde, en tot vader dengod Zeus (Jupiter), wiens gemalin, de godin Herc (Juno),don held zulk een onverzoenlijken haat toedroeg, dat zijkort na zijn geboorte twee slangen op hein afzond, om hemte dooden. Maar\' reeds bij den zuigeling ontkiemde de reu-zonkracht, waardoor Herakles zich later kenmerkte: hijverworgdo de beide slangen met zijn

nog teedero handjes. Als jongeling bevond hij zich eens op een kruisweg, toenhem van verschillende kanten twee vrouwen naderden.De eene, van een schoon, beminnelijk uiterlijk, noodigdehem uit, haar te volgen: zij beloofde hem een gemakvolleven on allerlei zinnelijke genietingen: haar naam wasWellust. De andere daarentegen verzekerde hem eenroemrijke toekomst, wanneer hij in haar dienst een levenvan aanhoudenden arbeid met velerlei ontberingen gepaard,wilde leiden: haar naam was Deugd. Herakles koos de laat-ste. Hij begon met de omstreken van Tliebai, waar hij zich 11



162 ophield, van wilde dieren te zuiveren, en toen hij ecnigentijd later de Thcbanen bevrijdde van een schating, die zijeen naburigcn koning moesten opbrengen, schonk de ko-ning van Thebai hem zijne dochter tot vrouw. Na ecnigen tijd gelukkig met haar geleefd te hebben, sloeg hijhaar en de kinderen, die zij hem geschonken had, in eenvlaag van razernij dood. Toen hij weder tot bezinning wasgekomen, begaf hij zich naar Delphoi om van het orakel tovernemen, wat hij zon kunnen doen om de straf der go-den voor zijn slechte daad af te wenden en hen weder metzich te verzoenen, want de Grieken hielden zich overtuigd,dat liet tot de roeping der goden behoorde, iedere misdaadte wreken. Het antwoord luidde, dat hij zicli met dat

doelnaar Eurustheus, den koning van Mukgnai (Mycene) moestbegeven, en dezen twaalf jaren dienen. Herakles volgdeden raad en volbracht in dienst van dien koning zijntwaalf groote werken. Die werken worden door de dich-ters verschillend opgegeven, de voornaamste ervan zullenwij in \'t kort mededelen. Met zijn knots versloeg hij in \'tNeme?sche woud een bizonder sterken leeuw, die de land-engte van Korinthc onveilig maakte; de huid van hetdier diende hem voortaan tot mantel. Het tweede werk,dat hein door Eurustheus werd opgedragen, was het doo-den van de hydra, een vreeselijke slang met negen kop-pen, die zich in \'t moeras van Lerna ophield en telkenseen geduchte slachting aanrichtte onder de kudden in

denomtrek. Herakles greep het monster aan, dat zich onmid-dellijk om een zijner boenen kronkelde en bovendien werdbijgestaan door een groot en kreeft, die met zijne scharenden held in don voet kneep. Dit alles belette Heraklesniet,de hydra vreeselijke wonden toe te brongen. Iedere houw,dien hij deed, koste het monster een kop. Op eens bemerkthij, dat iedere afgehouwen kop onmiddellijk door eenanderen wordt vervangen. In plaats vanhierdoordenmoedte verliezen, roept hij zijn metgezel Iölaus toe, met bran-dende houten de halzen dicht te schroeien, waarvan pas





Gevecht met de Amazonen.



165 een kop was afgeslagen. Alzoo geschiedde het, en weldralag de hydra ontzield aan Herakles voeten. Nadat Herakles nog vele kwaaddoende dieren versla-gen of gevangen had, droeg Enrustheus hem op, naar ko-ning Augias van Elis te gaan en diens stallen, waar sedertdertigjaren 3,000 runderen hadden gestaan, in één dag toreinigen. Om zich van dezen last te kwijten groef Herak-les voor een nabij gelegen stroom een nieuwe bedding, diedoor de stallen liep, en deed toen door het stroomendewa-ter de sedert dertig jaren opgehoopte mest wegspoelen. Hierna wachtte den held een gevaarlijker onderneming.In het Noorden van Klein-Azié\' woonden de krijgshaftigeAmazonen, die een staat vormden,

waarin geen enkeleman werd geduld. De koningin der Amazonen, Hippolyte,had van den krijgsgod Ares (Mars) een prachtigen gordelten geschenke gekregen, en nu gelastteEurustheusaan Hera-kles dien gordel voor zijn dochter Admgte te gaan halen.Vergezeld van een aantal uitgelezen strijders, verscheenHerakles voor Hippolyte, en bijna was hij erin geslaagdhaar over te halen hem den gordel te schenken, toen degodin Hcre (Juno), wier haat tegen den held nimmer verflauwde, een twist in \'t leven riep tusschen diens metge-zellen en do Amazonen. Hetgevolghiervanwaseenwoedendgevecht, waarin Herakles een groot aantal vijandinnen metzijn knots verpletterde, en die met een nederlaag derAmazonen

eindigde. Hippolyte werd met vele harer onder-danen gevangengenomen, doch herkreeg haar vrijheid tegenden afstand van haar gordel. Vervolgens moest Herakles voor Eurustheus uit denGodentuin de gouden appelen gaan halen, die door deHesperidcn, de aanvallige dochters van don nacht, werdenbewaakt. Terwijl hij overal rondreisde om te weten to ko-men, waar zich die tuin bevond, zag hij in den KaukasusPromëtheus, een titan of onsterfelijkon reus, aan een rotsgeklonken. Promëtheus had van de drie elementen : water,lucht en aarde menschcn gevormd, maar om hen te bezielen,



166 had hij nog liet vierde element, het vuur, noodig. Teneinde dit te verkrijgen was hij in den Olumpos, liet ver-blijf\' der goden, geslopen, en had hij hel van daar op deAarde gebracht. Zoodra Zeus(Jupiter) dezen diefstal bemerk-te, zond hij zijn bode Hennes (Mercurius) af om Prometheusaan den Kankasus te klinken, waarna een gier op heintoeschoot, die hem de borst openreet, en telkens tot hemterugkeerde om zijn lever te verslinden, die voortdurendweder aangroeide. Toen Herakles het ondragelijk lijdenvan Prometheus aanschouwde, spande hij zijn boog enschoot hij den gier dood. Uit dankbaarheid wees Prome-theus hom den weg naarde Hesperiden, en gaf hij hem denraad, de gouden appelen door zijn broeder, don titan

Atlas,te laten halen. Op zijn verderen tocht ontmoette Heraklesden reus Antaios, die alle vreemdelingen dwong met heinte worstelen, en ze doodde zoodra hij ze overwonnen had.Antaios was een zoon van Gaia, de Aarde, die hem steedsnieuwe kracht deed toeslroomen, wanneer hij haar, al washet slechts met één voet, aanraakte. Herakles hiermedebekend gemaakt door Prometheus, lichtte den reus van(\\vn grond en drukt*! hem zoo hevig tegen zijn borst, dathij hem de ribben brak. Eindelijk kwam Herakles bij Atlas,die tot straf wegens een vergrijp tegen Zeus het hemelge-welf op zijn schouders moest dragen. Atlas verklaardezich terstond bereid de gouden appelen te gaan halen,indien Herakles hem zoolang als drager van het

hemelge-welf\' verving. Dit geschiedde. Toen Alias met den buitterugkwam, was hij niet zeer genegen tien last, waarvanhij eenigon tijd bevrijd was geweest, weder op zijne schou-ders Ie nemen, en zeide hij aan Herakles, dat hij de goudenappelen zelf wel aan Eurustheus zou gaan brengen. Hera-kles verklaarde hiermede genoegen te nemen, indien hijoersl maar een kussen op de schouders kon leggen, daardeze hem door de ongewone drukking pijn begonnen tedoen. Do domme titan, de list niet doorziende, nam vooreen oogenblik bet hemelgewelf weer over, waarop Herakles



167 de gouden appelen opnam, Atlas voor zijne vriendelijkheidbedankte en zich naar Mukgnai spoedde.                        —>< Het laatste werk, dat Eurustheus aan Herakles opdroeg,was niets minder dan Kerbëros, den driekoppigen helhond,uit de onderwereld to gaan halen, waar onder toezichtvan god Haides (Pluto) de schimmen der gestorven mis-dadigers in den Tartdrus gekweld werden, en die derbraven de Elyscosche velden mochten bewandelen. Ditzwaarste van al zijn werken volvoerde hij slechts met be-hulp der godin Pallas Athene (Minerva). De snolstroomenderivier de Styx, die de onderwereld omspoelt, zou hemmedegesleept hebben, indien Pallas Athene hem niet staandehad gehouden. Haides

(Pluto), de god van de onderwereld,gat\' Herakles verlof, Kerbëros mede te nomen, indien hijzich zonder wapenen van hem kon meester maken. Hijslaagde erin en toonde het monster aan Eurustheus, dieer zoozeer van verschrikte, dat hij Herakles beval hetterstond naar de onderwereld terug te brengen.              ----- De sage van Herakles\' dood wijst ons op het geloof derGrieken aan een oppermachtig noodlot (fatum), dat de lot-gevallen van ieder vooraf bepaalt, en aan welks machtniemand, zelfs geen god, zich kan onttrokken. Nadat Herakles zijn vrijheid had herkregen, huwdehij met De?aneira, de dochter van den koning van Aitolie.Toen hij eens met haar een rivier moest oversteken, liethij haar door

Nessos, een kentauros (half mensch, halfpaard), naar de overzijde voeren. De kentauros wilde metDeianeia ontvluchten, doch zoodra Herakles dit bemerk-te schoot deze hem een dor pijlen, die door in-dompeling in het bloed van de Lernasche hydra vergif-tigd waren, in \'t lijf. Do kentauros, die spoedig bemerktedat het gift hem zou doen sterven, besloot een geduchtewraak te nemen. Hij verzekerde Deianeira, dat zijn bloedeen middel was om haar steeds van de liefde van Herakleste verzekeren. Indien zij ooit aan de trouw van haar echt-genoot twijfelde, behoefde zij het gewaad, dat deze droeg,



168 slechts met een weinig bloed te bestrijken, en zij kon ver-zekerd zijn, dat Herakles geen ander dan haar zou lief-hebben. Dc?aneira, die de verzekering van den stervendenkentauros geloofde, nam oen weinig van het bloed, datuit zijn wonde vloeide, mede. Toen Herakles, kort daar-na op Euboia kwam, behaagde Iöle, de dochter van den Dood van Herakles. koning Eurtitus hem zoozeer, dat hij haar ten huwelijk vroeg.De vader sloeg het aanzoek af, en daarop ontstak Heraklesin zulk een toorn, dat hij \'s konings zoon doodde. Tot strafvoor dit misdrijf legden de goden hom op, zich in slaver-nij te begeven bij Omph&le, een Lydische koningin, die



109 hom beval vrouwenkleederen aan te trekken en te spinnen.Herakles verdroeg dozen smaad geduldig, en toen hij zijnvrijheid herkregen had, maakte hij zicli met geweld vanIólo meester, wier hand hom geweigerd was, en zond hijhaar als slavin naar De?aneira. Toon deze echter vernam,dat Iölo haar mededingster was naar de liefde van haarechtgenoot, besloot zij liet middel van Nessos te beproe-ven . Zij zond Herakles een kostbaar feestgewaad, waarvanzij de binnenzijde met het bloed van den kentauros had be-streken. Haar echtgenoot trok het aan, toen hij den godeneen offer wilde brongen, maar nauwelijks was zijn huidin aanraking gekomen met het bloed van Nessos, of hijgevoelde over hot

gansche lichaam zulk een ondragelijkepijn, dat hij besloot een einde aan zijn smarten te maken.Hij liet zich levend verbranden. II. Theseus. De meest geroemde held na Herakles was Theseus, vanwien de sago het volgende mededeelt.i Do Atheensche koning\' Aigeus had geen kindoren enbegaf zich naar het orakel te Delphoi om te vernemen, ofhet noodllot over hem beschikt had, dat hij kinderloos zoublijven. Het antwoord, dat hij ontving\', was zoo duister,dat hij zich naar Argölis begaf om hot zich door den wijzenP?tthous, koning van Troizëne, te laten verklaren. Terwijlhij zich aan het hof van Plttheus ophield, huwde hij hei-melijk met diens dochter Aithra, en deze schonk hem eenzoon, die den naam

Theseus ontving. Eer Aigeus naarAthene terugkeerde, bracht hij Aithra naar oen afgelegenplaats, verborg daar zijn zwaard en zijn voetzolen ondereen zwaron steen en zeide toen: «Zoodra Theseus krachtiggenoeg zal geworden zijn om dien steen op te lichten, zeghem dan, wie zijn vader is, en zend hem, omgord met ditzwaard en geschoeid met die sandalen tot mij, opdat ik hemdaaraan erkenne"^ Theseus groeide op tot een man van zoo



170 buitengewone lichaamskracht on zoo ongemeen verstand,dat hij zich, toen zijn moeder hem, volgens afspraak,naar Aigeus zond, reeds dadelijk een grooten naam ver-wierf. Hij zuiverde den weg van Troizëne naar Athene,van eeuigo roevers, die hij op dezelfde wijze ombracht, alswaarop zij gewoon waren de reizigers, van welke zij zichmeester konden maken, het leven te benemen. De eerstedier onverlaten was Periphëtes in Argolis, die zijn slacht-offers niet een geduchte knots verpletterde ; de tweede,Sinnis, op do landengte van Korinthe, die twee pijnbooinenmot do toppen naar elkander boog, aan iederen top eender voeten van den reiziger, dien hij eerst vriendelijk hadontvangen, vastmaakte en dan de booinen losliet,

tengevolgewaarvan de ongelukkige intweestukkenwerdgeschourd;dederde, Skiron, noodigde de voorbijgangers uit of dwong hen,oen rots in Megara te beklimmen, waar men een fraaiuitzicht had over de zee, en dan wierp hij hen onverwachtsnaar beneden, zoodat zij te pletter vielen ; de vierde wasDamestes, die den bijnaam Prokroestes (uitrokker) droeg,omdat hij de reizigers, die hij eerst met schijnbare voor-komendheid behandelde, als zij klein van gestalte wareneen lange rustbank tot slaapplaats aanwees en dan, voor-gevende het te betreuren, dat zij er niet in pasten, henzoolang uitrekte tot zij bezweken ; hadden zij een grootegestalte, dan wees hij hun een kort rustbod aan en hieuwhij hun de ledematen, die er uitstaken, af.

Deze laatstebehandeling deed Theseus Prokroestes zelf ondergaan. Aigeus was verrukt, Theseus met zooveel roem beladenals zijn- zoon te erkennen, en benoemde hem terstond alszijn opvolger. Al spoedig had Theseus gelegenheid zich bijdo Atheners verdienstelijk te maken. Kort voor zijn aan-komst had zich in de velden van Marathon een wilde stiervertoond, die do landlieden met schrik en ontsteltenis ver-vulde. Theseus trok tegen het dier uit, ving het in eenstrik en leidde het goed gebonden door de straten vanAthene. Niet lang daarna gelukte het Theseus de Atheners



171 te verlossen van de schatplichtigheid aan de Kretensers. Reeds sedert geruimen tijd regeerde over liet eiland Kretade wijze koning Minos, die zich een grooten naam verwierfals wetgever. Eens begaf zijn zoon zich naar Athene omdeel te nemen aan do openbare spelen, en daar hij in iedo-ren wedstrijd overwinnaar bleef, liet Aigens hem uit ijver-zucht vermoorden. Minos, die over een groote vloot konbeschikken, deed den Atheners onmiddellijk een oorlog aan,waarvan het einde was, dathunalsschattingwordopgelegd,op bepaalde tijden zeven jongelingen en zeven maagden naarKreta te zenden om daar in het beroemde labvrinth (dool-hof) gedreven te worden, waar zij een prooi werden vanden minotauros

(half niensch, half stier), die er zich inophield. Dit labvrinth was aangelegd door den bekwamenDaidalos (Dedalus) niet behulp van zijn zoon Ikaros. Toenhet werk voltooid was, stond de koning hun niet toe heteiland te verlaten, en daarom vervaardigde Daidalos voorzich en zijn zoon vleugels van was. Hiermede vlogen zijweg. Ikaros, wieu het vliegen beviel, wilde zich naar dezon begeven, ondanks de waarschuwing zijns vaders, datzijn vleugels zouden smelten, indien hij dat hemellichaamte veel naderde. Dit had werkelijk plaats en Ikaros storttein de zee, waar hij verdronk, Je* ?><?!* ?w>J De tijd was verschonen, dat liet lot de veertien slacht-offers, die naar Kreta gezonden moesten worden, zou aan-wijzen.

Geheel Athene was in een angstige spanning.Daar bood Theseus zich vrijwillig als een der veertien aan,niet de verzekering, dat hij besloten had den minotauroste dooden. Het volk juichte, maar koning Aigeus, vreezen-de dat zijn zoon een zekeren ondergang te gemoet ging,zocht hem over te halen van zijn voornemen af te zien.Het was te vergeefs. Alleen beloofde Theseus, dat hij, in-dien zijn voornemen gelukte, bij zijn terugkomst het zwartezeil, dat het schip, hetwelk de ongelukkigen overbracht,voerde, door een wit zou doen vervangen. De veertienjongelingen en maagden moesten na hunne aankomst op



172 Kreta aan \'t hof verschijnen. Bij die gelegenheid vatte\'Ariadne, de dochter van Minos, zulk een liefde voorTheseus op, dat zij besloot den schoonen jongelingte redden, want al gelukte het hem den minotauroste dooden, hij zou nooit den weg uit het doolhof kun-nen vinden. Voorzien van een kluwen, waarvan hij een der uitein-den aan den ingang vastknoopte, en dat hij al voortgaan-de liet afwinden, trok Theseus met zijn lotgenooten aldieper en dieper het labyrinth in, tot hij don minotauros,die met vreugde zijn prooi zag naderen, had bereikt. On-middellijk viel Theseus het monster aan, een hardnekkigeen langdurige strijd volgde, maar eindelijk zonk de mino-tauros ontzield ter aarde. Nu werd de terugtocht aange-nomen, het

schip, dat de jongelieden had overgebracht,bereikt en do thuisreis aanvaard. Aigous had ondertusschenangstig de dagen geteld, die verloopen moesten, eer hetschip kon terug zijn. Toen zij bijna verstreken waren, be-klom hij dagelijks een rots, van waar hij een ruim uit-zicht had over de zee. Eindelijk zag hij liet lang gewensch-te schip, maar het voerde het zwarte zeil, daar Theseusvergeten had, het door het witte te doen vervangen. Aigeusmeenende, dat zijn geliefde zoon was omgekomen, werdwanhopig en stortte zich van de rots in zee, die sedert naarhem de Ege?sche genoemd is. Deze sago schijnt te wijzen op het afnemen van den in-vloed der Pheniciërs in de Gi?eksche wateren. De sage verhaalt verder, dat Theseus zijn

vader als ko-ning verving en groote verbeteringen in het staatsbestuuren het maatschappelijk leven der bewoners van Attikabracht. Hij zou het volk verdeeld hebben in edelen, dietot overheidspersoncn en priesters konden worden aan-gesteld, landbezitters en handwerkers; ook zou hij de ver-schillende feesten, die jaarlijks in Attika ter eere van degodin Pallas Athene(Minerva) werden gevierd en atheneënheetten, tot één groot gemeenschappelijk feest hebben doen



173 •samensmelten, dat daarom don naam droeg vanpanathene?n(pan beteekent alles). In latere eeuwen werd Thoseus, die misschien nooit heeftbestaan, zoozeer door de Atheners vereerd, dat zij tempelsen altaren voor hem oprichtten. III. De tocht der Argonauten. In Boiotië regeerde koning Athamas, die uit zijn eerstehuwelijk een zoon Phrixos en een dochter Helle bezat.Zijn tweede vrouw legde het er op toe, die kinderen vankant te maken, doch zij werden gered door een ram meteen gouden vacht, die hunne eigene moedor ten geschen-ke had gekregen van den god Hennes (Mercurius). Op denrug van den ram gezeten, reden zij steeds verder en ver-der. Toen zij aan den Hellcspont gekomen waren, en

deram met hen overzwom, had Helle het ongeluk van zijnrug te vallen en te verdrinken. Daarom heet die straatHellcspont. Phrixos bereikte met den ram het landschap"Kok-lus, aan de Zuidoostkust der Zwarte Zee. Toen offerde hijden ram aan Zeus (Jupiter), maar diens vacht schonk hijaan den koning des lands, die hem gastvrij had opge-nomen. Geruimen tijd daarna had Pelias, een broederszoon vanAthamas, zich van de regeering van Jolkos in Thesaliëmeester gemaakt ten nadeele van zijn broeder Aison. DaarPelias den jeudigen zoon van Aison, Jason genaamd, naarhet leven stond, werd het kind door zijn vader ver vanJolkos gezonden en in \'t verborgen opgevoed. Toen Jason tot een schoon jongeling

was opgegroeid, be-sloot hij, in het volle gevoel zijner kracht, naar Jolkos tegaan en de hem wettig toekomende heerschappij van zijnoom terug te eischen. Bij het doorwaden eener bock nabijJolkos verloor hij cene zijner sandalen, die in de modderbleef steken, en daardoor verscheen hij met slechts eensandaal voor Pelias. Deze ontstelde ervan, want het ora-



174 kol had voorzegd, dat zijn heerschappij bedreigd zouworden door iemand, die met slechts een geschooiden,voet aan zijn hof kwam. Jason sprak tot zijn oom : "Gijhebt mij wel naar het leven gestaan, maar dewijl wij el-kander zoo nauw verwant zijn, moge de vrede tusschenons bewaard blijven. De kudden en landerijen, die gij mijnvader ontnomen hebt, moogt gij behouden, den troon echteroisch ik van u terug." De listige Pelias antwoordde : ^Ditmoge alzoo plaats hebben ; maar ik ben oud en gij zijtjong ; verlos derhalve eerst ons geslacht van den toorn dei-goden, die erop rust. Phrixos wil, dat het gouden vliesuit Kolchis worde teruggehaald. Dit heeft hij mij zelf ineen droom medegedeeld, en de Delphische god Apollondrijft mij

aan te zorgen, dat het geschiede. Haal dus eersthet gulden vlies, en dan stel ik gewillig de heerschappij inuw handen." Jason, die zich gaarne een naam als heldwilde verwerven, nam met dien voorslag genoegen. Een vijftigtal helden gaven aan Jason\'s roepstem gehoor,den tocht met hem mede te maken. Onder hen bevondenzich Theseus van Athene, de Thracische zanger Orpheus,die met de betooverende tonen zijner lier verscheurendedieren temde en zelfs boomen en rotsen van plaats deedveranderen, alsmede de tweelingbroeders Kastor en Pollux,zonen van Leda, die de liefde van Zeus (Jupiter) afwees,maar door dezen, toen hij zich in een zwaan had veran-derd, werd weggelokt en ontvoerd. Wederzijdsche liefdeverbond

Kastor en Pollux zoo innig, dat zij elkander nim-mer verlieten. Nu bouwde Jason een schip, dat den naamArgo (de snelle) ontving, en daarom heetten de tochtge-nooten Argonauten. Na vele gevaren doorworsteld te zijn,kwamen de Argonauten te Kolchis, doch nu eerst ving hetmoeilijkste gedeelte van hunne taak aan. Koning Aiëtes,die niet gaarne afstand deed van het gulden vlies, legdehun allerlei bezwaren in den weg, die zij zeker niet teboven zouden zijn gekomen, indien \'s konings dochter, detooveres Medeia, geen vurige liefde voor Jason opgevat,



175 en dezen met haar toovermiddelen niet ter zijde gestaanhad. Eerst moest Jason een akker beploegen met vuur-spuwende stieren. Hij slaagde erin, nadat hij zicli met eenhem door Medeia verstrekte zalf had bestreken, die hemvoor een gansenen dag onkwetsbaar maakte. Vervolgensmoest hij op dien akker drakentanden zaaien en de gehar-naste mannen, die eruit zouden opschieten, verslaan. Ookdit gelukte hem, want toen hij een steen, dien Medeia hemmet dat doel gegeven had, in hun midden wierp, vielenzij woedend op elkander aan, en streden zij, totdat delaatste man gesneuveld was. Ten slotte had Jason dendraak nog te verslaan, die het gulden verlies bewaakte.Ook dit verrichtte Jason zonder

moeite, daar Medeia hetmonster een slaapmiddel ingaf. Onmiddellijk daarop namJason het gulden vlies, en voer hij met zijn tochtgenootenweg, Medeia, die hem zoo liefhad, uit dankbaarheid metzich nemende. Nauwelijks had Aiëtes het vertrek der Argo-nauten vernomen, of hij zette hen te scheep achterna omhet gulden vlies en zijn dochter Medeia met geweld terugte halen. Aan de monden van den Ister (Donau) haalde hijhen in ; maar nauwelijks had Medeia in de verte de zeilenvan haars vaders schip herkend, of zij nam tot een wanho-pig middel hare toevlucht om zijn gramschap te ontgaan.Zij doodde haar broertje Apsurtos, dat zij had medegenomen,sneed hem in stukken, plaatste zijn hoofd op een in

zeeuitspringende rots en wierp de overige deelen hier en daarlangs de kust, om door dit jammerlijk schouwspel haarsvaders aandacht gedurende eenigen tijd van de vervolgingaf te trekken en hem door het bijeenzoeken der stukken,die hij gezamenlijk zou willen begraven, op te houden. Hetgeschiedde, zooals Medeia had berekend, en zij kwam metJason behouden in Griekenland. Eenige jaren leefden bei-den daar gelukkig met hunne kinderen, toen Jason ontrouwwerd aan zijne vrouw, door wier hulp hij in staat was ge-weest het gulden vlies machtig te worden, en die alles voorhem had opgeofferd. Hij had liefde opgevat voor de schoo-



176 ne Glauko en besloten deze te huwen. Medeia scheen zichalles Ie laten welgevallen, maar de gedachte, dat hare lief-de werd versmaad, prikkelde haar, op een geduchte wijzewraak te nemen. Zij zond Glauke een schoon bruidsgewaad,maar het kleed was vergiftigd, en toen de ongelukkige hethad aangetrokken, stierf zij onderde vreeselijkste smarten.Nog kon Medeia de droefheid over het verliesvan Jason\'slief-de niet te boven komen. In haar wanhoop vermoordde zijhaar kinderen en verdween toen. Kort daarna bezweekJason. Het schijnt, dat deze sage doelt op de eerste tochten derGrieken naar de Zwarte Zee. Zij haalden later zelve uitKolchis, wat zij er vroeger door middel van de Pheniciërsvandaan hadden kregen. IV. De

tocht der Zeven tegen Thebai Een der afstammelingen van den Pheniciër Kadmos wasLaios, die als koniug over Thebai regeerde en met Jokas-te gehuwd was. Toen hun een zoon, Oidipoes (Oedipus)genaamd, werd geboren, besloten zij het kind op eenwoeste plaats te vondeling te leggen, daar het, volgensde uitspraak van het orakel, zijn vader te eeniger tijd zoudooden. Een herder vond het kind, nam het mede naarKorinthe, en voedde het daarop. Toen Oid?pocs een man wasgeworden, begaf hij zich naar het orakel om iets van zijnafkomst te vernemen, doch in plaats daarvan ontving hijden raad niet naar zijn geboorteland terug te koeren, dewijlhij daar zijn vader dooden en zijn moeder huwen zou. Nubesloot hij Korinthe, dat hij

voorzijn geboorteland hield, vooraltijd te verlaten. Terwijl hij door Phokis trok, ontmoettehij een grijsaard, met wien hij zulk een hevigen twist kreeg,dat hij hem doodde. Zonder het te weten had hij zijn vaderLaios verslagen. In dezen tijd werd Thebai door een sphinx(een leeuw met een menschenhoofd) gekweld. Het ondiergaf ieder, die Thebai binnen wilde gaan, als raadsel op:



177 -\'Wolk dier gaat \'s morgens op vier, \'s middags op tweeen\'savonds op drie boenon?" Wie het niet kon oplossen, werddoor den sphinx aangegrepen on van een rots te pletter ge-gooid . Toen de dood van Laios in Thebai bekend was ge-worden, nam Kroon, de broeder van Jokasto, de regeeringin handen, en maakte hij bekend, dat wio Thebai van hetmonster verloste, de koningin tot vrouw en daarmede dekoninklijke waardigheid zou verkrijgen. Oidipoosbogafzich,zoodra hij dit vernam, naar Thebai, on toon hij het raadselhad opgelost, door to zeggen, dat de mensch in zijn jeugdop handen en voeten kruipt, later op twee boenen loopt en,als do ouderdom hem hoeft gebogen een kruk of stok terhand neemt

om te gaan, stortte do sphinx zich zei ven vande rots. Nu huwde Oidipoes Jokasto, zonder to weten datzij zijne moedor was, en hij word koning van Thebai. Na«enigen tijd richtte de pest groote verwoestingen in \'t landaan. Het orakel word geraadpleegd en nu vernam Oidipoes,wie hij was. In de smart, die hij over zijn onwillekeurigmisdrijf gevoelde, stak hij zich de oogen uit, en verliet hijThebai om zijne overige levensdagen als oen ongelukkigzwerveling door te brengen, maar hij ging niet alleen. Zij-ne liefderijke dochter Antigóno wilde bom niet verlaten enbleef zijn leidsvouw en zijn troost. Hij vond den dood inoen nabij Athene gelegen woud, dat gewijd was aan deErinnaen of Eumenlden (wraakgodinnen), drie

zusters, diemet een fakkel in do cone hand en slangen in de andere,de bewoners van den Tartaros kwelden. Oidipoes had behalve zijn dochter Antigone nog tweezonen Eteókles en Poluncikes,die na zijn vertrok en dendood van Jokasto, die de hand aan zich zelve had geslagen,overeenkwamen, beurtelings ieder een jaar te regeercn.Eteókles beklom het eerst den troon en weigerde, toon zijnjaar verstreken was, hem aan zijn broeder af te staan. Polu-neikes wendde zich daarop tot Adrastos, den koning vanArgos, die hom zijn dochter tot vrouw gaf on zijn bijstandTorzekerdo. Toen Poluneikcs nog vijf andere vorsten op 12



178 zijn hand had gekregen, trokken de zeven vorsten tegeuThebai op, dat door Et eókles met goed gevolg werd verdedigd,omdat de belegeraars de bekwaamheid misten vaste plaat-scn te veroveren, en Eteökles zich met de zijnen zoo weinigmogelijk buiten de stad vertoonde. Reeds waren aan weers-zijde vele dapperen gesneuveld en onder dezen een der Ze-ven, de reusachtige Capineus, die van een stormladderwelke hij tegen den stadsmuur had opgericht, was neerge-slagen, toen Eteökles en Poluneikes besloten door eentweegevecht een einde aan den strijd te maken. De broe-ders vielen op elkander aan en streden tot beiden den geestgaven. Hunne lijken werden wel op denzelfden brandstapelgelegd, doch de vlammen

verdeelden zich. Kreon, de oom der verslagenen, zette den oorlog tegende belegeraars voort. Bij den eersten uitval, dien hij decd„sneuvelden vier vorsten, zoodat Adrastos de eenig over-gebleven der Zeven was. Deze sloeg nu met zooveel over-haast ing op de vlucht, dat hij niet eens de lijken der viergesneuvelde vorsten, kon doen verbranden, en toen hij ervergunning toe verzocht, weigerde Kreon het kortaf. Maarnu kwam Thescus tusschenbeide, die het zoover wist te-brengen, dat Adrastos aan zijn vrienden de laatste eer kon-bewijzen. De Thcbanen verheugden zich over de behaalde\'overwinning, doch tien jaren later trokken de zonender verslagen vorsten, bekend onder den naam van Epigo-nen (opvolgers) met een sterk

leger tegen Thebai op en na-men de stad in. Thersander, de zoon van Poluneikes, be-klom nu den Thebaanschen troon, doch het rijk werd voort-durend dooi- rampen bezocht, zoolang nog een afstamme-ling van Oidipoes en dus ook een nakomeling van denPheniciër Kadnios er de kroon droeg. V, De Trojaansche oorlog. A. De aanleiding tot den krijg en de tocht naar Troje. In liet land Mysie lag tusschen de kusten vandeEge?sche-



179 Zee en den Hollespoiit ten Westen en de rivier Gran?kosten Oosten, het rijk Troas, door hetwelk do rivieren Siino?sen Skainandcr stroomden. Troje of Ilion, de lioofdstad,was reeds op grooten afstand zichtbaar, dewijl zijn burcht,Pergamos, op den berg Ida was gebouwd. Volgens de sagezouden do Troërs of Trojanen, die in zeden, gewoontenen taal veel overeenkomst hadden met de Grieken, maarin beschaving boven hen stonden, van oudsher op eenminder goeden voet met hen hebben gestaan. Een hunnerkoningen verdreef den Phrygiër Pelops, die zicli daaropnaar Griekenland begaf, welks zuidelijk deel naar hemPeloponesos zou zijn genoemd. Herakles bestreed den Tro-jaansche koning

LaomSdon, omdat deze hem bedrogen had.Laomëdons zoon en opvolger was Priamos, oen door de go-den begunstigd vorst, die onmetelijke rijkdommen en vijftigzonen bezat, van welke er één, Paris, doorliet noodlot be-stemd was zijn vaderstad te gronde te richten. Toen de nero?do (zeenimf) Thetis metPelous, den koningvan Phthia in Thessalië, in den echt trad, werden allegoden en godinnen ter bruiloft genoodigd met uitzonderingvan Eris, do godin dor tweedracht. Om zich daarover tewreken, wierp deze te midden van de feestvierenden eengouden appel, waarin de woorden gegraveerd waren : Aande schoonste. Nu ontstond er een geduchte twist onder degodinnen over do vraag, wie de appel toekwam.

Zeus, diezelf niet wilde beslissen, droeg zijn bode Hennes (Mercurius)op, do drie wolko hot meest in aanmerking kwamen, naarden berg Ida te geleiden, waar zij Paris zouden aantreffen,en dezen wilde hij de uitspraak overlaten. Hcrc (Juno),de gemalin van Zeus, beloofde aan Paris de heerschappijover Azië, indien hij haar tot de schoonste verklaarde, Pal-las Athene (Minerva) beloofde hem wijsheid en roem, enAphrod?te (Vonus) de schoonste vrouw. Toen Paris diebelofte vernomen had, reikte hij Aphrod?te don appel toe.Nu deelde dozo hem mede, dat Helene, de dochter van Ledaen de gemalin van den Spartaanschen koning McnclSos, de



180 schoonste der vrouwen was. Paris begaf zich naar Spartaen schaakte er Helene. Terstond was Menelaos erop be-dacht die schanddaad te wreken, en in zijn voornemenwerd hij gesterkt door zijn broeder Aganiemnon, den mach-tigen koning van Mnkënai (Mycene). Het gelukte den bei-den broeders alle koningen van Griekenland over te balen,gemeenschappelijk naar Trojc te trekken oin Helene metgeweld terug te halen en die stad te verwoesten. De verbondenen kwamen met hunne troepen te Aulis inDoiotie bijeen, vanwaar zij met 1200 schepen naai- Trojezouden oversteken. Agamemnon, de machtigste van alleGrieksche vorsten, werd als opperhoofd erkend, doch zóó,dat ieder der andere koningen vrij en onafhankelijk

bleefin zijn gezag over zijn eigene onderhoorigen. Eer mentot een onderneming overging, werd er beraadslaagd.Daartoe plaatsten de koningen zich op grooto steenen ineen kring. Wie het woord wilde voeren kreeg, als hij aande beurt was, van de herauten, die altijd tegenwoordigwaren, een langen schcpter in de hand, dien hij teruggaf,zoodra hij had uitgesproken. Dij zulke beraadslagingen leg-de het gevoelen van den listigen Odüsseus (Ulvsses), denkoning van Ithaka, en dat van den grijzen, ondervinding-rijken Nestor, den koning van Pulos in Messenië, het meestegewicht in de schaal. In den strijd echter muntten dooronverschrokkenheid en lichaamskracht uit : Diom?des vanArgos, Idomëneus van Kreta, Ajax van Salamis en

Ajaxvan Lokris. Doven alle helden echter schitterde door zijnkracht en vlugheid Achilleus, de zoon van Peleus enThetis. Toen de vloot geruimen tijd door tegenwind verhinderdwas zee te kiezen, begon men te vreezen, dat de godenmisnoegd waren op de Grieken. Om hierin zekerheid teverkrijgen, werd den ziener Kalebas, die het leger verge-zelde om toezicht te houden op de offerplechtigheden, degoden te raadplegen en hun wil uit de ingewanden dorofferdieren te leeren kennen, opgedragen te onderzoeken,dooi\' welk middel de goden verzoend konden worden. Het



181 bleek Kalchas, dat Artëmis (Diana), de godin dorjacht, ver-stoord was op Agamemnon, die een aan haar gewijdehinde had gedood, en dat zij niet anders te bevredigen wasdan door Iphigen?a, Agamemnons dochter, aan haar te offe-ren. Tot welzijn van liet gansche volk besloot Agamemnon,boe zwaar bet hem viel, bet gevraagde offer te brengen.Maar op bet oogenblik, dat het offormes een einde zou ma-ken aan bet leven van Iphigen?a, werd zij door Artemiszelve weggevoerd naar Taurië (de Kriin) en aan \'t altaarvervangen door een hinde. Nu keerde de wind : de vlootging onder zeil en landde na een voorspoedigen overtochtop de kust van Troas. Maar nu wachtte den Grieken eenbuitengewoon zware

taak. Troje was door muren en torensversterkt, en telde bijna evenveel strijders als de belege-raars, daar vele Aziatische koningen uit den omtrek mothunne krijgslieden den Trojanen to hulp waren gesneld.Daarbij moesten de Grieken zich gedeeltelijk door stroop-tochten van den noodigen leeftocht voorzien. Mot dit doelplunderde Achilleus met zijn krijgslieden, de Murmidonen,bet eiland Lesbos en later nog de kust van Gilicië, en deeldebij den gemaakten buit, waartoe o. a. een menigte sla-vinnen behoorden, met de andere legerhoofden. Hij be-roemde er zich op twaalf, zee- en elf landsteden veroverdte hebben. Konden do Grieken door de zorg voor hun on-derhoud zelden vereenigd den vijand bestrijden, hun

gemisaan krijgskunst maakte het hun onmogelijk Troje geregeldte belegeren. Als zij do kans schoon zagen, of als de Grie-ken hen uitdaagden, kwamen de Trojanen buiten hunnemuren en werd er een veldslag geleverd, die zich, bij ge-mis aan eenig krifskundig plan, in een menigte bizonderogevechten oplosteO\'Do helden, die de verschillende krijgs-bcnden aanvoerden en tevens voorvechters waren, stredengewoonlijk op strijdwagens, die zij door een hunner vrien-den lieten besturen, terwyl zij zelve, naast den wagen-menner staande, hunne spiets, somtijds ook een zwarensteen, naarden vijand wierpen, op wien zij het gemunt hadden.



182 B. De eerste zang van do Ilias. Van allo gedichten, die do Grieken over don Trojaan-schen oorlog vervaardigd hebben, is do Ilias van Hon.ëroshet oudste en voortreffelijkste. Het bezingt een gedeelteder gebeurtenissen, die in het tiende en laatste jaar, datdo Grieken voor Trojc lagen, plaats haddon. Wij zullen bij den eersten van do vier en twintig zan-gen der Ilias wat uitvoeriger stilslaan oin oen voorstelling Homeros. to geven van de denkwijze der Grieken omstreeks negenof tien eeuwen v. G. Op een hunner strooptochten hadden de Achajcrs, naarwelken stam de Grieken in de Ilias genoemd worden, groo-ten buit medogovoerd en daarbij een menigte vrouwen,die als slavinnon onder de legerhoofden werden verdeeld.Aan

Agameinnon was Chryse?s, de schoono dochter van



183 Chryses, een priester van Apollon, ten deed gevallen, aanAchilleus de schoone Brise?s. Nu verscheen Chryses metrijke geschenken in \'t leger dor Grieken om daarvoor zijne•dochter vrij te koopen, doch Agamemnon wilde haar voorgeen prijs ter wereld aan haar treurenden vader afstaan.Deze smeekte nu zijn god daarover wraak te nemen op deGrieken. Apollon (Phoibos) verhoorde zijn bede, daaldevertoornd uit don Olumpos (het verblijf der goden) neder,en plaatste zich met zijn zilveren boog op eenigen afstandvan do Grieksche schepen. Tien dagen vlogen zijn nim-mer missende pijlen reeds door liet leger en veroorzaaktenbij ieder, die getroffen werd, de pest, toen de blankarmigeHere (Juno), die

bekommerd was over de Grieken, densnel voet igen Achilleus ingaf, een vergadering van dekoningen te beleggen, en voor te stellen, den ziener Kalebaseen onderzoek op te dragon naar de reden van Apollon\'stoorn, en naar de middelen, waardoor do god verzoendkon worden. Toen dat voorstel was aangenomen, zeidcKalebas, dat het opgeven van die reden hem zeker degramschap van een machtig vorst op den hals zou halen,en hij haar dus niet durfde zeggen, eer Achilleus hem zijnbijstand had verzekerd. Deze beloofde, hom tegen iederte zullen beschermen, al was het tegen Agamemnon zelvcn,den herder der volken. Nadat Kalebas nu verklaard had,dat Apollon\'s toorn ontstaan was wegens don

smaad, zijnpriester door Agamemnon aangedaan, stond deze, het hartvol bittere gramschap en oogon als lichtende vlammen, op•en sprak: «Onheilvoorspeller! nog nooit hebt gij iets ge-sproken, dat gunstig voor mij was, on nu zegt gij weder,dat de ver schietende Apollon de Achajers met pest be-zoekt, omdat ik het meisje, dat mij dierbaar is, niet hebwillen verruilen tegen geschenken. Als het echter zoowezen moet, zal ik haar afstaan, daar het mijn plicht is,te zorgen, dat het volk behouden blijve. Maar bewerk,dat ik een nieuw geschenk krijg, want het is niet betame-lijk, dat ik onder al de Achajers de eenige ben, die geon



184 belooning ontvang." Hij zette zich neder, en Achilleusstond weder op enzeidc: »O, gy eerzuchtige en bovenalles inhalige zoon van Atreus, hoc kunnen de Achajers ueen ander geschenk geven, daar gij even goed als ik weet,dat er geene goederen meer te verdeelen zijn. Het ge-schonkene teruggeven en op een hoop leggen om het op-nieuw te verdeelen, zou immers in \'t geheel niet passen.Zend echter liet meisje maar naar haar vader terug, wijzullen het u drie- ja viervoudig vergelden, wanneer Zeus-(Jupiter) ons toestaat de muren van Ilion te slechten."Agamemnon antwoordde: ^Weg met uw listen, Achil-leus! Wel zijt gij dapper als een god, maar toch zult gijmij niet misleiden. Het staat u fraai, te verlangen, datik mijn aandeel

afsta, en gij het uwe behoudt. Maar ditverzeker ik u, indien mijn verzoek niet wordt ingewilligd,neem ik voor mij den buit van u of van Ajax of van< Idüsseus, en ik zal mij noch aan uw, noch aan huntoorn iets laten gelegen liggen. Daar spreken wij ech-ter later wel over. Eerst moet maar een schip wordenuitgerust om Ghryse?s aan haar vader terug te brengen,opdat Apollon bevredigd worde." Dit kon Achilleus nietverdragen. Met een norsch gelaat sprak hij: «Gij onbe-schaamde, dien de winzucht listig maakt, vergeet gij dan,dat wij hier zijn ten einde de Trojanen om den wil van uen uw broeder Menelaos te straffen? Bijiederen strijd kwamde zwaarste taak steeds op mij neer, maar als de buit ver-deeld werd, was uw aandeel altijd veel

grooter dan hetmijne. Toch keerde ik, nadat ik vermoeid was van \'t vech-ten, tevreden met het weinige, dat mij was toegestaan,naar mijn schepen terug, en nu zoudt gij mij mijn deelnog willen ontnemen? Dat verdraag ik niet langer. Ik keermet mijn schepen naar Phthia terug, en denk, dat gij, nugij mij zoo onteerd hebt, hier wel niet veel schatten meerzult bijeenbrengen." -Ga maar heen," hervatte Agamem-non, "ik zal u niet vragen te blijven, u, die altijd behagenschept in twist. Keer maar huiswaarts met uw schepen



185 on vrienden om rustig over uw Murmidonen te heerschen.Er blijven er hier genoeg over, die mij zullen eeren. Maardit zeg ik u, omdat Apollon mij van liet meisje berooft,laat ik Brise?s voor mij uit uw tent balen, opdat gij moogtweten, dat ik machtiger ben dan gij." Ziedend van toornwas Achilleus op \'t punt zijn zwaard te trekken, om hetvolk uiteen te drijven en dan Agamemnon te doorsteken,toen Here, die beide belden liefhad, in groote baast Pal-las Athene (Minerva) naar de vergaderplaats zond. Zonderdat een ander haar kon zien of hooren, vertoonde PallasAthene zich aan Achilleus, die zich op dat gezicht ver-baasde en deze woorden van haar vernam : -Leg uw toornaf en trek het zwaard niet, maar ga

voort, zoo \'t u lust,hem met woorden te schelden. Indien gij naar mij luis-tert, zullen u voor dezen smaad driemaal heerlijker ge-schenken geworden." Hierop antwoordde Achilleus, terwijlhij de greep van zijn zwaard losliet: -Het betaamt mij, uwwil op te volgen, hoe vertoornd ik ook ben, want wie degoden gehoorzaamt, dien verbooren zij weder." De godinverdween, en nu ging Achilleus voort, zich opnieuw totAgamemnon wendende: «Dronkaard, met uw hondenoo-gen en met het hart eener hinde, dit zeg ik u: zeker zul-len de Grieken eens sterk verlangen naar Achilleus, alsvelen door Priamos edelsten zoon, door Hektor, den slach-ter der mannen, sneuvelen; dan zult gij hen niet kunnenhelpen en inwendig van

gramschap verteren, omdat gij dendapperste onder do Achajors geen eer hebt bewezen." Nadat de wijze Nestor een vorgeefsche poging had ge-daan om een verzoening tot stand te brengen, word de ver-gadering opgeheven, en begaf Achilleus zich met zijnvriendPalröklos naar zijn tent, waaruit Agamemnon weldraBrise?s liet halen, zonder dat Achilleus er zich tegen ver-zette. Deze verliet nu zijn vrienden en begaf zich eenzaamnaar het strand der lichtgrauwc zee, waar hij, diep be-droefd, zijn banden ophief en uitriep: "Moeder! nu hetnoodlot bepaald heeft, dat ik vroeg zal sterven, moest de



186 donderaar Zeus mij ook eer vergunnen, en nu laat hij mijsmaad aandoen door den ver heerschenden Agamemnon." Op deze woorden dook Thetis, die Peleus verlaten had onweder deel uitmaakte van de hofhouding van Poseidon(Neptunus) op den bodem der zee, uit de golven op. Vrien-delijk troostend sprak zij haar zoon aan, die haar dringendsmeekte, Zeus over te halen, den Trojanen in den krijgvoorspoed te schenken, opdat de Achajers, en Agamemnonallermeest, het diep zouden betreuren, dat Achilleus geendeel nam aan den oorlog. Thetis, diep bewogen door \'tleed, dat haar zoon drukte, beloofde het hem en begaf zichterstond naar de woning der goden, den Olumpos, waarzij Zeus ver van de andere goden en

godinnen alleen vond.Zij omvatte zijn knieën en verzocht hem dringend om het-geen haar zoon hegeerde, hem daarbij herinnerende, hoezij hem eens, toen de goden en godinnen van den Olumposbesloten hadden hem te binden, van dien smaad gered haddoor den hondordarmigen Briareus te zijner hulp te roe-pen. Zeus, de wolkenverzamelaar, zuchtte zwaar en zeide:"\'t Is eene treurige zaak, die mij stellig in twist zal bren-gen niet mijn huisvrouw Hcre (Juno). Zij toch tergt mijaltijd en beschimpt mij voor\'t oog der onsterfelijke goden,zeggende, dat ik in den ooi-log mijn hulp verleen aan deTrojanen. Intusschen zal ik doen, wat gij begeert. Ga nuspoedig heen, opdat Here u hier niet aantreft, maar eerstzal ik u met mijn hoofd

toewenken, dan zijt gij gerust,want gij weet, dat alles, wat ik toegeknikt heb, onherroe-pelijk, onbedriegelijk en ook onfeilbaar is." Hierop knikteZeus haar toe en daarbij golfden zijn zware lokken omzijn onsterfelijk hoofd en bewoog zich de groote Olumpos.Nadat Thetis met één sprong in de diepte der zee was te-ruggekeerd, begaf Zeus zich naar zijn paleis, waar allegoden en godinnen vol eerbied opstonden, toen hij zich be-daard naar zijn troon begaf. Zoodra hij gezeten was, sprakde schoonoogige Here hem toe: «Met wie hebt gij nu weerlistig plannen zitten te beramen? Gijschijnterbizondervan



187 te houden, geheimen voor mij te hebben." Zeus, do vaderder goden on menschen, antwoordde hierop: "Here! voedgeen hoop, dat gij al mijn plannen zult te weten komen;zij zoudon u schadelijk zijn, al zijt gij mijn huisvrouw.Wat betamelijk is om te hooren zal niemand, noch van degoden, noch van de menschen eerder dan gij vernemen; Zeus. maar gij moet mij nooit vragen naar dingen, die ik buitende goden om goedvind te besluiten." "Gij kunt mooi pra-ten," gaf Here ten antwoord, vincent gij soms, dat ik nietgezien heb, hoe de zilvervoetige Thetis dezen morgen uwknieën hoeft omvat? Ik vrees, dat gij haar beloofd hebtter wille van Achilleus vele Achajers bij hunne schepen te



188 laten iloodeii." -\'Ach, ongelukkige!" viel Zeus haar in derede, -altijd bespiodtgij mij,altijdvcrdenktgijmij. Bemerktgij niet, dat mij dit steeds onaangenamer jegens n stemt?Maar nu zeg ik u, zit stil en zwijg, opdat niet al de Olum-pischc goden u vruchteloos bijstaan, wanneer ik mijn ono-verwinnelijke handen aan u sla." Herc ontstelde1 en zweeg.Nu echter sprak, om zijne moeder Here genoegen te geven,de kunstvaardige Hephaistos (Vulcanus), de god des vuurs,die voor Zeus de bliksems smeedde : »\'tls wel treurig, datgewegens de menschen zoo twist mot elkander, want daardoorwordt het genoegen van den heerlijken maaltijd, die onswacht, bedorven. Moeder, u raad ik, Zeus, mijn bemindenvader, zijn zin te geven, want, indien

hij wil, verjaagt biju uit uw verblijfplaats, omdat hij van allen de sterkste is.Verdraag dus maar, ofschoon gij bedroefd zijt, opdat ik ugeen slaag zie krijgen. Ik kan bet niet verbinderen. Ze-ker weet gij nog wel, hoe vader mij eens, toen ik de partijvoor u opnam, bij een been greep en uit don Olumpos slin-gerde, zoodat ik den ganschen dag viel en tegen zonson-dergang met zulk een smak op \'t eiland Lemnos terecht-kwam, dat ik er nog mank van ga. Geef hem maar watvleiende woordjes, dan is hij ons terstond weer genegen."Dit zeggende bood Hephaistos (Vulcanus) zijn moeder eengrooten beker ncktar (godendrank) aan, dien zij lachendeaan de lippen bracht. Hij ging daarop de gansche rij vangoden en godinnen rond om hunne

bekers te vullen, ontoen zij hem zoo zagen bedienen, barstten allen uit in eenonafgebroken gelach. Den geheelen dag duurde het gast-maal, en de vroolijkheid bleef ongestoord, want niemandhad gebrek aan de smakelijke ambrozijn (godenspijs), enApollon, de god der sehoone kunsten, zorgde voor muziek.Met zijn voortreffelijk citerspel begeleidde hij de liefelijkestemmen der muzen, de dochters van Zeus en Mncmosüne(de godin van \'t geheugen), wanneer zij afzonderlijk of inkoor zongen. Heerlijk was het te aanschouwen, als Apol-lon met zijn citer daar nederzat, omgeven door hot beval-



189 ligo negental. Er&to, de muze van do erotische dichtkunsten den dans; Eutërpe, van de lyrische dichtkunst en defluit; Kalliöpe, van de epische dichtkunst; Kleio van degeschiedenis: Melpomëne, van het treurspel; Thaleia, vanhet blijspel; Poluhümnia, van den lofzang; Terpsichöre,van den koorzang; en Oeranta, van de sterrenkunde. Toen de zon ter kimme was gedaald, begaven de godenen godinnen zich naar hunne rustplaatsen om zich aan eenzoeten slaap over te geven. C. G e v e c h t e n v o o r T r o j e.Menelaos en Paris. Do werkeloosheid van Achilleus boezemde den Trojanennieuwen moed in, te meer daar de overige Grieksche hel-den in kracht, behendigheid en moed onder moesten doenvoor

Hektor. Meer dan vroeger waagden de Trojanen zichbuiten hunne muren om de Grieken te bestrijden. Eens, datParis, meteen pantcrvel omhangen, den helm op \'t hoofd,den boog over den schouder, het koperen zwaard aan deheup en twee spietsen in de hand onder do Trojanen streed,daagde hij luidde en met hoonende woorden de dappersteGrieken tot een tweegevecht uit. Nauwelijks vernam Me-nelaos, die zich in de nabijheid bevond, deze woorden, ofhij snelde naar hem toe om zich op hem te wreken. Hetgezicht van den geduchten Menelaos deed echter Paris zooontstellen, dat hij de vlucht nam. Zoodra Hektor dit zag,snelde hij zijn broeder achterna en riep hem toe: "Lafaard,met uw schoon gelaat,

waart gij nimmer geboren ! Eenvrouw schaken en ellende over uw geslacht en uw landbrengen, dat kunt gij ; maar den man weerstaan, dien gijzoo beleedigd en gegriefd hebt, dat durft gij niet !" "Hek-tor," antwoordde Paris, "gij berispt mij terecht. Maarwan-neergij mij heden wilt zien strijden, beveel dan den Acha-jers het gevecht te staken, zoo zal ik voor aller oog een



190 tweegevecht met Menelaos aangaan om Helene en haarschatten."Terstond begaf Hektor zich naar de voorste Tro-janen, strekte zijn lans voor hen uit en beval hun denstrijd te staken, waarop Aganieninon, begrijpende dat Hek-tor iets tot de beide legers te zeggen bad, den strijdlustderGrieken intoomde. Menelaos nam de uitdaging van Pa-ris, door Hektor overgebracht, aan, doch opdat het twee-gevecht voor goed een einde aan den strijd zou maken, ver-langde hij, dat Priamos op het slagveld zou komen om nietAgamemnon een plechtige overeenkomst te sluiten. Priamos had zich juist met Helene naar den stadsmuurbegeven, toen de heraut bun het voorstel kwam mededeelen.De grijze koning verklaarde zich terstond bereid,

besteegzijn wagen, en begaf zicli naar \'t slagveld. Zoodra hij aan-kwam, plaatsten de Grieksche en Trojaanscho vorsten zichineen kring, en toen de herauten de lammeren en den oflér-wijn gebracht, en de handen der aanwezigen met water be-sprenkeld baddcn, trok Agamemnon het of?ermcs, dat steedsnaast het zwaard aan zijn zijde hing, sneed do wol van denkop der lamineren en deelde die aan de aanwezigen uit ;vervolgens hief hij de handen op en bad : "Vader Zeus en: gijApollon ,die alles doorziet, en gij Haides (Pluto), die inde benedenwereld de schimmen straft dergenen, die hiereen meineed hebben gezworen ! weest getuigen van dit ver-bond. Als Paris Menelaos verslaat, zoo moge hij Helene enhaar schatten

behouden en ons zij het vergund met onzeschepen huiswaarts te koeren ; maar bezwijkt Paris doorde band van Menelaos, zoo zullen de Trojanen ons desehoone vrouw en hare goederen afstaan en een billijkeschatting betalen tot in de verste tijden." Nu slacht te hij de lammeren, legde de lillende dieren opden grond en deed aan de aanwezigen een beker wijn rei-ken. Alvorens te drinken, goot ieder ecnige druppelen vanden wijn ter eero der goden op den bodem en slaakte daar-bij de bede ; ^Mogc het bloed van hem, die den gcwijdcnecdschcndt, aldus worden vergoten." Hierna werd de kring



191 uitgebreid om plaats te maken voor de strijders ; maar deoudePriamoszeide : •? Hoort mij, gij Griekscheen Trojaan- scho helden ! laat mij huiswaarts keoren, want mijn oogenkunnen den strijd van mijn zoon Paris met Menclaos nietaanschouwen.Zeus belisse naar zijn wijs raadsbesluit." Destrijd ving aan. Paris, daartoe door \'t lot aangewezen, slin-gerde liet eerst zijn lans. De koperen punt trof het schildvan Menclaos, boog er krom op, en de lans viel krachte-loos ter aarde. "Almachtige Zeus !" riep nu Menclaos uit,-laat mij mijn beleediger straffen, opdat ieder er voortaanvoor terugdeinze, het recht der gastvrijheid te schenden."Toen wierp hij zijn lans met zooveel kracht, dat zij hetschild zijns vijands

doorboorde en, had deze zich niet ijlingsterzijde gebogen, zij zou hem voorzeker door \'t hart zijngegaan. Nu viel Menclaos met zijn koperen zwaard aan enhieuw orzoo geweldig mede op den stevigen helm van Pa-ris, dat het brak. «Wreede Zeus !" gilde Menclaos vanwoede, «ontrukt gij mij aldus mijne prooi ?" en tegelijker-tijd greep hij Paris bij diens met een paardestaart versier-den helm, rukte hem omver en wilde hem medesleepennaar \'t leger der Grieken, toen Aphrod?te den riem, dieden helm onder de kin vasthechtte, deed breken en haargunsteling met zich voerde, zoodat Menclaos alleen metden helm in de hand bleef staan. Wel riepen de Grieken,dat Menclaos de overwinning had behaald, doch de

Tro-janen ontkenden, dat hij Paris had verslagen. 2. Dioniëtlcs. Eens, dat de Trojanen weder buiten hunne muren ge-komen waren om do Grieken te bestrijden, werden zijoveral in verwarring gebracht, waar de onstuimige heldDiomëles zich vertoonde. Dit bemerkte de nimmer falendeboogschutter Pandiros, en zoodra hij Diomë les voldoendegenaderd was, schoot hij hem een pijl langs de holte van\'t borstharnas in den rechterschouder, zoodat de koperen



192 punt er aan de andere zijde uitstak. Daarop riep hij:-Valt nu aan, Trojanen! de voornaamste der Achajcrs isgetroffen, en ik denk niet, (lat zijn oogen lang meer\'t heldere zonlicht zullen aanschouwen." Diom?les echter,wiens pantser door zijn bloed geverfd werd, rioj) zijnkrijgsmakkcr Sthcn^los, die naast hem reed, toe: «Dier-bare vriend! spring even van uw wagen om mij dezenpijnlijken pijl uit den schouder te trekken. Toen Stheneloshem den gevraagden dienst had bewezen, smeekte Diome-des Athene, hem kracht te geven, ten einde den man tedooden, die pochend gezegd had : »Diomgdes zal nietlang meer het heldere licht der zon aanschouwen." Degodin, zich onmiddellijk tot hem begevende, schonkhem nieuwe kracht en

moed, verwijderde uit zijn oogende duisternis, opdat hij goed zou kunnen onderschei-den of hij een menscli of een der onsterfelijke goden aan-viel en waarschuwde hem, deze laatsten ongemoeid telaten, behalve wanneer hij Aphrod?te zag, want deze, zoogelastte zij, moest hij een wonde toebrengen. Nog hevigerdan te voren woedde Diomgdes nu op liet slagveld, en inkorten tijd had hij acht der uitstekendste Trojaanschostrijders gedood. Toen Aincias (En?as), een bloedverwantvan Priamos, en de zoon van Aphrod?te en Ancliiscs, denkoning van Dardanos, zag, dat er zoo velen onder de slagenvan Diomedes vielen, zocht hij Panddros op en riep hemtoe: -Hef uwe handen tot Zeus op en schiet met uwnimmer missende pijlen op

gindschen strijder". »Ach!"antwoordde Panddros mismoedig, -dat is Diomedes. Voor-zeker staat hem een godheid bij. Reeds schoot ik eenpijl door zijn rechterschouder en toch strijdt hij nog grim-miger, dan eer ik hem wondde." Aineias slaagde erintusschen toch in, Panddros over te halen hij hem op denwagen te komen. Aineias zou de aan hem gewende rossenbesturen, en Panddros zou, daar zijn pijl de gewone uit-werking had gemist, beproeven Diomedes met een speerte dooden. Toen zij nu in pijlsnelle vaart op Diomedes



\\ m:. ^ Diomedes door Fallus Athene beschermd. 13





195 aanhielden, gaf Sthenëlos, die het opmerkte, dezen denraad wegens zijn vermoeidheid en bloedverlies hen teontwijken, doch hij kreeg met eene norschen blik tenantwoord: »Het is niet edel, vluchtend te vechten: ikga hen te gemoet, en als gij ziet, dat ik hen overwin,maak dan de teugels uwer paarden aan den knop der zit-bank vast, opdat zij niet kunnen wegloopcn, en grijp danhet span van Aineias, want zijn paarden zijn van \'t edel-ste ras, en \'t zal ons grooten roem aanbrengen, wanneerwij ze als buit in onze legerplaats bij de schepen voeren."Zoodra hij hem genaderd was, riep Panddros hem toe:»Mijn scherpe pijl heeft u niet kunnen dooden, thans zal ikhet met mijn speer beproeven," en te gelijk wierp

hij dezemet zooveel kracht, dat de koperen punt door \'tscliild vanDiomëdes drong en het harnas van den held trof. Luidriep daarop Pandiros uit: «Gij zijt getroffen in den buik;lang zult gij het niet meer maken: gij deed mij grootenroem verwerven." Diomëdes antwoordde: "Gij hebtgemist!"en wierp zijn lans, die, door Athene bestuurd, het hoofdvan Pand&ros doorboorde, zoodat deze met zulk een slag,dood van den wagen viel, dat zijn wapenen ervan rammel-den. Aineias het lijk zijns makkers niet in de handen derAchajers willende laten, sprong van den wagen en ver-dedigde het met schild en lans. Doch Diomëdes nam eenzeer zwaren steen en slingerde dien zoo juist en zoo krach-tig, dat Aineias met gebroken

dijbeen nederviel. Het zoumet hem gedaan zijn geweest, ware zijn moeder Aphrod?teniet toegeschoten om hem met hare sneeuwwitte armen opte beuren en weg te voeren. Dit zag Diomëdes, wiens oo-gen door Pallas Athene geopend waren, en wetende, datAphrod?te een laffe godin was, zette hij haar achterna,en bracht hij haar met het scherpe koper zijner lans eenwond aan de hand toe. Terstond vloeide er onsterfelijkbloed uit, aan water gelijk, want de goden eten geen brooden drinken geen geestrijken wijn en daarom zijn zij bloed-loos. Zoodra Aphrod?te zich gewond voelde, liet zij met



196 een gil haar zoon vallen, die echter door Apollon opgeno-men, weggevoerd en spoedig genezen werd. Zij spoeddezich naar den Ohunpos oin haar vader haar nood te klagen,doch Apollon wekte Ares (Mars), den ontstuimigonoorlogs-god, op, om de Trojanen tegen Dioinedes en de andereGrieken te gaan helpen. :3. Hektors afscheid van Andromache. Terwijl de strijd hevig voort woedde, begaf Hektor zichnaar Troje. Toen hij de poort binnenkwam, werd hij dooreen menigte schreiende vrouwen niet vragen bestormdnaar hare echtgenoot en, zonen, broeders en vrienden. Hijgaf haar tot antwoord, dat zij zich naai1 de tempels moes-ten begeven om voor het heil harer dierbaren te bidden. Nurichtte hij zijne schreden naai\' het

palcis van Priamos, datuitmuntte in schoonheid wegens de menigte galerijen envertrekken van gepolijst marmer. Daar ontmoette hij zijnmoeder, de eerwaardige Hekabe, die hem aldus aansprak:«Waarom verliet gij, mijn zoon, den hevigen strijd? Ze-ker benauwen ons weder de verfoeielijke Grieken, enkwaamt ü?j hier om op den hooaren burcht uw beden totZeus op te zenden.Wacht even, dan zet ik u wijn voor omer eerst vader Zeus en andere goden van te plengen en erdaarna u zelven mede te versterken dooi\' ervan te drinken."Maar Hektor antwoordde: «Breng mij geen wijn, lievemoeder, want ik zou er mijn moed en kracht door verlie-zen en het betaamt mij niet tot den verheven Zeus te bidden,zoo bezoedeld als ik ben met het

moordbloed van hen, dieik verslagen heb. (Ja gij echter met uw vrouwen naarden tempel van Pallas Athene en breng haar oen rijk offer,opdat zij zich over de stad, de vrouwen en de kinderen ont-ferme. Ik zal ondertussclien naar de woning van Parisgaan om hem mede ten strijde te roepen Toen Hektor in \'t sierlijke paleis van Paris kwam, vondhij dezen bezig zijn wapenen te schuren en berispte hij



197 hem, zich in zijn paleis op te houden, terwijl anderen voorzijn zaak streden. "Ja," antwoordde Paris, "gij hebt, welgelijk. Helene heeft het mij ook reeds gezegd. Maar ikzal nu toch mijn wapenrusting aantrekken en mij buitende muren begeven." Hektor antwoordde hem niet, maarnu sloeg Helene haar vriendelijke» oogen tot haar zwagerop, en zeide: -Ach, ware ik, de bewerkster van dezennoodlottigcn oorlog, niet geboren of althans vroeg gestor-ven. Maar als die rampen eenmaal door het noodlot be-paald waren, waarom hebben de goden mij dan niet devrouw gemaakt van een dapperder man, die gevoel heeftvoor de verachting en de beschimping der mcnschen! Zet11 wat neder en geef uw vermoeide

leden een oogenblikrust, want niemand heeft zooveel last als gij van den oor-log, die om mijnentwil wordt gevoerd." :>Ik zal aan uwuitnoodiging niet voldoen," zeide Hektor, -want mijn harttrekt mij weer naar de Trojanen op het slagveld, maardrijf Paris aan, dat hij zich haaste en mij nog inhale, eerik de stad verlaat, want ik zal nog even naar huis gaanom mijn beminde vrouw en mijn dierbaar zoontje te be-zoeken, daar ik niet weet of de goden ook besloten heb-ben, mij todoen sneven." Hektor vond zijn vrouw Andromaehe niet in haarwoning, waar zij gewoon was toezicht te houden op denarbeid harer maagden. Vernemende, dat de Trojanen ingroot gevaar verkeerden, was zij in haar angst voor \'t le-ven van

haar dierbaren gade met haar zoontje Astudnax,dat door zijn voedster gedragen werd, naar de muren ge-sneld. Hektor keerde terug, en toen hij de Ska?sche poorthad bereikt, die hij door moest om op \'t slagveld te ko-men, zag hij zijn vrouw en zijn kind. Terwijl hij diteven toelachte, greep Andromache met tranen in de oogenzijn hand, drukte die hartelijk en sprak: -\'Moedige man,uw dapperheid zal u \'t leven nog doen verliezen. Erbarmu toch over uw teeder kind en over mij, die weldra weduwezal zijn. Ach, als ik van u beroofd ben, mocht ik dan



198 ook maar sterven, want dan sla ik alleen in de wereld.Ik heb geene moeder meer. en Achilleus heeft eerst mijnvader en daarna op denzelfden dag mijn zeven broedersgedood. Thans Hektor zijt gij mij tot vader, tot moeder,tot broeder, en bovendien zijt gij mijn gade. Kom dan,ontferm u over ons. Plaats de troepen bij den wilden Hektors afscheid van vrouw en kind.. vijgeboom, waar de muur het gemakkelijkst te beklimmenis en de beroemde Idomëncus en de beide Ajaxon en Dio-mëdes het reeds beproefden, en blijf binnen de muren,opdat gij uw zoon niet tot wees en mij niet tot weduwemaakt." »0ok mij, dierbare vrouw, bekommert dit," sprakHektor, «maar ik vrees zeer voor de Trojanen en hunne



199 •vrouwen en kinderen, wanneer ik mij als een lafhartigevan liet vechten onthoud. Dit verbiedt mij ook mijn moed,omdat ik altijd geleerd heb dapper te zijn, onder de voor-sten te strijden en den roem van mijn vader on mij te be-waren. Toch houd ik mij in mijn hart overtuigd, dat eensdo dag aanbreekt, waarop het/ heilige Ilion neerstort enPriamos met zijn volk omkomt. Maar noch de toekomstigesmart der Trojanen, noch die van Priamos, noch die vanHekabe, noch die mijner broeders treft mij zoozeer als die,welke ik over u gevoel, als een der in \'t koper geharnasteAchajers u eens schreiende wegvoert, en u de vrijheidontrooft, en gij, in Argos zijnde, voor een vreemde moetweven en water halen tegen uw zin,

maar door liet hardenoodlot gedwongen. En als dan iemand u tranen zietstorten en zegt: "Dat is de vrouw van Hektor, den heldder Trojanen, toen er vóór Ilion werd gestreden," dan zaluwe smart herleven wegens \'t gemis van een gade, die uwslavernij kan verbreken, want dan zal ik reeds gevallenzijn en uw roerende klachten niet meer hooren." Plotse-ling keerde Hektor zich om en stak de handen uit naar\'t kind, dat echter schreiend \'t gezichtje verborg in denboezem der voedster, omdat \'t geschrikt was door \'t ge-weldig wuiven van den paardestaart, die zijns vaders helmversierde. Hektor zette glimlachend den glinstcrendenhelm op den grond, nam toen zijn geliefden zoon in dearmen, kuste hem en sprak

toen biddend: »Zeus en gijoverige goden! vergunt mijn zoon zoo uitstekend te wor-den onder de Trojanen, dat men van hem zegge, hij is veeldapperder nog dan zijn vader! Moge hij, van \'t slagveldterugkeerende, steeds den buit der gevelde vijanden mede-brengen, opdat zijn moeder zich over hem verheuge." Nugaf hij het kind aan de voedster terug, streelde zijn dier-bare gade mot de hand en sprak haar troostend toe:"Wek niet te zeer de droefheid in mijn hart, want niemand.zendt mij eerder naar den Haides dan het noodlot heeftbepaald. Ga gij nu naar huis om uw slavinnen bevelen



200 te geven en toe te zien op het spinnen en weven. Ons,mannen, past het, deel te nemen aan den oorlog." An-drom&cho begaf zicli naar haar woning, telkens omziendeen bittere tranen schreiende. Paris haalde Hektor nog inreer deze de poort verliet, en beiden begaven zich naar hetslagveld. 4. Hektoren Ajax. Toen Hektor zich weder onder de strijdenden bevond,dreef zijn moed hem aan, den dapperste der Achajers toteen tweegevecht uit te dagen. Hij liet daarom de Trojanen het vechten staken en Agamemnon deed hetzelfde metde Grieken. Na eenig dralen verklaarde Menelaos zich be-reid den kamp met Hektor te wagen, doch Agamemnondeed hem opmerken, dat hij niet was opgewassen tegenden held, wiens ontmoeting

zelfs bij Achilleus schrik ver-wekte. Hierop boden zich negen Griekscho helden aanwaaronder Agamemnon zelf, om Hektor te bevechten, enkwam men overeen, het lot te doen beslissen, wie de uit-daging zou aannemen. De aangewezene was de in lichaams-kracht uitmuntende Ajax van Salamis, die er zich oververheugde, en zijne vrienden uitnoodigde, terwijl hij dewapenen aangordde, voor hem tot Zeus te bidden. Toenhij gereed was, trad hij vooruit, in de rechterhand eenzeer lange lans drillende, terwijl hij aan den linkerarm eenschild als een toren droeg, met zeven stierenhuiden over-trokken en daarop nog een bekleedsel van koper. DenTrojanen ging op het gezicht van dien vreeselijken strijdereen schrik door do leden en zelfs

Hektor klopte het hartin de borst. Dreigende sprak Ajax zijn vijand aldus aan:"Nu zult gij eens ondervinden, wat voor dappere heldener onder de Achajers zijn behalve Achilleus, die, nogsteeds verbitterd op Agamemnon, den herder der volken,bij zijne schepen ligt. Begin nu maar!" «VoortreffelijkeAjax," hernam Hektor, «beschouw mij niet als een zwak-



201 ken jongen of een vrouw. Ik weet het schild links enrechts te wenden, ik ben in staat onvermoeid te strijdenen op den wagen staande met mijn vlugge rossen den vij-and onverhoeds te overvallen. U echter wil ik openlijkzoeken te treffen." Dit zeggende slingerde hij zijn lans,die door het koper en door zes huiden van Ajax\' schilddoordrong, maar in de zevende bleef steken. Hierop wierpAjax. Zijn zeer lange lans drong door het schild vanHektor en bleef in diens borstharnas steken, zoodat hetkleed eronder gescheurd werd, maar door een vluggewending was Hektor den akeligen dood ontkomen. Debeide strijders namen nu lange lansen. Hektor stiet met dozijne op het schild van zijn vijand, doch de

lanspuntdrong niet eens door het koperen bekleedsel on boog krom.Ajax daarentegen doorboorde weder het schild van Hektor;de lans ging snijdend langs diens hals, zoodat er een wei-nig bloed uit vloeide. Achteruitgaande nam Hektor eenzwaren scherpen steen op en wierp dien met krachtigehand tegen Ajax schild, zoodat het koper in \'t rond weer-klonk. Ajax raapte een nog grooteren steen op en wierpdien met zulk een ontzettende kracht, dat hij Hektorsschild spleet, zijne knieën kwetste en hem achteroverdeedvallen. Zich aan \'t schild vasthoudende, hief Hektor zichweer op en nu stonden de helden gereed elkander met hetzwaard te lijf te gaan, toen de herauten hunne staven tus-schen hen uitstrekten en

spraken: "Rokt niet langer denstrijd, want Zeus bemint u beiden evenzeer; reeds nadertde nacht en het is goed naar dezen te luisteren." "Geeftdit bevel," zeide Ajax, "aan Hektor, want hij heeft de dap-persten uitgedaagd. Wil hij den strijd eindigen, dan neemik er genoegen mede." Hem nu antwoordde Hektor: "Ajax,daar een godheid u zulk een groote kracht heeft ver-leend, en gij de beste van de Achajers zijt om met de lanste vechten, zullen wij den strijd nu staken. Laten wij el-kander echter geschenken geven, opdat men bij de Acha-jers en do Trojanen zegge: "Waarlijk zij vochten uit hart-



202 verterenden strijdlust, maar zij hebbenelkanderalsvriendenverlaten." Toen hij dit gezegd had, bood hij Ajax zijnzwaard met zilveren knoppen en scheede en met sierlijkbewerkten draagband aan, waarop deze hem zijn van pur-per glinstercnden gordel schonk. 5. Achilleus en Hektor. Het beleid en do moed van Hektor brachten de Griekenzulke verliezen toe, dat de wensch steeds luider werd uit-gesproken, een poging te doen, om Achilleus uit zijn werke-loosheid te wekken. Toen hierover gesproken werd in eenvergadering, verklaarde Agamemnon, inziende, dat hij, dooreen den Trojanen gunstige godheid verblind, Achilleus hadmiskend, zich bereid dezen Brisc?s en oen rijkdom vangeschenken ter verzoening aan te bieden.

Nestor en Odus-seus begaven zich daarop naar Achilleus, doch waren nietin staat den fleren held over te halen, de Grieken met zijnalles overweldigende kracht bij te staan. Om zich overde ondervonden beleediging te wreken, wilde hij Agamem-non nog dieper vernederd zien. Eerst wanneer Hektor, diemet de Trojanen voor de Grieksche legerplaats nabij deschepen stond met het kennelijke doel om deze te verbran-den, op het punt was hierin te slagen, of de Murmidononaanviel, zou Achilleus den Trojaanschen held bestrijden. Den volgenden morgen begon Hektor krachtig den aan-val. De voornaamste voorvechters der Grieken, Agamem-non, Diomëdes, Idomëneus, Odüsseus en anderen moes-ten gewond het slachveld,

verlaten. Do Trojanen drongende Grieksche legerplaats binnen, en toen zij ondereen heviggevocht, geleid door Hektor, een der schepen in brandstaken, sprak Achilleus tot zijn boezemvriend. Patröklos:"Nu wordt het onze tijd. Trek, zooals gij verlangt hebt,mijn wapenrusting aan, die Hephaistos (Vulcanus) voormij smeedde; ondertusschen zal ik de Murmidonen vanmijn vijftig schepen verzamelen en hen onder vijf opperbe-



203 "velhebbers indeelen." Toen Achilleus overeenkomstig zijnspreken had gehandeld, plengde hij voor Zens den wijn,?en bad hij, dat het zijn Murraidonen onder aanvoeringvan Patroklos gegeven moclit zijn, de Trojanen van deschepen te verdrijven, opdat de Achajers, die nu in zulk•ecu benauwdheid verkeerden, hem er voor mochten ver-?eeren. De aanval der Murmidonen, aangevoerd door Pa-troklos. in wien de Trojanen vol schrik Achilleus zelvenmeenden te zien, redde de schepen. Menig aanvoerdersneuvelde door de lans of het zwaard van den dapperenPatroklos totdat, hij, na do Trojanen uit de legerplaats go-•dreven te hebben, door Hektor gedood en van zijne wapen-rusting beroofd werd. Nu

ontstond er een moorddadig ge-vecht om het lijk van Patroklos, maar dit bleef door denheldenmoed van Ajax en vele anderen voor de Grieken be-houden. Toen Achilleus den dood van zijn dierbaren vriend ver-nam, was hij buiten zich zelven van droefheid en woede.Schreiende bracht hij den nacht bij het lijk door, dat hijtelkens met zijn armen omklemde ; maar toen de morgendaagde, verscheen voor hem Thetis, zijn moeder, meteen nieuwe wapenrusting, welke Hephaistos dien nachtop haar verzoek voor hem gesmeed had. Volgens haarraad begaf hij zich naar de vergadering, verzoende zichmet Agamemnon en wekte allen op terstond ten strijde tetrekken tegen de Trojanen. Odüsseus merkte echter op,dat

de strijd, eens begonnen, voorzeker den ganschen dagzou duren, en het dus noodig was, dat men vooraf metkrachtige spijzen zich sterkte. Met dat doel begaven allenzich naar hunne tenten, maar Achilleus wilde spijs nochdrank gebruiken, zoo zeer drukte hem de smart over dendood van Patroklos. Terwijl de beide legers zich voor den strijd gereedmaak-ten, riep Zcus de goden en godinnen bijeen op den hoogenOlumpos en beval hun neder te dalen in de vlakte vanIlion, om met elkander te strijden, totdat de bcschermgo-



204 don van Trojo het onderspit hadden gedolven. Here, PallasAthene, Poseidon on do manke docli sterke Hephaistosschaarden zich aan do zijde der Grieken ; Ares, PhoibosApollon, Artomis en Aphrodlte snelden naar de Trojanenom lnin moed en kraclit te schonken. Hevig was do strijd, die nu ontstond, en vreeselijkwoedde Aoliilleus met lans en zwaard onder de Trojanen ;maar \'t moest was hij bcgcerig Hektor te midden van denbloedigen kamp te ontmoeten. Toen hij als voorvechtermenigen held had gedood, keerde hij weder tot do troepenterug en sprak : » Edele Achajers ! Komt moer vooruit omman tegen man met de Trojanen to strijden, want het ismoeilijk voor mij, hoe dapper ik ook moge wezen, alleenzulk eene groote

menigte aan te vallen." Ook Hektor moe-digde zijn troepen aan met de belofte, dat hij een kamptegen Achilleus zou wagen. Toen niet lang daarna Hektorzag, hoe een zijner broeders dood nederviel, getroffen doordo lans van Achilleus, besloot hij den vreeselijken held aante vallen. Zoodra Achilleus hem zag naderen, riep hij jui-chend uit : "Haar is de man, die mij zoo bitter in de zielheeft gegriefd. Nu mogen wij elkander niet langer ontwij-ken tusschen do gelederen op \'t slagveld. Nader, opdat erspoedig een einde komt! aan uw leven !" Onverschrokkenantwoordde Hektor: ->lk weet, dat gij dapper zijt on datik minder ben dan gij; maar of gij mij, dan of ik u van hetleven zal berooven, dat ligt besloten in de hand der goden.Nu wierp

Hektor zijn lans, doch Pallas Athene blies haarterug. Driftig deed nu Achilles den aanval begeerig zijn vij-and te dooden, maar Pho?bos Apollon wikkelde Hektor ineen nevel en voerde hem weg. «Nu zijt gij weder den doodontsnapt," schreeuwde Achilleus, «maar zoo ik u wederontmoet en een god ook mij bijstaat, is het met u gedaan." De krijgskans keerde zich meer on moer ten nadeele vando Trojanen, die bij hoopen de Ska?sclie poort binnendron-gen om het doodaanbrengende koper der Achajers te ont-gaan en uit te rusten van den vermocienden strijd. Hektor-



205 -echter bleef buiten de poort om de zijnen te beschermen,ofschoon zijn vader en zijn moeder hem smeekten binnente komen en geen nieuwen strijd te wapen met den vree-selijken Achilleus. Hij echter achtte hot boter het maartot een tweestrijd te laten komen om te zien, aan wienvan beiden Zeus roem zou vergunnen. Daar naderdeAchilleus met zwaaiende lans, aan den krijgsgod gelijk.Toen Hektor hem zag, sloeg hem do scbrik om \'t hart enniet langer durvende te blijven staan, verliet hij vluchtend<le Ska?sche poort. De snelvoetige Achilleus zette hemachterna, en terwijl hij hem driemaal do ganscho stad omvervolgde, beraadslaagden do onsterfelijke goden, wienvan d(> twee helden de overwinning zou

worden geschon-ken. Eindelijk hief Zeus de gouden weegschaal indehoog-te oen legde er twee loten in van den akeligen dood, het•eene voor Achilleus, het andere voor Hektor. Het lot vandezen daalde en zonk naar den Haides. Toen verliet Pho?-bos Apollon Hektor, maar Pallas Athene vervoegde zichbij Achilleus, verzekerde hem, dat hij zou overwinnen,envertoonde zich toen aan Hektor in de gedaante van diensmeest geliefden broeder Do?phobos, zeggende : Kom, laatons blijven staan en samen den aanval van Achilleusweren. Hierop antwoordde Hektor : »Steeds waart gij vanal mijn broeders mij de liefste, maar nu gij om mijnent-wil de veilige muren hebt verlaten, waarachter de anderenzich verschuilen,

vereer ik u nog meer." Hektor hield nu,stand en sprak tot Achilleus : -\'Thans vlucht ik niet lan-ger. Mijn moed drijft mij aan u te bekampen. Maar latenwij met de goden tot getuigen elkander dit beloven: Alsik u dood, neem ik uwe wapenen, maar laat ik uw lijkaan de uwen; doe gij evenzoo." Hem norsch aanziendeantwoordde Achilleus: <-Zoo min als leeuwen met men-schon, en wolven met lamineren in vriendschap kunnenleven, zoo min kan ik met u een verdrag aangaan. Ont-vluchten kunt gij niet meer, en thans zult gij boeten vooral de smarten mijner vrienden." Dit zeggende wierp hij



206 zijn schrikkelijke lans naar Hektor, doch deze ontweekhaar door voorover te bukken, en zij drong achter hemdiep in de aarde : «Gij hebt gemist," riep Hektor, «mogethans mijn lans uw lichaam doorboren !" Hektors lanstrof het door Hephaistos gesmeede schild van Achilleus enstiet daarop zijwaarts ver af. Nu riep Hektor om de lanszijns broeders, doch deze was verdwenen en ondertusschenhad Pallas Athene do in den grond gedrongen lans aanAchilleus teruggegeven. «Nu zie ik, dat de goden mijndood hebben besloten," riep Hektor uit, zijn scherp, ko-peren zwaard trekkende, maar Achilleus\' stiet hem dclansjuist boven het harnas in de keel. Hektor viel en gaf wel-dra den geest. Maar nog was Achilleus bitterheid niet ge-

weken. Hij ontnam den verslagene diens wapenen, door-boorde hem toen de achterpezen tusschen den hiel en denenkel, stak er riemen door, bond die aan zijn wagen,dreef de paarden aan en sleurde het lijk door het stof voort.Toen Achilleus bij de schepen was gekomen richtte hijeen lijkmaal ter eere van Patróklos aan, en nadat allenverzadigd waren van het brood, het vleesch en den wijn,ging ieder naar zijn tent ; maar Achilleus, vermoeid vanden strijd, legde zich neder aan "t zeestrand, luid weenen-de om zijn boezemvriend. Toen de slaap hem daar wasovervallen, verscheen hem diens schim, zeggende : -Slaaptgij, Achilleus, en denkt gij niet meer aan mij ? Toen iknog leefde, miste ik nooit uw zorgen, maar nu ik gestor-ven

ben wel. Doe toch spoedig mijn lijk verbranden engeef aan mijn asch een graf, opdat ik door de poorten vanHaides kan gaan, want nu weren de schimmen mij af, enmoet ik buiten ronddwalen." Den volgenden dag werd hetlijk van Patróklos verbrand en de overblijvende asch ineen gouden urn gedaan, die ook eens de asch moest bevat-ten van Achilleus, wien slechts een kort leven was toege-zegd. Toen de treurige plechtigheid was afgeloopen, lietAchilleus gouden drievoeten en bekkens, paarden, muil-dieren en stieren, schitterend ijzer en ook schoone vrou-



207 wen, in werken bedreven en met sierlijke gordels, uitzijne schepen halen om tot prijzen te dienen bij de wedspc-len, die hij ter eere van Patröklos gaf. Voor allen, die-zegevierden in den wedren, het vuistgevecht, het worste-len, den wedloop, het boogschieten en het werpen met delans waren er kostbare geschenken. Ondertusschen was er in Troje veel gejammer en ge-ween om den dood van Hektor. "Ik ongelukkige," riep detroostelooze Androm&che uit, "ach, was ik maar niet ge-boren, want nu gaat Hektor naar de woning van Haides,diep onder de aarde, en mij laat hij achter als weduwe enons kind kan hij niet langer tot steun zijn! Want, al ont-komt het in den bctreurenswaardigen strijd aan de Acha-jers,

in do toekomst zal liet steeds kommer en zorgen heb-ben. De dag, die het kind vaderloos maakt, berooft hetook van zijn makkers. Gaat het behoeftig naar de vroe-gere vrienden zijns vaders, dan kennen zij het niet. Schrei-*end keert het dan terug naar zijn moeder, de weduwe!\' Den grijzen Priamos was het denkbeeld ondragelijk,dat zijn meest geliefde zoon onbegraven bij de schepen derAchajers zou blijven liggen. Met rijke geschenken beladenwaagde hij het, alleen in de Grieksche legerplaats en totAchilleus door te dringen, dien hij smeekende aldus aan-sprak: "Denk aan uw vader, Achilleus, die, even oud alsik, op den trourigen drempel des ouderdoms zit. Misschienbedreigen ook hem omwonende volken

en er is niemand,die het dreigend oorlogsgevaar van hem kan weren. Maarals hij verneemt, dat gij nog in leven zijt, dan is zijn harttoch verheugd, en hoopt hij iederen dag u, zijn dierbarenzoon, nog levend te aanschouwen. Maar ik heb bijna almijn zonen verloren, en do meest geliefde, Hektor, diemij en de stad beschermde, viel het laatst en door uwhand. Nu, kom ik tot u, om u te smoekcn, dat gij mij zijnlijk lost voor onnoemelijke schatten. Vereer do goden enontferm u over mij. Denk aan uw vader en zie hoeveelellendiger ik nog ben, daar ik den moed heb, dien nog



208 nooit een sterveling had: de hand te kussen, die mijnekinderen heeft gedood." Achilleus, door de smart vandenedelen grijsaard bewogen, stond het verzoek toe en be-werkte een wapenstilstand van twaalf dagen om den Tro-janen de gelegenheid te geven, Hektor te beweencn enzijn lijk plechtig te verbranden. D. De ondergang van Troje. Met de begrafenis van Hektor eindigt de Ilias. Lateredichters stellen den ondergang van Troje op de volgendewijze voor. Eens was Achilleus op het punt de poort bin-nen te dringen, toen Paris hem niet een pijl een Mondetoebracht, waaraan hij bezweek. Den ganschen dag werder om het lijk van den held gestreden, en vormden er zichgansche hoopen van gesneuvelden om heen, totdat de

Grie-ken er eindelijk in slaagden, het naar hunne legerplaatsmede te voeren. N\'u ontstond er bij de Grieken een heviggeschil over de vraag, wien de door Hophaistos gesmedewapenrusting toekwam. Odüsscus en Ajax konden demeeste aanspraak doen gelden. Agamemnon wees deneerste de begeerde wapenen toe. waarop de andere waan-zinnig werd dooi\' de teleurstelling en zich in zijn eigenzwaard stortte (Mussen* wist hierop den sterken, dappe-ren zoon van Achilleus, ><*eoptolemos te doen overkomenen schonk dezen de wapenrusting. Sedert waren dezebeiden de voornaamste helden van den oorlog. Eens slopenOdüsseus en Diom?des Troje binnen en namen zij het Pal-ladium, een houten Pallasbeeld, met een lans

inde rechter-cn een spinrokken en een klos in de linkerhand, van welksbezit de welvaart en het behoud der stad afhingen, heime-lijk mede. Toch bleek het den Grieken meer en meer, datzij Troje niet door geweld in hunne macht konden krijgen.Op raad van Odüsseus namen zij daarop de volgende listte baat. Zij bouwden een reusachtig houten paard, datveel hooger was dan de grootste poort van Troje, en in



209 welks buik zich een vijftigtal van de voornaamste heldenverborgen. De overige Grieken verbrandden daarop hunnelegerplaats en begaven zich met hunne schepen naar hetnabijgelegen eiland Tenedos. Toen de Trojanen zich uitgelaten van vreugde naar\'tzee-strand begaven om zich van den aftocht hunner vijanden teovertuigen, zagen zij met verbazing het zonderlinge paard.Zij beraadslaagden, wat zij ermede zouden doen. Sommigenwilden het zegevierend binnen Troje halen, anderen sloegenvoor, het te verbranden. Te midden der beraadslagingenverscheen Kassandra, een dochter van Priamos, en waar-schuwde de Trojanen, dat het paard, indien het niet ver-nietigd werd, den ondergang der stad

zou bewerken; maarniemand geloofde haar. Als kind had Kassandra eens inden voorhof van een aan Apollon gewijden tempel nabijTroje gespeeld en daar zoolang vertoefd, dat het te donkerwas geworden om naar huis terug te keeren. Haar voed-sters hadden haar daarop in den tempel te slapen gelegd, entoen zij haarden volgenden morgen kwamen wekken, zagenzij bij het kind twee slangen, die het, in plaats van het leedte doen, de ooren lekten. Dit wonder had een grooter tengevolge. Sedert had Kassandra zulk een scherp gehoor, datzij de stemmen der goden kon verstaan. Nuhield Kassandrazich gaarne in den tempel op, waar Apollon haar in dekunst van voorspellen onderwees, doch daarvoor om

hareliefde vroeg. Toen Kassandra hem deze weigerde te geven,sprak Apollon den vloek over haar uit, dat niemand haarvoorspellingen zou gelooven. Terwijl de beraadslaging nog voortduurden brachteneenige Trojanen een Griek, Sinon, te voorschijn, dien zijvreeselijk verminkt aan den oever der zee gevonden had-den, en die verklaarde door zijn landgcnooten mishandelden achtergelaten te zijn. Sinon, over het paard onder-vraagd zijnde, gaf voor, dat de Grieken het ter eere vanAthene hadden opgericht, om zeker te zijn, dat zij eengelukkige thuisreis zouden hebben; indien de Tro- 14



210 janen liet paard verbrandden, zoudon zij Athcna verbitte-ren, die dan do Grieken zeker zou bijstaan, maar indien zijhet paard in de stad trokken en daardoor de goden eerden,zouden zij hunne vijanden een wissen ondergang bereiden.Nauwelijks had Sinon geëindigd of de achtbare priesterLaoköon waarschuwde de Trojanen tegen de bedriegerijender Grieken, wier woorden nooit te vertrouwen waren.Hij trachtte het gevoelen te doen zegevieren, dat het paardvernietigd moest worden; maar terwijl hij nog sprak, werdhij met zijn beide zonen, die naast hem stonden, plotse-ling door twee slangen omstrengeld en gedood. In dezeontzettende gebeurtenis zagen de Trojanen een bewijs vande juistheid van Sinon\'s woorden. Aineias

daarentegenleidde eruit af, dat Troje\'s ondergang onvermijdelijk was,en begaf zich met zijn zoon Askanias naar Italië, waar eenzijner nakomelingen, volgens de overlevering, de stichtervan Rome werd. Een stuk muur van Troje werd door de inwoners afge-broken, het paard erdoor binnengehaald en het overigegedeelte van den dag in uitgelaten feestvreugde doorge-bracht. In het holle van den nacht verlieten de helden denbuik van \'tpaard, gaven een teekcn aan de Grieken, die inde duisternis terug waren gekeerd en zich gewapend in denabijheid der stad ophielden, en nu werden de Trojanenin hun slaap overvallen. Een ontzettend moorden hadplaats. Neoptolëmos doorstak den grijzen Priamos, kreeg-de ongelukkige

Andromache tot buit en slingerde haarzoontje van de muren, zoodat het te pletter viel. Menelaosvelde den tweeden Trojaanschen echtgenoot van Helene(Paris was tijdens \'t beleg gesneuveld) en was op \'t puntook haar aan zijn wraak op te offeren, toen hij opnieuwdoor haar schoonheid getroffen werd en haar als zijngade medenam naar zijn schepen. Kassandra werd doorAjax van Lokris voor \'t altaar van Pallas Athene gegre-pen en mishandeld en later als buit aan Agamemnon toe-gewezen. Een dochter van Priamos, de schoone Poluxëna,
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213 word op het graf van Achilleus geofferd, on ?rojc ver-brand en niet den grond gelijk gemaakt. E. I) e t e r n g k e o r d e r G riek e n.1. De zwerftochten van Odusseus. Een geschil onder de Grieksche hoofden over don weg,langs welken men huiswaarts zou koeren, was oorzaak,dat do vloot gescheiden word. Hevige stormen dreven deschepen nog moor uil elkaar. Sommige werden in geheelonbekende wateren bij Sicilië en Afrika gedreven en weldo holft der manschappen vond don dood in de golven.Menig held zwierf jarenlang rond, oer hij thuis kwam enhier vond hij niet zelden gedurende zijn lange afwezig-heid alles veranderd. Klutaimnëstra, de gemalin van Aga-inoinnon, was ondertusschen met een

ander gehuwd. Zijhield haar nieuwen echt voor Agamemnon verborgen, toondeze in MukSnai terugkwam en slaagde er daardoor in,hem on Kassandra te vermoorden. Tien jaren later werdzij tot straf voor die misdaad omgebracht door haai\' oigonzoon Orestes, wiens vriendschap met Puladcs, don zoonvan don koning van Phokis, spreekwoordelijk is geworden. Het uitstekendste gedicht over den terugkeer dor Grie-ken is de Odusseia, dio evenals de Ilias aan Honieros istoegeschreven, en insgelijks de levenswijze en denkbeeldender oude Grieken doet kennen. Vol verlangen naar zijn dierbare gemalin Penelöpe, diehij met haar zoontje Telem&chos voor tion jaren had ver-laten, wendde Odusseus don stoven

naar Ithako. Stormendreven zijn schepen naar het onbekende westelijke bokkender Middellandschc Zoo, waar hij mot eenigen der zijnenaan wal ging op hot eiland dor eenoogige Kuklopen (Cyclo-pen). Odusseus, niet wetende, waar hij zich bevond, begafzich met een gedeelte der bemanning aan land en trad methen een grot binnen, die hun toescheen tot woning te dio-



214 non. Nauwelijks hadden zij er zich verkwikt aan de spijzen,die zij er vonden, of de bewoner, Poluphëmos, een zoonvan Poseidon, kwam thuis, tcrugkeercnde van het weidenzijner kudden. Hij sloot de grot door er een zwaar rots-blok voor te wentelen en bemerkte weldra de Grieken,waarna hij Odusseus naar de roden van diens komst on naardiens naam vraagde. Odusseus antwoordde, dat hij doorstorm zijn koers had verloren, en dat zijn naam Niemandwas. Poluphëmos verslond nu zes der manschappen vanOdusseus, waarop deze den reus, tijdens diens slaap, hetoog uitstak. Van do hevige pijn ontwakende, hief Poluphë-mos, zulk een vroeselijk gebrul aan, dat oen menigte Kuklo-pen kwamen toeschieten om te vernomen,

wat hcnischeoldo.Toen hij echter op hun vragen geen ander antwoord gafdan: "Niemand hooft mijn oog uitgestoken", gingen zij, deschouders ophalend, weder naar huis, mcenende, dat Polu-phëmos zijn verstand had verloren. Odusseus en de zijnenkonden nu binnen do grot don Kukloop wel ontwijken,maar zij moesten haar verlaten om aan den hongerdoodte ontkomen, en het ontbrak hun aan kracht om hetrotsblok aan don ingang weg te wentelen. Toch wistOdusseus raad. Toen hij bemerkt had, dat Poluphëmos,wanneer hij de grot opende om zijne schapen to laten wei-den, zich aan don ingang plaatste, om zich to overtuigen,dat geen Griek ontsnapte, bond hij ieder der zijnen on zichzelven onder oen schaap en had door deze

list het geluk nietdegenen, die hem vergezelden, hot schip weder to bereiken.Van nu af werd < Klusseus door don toorn van Poseidon, we-gens het verminken van dienszoon, vervolgd. Aiölos(Acolus),de god der winden, kwam hem echter te hulp door heineen zak te geven, waarin do ongunstige winden warenopgesloten. Odusseus legde dien zak achter den mast,verbood zijnen manschappen hem aan te raken en bleefhem zelf met bezorgdheid nacht en dag bewaken. Zoonaderde hij zijn geliefd Ith&ke. Eindelijk overmande hem^le slaap. Van doze gelegenheid maakten de manschappen



215 gebruik om hunne nieuwsgierigheid naar den inhoud vandengeheimzinnigen zak te bevredigen, maar nauwelijks was hij geopend, of de ongunstige winden braken los, verstrooidende schepen en dreven Odusseus naar het onbekende Westenterug. Hier bereikte hij het eiland van de toovergodin Kirke(Circe), die een gedeelte der Grieken, welke Odusseus terverkenning van het eiland had afgezonden, door de aanrakingmet haar tooverstaf in zwijnen veranderde. Nadat Odusseusvan Hennes een kruid had gekregen, dat hem tegen toover-kunsten beveiligde, wist hij Kirke te bewegen zijn man-schappen te onttooveren en hem vrijheid te geven te ver-trekken. Zij gaf hem daarop den raad inlichtingen aan-

gaande zijn lot te gaan vragen in den Haides. Door Kirkevan al het noodige voor dien moeilijken en gevaarlijkentocht voorzien, begaf hij er zich heen. Na een voorspoe-dige vaart bereikte hij den Oceaan en het met eeuwigeduisternis bedekte land der Kimmeriërs, dat nooit doordezon wordt beschenen. In alles de voorschriften van Kirkegetrouw opvolgende, kreeg hij de schimmen in de onder-wereld te zien. Onder velen zag hij Minos, eens de omzijn wijsheid beroemde koning van Kreta, thans rechterover de schimmen der afgestorvenen, en Or?on, den ge-weldigen jager, die, toen hij eens de vermetelheid had ge-had, Artëmis (Diana) tot een wedstrijd uit te dagen, wievan beiden het meeste wild kon schieten,

een doodelijkebeet ontving van een schorpioen, dien de verontwaar-digde godin op hem had afgezonden. Zijn hart werd metschrik vervuld, toen hij het lijden in den Tartarus ont-waarde. Daar stond de eeuwig honger en dorst lijdendekoning Tantalos, de vader van Pelops, in een holderwater, aathem tot de lippen reikte, maar steeds terug-week, wanneer hij er de brandende tong mede wilde ver-frisschen, terwijl voor zijn oogen de heerlijkste vruchtenhingen, die verdwenen, wanneer hij er de hand naar uit-strekte. Elders zag hij de Dana?den, negen en veertigzusters, die, omdat zij op last van haar vader Daitóos, den



216 koning van Argos, haar echtgenooten vermoord hadden,gedoemd waren een bodemloos vat te vullen. Ginds zaghij Sisüphos, een koning van Korinthe, zwoegen, die totstraf voor zijn roovcrijen een grooten, ronden steen vanden voet tot den top eens bergs, moest opwcntelen, welkesteen echter voortdurend weder naar beneden viel, wan-neer de ongelukkige bijna zijn doel had bereikt. Na vande schim van den waarzegger Teir?sias cenige aanwijzigin-gen gekregen te hebben omtrent zijn terugtocht naarlthake,verliet hij dit sombere oord. Zonder onheil kwam hij voor-bij het eiland der Sirenen, monsters met de aangezichtenvan schoone jonkvrouwen, die met haar liefelijk gezang demannen lokten, maar hen, zoodra zij genaderd

waren, methaar klauwen, die zij onder het water verborgen hielden,verscheurden en daarna verslonden. Toen Odusseus heteiland naderde, stopte hij de ooren zijner metgezellen metwas, en liet hij zich stevig aan den mast binden om delokstem der Sirenen, die hij wenschte te hooren, niet tekunnen opvolgen. Nu leidde zijn weg door de straat bijhet Driepunteneiland (Sicilië), waar aan de Oostzijde eenvraatzuchtig monster, de Skulla, aan de Westzijdeeen draai-kolk, de Charubdis de voorbijvarenden met den ondergangbedreigde Daar de Charubdis het gansche schip kon verzwel-gen, voer Odusseus langs de Skulla, die met haar zes kop-pen evenveel manschappen van het schip greep en verslond.Een nieuwe storm deed het

schip vergaan en de ganschebemanning omkomen, behalve Odusseus, die zich redde ophet eiland van de nimf Kalupso. Deze vatte liefde voor den         / held op en beloofde hem de onsterfelijkheid, wanneer hij bijhaar wilde blijven. Zeven jaren hield Kalupso hem ophaar eiland, zonder erin te kunnen slagen, hem zijn liefdevoor Penelope te doen vergeten. Toen moest zij hem opbevel van Zeus de vrijheid laten. Haastig vervaardigdeOdeusseus zich een vlot, waarmede hij in zee stak. Acht-tien dagen ging zijn reisvoorspoedig, toenPoseidon, dienaarEthiopië was geweest om een offer van de bewoners aldaar



217 aan te nemen, terugkwam, den held bemerkte en in zijntoorn zulk een storm verwekte, dat liet vlot uit elkanderwerd geslagen. Slechts met de grootste inspanning geluktehet Odusseus, na zijne kleederen afgeworpen te hebben,zwemmend de kust van het eiland Scheria (Kerküra, Cor-cyra) te bereiken. Daar hij, waarheen hij den blik ookwendde, mensch nog woning ontwaarde, liep hij naareen boschje en legde zich daarin op een hoop bladeren terusten. Nog had de slaap den volgenden morgen zijn af-gemat lichaam niet verlaten, toen reeds Nausikda, dedochter van den koning der Phaiakers, die Scheria be-woonden, zich in de nabijheid van \'t boschje vertoonde.Ten einde linnen en wollen kleederen te

gaan wasschen,had haar vader op haar verzoek twee muildieren voor eenwagen laten spannen en er een mand in doen plaatsen.Nausikda had daarop de fijne wollen opper- en onderklee-ren harer broeders en de lange gewaden der vrouwen inde mand geleed, vervolgens had zij den wagen beklommenen wilde juist de teugels in de hand nemen, toen haarmoeder een mandje met zoet gebak, een toegenaaide gei-tenhuid met wijn gevuld en wat geurigen balsem om naliet baden het haar te zalven, in den wagen liet zetten.Nu reed Nausikaa, haar moeder vriendelijk dankbaar toe-knikkende en gevolgd door ecnigc dienst maagden naar deheldere beek, die langs het boschje vloot, waar Odusseussliep. Toen zij

aangekomen waren, wierp Nausikaa, ijveriggeholpen door haar maagden, de gewaden in met water ge-vulde kuilen aan den oever ; de meisjes sprongen erin enstampten de wol en het linnen met haar voeten. Nu werdende kleederen op liet heldere oeverzand uitgespreid om in dezon te drogen. Terwijl dit plaats had en de muildieren inde nabijheid graasden, baadden en zalfden zich de meisjes,waarna zij zich in \'t gras nedervleiden en onder vroolijkoscherts den inhoud van \'t mandje en den wijnzak aanspra-ken. Na zich hiermede verkwikt te hebben, vermaaktenzij zich met een balspel, en toen werd het tijd de ge waden,



218 die intusschen gedroogd waren, op te nemen, te vouwenen in de mand op den wagen te leggen. Reeds waren demuildieren ingespannen en maakte men zich gereed naarhuis te keeren, daar de zon reeds ter kimme neigde, toenNausik&a nog eens met een der meisjes begon te stoeien.Zij wierp naar haar met den bal, doch miste, en de balvloog in zee. Het luide gelach en geschreeuw, dat hierdoorbij de meisjes ontstond, deed Odusseus ontwaken. Dadelijksprong hij op en stak het hoofd uit de struiken. Het ge-zicht van een man, wiens haren, gelaat, borst en armenmet slijk en bladeren bedekt waren, deed de meisjes zoo-zeer verschrikken, dat zij met een gil de vlucht namen.Alleen de moedige Nausikaa bleef staan en

luisterde naarde verstandige woorden van Odusseus, die zich als eenon-gelukkig schipbreukeling bekend maakte en haar om eenkleed verzocht. Nausikaa riepliaardienstmaagdenwedertotzich, liet haar het floschje met balsem on een gewaad bijde badplaats nederleggen en wachtte toen, tot Odusseusgereinigd en gekleed bij haar kwam. De meisjes zettenhem hetgeen er van gebak en wijn was overgebleven voor,en toen Odusseus daarvan met graagte gebruik had gemaakt,beklom Nausikaa den wagen en verzocht zij den vreemde-ling haar met de dienstmaagden te volgen. Li de nabijheidder stad wees zij Odusseus een anderen weg, dan zij zelvevolgde, naar \'t paleis baars vaders aan, omdat het voorze-ker opzien zou baren,

wanneer zij met een vreemden mandoor de straten ging. Toen Nausikdavoor \'t paleis stilhield,kwamen haar broeders naar buiten om de muildieren af tespannen en de gewasschen kleederen naar binnen te dra-gen. Eenige oogenblikken later trad Odusseus het paleisbinnen, welks buitengewone pracht hem trof. Alles blonkvan zilver en goud. In de zaal, waar de koning gezetenwas, stonden zetels met kostbare tapijten bedekt en naastden blinkenden haard zat de koningin met het spinrokkenaan haar zijde. Overeenkomstig den raad, dien Nausikaahein had gegeven, wendde Odusseus zich het eerst tot de



219 gemalin des konings. Hij omvatte haar knieën, sprak eenzegenwensen uit, en smeekte toen om gastvrij ontvangenen met een schip huiswaarts gevoerd te mogen worden. Hetverzoek werd toegestaan. De koning beval den schenkerhet mengvat met wijn en water, gelijk men toen dronk, tevullen, en nadat alle bekers ervan voorzien waren, gootieder, alvorens te drinken, eenige druppels op den grondals een offer aan Zeus.denbeschermerderhulpbehocvenden.Den volgenden dag gaf de koning bevel een schip uit te rus-ten voor den hem onbekenden vreemdeling, en deed hij alhet mogelijke om hem genoegen aan te doen. Eens liet hijeen zanger in de feestzaal den ondergang vanTroje zingen.Allen

luisterden met welgevallen, maar Odusseus weende.De koning had zijn onbekenden gast nogniet naar diens naamgevraagd, want in die dagen herbergde men liever onwe-tend een vijand, dan dat men het heilige recht der gastvrij-heid schond. Nu kon de koning echter zijn nieuwsgierig-heid niet langer bedwingen, en vraagde hij zijn gast, wiehij was. Odusseus maakte zich daarop bekend en gaf toeneen verhaal van zijn lotgevallen, waardoor hij allen ver-baasde. Spoedig daarop ging hij scheep, met rijkegeschen-ken beladen, en door twee en vijftig wakkere jongelingengeroeid, bereikte hij weldra zijn dierbaar Ithake. 2. Odusseus en Penelope. Het zag er treurig uit op Ithake. Evenalsop Scheriawashet bewind

onder verschillende vorsten verdeeld, maar Odus-seus had de opperheerschappij in handen gehad. Zijnlangdurige afwezigheid had de meest mogelijke wanorde doenontstaan, en de vorsten vierden den vrijen teugel aan hunovermoed. Odusseus\' moeder was van verdriet gestorven;zijn vader Laërtes, verzwakt naar lichaam en geest, had eengeringe woning op een wijnberg buiten de stad betrokken,en zijn geliefde gemalin Penelope ging gedrukt onder dage-lijks wederkeerend verdriet. Terwijl ze innig gehecht bleef.aan Odusseus, wiens terugkomst zij met onverstoord geduld



220 bleef verbeiden, word zij, zoo schoon en rijk, zoo verstandigen deugdzaam, telkens aangezocht een anderen echtgenootte nemen. Zij vermeed een beslissend antwoord te geven,maar dit verbitterde haar minnaars, die, om haar te dwingeneen keuze uit hen te doen, dagelijks in haar paleis terug-keerden en er van haar kudden, haar graan en haar wijneenuitgelaten vroolijk leven leidden. Bij de twaalf vorsten vanItliake sloten er zich nog van de naburige eilanden aan, zoodathet aantal minnaars langzamerhand een honderdtal bedroeg..Er was niemand, die de ongelukkige Penelópebeschermde,want haar zoon Telemichos was nog een onervaren jonge-ling. Nauwelijks veilig in haar eigen paleis, bedacht zij eenlist om zich aan de

woestheid der minnaars te onttrekken. Zijzeide bezig tezijn niet het weven van een groot stuk lijnwaad,dat zij bestemd had tot een lijkkleed voordenoudenLaërtes,en beloofde een keuze te zullen doen, zoodra het voltooidwas. Des daags werkte zij er ijverig aan, maar in \'t hollevan den nacht, als niemand haar kon bespieden, trok zijhet werk van den dag weder uit elkaar. Toen een derdienstmaagden dit aan de minnaars verraden had, werd Pene-lópe\'s lot nog verschrikkelijker, maar nu gaf Pallas Athene(Minerva) haar zoon de gedachte in, bij de helden, die metOdusseus voor Troje gestreden hadden, navraag naar zijnvader te doen. Zonder zijn moeder met zijn eigenlijke voor-nemen bekend te maken, ging Telemachos met een

schip, dateen zijner vrienden hem leende, en waarop zich twaalf kloekejongelingen, die hem aanboden als roeiers dienst te doen,bij hein aansloten, naar Messenië, waar de wijze Nestorwoonde. Deze bracht juist met zijn volk een offer van eenen tachtig stieren (hckatombe) aan Poseidon (Neptunus),toen Telemachos landde. De dijen der dieren werden tereere van den god verbrand, maar het overigevleesch werdaan speten gebraden en door de aanwezigen gebruikt. OokTelemachos en de zijnen, die vriendelijk door Nestor wer-den ontvangen, kregen er hun deel van, maar de wijzegrijsaard kon den treurenden jongeling, toen deze hem het



2\'Z\\ doel zijner reis had medegedeeld, geen inlichtingen om-trent Odusseus geven en verwees hem naar Sparta, waarMenelaos en Helene ?woonden, die wellicht latere berichtenzouden hebben. Telemachos begaf zicli terstond op weg,werd hartelijk door Menelaos en Helene ontvangen, dochvernam niets anders dan dat Proteus, een Egyptische rivier-god, die allerlei gedaanten, zelfs die van vuur en water konaannemen, eens aan Menelaos had voorspeld, dat Odusseuseerst na tien jaren te hebben gezworven, beroofd van al zijntochtgenooten, in zijn vaderland zou terugkeeren. Tele-machos achtte echter deze mededeeling belangrijk genoegom ze zijne moeder ten spoedigste te gaan overbrengen.Op zijne

thuisreis moest hij nog een omweg maken, omdatzijn beschermgodin Pallas Athene hem in een droom haddoen weten, dat de minnaars het op zijn leven toelegdenen een schip hadden uitgezonden om hem op te vangen. Toen Odusseus op Ithake geland was, verscheen heinPallas Athene, die hem met de treurige omstandigheden,waarin Penelope verkeerde, bekend maakte en hem aan-beval eerst list en daarna geweld te gebruiken, ten eindede onbeschaamde minnaars om te brengen. Met dit doeldeed zij den krachtvollen man de gedaante van een afge-leefden grijsaard aannemen, en verving zij zijn pracht-volle kleeding door een bedelaarskiel van versleten herte-vel, aan welks gordel een bedelzak hing.

In dezevermomming baande Odusseus zich over bergen endoor bosschen een weg naar zijn palcis. Na een ver-moeicnden tocht bereikte hij de hem door Pallas Atheneaangewezen hut van zijn zwijnenhoeder Eumaios. Dezewas een voortreffelijk man van koninklijke afkomst, maarin zijne jeugd door Phenicische zceroovers weggevoerden als slaaf verkocht. Eens, terwijl hij zijn knechten metde zwijnen naar de bosschen had gezonden, opdat deze zichmet eikels zouden voeden, zat hij voor zijne hut een paarsandalen (voetzolen) van dik leder voor zich te snijden, omdie, gelijk toen de gewoonte was, met riemen aan de voe-



9,9,9 ten gebonden, als sclioeisol te gebruiken, toen hij een ver-moeiden grijsaard zag naderen. Dadelijk stond hij op,noodigde den vreemdeling binnen, en zette toen gebradenvarkensvleesch met meel bestrooid en een houten nap,waarin wijn met water gemengd was, aan zijn gast voor,die met hem offerde en zich aan de spijzen verkwikte.Onder het eten gaf do grijsaard aan Eumaios te kennen,dat hij voornemens was naar \'t paleis te gaan om zijndiensten aan de minnaars aan te bieden. Eumaios, die we-gens zijn gehechtheid aan Odusseus en diens gezin, deonbeschaamde minnaars uit den grond van zijn hart haatte,raadde hem dit plan ernstig af, zeggende, dat de minnaarsschoone, sierlijk gckleede jongelingen tot

dienarennoodig hadden, maar geen personen zooals hij, endat hij beter deed de terugkomst van Telemachosaf te wachten, die mededoogen had met ongelukkigen.Kort na dit gesprek verscheen Telemachos tot grootevreugde van Eumaios, die hem den grijsaard aanbeval. Hijverzocht daarop den zwijnenhoeder terstond naar \'t palciste gaan om heimelijk aan zijn moeder te vertellen, dat hijbehouden terug was gekeerd. Aldus met den bedelaaralleen achtergebleven zijnde, maakte deze zich aan hemals zijn vader bekend, en terwijl Odusseus vooreen oogen-blik van Pallas Athene zijn ware gestalte terugkreeg,deelde hij zijn zoon, die hem met blijde verrukking aan-staarde, zijn besluit mede om de minnaars met eigen handte dooden.

De jongeling verschrikte, toen hij dit hoorde,maar zijn vader wist hem spoedig moed en vertrouwen inte boezemen, en daarop stelden beiden het te volgen planvast. Toen Eumaios terugkeerde, had Odusseus de bede-laarsgestalte weer aangenomen. Telemachos begaf zichdaarop naar het paleis, waar de minnaars hem tot hunspijt ongedeerd zagen binnentreden. Den volgenden dagbegaf Odusseus er zich als bedelaar heen. Onder-weg ontmoette hem zijn geitenlierder Melantheus, die opde hand der minnaars was en den gewaanden bedelaar uit



223 moedwil met scheldwoorden en schoppen vervolgde. Detoorn, die hierdoor bij Odusseus ontwaakte, maakte echterweldra plaats voor eenc zachte aandoening van weemoed.Toen hij het plein van zijn paleis betrad, lag een hond,door hem zelven opgekweekt, met stof en ongedierte be-dekt op een hoop vuilnis te sterven. Zoodra het dier aanden reuk zijn ouden meester herkende, richtte het zich op,en kroop kwispelstaartend een eind voort, tot het voor devoeten van Odusseus den laatsten snik gaf. Dit bewijs vantrouw ontlokte den held een traan, maar hij moest zichonmiddellijk bedwingen om het stoute plan, dat hij zichhad voorgesteld, niet te doen mislukken. De honderd minnaars zaten in de zaal op

zitbanken met\'schapevachten bedekt; hunne voeten rustten op schabel-len, en ieder had een kleine tafel voor zich, waarop brooden gebraden vleesch lagen. Midden in de zaal stond hetgroote koperen mengvat, waaruit een menigte dienarende bekers vulden. Volgens de gewoonte der hulpbehoevenden zette Odus-seus zich aan den drempel der zaal neder. De minnaarsergerden zich over de onbeschaamdheid van zulk eenhavelooze, maar konden hem volgens de wetten dergastvrijheid niet verjagen. Melantheus echter, iedere ge-legenheid aangrijpende om zich aan de minnaars aange-naam te maken, overlaadde den bedelaar met allerleionwaardige beschimpingen. Een oogenblik later, gingOdusseus bij

alle gasten rond en ontving van ieder eenstuk brood en vleesch. Alleen Antinöos, die in verwaand-heid alle anderen overtrof, wierp hem het voetenbankje tegenden schouder, terwijl een ander hem een bot achterna smeet.Odusseus verdroeg die beleedigingen met koelbloedigheid.Hij wist, dat eens de beurt aan hem zou komen, en dit ge-schiedde eerder, dan hij berekend had. Penelópe, die on-kundig was gelaten van de terugkomst van haar gemaal,kon eindelijk de kwellingen, waaraan zij blootstond, nietlanger verduren. Zij kwam in de zaal, vergezeld van haar



224 dienstmaagden, en sprak: - In de wapenkamer bevindt zichnog de lievelingsboog van Odusseus. Hij schoot er zijn pij-len op grooten afstand mede door de opening van twaalf opeen rij staande bijlijzers. Wie uwer die boog het gemak-kelijkst spant en het doel treft,\'dien kies ik als echtgenoot."Nu begreep Odusseus, dat zijn wraak kon beginnen. Daarden volgenden dag de wedstrijd zou plaats hebben, haaldehij met zijn zoon al de wapenen uit de zaal en verborg ze;twee zwaarden, twee helmen en twee schilden hield hijer echter op eene plaats, die niet in \'t oog viel. Toen de minnaars den volgenden dag teruggekeerd wa-ren, en de spijzen weder voor zich lieten opdragen, kwamTelenuchos binnen. Hij sloeg de bijlen in eene

rechte lijnin den grond van de zaal en reikte toen de boog aan An-tinóos over. Hoezeer deze op zijn kracht snoefde, het ge-lukte hem niet den boog te spannen. De overige minnaarsslaagden evenmin en daarop stelde Antinöos voor, don maal-tijd te beginnen en later den wedstrijd te hervatten. Toende minnaars hunne plaatsen hadden ingenomen, verzochtOdusseus, die weder op den drempel stond, den boog ookeens te mogen beproeven. De minnaars barstten in lachenuit over zulk een vermetelheid en overlaadden den bede-laar met smaadredenen. Zij wilden hem denboogweigeren,maar Telemachos bracht hen in herinnering, dat hij alleenover den boog te beschikken had en stelde dien den bede-laar ter hand. Met het meeste

gemak liet Odusseus den pijldoor de openingen der bijlen snorren, gaf daarop Eumaiosen den ossendrijver, die ondertusschen van de zaak onder-richt waren, een teeken om ongemerkt de uitgangen tesluiten, en sprak toen: «De eerste wedstrijd is gelukkigvolbracht; thans kies ik mij een doel, dat nog door geenschutter getroffen is." Op hetzelfde oogenblik doorboordeeen pijl den hals van Antinóos, die in zijn val de met spijsen wijn beladen tafel deed omstorten. De overige minnaarsverbeeldden zich, dat dit bij ongeluk was geschied, dochop \'t zelfde oogenblik had Odusseus de hem eigene gestalte



225 teruggekregen en riep hij meteen donderende stem: "Gij,onbeschaamde honden! verbeelddet u,dat ik na den onder-gang van Troje mijn vaderland niet terug zou zien. Daaromhebt gij mijn goed verbrast, mijn bedienden vernederd om uie dienen, en mijn gade gekweld. Gij hadt geen eerbied voorgoden of menschen, daarom zult gij thans allen sterven.Doodelijk verschrikt wierpen de ontstelde minnaars deschuld op Antinöos en boden zij Odusseus aan, hom alleste vergoeden. Odusseus antwoordde: «Voorzeker niet.Mijn arm zal niet rusten, eer gij uw schanddaden hebt ge-boet. Op dan ten strijde. Gij zult nu met mij vechten, enik hoop, dat niemand uwer aan mijn wrekende hand zalontkomen." Een der

minnaars trok het zwaard, dat aan zij-ne zijde hing, maar oogenblikkelijk schoot Odusseus hemeen pijl door de horst. Eindelijk waren de pijlen verscho-ten. Toen dekten hij en zijn zoon zich met helm en schilden begonnen zij de overgeblevenen met lansen te dooden.Melantheus had ondertusschen wapenen voor de minnaarsgehaald en nu begonnen dezen daarmede op Odusseus tewerpen, maar Pallas Athene beschutte hem. Toen Melan-theus ten tweeden male wapenen wilde halen, gingen Eu-maios en de ossendrijver hem achtera, grepen hein aan,bonden hem de handen op den rug, bevestigden aan denstrik, waarmede dit geschied was, een touw en heschenhem toen aan een pilaar naar boven.

Terwijlzij bemin pijn-lijken toestand tusschen hemel en aarde lieten hangen, keer-den zij gewapend naar de zaal terug en hielpen daar deweinige overgebleven minnaars verslaan. Toen dit verrichtwas, liet Odusseus zijn oude, getrouwe voedster voor zichverschijnen, die bij het gezicht van de verslagen minnaarsluide haar blijdschap te kennen gaf, doch Odusseus zeidehaar: "Juich niet, maar voed stille blijdschap, want hetis niet betamelijk over den dood van anderen te juichen."Daarop beval hij haar de dienstmaagden aan te wijzen, diezich aan ontrouw hadden schuldig gemaakt. Dezen werdenop eene afgelegene plaats door de twee herders opgehangen, 15



226 terwijl Melantheus oen smadelijkcn, pijnlijken dood onderging. Vervolgens hielpen Odussous en Telcmachos de her-ders om de lijken uit de zaal te verwijderen, die daarnadoor slavinnen gereinigd werd. Pallas Athene had, terwijldit alles voorviel, Penelope door een diepen slaap bewus-teloos gemaakt. Odusseus liet haar nu roepen en weldraomarmden de zoolang gescheiden echtgeiiooten elkander,met innige dankbaarheid voor dit wederzien. De terugkeer der Heraklieden. De verhalen van hetgeen in de eerste eeuwen nahethel-den tijd perk in Griekenland plaats had, zijn nog zoozeer metfabelen vermengd, dat de waarheid zich nietvoldoendevande verdichting laat scheiden. Dit hoofdstuk kan daarom welin \'t algemeen, maar

niet tot in bizonderheden opdennaamvan geschiedenis aanspraak maken. Iu de dagen van Herakles woonden de Doriërsinde na-bijheid van den berg Olumpos. Toen zij eens in \'t nauwwerden gebracht door een naburig volk, riep hun koningde hulp in van Herakles, tegen belofte, dat hij dezen dokoninklijke waardigheid en een derde deel van zijn gebiedzou schenken. De koning hield zijn belofte wel niet,toen Herakles hem had geholpen, maar liet toch, of-schoon hij zelf twee zonen had, do heerschappij na aan Hul-los, den zoon van Herakles en De?aneira. Hullos dooddeEurustheus, den ouden vijand van Herakles, en wilde zichtoen, als bloedverwant van dien koning, vanMuk?naimees-ter maken. Al zijne pogingen mislukten echter,

doch zijnaanspraken hield hij staande, en liet hij na aan zijn na-komelingen. Eenigen tijd na den Trojaanschen oorlog trokde Gricksche volksstam der Thessaliërs, die in \'t kustlandten Noorden van Dodöna gewoond hadden, over het Pin-dusgebergto, hetzij omdat zij door naburige volken opge-drongen werden, hetzij omdat zij wegens het toenemenderbevolking vruchtbaarder woonplaatsen noodig hadden, envermeesterden de landstreek, die sedert naar hen Thessalië



227 is genoemd. De volken, die vroeger onafhankelijk in Thes-salië hadden gewoond, werden gedeeltelijk onderworpen,maar gedeeltelijk trokken zij zuidwaarts om zich een nieuwvaderland te veroveren. Een gedeelte hunner onderwierpof verdreef do Pelasgische stammen van Boiotia (Beotië),zooals de Kadmeërs van Tliebai, terwijl de Doriërs, onderaanvoering van de Heraklieden Temënos, Kresphsntos enAristodëmos, de Peloponnesosbinnendrongen. Overeenkom-stig de uitspraak van liet orakel van Delphoi moesten zij eendrieoogig man tot gids kiezen. Dien te vinden scheen hunonmogelijk toe, maar toen Temënos den Aitolier Oxulosontmoette, die dooreen pijlschot een oog had verlorenen opeen paard

met twee oogen zat, begreep hij, dat deze de doorliet orakel aangewezen gids was. Nadat de Doriërs in oengrooten veldslag overwonnen hadden, was het grootste ge-deelte van de Peloponnesos weldra in hunne macht. Debroeders besloten nu te loten, welk deel ieder hunner vanhet veroverde gebied zou krijgen. Zij zouden daarvoor iedereen,steen in een met watergevulde urn werpen. Hem, wienssteen er het eerst uitgehaald werd, zou Argos, hem, wienssteen daarna te voorschijn gebracht werd, Lakonike (La-conië) ten deel vallen. Kresphontos, die het liefst beheer-scher van het vruchtbare Messenië werd, wierp in deurn in plaats van een steen een aardkluit, die terstonduiteenviel in \'t water, en bereikte

door deze list zijndoel. Temënos verkreeg Argos, Aristodëmos Lakonike,terwijl Elis aan den gids Oxulos werd toegewezen. Nusloegen de Doriërs het oog op Attika, waarheen de vanelders verdreven Joniërs een toevluchtsoord hadden gezocht.In \'t Zuiden brachten de Doriërs, in \'t Noorden de Boiotiërshen in \'t nauw. Xanthos, de koning der Boiotiërs, naderdemot een leger en daagde den koning van Attika, een af-stammeling van Theseus, tot een tweegevecht uit om daar-door het lot van den oorlog te doen beslissen. Daar echterde Attische koning de uitdaging van de hand wees, boodzich Melantheus, die van een jongeren broeder van Theseus



228 afstamde, aan, en het gelukte hein Xanthos te dooden. Do Atheners zetten nu hun latten koning af en vervingen hemdoor Melanthous. Toen deze door zijn zoon Kodros wasopgevolgd, rukten de Doriërs tegen Athene op. Het orakelvan Delphoi had hun de overwinning toegezegd, op voor-waarde, dat zij den koning van Attika spaarden. ZoodraKodros dit vernomen had, besloot hij zich voor zijn vader-land op te offeren. Wel begrijpende, dat de Doriërs hemin den strijd zouden ontzien, verkleedde hij zich als eenlandman, sloop de vijandelijke legerplaats binnen, en zochtdaar twist met een krijgsman, die hem doodde (lOGSv. C).Toen zijn lijk herkend was, trokken de Doriërs af, maarKodros was sedert dien tijd een voorwerp der

innigste ver-eering bij de Atheners. Zijn dood werd den jongelingenvoorgehouden als een schoon voorbeeld van zelfopofferingen vaderlandsliefde. Volgens een weinig geloofwaardig verhaal, zouden deAtheners verklaard hebben, dat niemand waardig was eenzoo edel mensch als Kodros op te volgen, en daarom dekoninklijke waardigheid hebben afgeschaft. Medon, Kodroszoon, zou daarom aangesteld zijn tot archont voor zijn leven,een waardigheid, waarin hij verantwoording schuldig wasaan de edelen (eupatrieden). Kort nadat Aristodëmos met zijn krijgslieden in Lako-n?ke was teruggekeerd, overviel hem do dood. Hij liet twee-lingszonen na, Eurusthënes en Prokles, en daar het volkniet wist, wie hunner het eerst geboren was,

besloot het,beiden te gelijk tot koningen te verheffen. Wellicht hoeftmen op deze wijze het merkwaardige verschijnsel zoekente verklaren, dat in Sparta voortdurend twee koningen tegelijk regeerden. De Dorische volksverhuizing noodzaakte vele Griekenhun vaderland te verlaten en in andere streken een woon-plaats te zoeken. Hierdoor ontstonden de talrijke Griekschekoloniën. Zulk oene kolonie was Sybaris in Beneden-Italië.Door den vruchtbaren bodem, dien zij bewoonden, en den



22Ü levendigen handel, dien zij met de Grieksche koloniën opde Westkust in Klein-Azië dreven, werden de Sybarietenongeloofelijk rijk. Die rijkdom maakte hen echter zoo weel-derig en verwijfd, dat de naam Sybariet spreekwoordelijkwerd gebruikt voor een vadsig mensch\', die alleen voorzingenot leefde. In 510 werd hunne stad door de Krotonersgeheel verwoest. Het overblijfsel der bevolking bouwde nietver van de puinhoopen zijner woningen een nieuwe stad,Thurium genaamd, maar bij een oproer, dat uitbrak, kwa-men bijna allen om. Tegenhangers van de Sybarieten warendo bewoners vau Abdera, een stad in Thracië. De Abde-rieten stonden bij de Grieken bekend als menselien van eenzeer bekrompen

verstand. Van tijd tot tijd hadden zij aan-vallen van waanzin, hetgeen de Athecnsche ffcneesheerHippokrStcs, die 400 j. v. C. leefde, toeschreef aan dedikke lucht, waarin zij leefden. Door Abdcritismus verstaatmen tegenwoordig de meening, dat de menschheid voorgcene voortdurende ontwikkeling vatbaar is, maar na eenezekere hoogte van beschaving bereikt te hebben, wedertot een lageren trap achteruit moet gaan om dan opnieuwte beginnen. Het orakel van Delphoi. De voornaamste band, die de bewoners der verschillendeGrieksche slaatjes tot één natie vereenigde, was hun dich-terlijke godsdienst, welke hen het evenwicht deed bewarentusschen het stoffelijke en het geestelijke. Zij leefden

nietuitsluitend voor zinnelijke.\' genietingen, ook niet alleen vooreen denkbeeldige wereld: zij wisten beide op een ge-lukkige wijze te verbinden. In de ganschc natuur zagen doGrieken de werkingen van het geestelijke. Niet alleen inde lotgevallen van staten en personen, ook in beken enboomen, in grotten en op rotstoppen, in het dichte derwouden, in de bewegingen der zoo, in do verschijnselen vanden dampkring zochten de Grieken de werkingendergoden.



230 Hot geloof, dat de goden onmiddellijk niet de menschenverkeerden, deed de meening ontstaan, datdeonsterfelijkenmet hunne meerdere kennis het bekrompen doorzicht derstervelingen somtijds met een enkelen wenk voorlichtten.Aan de zuidwestelijke helling van den berg Parnassoslag de stad Delphoi (Delphi), in welker nabijheid uit eenrotskloof bedwelmende dampen opstegen. Reeds in de 9deeeuw v. C. meenden de Grieken, dat op deze plek de godApollon raad gaf en de toekomst voorspelde en daaromwerd zij Putho, vraagplaats, genoemd. Om deze heiligeplaats bouwden de bewoners van Delphoi een muur enbinnen de ingesloten ruimte, die een aanzienlijk plein vorm-de, een tempel. In dien tempel stond het gouden

beeld vanApollon, en onmiddellijk daarachter bevond zich de rots-kloof. Delphoi was een priesterstaat. Vijf uit oude, adel-lijke geslachten gekozen opperpriesters, bijgestaan door oenaanzienlijk getal tempelbeambten, bestuurden den eere-dienst en den staat. De inkomsten bestonden uit de op-brengst van een aanzienlijk grondgebied, dat door pachtersen slaven bebouwd werd, en bovendien uit offergaven vanhen, die den god kwamen raadplegen. Aanvankelijk kondit slechts op één dag in \'t jaar geschieden, bij den aanvangder lente, later geschiedde het elke maand, en eindelijkzoo vaak, als men het verlangde en de voorteekenen gun-stig waren. Wie den god wilde raadplegen, moest zichdaartoe eenige dagen vooraf

voorbereiden door zich tereinigen met het water van de Kastalische bron, wierwater langs den tempel vloeide. Was dit geschied, danwerd hij met een laurierkrans om het hoofd den tempelbinnengeleid om den god een offerdier te wijden. Bevondende priesters, dat het dier zonder gebreken was, zoo ver-klaarden zij de voorteekenen gunstig en werd den vragen-de toegestaan zich naar het vertrek te begeven, waar zichde rotskloof, "de mond der Aarde," bevond. Zwijgend zettehij er zich op den drempel neder. Nu naderde de Puthia,een jonkvrouw, die door de opperpriesters uit een deftige



231 Delphisclie familie was gekozen, en tot haar dood afge-zonderd in den tempel moest loven. Zij plaatste zich op denmetalen drievoet, die boven de walmende kloof stond, ter-wijl de door de opperpriesters aangestelde profeet aan haarzijde ging staan. Weldra gevoelde de Puthia de werkingder dampen. Haar lichaam werd door zenuwtrekkingengeschokt, schuim kwam haar op den mond en in razernijstiet zij onverstaanbare klanken en onsamenhangende woor-den uit. Hieruit maakte de profeet het antwoord van dengod op, dat aanvankelijk meestal in zesvoctige verzen werdgegeven. De godsspraak was in den regel duister en steedsvoor verschillende uitleggingen vatbaar, zoodat zij, als deuitkomst eenmaal

bekend was, zoo kon worden opgevat,dat zij ermede overeenstemde. Won het orakel van Delphoihierdoor het algemeen vertrouwen der Grieken, zijn aan-zien klom steeds, dewijl de groote onkosten, die aan hetraadplegen der godheid verbonden waren, slechts aan staten,vorsten en zeer rijke burgers toestonden, er gebruik vante maken. De scherpzinnige priesterschap van Delphoi kreegeen grooten invloed, niet slechts op de handhaving van deoude zeden en gewoonten, maar ook op de beslissing vanstaatkundige vraagstukken, het stichten van koloniën, enz.Zoolang Sparta en Athene nog geen overwicht over deandere Grieksche staten hadden verkregen, werkte hetorakel van Delphoi gunstig door ruwe

zeden te keer tegaan, de kunsten des vrodes te bevorderen, bloedige oor-logen te voorkomen en vrede en eenheid te bewaren. Latei-was het dikwijls de dienaar van deze of gene partij, dieerin geslaagd was, de opperpriesters om te koopen. Een twaalftal steden of staten, in de nabijheid van dentempel van Delphoi, hadden een verbond gesloten, zooalser in Griekenland meer bestonden, en die bekend warenonder den naam x&wamphiktionia. HetDelphischeamphik-tionen-verbond stelde zich ten doel den heiligen tempel tebeschermen, terwijl zijn leden zich verbonden, een stad,die tot de vereeniging behoorde, nooit geheel te vewoesten,



232 noch haar, hetzij in oorlogs-, hetzij in vredestijd, den toe-voer van water af to snijden. De leden der amphiktioniavergaderden tweemaal \'sjaars; in\'t voorjaar te Delphoi,bij welke gelegenheid de Puthitscho spelen gehouden wer-den, en in den herfst in den Artemistempel nabij Thermopulai. Do 01 um p i s c h e spel e n. In het landschap Elis ligt een vlakte, die door de rivierAlphëos besproeid, en ten boorden begrensd wordt dooreen boschrijke hoogte, welke den naam Olumpos draagt.Daar, waar de van den Olumpos stroomcnde beek Kladeoshaar wateren in den Alpheos stort, stond het heilige wouden het altaar van Zeus. Het heiligdom heette Olumpia enwerd alleen bewoond door priesters. Reeds in overoudetijden werden hier

godsdienstige feesten gehouden. Zijkregen een grooto belangrijkheid, toen in de eerste helftder !)\'\'" eeuw, de Spartanen met den koning van Elis eenverdrag sloten, waarbij bepaald werd, dat zij om de vierjaren deel zouden nemen aan de plechtige offeranden, diede bewoners van Elis er aan den Olumpischen Zeus brach-1 on. Om te voorkomen, dat bij het feest vijandelijkhedenplaats hadden, werd bepaald, dat de gezanten van Spartaon allen, die zich bij hen aansloten, in vollen vrede naarElis zouden reizen. Tot dit verdrag traden langzamerhandalle Grieksche staten, zelfs de koloniën, toe. Als do tijd voor het feest was aangebroken, zond iederestaat zijn afgezanten, op het prachtigst uitgedost, met eensierlijk bekranst schip naar

Elis, terwijl eengrootemenigteGrieken, die als medewerkers of toeschouwers aan de wed-spelen wilden deelnemen, er zich op eigen gelegenheidbeenbegaven. Allen legerden zich in tenten tusschen hetheiligdom en de rivier, en allerwegen vond men kramen, waarversnaperingen en allerlei benoodigdheden to koopwaren. De feesten begonnen met offeranden en gezangen ter eere



233 der goden. Was men hiermede gereed, dan begonnen despelen. Het oudste, in de vroegste tijden wellicht het eenige, was de wedloop, die voortdurend in \'t hoogsteaanzien stond. De loopbaan heette liet stadion: zij wasjuist eene stadie of 185 M. lang. Hierheen werden nuallen geleid, die zich tot den wedstrijd hadden aangemeld,en dit konden alleen vrije Grieken doen, die bij oedo ver-zekerden, dat zij zich gedurende minstens tien maandentot den wedstrijd hadden voorbereid, en de belofte afleg-den, dat zij noch door omkooping, noch door kunstmiddelende overwinning zouden trachten te verkrijgen. Haddende scheidsrechters aan het eene uiteinde, binnen de afge-paalde ruimte, en de toeschouwers

erbuiten plaatsgenomen,dan riep een heraut: «Kan iemand dezen kanipvechtorsverwijten ooit boeien gedragen of een ongeregeld lovengeleid te hebben ?" Verhief iemand tegen een hunner zijnstem, dan werd de aanklacht onmiddellijk onderzocht.Werd de vraag van den heraut met oen algemeen stilzwij-gen beantwoord, zoo nam de wedstrijd terstond eenaanvang. De rechter reikte den overwinnaar oen palmtaktoe, en de heraut maakte zijn naam en die zijner geboorte-stad luide bekend, waarop duizenden stemmen ze met ge-juich herhaalden. Weldra werden aan den wedloop andere spelen toegevoegd,zooals het worstelen, het vuistgevecht en het werpen nietde schijf. Evenals de wedloopers verschenen de

worstelaarsgeheel naakt, het lichaam met olie ingewreven om hettegen tocht te beschutten en het sterke uitwasenicn tetemperen, en daarna met fijn zand bestrooid om de gladheideenigszins weg te nemen. Om overwinnaar te zijn moestmen zijn tegenpartij tweemaal op den grond werpen endan zoolang vasthouden, tot hij den arm omhoog stak alseen teeken, dat hij zijn nederlaag erkende. Bij het vuist-gevecht omwonden de strijders den arm en de hand metharde lederen riemen van metalen knoppen voorzien,en kwam het erop aan, zijn tegenstander geduchte



2:54 slagen toe te brengen. Bij dit gevecht werden gewoonlijkhevige kneuzingen toegebracht, die men zocht te genezendoor op de belecdigde plekken in olie gedoopte lappen teleggen. Een vuistvechter, vrien door zijn tegenpartij detanden stuk waren geslagen, zoo luidt het verhaal, deedniets van zijne pijn blijken en slikte de stukken tand door,waarop zijne tegenstander, die bijna uitgeput was, in demeening een vergeefschen aanval te hebben gedaan, zichvoor overwonnen verklaarde. Menig vuistvechter werdbewusteloos of dood van de kampplaats gedragen ; maarin het laatste geval ontving de overwinnaar geen onder-scheiding. Bij het werpen met de schijf kwam het eropaan, wie een kleine, maar zware metalen schijf het

verstkon werpen. Al leerde de ondervinding, datdebesteathletenofkamp-vechters in den oorlog niets voor hadden boven gewonestrijders, toch bleven de Grieken lichaamsoefeningen opden hoogsten prijs te stellen, omdat zij begrepen, dat ver-stand en gemoed zich slechts gezond kunnen ontwik-kelen, wanneer aan het lichaam de noodige zorg wordtgewijd. Sedert 080 werden er ook wedrennen gehouden opwagens met twee- of vierspan. Tot dit doel was er eenhippodromos, dat de dubbele lengte van het stadion had.Op de glooiingen der beide langste zijden van het hippo-droom zaten de talrijke toeschouwers, wier gejuich paar-den en menners aanvuurde. Aan een der kortste zijdenwaren stallen aangebracht, waaruit de paarden

en wagensin \'t renperk snelden ten einde aan de tegenoverliggendezijde langs twee zuilen te rijden. De overwinnaar moesttwaalfmaal het renperk zijn rondgereden. Aan dezen wed-strijd konden alleen de edelen, die rijk genoeg waren uit-stekende paarden te houden, deelnemen. Op een teekenvan den kamprechter werden de touwen, die de renbaanvan de stallen scheiden, weggenomen, en de wedstrijd nameen aanvang. Het was voor de menners een gevaarlijk



235 werk. Niet zelden stiet een wagen in dolle vaart tegen?een anderen of tegen een der zuilen; de wagen werd danverbrijzeld of de menner door den schok er uit geworpen•en door de pijlsnel voortrennende rossen door de renbaangesleurd. Daar de eigenaar der paarden en niet de men-ner den eereprijs ontving, zonden zelfs koningen hunnebeste spannen naar de Olumpische spelen. De spelen, die vroeger één dag, later verscheidene da-gen duurden, begonnen met zonsopgangen eindigden na denmiddag; maar reeds vier, vijf uren voor den aanvang be-gaven zich toeschouwers naar de renbaan om zich eengoode plaats te verzekeren. Noch de brandende Julizon,noch het geplaag van de ontelbare

zwermen muggen, diezich in de moerassige streken van Olumpia ophielden, konde opgewektheid bij de medestrijders of bij de duizendentoeschouwers temperen. Onafgebroken volgden dezen uren-lang met onverminderde belangstelling de spelen, telkensde kampvechters met hunne toejuichingen aanmoedigende,terwijl zij hunne behoefte aan voedsel te gemoet kwamenmet wat brood en knoflook, dat ieder in een kleinen ran-sel bij zich had. De laatste dag van het feest was aan de bekroning deroverwinnaars gewijd. Nadat onder het gejuich eenerontel-bare menigte de offerande op het altaar van Zeus in \'t hei-lige woud waren verricht, hielden de overwinnaars, sierlijkuitgedost, bij de tonen der fluiten een

plechtigen optochtdoor de renbaan: sommigen zaten daarbij op paarden, an-deren op wagens, die het volk met bloemen versierde. Deheraut riep daarna achtereenvolgens de namen deróvcrwin-naars af, wien de voorzittende rechter ieder een olijfkransop \'t hoofd zette. Die krans was de hoogste roem, die eenGriek kon verwerven, en waarin niet alleen de overwinnaarzelf, maar zijn gansche vaderstad deelde. Zijn medebur-gers haalden hem in zegepraal binnen, zongen lofliederente zijner eere, lieten zijn beeld van marmer vervaardigen-en te Olumpia plaatsen, en in geheel Griekenland weerklonk



23(y zijn naam. Diagöras van Rhodos, die eens don olijfkranshad verkregen, kwam op zijn ouden dag te Olumpia met zijn twee zonen, die beiden liet geluk hadden, in de spe-len de overwinning te behalen. Toen zij hunne olijfkran-sen hadden ontvangen, zetten zij die hun vader op het hoofden droegen den grijsaard op hunne schouders door de jui-chende menigte, die hein met bloemen bestrooide en toe-riep: r,Sterft nu Diagöras, want voor u blijft er niets tewenschen over." De overmaat van geluk was den oudenman te sterk. Hij zonk voor de oogen der vergadering in-een en bleef levenloos in de armen zijner zonen. Langzamerhand begonnen kunstenaars en geleerden deOlumpische spelen te bezoeken om hunne vaardigheid

ofhunne werken bekend te maken. Op die uren van dendag, dat de kampstrijden stil stonden, verspreiddenzich de aanwezigen in verschillende groepen langs debekoorlijke oevers van den Alph?os, om zich, iedernaar zijn smaak, in de kunsten der Muzen te vermeien.Hier wedijverden fluit- of citerspelers met elkander, elderslas een dichter, een wijsgeer, eenredenaarofgeschiedschrij-ver (Herodotos deed het o. a.) zijn werken voor. Uitste-kende mannen, wier roem alom weerklonk, maar die elk-ander nooit gesproken hadden, maakten hier kennis; bi-zondere personen, ja zelfs steden sloten hier verbonden vanvriendschap; allerlei zaken van algemeen belang werdenhier bekend gemaakt, terwijl kooplieden bovendien gelegenheid

vonden in "t belang van hun handel werkzaam tezijn. Later rekende men het jaar 77(> v. C, toen voor\'t eerstde namen der overwinnaars werden opgeteekend, alsdat der eerste Olumpiade. Zulk een jaar liep van Juli totJuli. De verschillende Grieksche staten hadden wel iederzijn eigene tijdrekening; zij onderscheidden de jaren niet,zooals wij, door getallen, maar noemden iederjaar naar denpersoon, die er het hoogste staatsambt in bekleedde; maardoor de tijdrekening der Olumpiaden viel het gemakkelijkvast te stellen, wannoergroote gebeurtenissen hadden plaats



237 gehad. De Griokschc geschiedschrijvers begonnen hiermedeomstreeks drie eeuwen v. G. Nog drie andere spelen kregen behalve de Olumpische,maar in veel geringer mate, een nationale betcekenis: dePathische te Delphoi, waar een krans van laurierbladen(lauwerkrans), de Neme?schc, waar een klimopkrans en deIsthmische, nabij Korinthe, waar een krans van pijnboom-takjes den overwinnaar op \'t boofd werd gezet. De -wetten van Lukoergos. De twee koningsjreslachtcn, die over Sparta regeerdenen naar de zonen van Eurusthenes en Prokles, de Agidenen de Eurupontiden zijn genoemd, leefden in voortdurendetweedracbt. Dit werd op dendmirgevaarlijk voorden staat,want het betrekkelijk klein

aantal Doriërs, die Lakonike(Laconié) beheerschten en zich in het dal van den Eurötaste Sparta gevestigd hadden, moesten zichsteeds mctdewa-penen in de vuistdoengeldeubijdePerioiken, omwonenden,die zij schatplichtig, en bij de Heloten, die zij tot staats-lijt\'eigenen gemaakt hadden. Uit dien gevaarlijken toestandwerden de Spartanen gered door den wijzen, edelen Lukoer-gos (Lucurgus), die tot het geslacht der Eurupontiden be-hoorde. Wat van dezen man wordt medegedeeld, is meersage dan geschiedenis. Men schijnt te mogen aannemen,dat hij, na een langdurig verblijf op Kreta, waar de Dori-sche instellingen het zuiverst bewaard gebleven waren, ge-steund door een uitspraak van het orakel van

Delphoien door de achting, die men hem algemeen toedroeg, erinslaagde, de tucht, die verslapt was, onder de Spartanente herstellen, de verhouding tusschen de twee konings-geslachten op een beteren voet te brengen en het gezagder verschillende staatsmachten te regelen. Wat doorLukoergos en wat na hem is vastgesteld, kan niet altijd aan-gewezen worden. Zeker is het, dat de Spartaansche staats-regeling geruimen tijd als de uilstekendste van alle Griek-



238 sche staten werd beschouwd. Toon later do meesteGrieksche staten de Spartanen in beschaving voorbijstreefden, vond men haar zonderling en ondoelmatig. Destaatsregeling der Spartanen, die gedeeltelijk ten tijde vanLukoergos, gedeeltelijk in latere tijden is vastgesteld,staat bekend onder den naam van wetten van Lukoergos.Wij zullen er het voornaamste van aanstippen. Het doel der staatsregeling was, aan de Dorische ver-overaars, do eigenlijke Spartanen, de voorrechten van eenadelstand te verzekeren tegenover de overheerschten. Omzonder de geringste zorg voor hun levensonderhoud alleenvoor de genoegens der jacht en voor het voeren van oorlogte kunnen leven, moesten de Spartanen den hoogsten trapvan

gehardheid en geoefendheid in alles, wat den krijg be-trof, weten te bereiken; Avant toen zij in oen later tijdvak8000 huisgezinnen, dus nauwelijks 40,000 zielen telden,hadden zij bijna 200,000 perioiken of staatshoorigen enmeer dan 500,000 heloten of staatslijfeigenen in bedwangte houden. De voornaamste! plichten tier twee koningen bestonden inhet offeren voor het gansche volk, het aanvoeren van hetleger en de rechtspraak. Hunne macht was zeer beperkt.Zij vormden met acht en twintig voor hun leven gekozengei\'onten, die den leeftijd van minstens zestig jaar moestenhebben, de geroesia of den raad der oudsten, aan wedkenhet bestuur van den staat was opgedragen. Ieder Spartaan,die den leeftijd van dertig jaar had

bereikt, was lid van devolksvergadering, die over de voorstellen van de geroesiabesliste en zonder wier toestemming geen oorlog verklaarden geen vrede gesloten kon worden. Telkens als het vollemaan was, werd er een volksvergadering gehouden. Deleden mochten daarbij niet over do voorstellen beraadslagen;zij brachten eenvoudig hunne stem uit door toe te juichenofte zwijgen. Kon men mocielijk uitmaken of de meerder-heid toejuichte of zweeg, dan schaarden zich de voorstan-ders van het voorstel aan de eene, de tegenstanders aan de



2:?9 andere zijde der markt. I)c volksvergadering koos ookde hoogste staatsambtenaren. Moest er b. v. een geront ge-kozen worden, dan lootten allen, die naai\' die waardigheiddongen, om de volgorde, waarin over hen gestemd zouworden. Eenige onpartijdige mannen werden daarop zoogeplaatst, dat zij de candidaten niet konden zien en ver-volgens liepen dezen, ieder op zijn beurt, door de vergade-ring, terwijl hunne vrienden en voorstanders een luidgeschreeuw aanhieven. Wanneer allen rond waren ge-weest, verklaarden de onpartijdige mannen, bij welk num-mer het luidst geschreeuw was aangeheven, en de persoon,wiens nummer het was, werd daarop tot geront aangesteld. Wanneer de koningen te

velde waren, stelden zij vijfephoren aan om gedurende hunne afwezigheid de staats-zaken te regelen. De macht dier ephoren nam voortdurendtoe. Later werden zij voor één jaar door den adel gekozen,en kregen zij het toezicht over alle ambtenaren, zelfs overde koningen, maar niet over de geronten. In buitengewonegevallen daagden zij een koning voor ecu uit ephoren engeronten bestaande rechtbank, die de doodstraf over hemkon uitspreken. Naar den eersten ephoor werd het jaargenoemd: zoo sprak men van het jaar, dat Theagenes, ofvan het jaar, dat Charikles ephoor was. De opvoeding der Spartanen had uitsluitend ten doel,hen tot goede krijgslieden te doen opgroeien. Zoodra een kindgeboren was,

werd het door de twee oudsten van de familie,waartoe het behoorde, onderzocht of het lichaamsgebre-ken had. Was dit het geval, zoo werd het in een kloofvan het Taugetongebergte (Taygetes) nedergelegd om denhongerdood te sterven. Werd liet daarentegen goedge-keurd, zoo gaf men het aan zijn moeder terug, die alhaar zorgen wijdde aan de lichaamsontwikkeling van haarkind. Zachtheid was aan de Spartaansche moeders geheelvreemd. Als meisjes moesten zij zich door allerlei lichaams-oefeningen, zooals hardloopen, worstelen, het werpen nietde schijf, enz. harden. Hadden zij openbare oefeningen, dan



240 waren do knapen en jongelingen toeschouwers, gelijk dezenhaar tot toesckouwsters hadden bij het afleggen vanproeven hunner behendigheid en kracht. De Spartaan-scue vrouwen waren sterk en schoon. Zij behoefdenzich niet zooals de vrouwen bij de overige Grieken inhaar huizen te verschuilen. Zij vertoonden zich onge-dwongen in \'t openbaar, als zij gehuwd waren ech-ter gesluierd, en spraken zelfs over staatszaken haar mee-ning uit. Op hun zevende jaar werden de knapen uit hetouderlijk huis verwijderd om in kazernen op kosten vanden staat te worden opgevoed. Hier stond een aantal jon-gere knapen onder het toezicht van een ouderen. Zoodrazij in \'t gesticht kwamen, werd hun het haar kortgesneden en kregen zij

een bed van stroo zonderdek. Van hun vijftiende jaar af moesten zij slapenop riet, dat zij zei ven aan de oevers van den Eurötashadden gesneden. Zoowel \'s winters als \'s zomers liepenzij steeds blootsvoets en droegen zij slechts een wol-len hemd, chiton. Op lateren leeftijd droegen zij, behalveden korten chiton, een mantel, himation, een vierkant stukwollen stof, dat zij over den linkerschouder sloegen en omden rug heen onder den rechterarm doortrokken. Om zichaan ontberingen te loeren gewennen, werden de knapenzoo schraal gevoed, dat de honger hen dikwijls tot dendiefstal van eetwaren dreef. Gelukte het hun behendig testelen, zoo mochten zij er zich op beroemen, en werd hunnegeslepenheid toegejuicht. Werden zij

echter op heeterdaadbetrapt, zoo werden zij met de roede gekastijd wegenshunne onhandigheid. Daar zelfbcheersching als de hoogstedeugd der knapen werd geroemd, moesten zij zich iederjaar voor het altaar van Artemis laten geeselen om tetoonen dat zij smart konden verdragen, zonder het gevoelvan pijn door hunne kreten of vertrokken gelaatstrekkente toonen. Wie de gceseling het langst uithield, wasoverwinnaar. Soms gebeurde het, dat een knaap onder



241 de geeseling doodviel, zonder een kreet te hebben geuit. Een wetenschappelijke opvoeding kregen de knapenniet. Wie het verlangde, kon onderricht ontvangen in \'tlezen en schrijven; maar dit werd niet voor onontbeerlijkgehouden en de meerderheid hield er zich dan ook nietmede op. Daar de Spartanen ongezellig van aard waren,hadden zij een afkeer van aan hunne uitdrukkingen eenbeschaafden vorm te geven of fraaie redevoeringen uit tespreken of aan te hoorcn. "Wat zij te zeggen hadden, zei-den zij meestal kort af, plomp. Sommige Spartanen vanbizondercn geestelijken aanleg wisten die gewoonte te ver-edelen tot een snedig, kort en bondig antwoorden, datbehaagt en naar hen

dennaamvanfo&wwmehceftontvangon. Muziek en dans werden voor den Spartaan noodig ge-oordeeld; daarom leerde hij de citer bespelen en krijgs-engodsdienstige liederen zingen. Verder leerde bij dansen,die bij godsdienstige feesten in gebruik waren, en voorna-melijk den krijgsdans, waarbij allerlei wijzen van aanvalmet de werpspies en alle lichaamsbewegingen, waardoormen een slag, stoot of worp van een vijand kon ontgaan,werden nagebootst. Gymnastiek was de hoofdzaak der opvoeding en daarzij uitsluitend de vorming van krijgslieden ten doel had,bepaalde men zich daarbij lot loopen, springen, worstelen,en het werpen met spies en schijf. Op hun twintigste jaarbegonnen de Spartanen dienst te

doen bij het leger. Om liet doel der staatsregeling, de instandhouding vanden adel, des te beter te bereiken, waren de snssit??n ofopenbare maaltijden ingesteld. Zoowel in oorlogs- als invredestijd waren de edelen boven de twintig jaar in disch-genootschappen van twaaf tot vijftien personen afgedeeld.De loden van zulk een genootschap zwoeren, elkander nooitte zullen verlaten, en moesten iederen dag gezamenlijk denmaaltijd gebruiken. Hierdoor was de gezelligheid en hetgenoegen van het huiselijk leven den Spartanen gansch on-bekend. Zij moesten zich geheel wijden aan het vaderland, 16



242 d. i. aan de belangen van den adel, en daarvan niet wor-den afgetrokken door liefde voor vrouw en kinderen. Terwijl de Spartanen de Perioiken met zachtheid behan-delden, zoodat zij sedert het einde der zesde eeuw hun le-ger wel eens met eenige duizenden hunner durfden verster-ken, verdrukten zij de Heloten op de gruwelijkste wijze.Dezen mochten niets anders dragen dan een lederen kapeneen schaapsvel, terwijl hot hun streng verboden was, zich De vijf Ephoren. in den wapenhandel te oefenen of krijgsliederen te zingen.Het strenge toezicht, waaronder zijstonden,brachthennietzelden tot wanhoop. De ephoren gaven iederen herfst, ter-stond na hunne verkiezing, aan eenige honderden der krach-tigste en geslepenslo

jongelingen last tot de krupfeia ofgeheime jacht. Met het zwaard aan de zijde en den ranselop den rug slopen de jongelingen gedurende don winterlangs de verblijfplaatsen der Heloten om hunne gesprekken



243 af te luisteren. Hoorden zij, dat een Heloot aan zijn onte-vredenheid lucht gaf, of bemerkten zij iets, dat hun ver-dacht voorkwam, dan gaven zij er kennis van aan de e-phoren, die daarop uitspraak deden, of deze of gene Helootom \'t leven moest worden gebracht. De jongelingen moes-ten de aangewezen slachtoffers door sluipmoord het levenbenemen. Dikwijls moesten zij dagen lang in bosschen enrotskloven den aangewezene belonen, eer het hungeluktehem, zonder door anderen gezien te worden, te overvallen.Door de krupteia smoorden de Spartanen menigen opstanden roeiden zij de beste en krachtigste Heloten uit. De eenvoudige levenswijze der Spartanen was oorzaak,dat de handel onder hen

niet kon bloeien. In den tijd, dathet goud nog schaarsch was in Griekenland, gebruikten zijijzeren staafjes als ruilmiddel bij den kleinhandel. Toenlater de edele metalen algemeener werden, maakten zijbe-palingen tegen het gebruik van gemunt goud en zilver. Destaat geraakte echter in het bezit van groot e schatten gouden zilver, die in daartoe opzettelijk gebouwde schatkamersin de tempels van Delphoi en Olumpia werden bewaard,*"totdat bij het eindigen van den Peloponnesischen oorlog deschatkist naar Sparta werd verplaatst. Bij de Perioiken,die wel gouden en zilveren munten gebruikten, kwamensommigen takken van nijverheid tot een vrij hoogen trapvan ontwikkeling. De Messenische oorlogen. De

Spartanen, bevreesd, dat de bewoners van het vrucht-bare Mcssenië eens gevaarlijke vijanden voor hen kondenworden, en begeerig dat land onder hunne heerschappij tehebben, dewijl het als bolwerk voor hun eigen staat kondienen, besloten in de tweede helft der achtste eeuw v. G.het te veroveren. De verhalen aangaande de twee oor! ogen,die hiervan het gevolg waren, zijn zoo opgesierd niet legen-den, dat het niet altijd mogelijk is waarheiden verdichting



244 te onderscheiden. Zij geven echter een getrouwe voorstelling van de denkwijze der Grieken. Toen de Spartanen zich heimelijk ten strijde toegerust, engezworen hadden, den strijd niet te eindigen, eerMesseniëveroverd was, overvielen zij bij nacht een Mcssenischegrens-stad en vermoordden er liet grootste gedeelte der inwonersop hunne legersteden of in de tempels en voor de altaren,waarheen velen, in de meening er veilig te zijn, gevluchtwaren. De Messeniérs toonden zich echter door dien on-verhoedschen aanval niet ontmoedigd. Zij oefenden zich inden wapenhandel, deden strooptochten in \'t gebied vanSparta on waagden zich in \'t vijfde jaar van den oorlogaan een veldslag, die onbeslist bleef. Op den duur

echterbleven de Spartanen in \'t voordeel, en zagen do Messeniërszich genoodzaakt hunne steden te verlaten en zich te ver-eenigen op den berg Itlujmc, waar zij een versterkt leger-kamp oprichtten. Tevens raadpleegden zij het orakel vanDelphoi, dat bij alle Doriërs in groot aanzien stond, enkregen ten antwoord, dat Messenië behouden kon blijven,als een meisje uit het koninklijk geslacht, doorliet lot aante wijzen, aan de onderaardsche goden werd geofferd. Toenhet lot geworpen was, verklaarde de offerpriester, dat deaangewezene niet voldeed, daar zij slechts een aangenomenkind was. Om een einde te maken aan den twist over devraag, of men opnieuw liet lot zou werpen, trad een manvan het koninklijk geslacht,

Aristodgmos, die zich in denoorlog roemrijk onderscheiden had, vooruit en bood aan,zijn dochter tot heil van \'t vaderland op te otteren. Deverloofde van het schoono meisje trachtte zich tegen hetbesluit van den vader te verzetten. Te vergeefs: Aristode-mos doorstak zijne dochter met eigen hand. De offerpriestergaf hierop te kennen, dat aan den wil der goden niet wasvoldaan, dewijl hot meisje noch door het lot aangewezen,noch op de gebruikelijke Avijze geofferd was. De koningbeweerde echter het tegendeel, en \'t volk geloofde hem.Toen kort daarna de koning was gesneuveld, koos het volk



245 in zijne plaats Aristodemos, wien liet gelukte den Spartanenaan den voet van den berg Ithöme cene geduchte nederlaagtoe te brengen. Sedert werd de oorlog weder niet afwisse-lend geluk gevoerd, en toen de Spartanen langzamerhandweder voordeelen behaalden, ondervraagden de Messeniërsnogmaals bet orakel van Delphoi. De Puthia gaf ten ant-woord, dat die partij overwinnen zou, welke bet eersthonderd drievoeten om het altaar van Zeus te IthCmeplaats-te. Nu meenden de Messeniërs zeker van hunne zaak tezijn. Het stond aan hen er de drievoeten te plaatsen, wan-neer zij wilden, en vertrouwende op die zekerheid, lietenzij het na. Die zorgeloosheid kwam bun duur te staan.Zoodra de

Spartanen door bet bun genegen orakel kennishadden gekregen van bet antwoord, vervaardigde een hun-ner, Oibfllos, in baast honderd kleine drievoeten van leemen plaatste die, als jager verkleed, in den nacht heimelijkom het altaar van Zeus te Itböine. Toen de Messeniërs hetden volgenden dag bemerkten, zagen zij in, dat bet noodlothun ondergang bad besloten. Aristodemos doorstak nu zichzelven op bet graf zijner vruchteloos geofferde dochter, ennadat de Messeniërs nog menig verlies geleden, en hunnedapperste aanvoerders verloren badden, verlieten zij, doorgebrek gedwongen, hunne veilige stelling en zochten zijeen schuilplaats bij hun bevriende volken. Degenen, diehun vaderland niet wildon

verlaten, waarschijnlijk de meestbeboeftigen, moesten bij cede beloven nimmer iets tegen deSpartanen te zullen ondernemen, de helft van de opbrengsthunner landerijen als schatting af te staan en bij de be-grafenis van een Spartaansch koning bet rouwgewaad aante trekken. Omstreeks een halve eeuw later deden de Messeniërseen poging om hunne vrijheid terug te erlangen. Een jonge-ling van koninklijken bloede, Aristomënes, was de zielvan den opstand en wist zich de hulp te verzekeren vanArkadië, Argos, en andere staten. Toen hij in een gevecht,dat onbeslist bleef, de uitstekendste bewijzen van dapper-



24G heid en beleid had gegeven, wilden de Messeniërs hemtot koning uitroepen, doch hij weigerde die opdracht enstelde zich tevreden mot do benoeming tot opperbevelheb-ber van \'t leger. Spoedig daarop sloop hij op een nachtSparta binnen en hing daar in den Pallastompel een schildop, met hot opschrift: «Aristomenes wijdt dit aan degodin na zijn overwinning op de Spartanen." Onthutstover zulk een stoutheid en weldra geheel ternoderge-slagen door de voortleelen, die Aristomenes op hen behaal-de, vraagden de Spartanen om raad bij het orakel te Dolphoi,en dit gaf hun ten antwoord, dat zij to Athene een veld-heer moesten zoeken. Op hun verlangen zonden de AthenersTurtaios, die als dichter en veldheer uitmuntte, on er

doorzijn aangrijpende krijgsliederen in slaagde, den moed dorSpartanen weder aan to wakkeren. Weldra gelukte hotden Spartanen de Arkadiërs door omkooping van het ver-bond met de Messeniërs af te trekken. Dezen beslotenhierop, evenals in den oorsten Messenischen oorlog, alleende Westkust van hun land to verdedigen, terwijl de strijd-bare manschap van de overige stroken zicli samentrok opden berg Ira, vanwaar Aristomenes den Spartanen dooruitvallen en strooptochten afbreuk deed. Bij zulk oen ge-legenheid werd Aristomenes met vijftig zijnor spitsbroodersdoor de Spartanen gevangen genomen, die hen in oen rots-kloof wierpen, waar gewoonlijk misdadigers hun lovenmoesten eindigen. Allen vielen to plotter, behalve

Aristo-menes, die, volgons het verhaal, als door een wonder in\'t leven bleef. Hier zat de held bij de lijken zijner vrienden,nergens uitkomst ziende, omdat do kloof van alle zijdendoor steile rotswanden was omgeven, toen een vos langshem heen liep, dien hij bij den staart greep. In zijn pogingenom te ontkomen trok het dier Aristomenes naar eene kleineopening in de rotsen, waar hij door wist te worstelen enaldus buiten de kloof geraakte. Groot was de verbazing enniet minder de vreugde, toen de Messeniërs hun dood ge-waanden held zagen terugkeeren, en weldra overtuigde



247 hij tic Spartanen door hun eene nederlaag toe Ie brengen,dat het hun ongeloofelijk schijnende gerucht van zijn ont-koming, de volle waarheid behelsde. Om den govreesdenman opnieuw in hunne macht te krijgen omsingelden zijden beig Ira van alle kanten. Eens sloten zij met de Mes-seniërs een wapenstilstand van veertig dagen om een gods-dienstig feest te vieren. Toen Aristomenes, op de heiligheidvan \'t verdrag vertrouwende, zich builen de vesting ver-toonde, werd hij door Kretensische boogschutters, die indienst stonden der Spartanen, gegrepen, en geboeid omnaar Sparla gevoerd te worden. Onderweg namen zij hunintrek bij een Messenische vrouw om eenigo rust te nemen,en nu besloot de

dochter der vrouw, bewogen door hetvreeselijk lot, dat den held baars vaderlands wachtte, hemte redden. Zij schonk den Kretensers zoo rijkelijk wijn,dat dezen bedwelmd raakten, en daarop bevrijdde zij Ari-stomenes van zijn boeien. Wederom bereikte hij Ira enwerd hij de schrik der Spartanen, maar toen hij eens doorwonden verhinderd werd voor alles behoorlijk zorg tedragen, verzuimden zijn landgenooten voldoende wachtenuit te zetten. De Spartanen, hiervan door een slaaf onder-richt, beklommen de bergvesting. Drie dagen en nachtenhad er een bloedige strijd plaats. Toen begreep Aristomeneshet uiterste te moeten doen om althans een gering over-blijfsel van zijn volk te redden. Hij sloot een verdrag

metde Spartanen, waarbij dezen hem en den zijnen een vrijenaftocht toestonden. Vele Messeniërs begaven zich daaropnaar Sicilië, waar zij zich meester maakten van de stadZankle, die sedert den naam MessSna (Messlna) droeg. Deachterblijvende Messeniërswerdenallen tot heloten gemaakt,hetgeen hen zoo verbitterde, dat zij iedere gelegenheid aan-grepen om tegen hunne verdrukkers op te staan. De verovering van Messenië verschafte Sparta de hege-monie (overwicht) in de Peloponnesos.



248 D r a k o n on S o1 o n. Ook in Athene wisten de edelen zich voortdurend meerte doen gelden. Nog geruiinen tijd kozen zij archonten uitliet geslacht van Kodros, maar tegen den dertienden hunner,Alkmëon, waagden zij in 752 v. C. op te staan, tengevolgewaarvan de archont niet meer voor zijn leven, doch slechtsvoor tien jaren werd aangesteld. Vooreerst koos men dearchonten uit het geslacht van Kodros, maar reeds in 712v. C. werd bepaald, dat ze uit alle adellijke geslachten ge-kozen konden worden, en nog dertig jaar later stelden deedelen vast, dat het bestuur voortaan aan negen voor éénjaar gekozen archonten zou worden toevertrouwd. Naareen hunner, die den titel cponf/mos droeg, werd het jaargenoemd, ecu

tweede, de basilcus had het toezicht overde godsdienstzaken, eenderde, de polemarchos over hetkrijgswezen : de zes overigen, thesnwthe/en, droegen zorgvoor de rechtspleging. Van nu af was de macht der eupatrioden of edelen voorgoed gevestigd. Zij deden zich als het eigenlijke volk voor,genoten ruime voorrechten en verdrukten te hunnen voor-deele landbouwers, kooplieden, handwerkslieden, kortomallen, die geen deel van den adel uitmaakten. Het meestdrukte de rechtspraak, die wel op oude gewoonten be-rustte, maar door de edelen, die ermede belast waren, zeerwillekeurig en wreed op niet-edelen werd toegepast. Toendezen door handel en zeevaart tot meer welvaart en ont-wikkeling waren gekomen, eischten zij zoo

dringend, datzij naar geschreven en dus niet naar willekeurig te veran-deren wetten zouden geoordeeld worden, dat de eupatrie-den zich genoodzaakt zagen toe te geven en den archontDrakon opdroegen, liet gewoonterecht op te teekenen. Nukwam het aan \'t licht met welke eenzijdigheid en wreed-heid het volk door de edelen werd behandeld. Op de ge-ringste misdaad, zooals op\' lediggang, het stelen van moes-kruiden en boomvruehten, stond do doodstraf. Zulke wet-



249 ton, waarvan het volk zeidc, dat zij mot bloed geschrevenwaren, konden de edelen niet toepassen, wegens de grooteontevredenheid, die zij verwekten, en weldra werden zijafgeschaft. Slechts een instelling, door Drakon in\'t levengeroepen, bleef bestaan: het bloedgerecht. Vergoten bloedverontreinigde volgens de Atheners liet land eu vertoorn-de de goden, daarom werden onder het voorzitterschapvan den basileus eenige afzonderlijke rechters, ephMaige-noenid, aangesteld om over halsmisdaden te oordeelen.Sleelits wie een goeden naam had on zijn een on vijftigstejaar was ingetreden kon onder de ephetai worden opge-nomen. Van de verwarring en do misnoegdhoid, die thansheerschten, trachtte

Kulon(Cylo), een aanzienlijk Athener,gebruik te maken om de opperheerschappij te verwerven.Het gelukte hem den Akropolis, den burcht der stad, tevermeesteren, doch de Atheners hadden zulk een af keer vaniemand, die zich door geweld van \'t hoogste gezag mees-ter maakte (een tiran), dat zij zich onder aanvoering vanhet machtig geslacht der Alkmaionieden aaneensloten omden tiran te verjagen. Kulon en zijn medestanders, aanallo zijden ingesloten, kregen weldra gebrek aan waterenleeftocht. Hij zelf wist door de vlucht te ontkomen. Deoverigen zochten een schuilplaats bij het altaar van Pal-las Athene, omdat het als heiligschennis werd beschouwd,iemand, die een altaar aanraakte, te grijpen; doch

doorbeloften van lijfsbehoud werden zij ervan weggelokt enterstond van kant gemaakt. Deze daad verwekte allerwe-gen verontwaardiging. Thcagenes van Megara deed denAtheners den oorlog aan en ontnam hun het eiland Salamis.De edelen waagden het niet de Alkmaionieden, op wie dealgemeene haat was overgegaan, te straffen voor hunneheiligschennis, en bedreigden ieder, die van de heroveringvan Salamis sprak, mot de doodstraf. Nog geruimen tijd bleef Athene een tooneel van woelin-gen wegens het gemis aan een voldoende staatregeling.



250 Het werd echter uit dien droevigen toestand verlost doorden voort reffel ijken Solon, die door zijn uitgebreide ken-nis, zijn kalmte, zijn bescheidenheid en de hein eigeneopgeruimde zachtaardigheid de lieveling der Atheners word.Uit het oude koningsgeslacht in 639 v. C. geboren, legdehij van zijn vroegste jeugd een onleschbaren dorst naarkennis aan den dag. Als jongeling bezocht hij niet een eigenschip een groot aantal buitenlandsche havens om er handelte drijven en zijn kennis te vermeerderen. Daarbij ver-zuimde hij de oefeningen niet, waaraan de adel zichwijdde: hij werd een geducht krijgsman en tevensdichter. Het eerste, dat Solon voor zijn verslagen landgenootennoodig achtte, was het opwekken van hun moed door

deherovering van Salainis. Daar het echter bij doodstrafver-boden was erover te spreken, hield hij zich eenigen tijdkrankzinnig. De ouden beschouwden waanzin als een bi-zondere bezoeking van een god en hadden daarom eerbiedvoor iemand, die eraan leed. Nu verscheen Solon op zeke-ren dag <>p de agóra of markt en droeg daar in zijn ge-waande krankzinnigheid een bezield gedicht voor, dat hijvervaardigd had, en waarin hij aantoonde, dat het verbodder eupatrieden een smaad was voor het gansche volk, datbeter zou doen met de wapenen aan te gorden en het ver-loren Salamis te heroveren. Als krankzinnige kon Solonvoor die woorden niet worden gestraft, maar toch had hijer zulk een bew-cging door in \'t leven

geroepen, dat deeupatrieden aan 500 jongelieden, onder aanvoering vanSolon, moesten toestaan, een tocht tegen Salamis te onder-nemen, die met een gelukkigen uitslag werd bekroond. Het aanzien, dat Solon zich door deze daad had verwor-ven, vestigde aller aandacht op hem, als den man, die hetbest in staat zou zijn aan de heerschende verwarring en deontevredenheid een einde te maken. De edelen,die uitgestrekte landgoederen in de .vlaktenbezaten, waren wel het geringst in aantal, maar hadden



251 allo macht in handen en wonschten die te behouden. Als staatkundige partij droegen zij den naam Pediaioi, vlakte-bewoners. Lijnrecht tegenover hen stonden de Diakriërs,de vrije landbouwers van het gebergte, die het meest vanden adel hadden geleden en verlangden, dat Salon zichtottiran opwierp, of dat zij een aanzienlijk aandeel in de re-geering verkregen. Tusschen die twee partijen stonden de Solon, Wetgever van Athene. Paraliërs of kustbewoners, reeders, kooplieden en hand-werkslieden, die slechts een vermindering van de druk-kende lasten en eenige beperking van de macht des adelsverlangden. Aan Solon werd door den adel, die zijn onbaatzuchtig-heid kende, de waardigheid van archont

opgedragen, metden last, een middel te bedenken, ten einde de staatkun-



252 dige partijen met elkander te verzoenen. In do eerste plaatsbracht Solon een verbetering in de drukkendeschuldwetten, die door den adel met de meeste gestrengheid Merdentoegepast. Wanneer de oogst mislukte of krijgsdienst hunden tijd ontnam den noodzakelijken arbeid op het veld teverrichten, moesten de boeren bij de edelen leenen om tekunnen leven. Dientengevolge vervielen de meeste lande-rijen aan den adel, die ze öf aan de boeren in gebruik gaftegen vijf zesden van de opbrengst, öf door hen lietenbewerken tegen den afstand van een kleinen akker. Opvele akkers van landbouwers, die nog niet tot zulk een droe-vigen staat van afhankelijkheid waren vervallen, stondende pandzuilen der edelen: dit waren steenen,

waarop denaam van den schuldeischer on het bedrag der geleendesom vermeld stonden. Handwerkslieden, matrozen en dag-looners, die geen grond bezaten, moesten dikwijls hunnekinderen als slaven verkoopen om hun schuldeischers tevoldoen. Hadden zij geen kinderen, dan moesten zij hun-ne eigene vrijheid ten offer brengen on kon hun schuldei-scher hen zelfs in \'t buitenland als slaven verkoopen. Nu bepaalde Solon, dat de ouders hunne kinderen nietmeer als slaven mochten afstaan, dat niemand wegensschulden van zijn vrijheid mocht worden beroofd, en datieder,diedoorscliulden totslavernij was vervallen, in vrijheidmoest worden gesteld. Dcpandschuldenblevenbestaan, dochom hen, die erdoor gedrukt werden, een

weinig verlich-ting aan te brengen, werd de waarde van het geld metruim een vierde verminderd, zoodat ieder, die 100 Gld.schuldig was, met iets minder dan 75 Gld. van de vroegeremunt zijn schuldeischer kon voldoen. Om den ondergangder vrije boeren te voorkomen, verbood Solon, dat iemandmeer dan eene bepaalde hoeveelheid grond mocht bezitten.De edelman, die zooveel bezat, kon dus aan geen landmandiens akker ontnemen. De voorrechten, die tot nu toe aan een adellijke ge-boorte verbonden waren geweest, schonk Solon aan allen,



253 die, hetzij zij tot den adel behoorden of niet, nagenoegeen zelfde hoeveelheid voortbrengselen van hunne landerijen trokken. Daartoe verdeelde hij de Atheners in vierklassen. De eerste bestond uit de rijksten, bijna uitsluitendde aanzienlijkste edelen. Zij moesten de gansche vloot be-kostigen. De tweede, voor liet meerendeel lagere edelen,moesten als ruiters dienst doen. De leden der derde klasseleverden aan het leger de zwaar gewapenden (hophten), ende vierde, waartoe de minst gegoede boeren, de kooplieden,de handwerkslieden en de matrozen behoorden, warenvan belastingen vrijgesteld, doch moesten in tijd van noodals lichtgewapenden bij liet legerofalsmatrozendienstdoen. De regeering

regelde Solon op de volgende wijze. Denegen archonten, die belast waren met de uitvoerendemacht, zouden voortaan door het geheele volk en nietmeer uitsluitend door den adel gekozen worden, dochalleen uit de leden der hoogste klasse. Den raad of senaatder edelen verving Solon door een raad van 400prutanendoor het gansche volk voor één jaar uit de leden der driehoogste klassen te kiezen. Deze prutanen, waarvan erbeurtelings honderd gedurende een tiende gedeelte desjaars zitting hadden, waren belast niet het beheer der geld-middelen en de leiding der buitcnlandsche zaken, en geenontwerp van wet of besluit over vrede en oorlog mochtaan de volksvergadering worden voorgesteld, indien

hetniet vooraf door den raad der prutanen was goedgekeurd.In de volksvergaderingcn kon ieder Athener, die niet dooreenig vonnis zijn burgerrecht had verloren, stemmen enhet woord voeren, mits hij voor- of tegensprak en geennieuw voorstel deed. De stemming had plaats door hetopsteken der handen. Indien er een volksvergaderingwerd gehouden, stonden aan den ingang van de plaats,die daartoe diende, de Pnux, gewapende mannen, omte zorgen, dat alleen de stemgerechtigden binnentraden. Het staatsbestuur en liet volksleven stonden onder hettoezicht der ephetai, die op den Areiopagos (heuvel van



254 Ares), naar welken hun gerechtshof genoemd werd, ver-gaderden. Slechts afgetreden archonten, die hun ambts-jaar onberispelijk hadden ten einde gebracht, konden totleden van den Areiopagos worden gekozen. Zij werdenvoor hun leven benoemd, en daardoor bezaten de Athenersnevens de jaarlijks verwisselende staatsambtenaren eenmeer onveranderlijk staatslichaam, welks leden door hunnehooge afkomst, hun rijkdom, hunne bekwaamheden enhunne rijpe levenservaring de algemeene achting genoten.De Areiopagos sprak recht over moord en brandstichtingen hield toezicht over de opvoeding der jeugd, den gods-dienst en de door gewoonte geheiligde gebruiken. Burgers,die een slecht leven leidden zonder onder het

bereik derstrafwetten te vallen, konden door den Areiopagos ver-maand en zelfs gestraft worden. Van alle Atheners konde Areiopagos een opgave eischen van hunne middelenvan bestaan. Waren deze onvoldoende, dan kon hij hunneburgerrechten verkorten. Ook bezat hij de macht ambte-naren ter verantwoording te roepen en de uitvoering vanbesluiten der volksvergadering, die gevaarlijk voor denstaat schenen, te verbieden. Bizondere zorg wijdde Solon aan de opvoeding derjeugd.Tot hun zevende jaar bleven de jongens bij hunne moeders.Daarna \'gingen zij \'s morgens vroeg, zelfs bij de strengstekoude, barrevoets in een wollen hemd, naar de muziek-scholen. De zonen der edelen werden er henengebrachtdoor een slaaf, die

paedagoog genoemd word, en het rechthad, de knapen door slagen tot gehoorzaamheid te dwin-gen, eene straf, die ook in de scholen ruimschoots werdtoegepast. Als zij zich eenige uren hadden beziggehoudenmet het van buiten leeren on zingen van liederen ter eereder goden, begaven zij zich naar de gymnastiekschool,waar zij zich oefenden in het loopen, springen, worstelen,zwemmen en het werpen met den bal. Daar de wetten van Solon, in drie- en vierhoekige hou-ten pyramiden gegrift, op den akropölis of burcht werden



255 geplaatst, en het derhalve voor de burgers, vooral der driehoogste klaseen een vereischte word ze te kunnen lezen,zonden de gegoeden hunne zonen ook nog terschoolbijeengrammatist om te leeren lezen, schrijven en rekenen. Op hun achttiende jaar kregen de jongelingen het be-heer over hun vermogen, en mochten zij deelnemen aan delichaamsoefeningcn, die de volwassenen met ijver in degjmnasiën hielden. Zij moesten trouw zweren aan het va-derland, de strategen of aanvoerders en do krijgswetten,en beloven den wapenen nooit schande aan te doen. Omden krijgsdienst te leeren werden zij bij de grenswachtersingedeeld. Op hun twintigste jaar traden zij op als stem-gerechtigde burgers en

werden zij bij het leger ingelijfd.Als zij den ouderdom van dertigjaren hadden bereikt, warenzij verkiesbaar tot staatsambten. Om de minachting tegen te gaan, waarmede op de am-bachtslieden, die als leden van de vierde klasse het volleburgerrecht hadden verkregen, werdnedergezien, verboodSolon iemand wegens zijn handwerk te beschimpen. Teropbeuring van de nijverheid stelde hij vreemdelingen, die-in Athene een of ander bedrijf wildon uitoefenen, in de ge-legenheid het burgerrecht te verwerven en gebood hij aanallo onvermogende ouders hunne kinderen een handwerk,te doen leeren, daar dezen anders niet verplicht waren henin hun ouderdom te onderhouden. Sedert de invoering van de wetten van

Solon moestende burgers voortdurend meer tijd besteden aan de staats-zaken, en werd de behoefte aan slaven voortdurend groo-ter. In Athene\'s bloeitijd waren er op 20,000 gezinnen400,000 slaven. Hoe arm een burger ook was, hij bezatgewoonlijk minstens één slaaf. Rijke lieden, fabrikantenengroothandelaars bezaten er somtijds honderden. De slavenwerden verkregen door aankoop en door het maken vankrijgsgevangenen op vreemde volken. Over het algemeenworden zij niet mishandeld en genoten zij een tamelijke:mate van vrijheid. Hun lot was intusschon zeer afhankelijk



25G van hunne bedrevenheid. Slaven, die in een kunst of we-tenschap uitmuntten, genoten een zekere onderscheiding.Zonder slaven, die het grootste gedeelte van den handenar-beid verrichtten, kon de Grieksche maatschappij niet bestaan.Voor de verstandsontwikkeling der meisjes werd zeerweinig gedaan. Zij genoten geen ander onderwijs dan hetweinigje, dat hare moeders of voedsters haar konden ge-ven. Daarentegen werd er zeer streng op gelet of zij eenzedig en ingetogen leven leidden. Was dit niet het geval,dan had haar vader het recht haar als slavin te verkoopen.Somtijds werden de meisjes reeds op haar vijftiende jaaruitgehuwelijkt aan iemand, die hare ouders tot echtgenootvoor haar hadden uitgekozen. De bruiloft

begon met eenplechtig offer aan Zeus en aan Here, onder wier bescher-ming het huwelijk stond. De vader der bruid gaf daaropeen bruiloftsmaal, waarbij het bruidspaar in witte kleedc-ren en met mirten en viooltjes bekranst aanlag, want ookde Atheners gebruikten hunne maaltijden op rustbeddenliggende. Alsdemaaltijd wasafgeloopcn, werdhet echtpaar,in een wagen gezeten, door de vriendinnen der jeugdigevrouw en de vrienden van haar echtgenoot, allen van fak-kels voorzien, naar zijn woning geleid. De bruiloftsgastenzongen bij dien tocht liederen en ieder, dien men voorbij-kwam, wenschte den jonggehuwden geluk en voorspoed toe.Nu rustte op de vrouw de taak het huishouden met spaar-zaamheid te besturen en het opzicht

te houden over de sla-vinnen. Zij mocht niet deelnemen aan de feesten en drink-gelagen der mannen, en moest zich steeds in de voor haarbestemde vertrekken ophouden. Zij mocht met niemandomgaan dan met haar vriendinnen en bloedverwanten, enwanneer zij dezen een bezoek bracht, moest zij zich dooreen slaaf of een slavin doen vergezellen. De vrouw stondgeheel onder de voogdij van haar echtgenoot, die haar,wanneer zij hem niet langer beviel, naar haar ouders terugkon zenden, mits hij haar uitzet teruggaf. Slechts als hijhaar mishandelde, kon de vrouw echtscheiding vragen.



257 De Athcners hadden tot op den tijd, dat de weelde henbegon te bederven, eenvoudige woningen, ofschoon zij schat-ten besteedden voor tempels en openbare gebouwen. Alsmen de deur van een woonhuis opende, zag men voor zicheene plaats, de auln, aan vier zijden of althans aan denkant der deur en aan de tegenovergelegen zijde, met zuilen-gangen omgeven. Van de kolonnade tegenover do deur enbij grootere woningen ook van die aan de twee aangrenzendezijden had men toegang tot de verschillende vertrekken, Ingang van een Grieksch huis. die zeer klein waren. De aula werd gebruikt om gasten teontvangen. In liet midden stond een altaar voor den huise-lijken Zeus en, eer een afzonderlijk

vertrek tot keuken wasingericht, ook de vuurhaard als altaar van Hestia. Velewoningen hadden een bovenverdieping, die slaapkamersbevatte, uit welke \'s avonds onder het waarschuwend ge-il



258 roep: r\'Gaat uit den weg!" het waschwatcr op de straatwerd uitgegoten. In hoofdzaak kwam de kleeding der Jonischc Athenersmet die der Dorische Spartanen overeen. Bij de Athenerswas echter de chiton langer en in den zomer meestal vanlinnen, terwijl hij met een gordel om de middel werd be-vestigd, waardoor men hem naar welgevallen kon opnemen.Slaven en geringen droegen niets dan een chiton, die op debeide schouders moest worden vastgemaakt; meestal be-vestigden zij hem alleen op den linkerschouder, zoodat derechterschouder en een gedeelte van de borst en den rugonbedekt waren. De aanzienlijken droegen chitons metkorte, later met lange mouwen. In huis hadden zij nietsdan den chiton aan. Vertoonden

zij zich buiten, dan vor-derde liet fatsoen, dat zij een himation omsloegen; \'s win-ters droegen zij bovendien een wollen mantel, glaina ge-heeten. De kleeding der vrouwen verschilde daarin vandie der mannen, dat zij langer en wijder was en in sierlijkeplooien afhing. Bovendien tooiden de vrouwen zich metgouden ringen, oorringen, armbanden, halssicraden en hakenom de kloeding vast te maken. Als men de woning verliet,voorzag men de voeten van sandalen of schoenen ; de vrou-wen bedekten liet hoofd met een sluier, de mannen liepenblootshoofds en met een stok in de hand; slechts op reisbedekten zij hot hoofd om het tegen regen en zonneschijnte beschutten. Als een Athener overleden was, rustte op zijn manne-lijke

verwanten do zorg voor de begrafenis. Het lijk werdtentoongesteld en bij den ingang van het huis een ton metwater geplaatst, opdat ieder, die het verliet, zich door bc-sprenging kon reinigen. Volgens de wetten van Solonmoesthet lijk den dag na liet overlijden zonder groot vertoon vanrouw begraven of verbrand worden. Toch werd de begrafe-nisstoet, die uit mannen en vrouwen in zwart rouwgewaadbestond, meestal door zangers van klaagliederen en fluit-spelers begeleid.



259 Toen Solon de wetten voltooid had, ondernam hij onge-veer 583 v. C. oen groote reis, op welke hij o. a. Egypteen Cyprus bezocht. Solon behoort tot de voortreffelijke mannen, die, alsstaatkundigen en raadgevers des volks uitblonken en doorde latere Grieken als de zeven toijzen werden aangeduid,terwijl zij aan ieder hunner eene kernspreuk toekenden.Vier behooren er tot de Kleinaziatische Grieken: 1. Kleö-boelos van Rhodos, «maat te houden is goed"; 2. Pittlkos,"let wel op den tijd"; 3. Bias, "de moesten zijn slecht";4. Thalcs, ^borgen brengt leed", en verder: ö.Pcriandrosvan Korinthe, "bedenk vooraf"; 6. Ghcilon van Sparta,"ken u zelven" en 7. Solon van Athene, "niets te veel". Peisistratos. Toen Solon

na een afwezigheid van misschien tien jarenterugkeerde, vond hij in Athene veel verwarring. De Dia-kriérs of landbouwers van \'t gebergte waren ontevreden,omdat naar hunne meening aan den adel te veel voorrech-ten waren gelaten, en nu sloten zij zich aan bij den vaneerzucht brandenden edelman, Peisistratos, die een bloed-verwant van Solon was en door zijn welsprekendheid enminzaamheid jegens de ontevredenen den noodigen invloedzocht te verkrijgen om zich tot tiran van Athene op teMerken. Solon trachtte den jeugdigen Peisistratos hetverkeerde van zijn gedrag onder het oog te brengen,maar te vergeefs. Wel luisterde Peisistratos geduldig, alszijn wijze bloedverwant hem vermaande, wel

overlaaddehij hem in \'t oogvallend met eerbewijzen, maar do harts-tocht der heerschzucht was hem te sterk om raadgevingen,die ertegen indruischtcn, te kunnen opvolgen. Solon, dien het zeer griefde, de staatsregeling, dio hijna zooveel jaren arbeids tot stand had gebracht, in gevaarte zien, hesloot nogmaals door redevoeringen en gedichtende Atheners tot een beter inzicht te brengen. Hij slaagde



2G0 echter niet. De Diakriërs kenden geen beter middel omde macht, die de gcheelc adel nog behouden had, te fnuikendan door de pogingen van Peisistratos te steunen, en in 560wisten zij het door eenparig te stemmen zoover te brongen,dat zijn aanhangers in den raad de meerderheid verkre-gen. Nu deed Solon nog een laatste poging. Met schilden lans gewapend verscheen hij in de volksvergadering,wees erop, dat Peisistratos zich tot tiran wilde opwerpenen eischte, dat de raad de staatsinrichting zou handhaven.Maar de Diakriërs verklaarden, dat Solon op zijn oudendag krankzinnig was geworden en hetzelfde volk, dat hemeens algemeen geacht en tot tiran begeerd had, vergatzicli (hans zoo zeer, dat het hem bespotte.

Peisistratos meende, dat hij thans een poging kon wa-gen, om zijn doel te bereiken. Op zekeren dag verschoonhij gewapend op de agora of markt, terwijl de muildieren,die zijn wagen trokken, evenals hij bloedden. Hij verhaalde,dat zijn vijanden, terwijl hij van zijn landgoed naar destad reed, een moordaanslag op hem hadden gepleegd, enhet hem slechts niet moeite gelukt was aan hunne handente ontkomen. Het volk, dat geloof sloeg aan deze listigbedachte leugen, want Peisistratos had zelf zich en zijnenmuildieren wonden toegebracht, eischte nu, dat hem terbescherming van zijn persoon een lijfwacht van 50 knots-dragers werd toegestaan. Toen Peisistratos dit aantal lang-zamerhand tot ;}(J0 huurlingen had uitgebreid, maakte

hijzich eensklaps van de akropolis meester, en daardoor washij in slaat geheel Athene zijn wil voor te schrijven. Dehoofden zijner tegenstanders vluchtten, alleen Solon begafzich, getrouw aan zijn eigen voorschrift, dat bij een oproerieder partij moot kiezen, gewapend naar de markt en ver-weet daar den Athoners hunne lafheid. Niemand luisterdeechter naar hem. Daarop ging hij bedroefd naar huis enlegde hij zijn wapenrusting voor zijn deur, opdat dehuurlingen van Peisistratos haar zouden medenemen. Hijvluchtte niet, en toen hem gevraagd werd, op welken grond



261 hij verwachtte, dat do tiran hem niet zou dooden, ant-woordde hij: ^Op mijn jaren." Peisist ratos deed den ouden,eenvaardigen man ook geen leed. De tegenstanders van Peisistratos waren echter nog mach-tig genoeg, hem tot tweemaal toe te verjagen. Toen hij zichvoor den derden keer van het oppergezag in Athene wildemeester maken, verzamelde hij bij Eretria op het eilandEuboia een leger en rukte daarmede Attikabinnen, waar hijweldra op de troepen zijner tegenstanders stiet. Op den tijd,dat de Atheensche hopl?tcn na den morgenmaaltijd gewoonwaren een middagslaapje te doen, viel Peisistratos hen aan,en behaalde hij een gemakkelijke overwinning. Hij liet devluchtelingen nazetten door zijn

zonen Hippias en Hippar-chos met den last, geen bloedbad onder hen aan te richten,maar hen te vermanen rustig naar huis te gaan, in welkgeval hun geen leed zou geschieden. Vele edelen verlietenhet land. Zij, die achterbleven, werden niet met zooveelverschooning behandeld als vroeger. Om van hunne trouwzeker te zijn dwong Peisistratos hen, hunne oudste zonenals gijzelaars aan hem af te staan. Van nu af voerde Peisistratos onbeperkt heerschappij.Hij hield de staatsregeling van Solon in stand, doch zorg-de, dat steeds een zijner zonen tot archont, en zijn vrien-den tot de overige hoogo staatsambten worden verkozen.Eens zelfs onderwierp hij zich aan de uitspraak van denAreiopagos, toen een

moordaanklacht tegen hem was in-gediend. Als staatsman maakte Peisistratos zich zeer ver-dienstelijk. Door de opbrengst van do verbeurdverklaardegoederen van den gevluchten adel en van een 5 pcrccntsbelasting op de opbrengst van alle landerijen, was de schat-kist zoo ruim voorzien, dat hij niet alleen genoeg huur-troepcn in dienst kon houden ter handhaving van zijngezag, maar bovendien handel en nijverheid kon opbeuren.Menig dor en verlaten veld liet hij op staatskosten met olijf-boomen beplanten, terwijl hij voor kleine boeren woningenliet zetten om hen tot het bebouwen van den grond aan te



262 moedigen. Een gedeelte van de opbrengst der zilvermijnenvan Laurion besteedde hij ter verfraaiing van Athene. Hijversierde pleinen en straten met schoone gebouwen envoorzag de stad van helder drinkwater door grootschewaterleidingen. Hij vereenigde de grootste geleerden endichters aan zijn hof en liet hen de verspreide Homerischegedichten bijeenbrengen en rangschikken om ze op hotfeest der Panathenaiën, dat hij den meest mogelijkoa luis-ter bijzette, te doen voorlezen. Athene maakte hij tot deletterkundige hoofdstad van geheel Griekenland; in dentempel op de Akropolis vond men sedert de werken vanalle wijzen en dichters in zorgvuldig geschreven exemplarenbewaard. Do Panathenaiën duurden vier dagen en

werden bijge-woond door bewoners uit geheel Attika. Het feest begonmet een luisterrijken optocht. Vooruit gingen de priesters,gevolgd door een groote menigte offerdieren, waarachterde in Athene gevestigde vreemdelingen liepen, die do offer-gereedschappen droegen. Hierop volgden de Attische jonk-vrouwen, die korven met heilige gerst, honing en offer-koekcn op het hoofd droegen en door de dochters dervreemdelingen begeleid werden om haar met zonneschermentegen do brandende stralen der zon te beschermen. Nuverschonen do met mirten bekranste jongelingen, die liede-ren ter eere der goden zongen en achter hen kwam eeneafdecling van insgelijks mot mirten versierde hopl?ten, dieschild en lans droegen.

Vervolgens zag men de grijsaards,de personen, die de prijzen droegen voor de wedspelen, devierspannen, die aan de wedrennen zouden deelnemen, eneindelijk de adollijkcjongelingschap te paard. De wedrennen,die daarna zoowel bij fakkcllicht des avonds als over dagplaats haddon, en de wapendanson der jongelingen werdenafgebroken door vroolijke maaltijden, waarbij men uitgroote bekers dronk en het vleesch der offerdieren ge-bruikte. Bizondero bescherming verleende Peisistratos ook aan



263 de feesten van Dionüsos (Bacchus), den volksgod, die voor-namelijk vereerd werd door de landbouwers. Dionüsos wasde vertegenwoordiger van den overvloed der natuur, diozich in den wijn openbaart. In lateren tijd werd van hemverhaald, dat hij in een wagen door leeuwen en tijgersgetrokken, in gezelschap van nimfen on saters, en gevolgddoor don op een ezel gezeten dronken Sil?nos een tocht naarIndië deed om de woeste natuurkrachten te beteugelen enzegeningen onder de mcnschen te verspreiden. Te zijnereere werden verschillende luidruchtige feesten (Dionasiën,Bacchanalen) gevierd, waarbij de wijn vooral niet werd ge-spaard. Op die van Delphoi stelden de vrouwen zich alsrazenden

(Bacchanten) aan. Bij de Dionusiën, die Pei-sistratos regelde, hadden wedstrijden en optochten plaatsen werden dramatische voorstellingen gegeven, waaruitzich langzamerhand do dramatische poëzie ontwikkelde. Toen Peisistratos in 527 v. G. overleed, werd hij vol-gens zijn wensch opgevolgd door zijn zoon Hippias, zonderdat het volk er zich tegen verzette. Hippias en Hipparcbos. Hippias deelde de heerschappij met zijn broeder Hippar-cbos. Zij vergenoegden zich met matige belastingen, ver-richtten do openbare offers en zorgden steeds, dat hunnevrienden tot de hoogste staatsambten werden gekozen. Zijzelve waren krijgsbcvelhebbers, en een hunner bekleeddesteeds de waardigheid van archont.

Evenals hun vader be-gunstigden zij de kunst en de kunstenaars. Zij versierdende wegen met kunstig bewerkte Hermeszuilen, pilaren mettwee of moer hoofden van dien god, om als wegwijzers tedienen. Be zuilen bevatten de opgave van de afstandennaar de plaatsen, waarheen de hoofden wezen, en boven-dien kernachtige spreuken. Toch volgden de zonen niet in alles hun vader. Terwijldeze zich steeds zijn afkomst als gewoon edelman had her-



?M4 innerd, gedroegen zij zich als vorsten. Voortdurend namde ontevredenheid too, en deze werd luide aan den daggelegd, toen Hippias den steun had verloren van twee ti-rannen, waaronder Polukr&tes van \'t eiland Samos. Deze Polukr?ttes had zich met huurt roepen en den bij-stand van koning Amasis van Egypte tot tiran van Samosweten te verheffen. Steeds op eigen voordeel bedacht,vereenigde hij aan zijn hof Oostcrscho weelde en Griekschekunst. Alles, wat hij ondernam, gelukte hem. Volgensliet verhaal gaf zijn vriend Amasis hem eens te kennen,dat zooveel voorspoed reden tot bezorgdheid baarde; hijvermaande den tiran, indachtig te zijn aan de wisselingender fortuin en den nijd der goden, en ried hem, zich vanhet

dierbaarste, dat hij had, te ontdoen, ten einde zichzelve smart te veroorzaken en daardoor, zoo mogelijk, dehemelsche machten te verzoenen. Toen wierp Polukratoseen kostbaren ring, die hem zeer dierbaar was, in de zee;maar de goden versmaadden zijn offer. "Weinige dagen laterbracht een visscher aan Polukratos een schoonen vischtengeschenke. Toen de kok hem opensneed, vond hij er denweggeworpen ring in, en haastte hij zich, hem zijn vorstweder ter hand te stellen. Zoodra Amasis dit had verno-men, zeide hij Polukratos de vriendschap op, om niet ver-plicht te zijn hem te beklagen, wanneer de toorn der godeneens boven hem losbarstte. Dit geschiedde maar al te spoe-dig. De Perzische landvoogd Oroites wist den

hebzucht i-gen tiran naar Magnesia te lokken en liet hem daarkruisigen. "Wel wist Hippias met andere vorsten verbonden aan tegaan, maar toch gevoelde hij zich zoo weinig zeker, dathij achterdochtig werd. Toen zeker edelman, Kimon ge-naamd, die met toestemming van Peisistratos uit do bal-lingschap was teruggekeerd, voor den derden keer metzijn vierspan de overwinning behaalde bij de Olumpischespelen, verwachtte de tiran als eigenaar der paarden teworden aangewezen en den olijfkrans te ontvangen. De



265 edelman liet echter zicli zelven bekronen. Hippias leiddehieruit af, dat de overwinnaar booze plannen togenhein in den zin had, en liet hein door sluipmoord het levenbenemen. De volgende omstandigheid bracht de tirannen ten val.Hipparchos wilde den jeugdigen edelman Harmodios nauweraan zich verbinden. Deze echter, die met den edelmanAristogeiton in innige vriendschapsbetrekking stond, wildeniets van hem weten. Nu besloot Hipparchos zich te wrekendoor Harmodios op een grievende wijze tebeleedigen. Toenbij gelegenheid van een feest de zuster van Harmodios metandere jonkvrouwen deelnam aan een optocht, gebood Hip-parchos haar, de rij te verlaten als iemand, die zulk een

eeronwaardig was. Deze schande drukte op het gansene ge-slacht van Harmodios, en nu besloot Aristogeiton de bc-leediging, zijn jeugdigen vriend aangedaan, te wreken.Daar het weinig zou baten Hipparchos wegens laster aante klagen, omdat de leden der rechtbank ter wille van dentiran gereed waren het recht te verdraaien, maakten debeide vrienden een samenzwering om de tirannen te ver-moorden . Op het feest der Panathenaiën zou het plan wor-den uitgevoerd, dewijl de saamgezworeren dan hunnewapenen gemakkelijk onder de mirtentakken, waarmedezij bekranst waren, konden verbergen; dewijl er dan ge-legenheid bestond de tirannen te treffen, eer hunne lijf-wacht ter hulp kon snellen, en dewijl

zij hoopten, dat degewapende burgers, die aan den optocht deelnamen, hunnezijde zouden kiezen. Toen de saamgezworenen, kort voor het begin van hetfeest, zich op de verecnigingsplaats bevonden, zagen zijeen hunner in een vertrouwelijk gesprek met Hippias ge-wikkeld. In de meening, dat hun aanslag verraden was,begaven zij zich ijlings naar de stad terug om ten minstete beproeven Hipparchos te dooden. Hierin slaagde zij,maar terzelfder tijd schoot de lijfwacht toe, die Harmodiosombracht. Nu begon Hippias niet alleen een hevige ver-



2GG volging tegen de saamgezworenen, die hij liet dooden, maartevens maakte hij van deze gelegenheid gebruik om zichvan allen, die hem vijandig gezind waren, te ontslaan.Van nu af steunde hij alleen op zijn lijfwacht, en om dezevorstelijk te kunnen beloonen, perste hij den burgers opallerlei wijzen geld af. De toestand werd ondragelijk.Velen vluchtten naar de Alkmaionieden, die zich wegensde vijandschap, waarin zij met de Peisistratieden verkeer-den, buitenslands ophielden. AVeldra waagde Kleisthënes,het hoofd der Alkmaionieden, met dezen en de vluchtelin-gen een inval in Attika te doen. Hij werd echter door Hip-pias verslagen. Nu wendde Kleisthënes zich om hulp tot doSpartanen doch dezen stonden op goeden voet

met Hippiasen wilden dit blijven. Toch gaven de Alkmaionieden denmoed niet op. Zij wisten het orakel van Delphoi voorhunne belangen to winnen, en telkens als er Spartanendegodspraak kwamen raadplegen, verklaarde de Puthia, dathet Spaiia\'s plicht was, de Atheners te bevrijden.Eindelijk gaven de Spartanen aan den raad van \'t orakelgehoor. Zij zonden een leger naar Attika, doch het werddoor Hippias verslagen. Nu trok de Spartaansche koningKleoin?nes met een grooter leger tegen Hippias op on dwonghein, zich met zijne troepen op de Akropólis terug te trek-ken. Daar hij echter tegen een langdurig beleg opzag, trokhij weder af, aan Kleisthënes de zorg overlatende de Pei-sistratieden ingesloten te houden. De belegering

had langkunnen duren, indien niet het toeval er een spoedig eindeaan had gemaakt. Hippias wilde zijn jongste zonen inveiligheid brengen, en daartoe moesten zij, begunstigd doorde duisternis van den nacht, door de vijandelijke leger-plaats sluipen. Do kinderen werden echter ontdekt en ge-grepen, en nu lieten de Alkmaionieden Hippias weten,dat zijn kinderen ter dood zouden worden gebracht, indienhij zich niet overgaf. De tiran stemdo erin toe, binnenvijf dagen Attika te verlaten, wanneer hem zijn kinderenterug werden gegeven. Dit geschiedde, en Hippias begaf



267 zich naar het hof van den koning van Perzië, in de hoopdaar ondersteuning te vinden ter herkrijging zijner verlorenheerschappij. Kleisthenes slaagde er nu in, de wetgeving van Solon wederin te voeren en haar op sommige punten te verbeteren. Omde groote macht, die de archonten bezaten, te beperken,ontnam hij aan den basileus het beheer der geldmiddelen, enliet hij nevens den polemarch nog tien strategen ofveldhee-ren benoemen. Ook stelde hij het ostrakismos ofscherven-gerecht in, waardoor iemand, wiens heerschzncht of invloedhet volk beducht maakte, voor eenige jaren uit Athenekon verbannen worden met behoud van eer en bezittingen.Eiken winter was de raad verplicht aan het volk de

vraagvoor te loggen, of hot welzijn van den staat de verbanningvan een burger vorderde. "Was de meerderheid in de volks-vergadering van oordeel, dat een verbanning wenschehjkwas, zoo werd de dag voor de stemming bepaald. Zoodradeze was aangebroken, kon ieder burger onder het toezichtvan den raad en de archonten, de scherf (ostrakon), waarophij den naam van den persoon, dien hij verbannen wenschte,geschreven had, in een urn werpen. Daarna werden descherven, waarop een zelfde naam voorkwam, geteld en zoohaar aantal voldoende was, het vonnis der verbanninguitgesproken. Histiaios en Aristagoras. Toen de Perzische koning Dar?us Hystaspis op zijn tochttegen de Scythen over den

Donau was getrokken, steldeneenige hoofden van de Kleinaziatische Grieken voor, deschipbrug, die zij voor hem gebouwd hadden, te vernielen.Zij meenden daardoor aan Darius en zijn leger een stelligenondergang te bereiden en van de verwarring, die daardoorzou ontstaan, gebruik te kunnen maken om hunne onaf-hankelijkheid te herkrijgen. Histiaios, de tiran van Miléte,



268 wist do uitvoering van dit plan te verijdelen en won daar-door zoozeer de genegenheid van den Perzischen koning,dat deze hem zijn verzoek toestond, op de kust van Thraciëeen volksplanting aan te leggen. De toenemende machtvan Histiaios wekte weldra de achterdocht van Darius op,die daarom zijn vazal naar Suza riep en hem als belooningvoor zijn bewezen diensten tot zijn dischgenoot verhief enmet de grootste eerbewijzingen overlaadde. Hoezeer His-tiaios zich aanvankelijk gestreeld gevoelde door die onder-scheiding, weldra bemerkte hij, dat zijn schitterend ver-blijf aan \'t hof niets anders was dan een gevangenschap.Hij verlangde naar Mil?te terug te keeren, en meende,dat daartoe geen ander middel bestond dan

de Klcinazia-tische Grieken heimelijk tot opstand aan te zetten, daarhij zich overtuigd hield, dat indien zijn toeleg slaagde,Darius hem terug zou zenden om do rust te herstellen. Toen Histiaios zich naar Suza begaf, had hij met\'s koningstoestemming zijn schoonzoon Aristagöras in zijn plaats tottiran aangesteld. Daar do Perzische politie alle brieven,die hofkoeriers overbrachten, onderzocht, liot Histiaiosoen slaaf hot hoofd kaal schoren, schreef hem met eenpuntig werktuig eenige woorden op de schcdelhuid ; ver-borg hem, tot hot haar weder was aangegroeid, en zondhem daarop naar Aristagöras, met den last zich door dezenhet hoofdhaar te doen afscheren. Op deze wijze door zijnschoonvader aangezet, do .Tonische Grieken in

opstandtegen do Perzen te brengen, aarzelde Aristagöras geenoogenblik de gewaagde onderneming te beginnen. Hijlegde zelf de alleenheerschappij neder en in don herfst van\'t jaar 500 v. C. hadden alle Grieksche staatjes in Kloin-Azië hunne door de Perzen aangestelde tirannen verjaagden zich onafhankelijk verklaard. Gedurende den winterhadden de opstandelingen tijd zich te wapenen en bij hunneEuropeesche stamgenooten hulp te zoeken. Met dit doelreisde Aristagöras naar Sparta, bet machtigste van alleGrieksche staatjes. Toen hij er koning Kleomënes over



269 sprak, gaf deze ten antwoord: »Gast vriend van Milëte,den denden dag na dezen zal ik u bescheid geven". ToenAristagóras zich op den bepaalden tijd weder bij hem ver-voegde, vraagde Kleomenes hem, boe lang de weg welwas van de zee der Joniers tot den zetel van den Perzi-scben koning. -Drie maanden", luidde bet antwoord.Hierop sprak Kleomenes: -Gastvriend van Milëte, gij doetden Spartanen geen aannemelijk voorstel, daar gij bendrie maanden landwaarts in van de zee wilt voeren ; ver-laat onze stad vóór zonsondergang." Kleomenes begaf zicbhierop huiswaarts, maar Aristagóras nam eensmeekstaf, eenmet wol omwonden stok, die als waarborg diende van de on-schendbaarheid van

herauten en vanben, die om beschermingkwamen vragen, en trad nu \'s konings woning als smeoke-ling binnen. Daarbij Kleomenes in tegenwoordigheid vanGorgo, zijn negenjarig dochtertje, aantrof, verzocht hij, denkoning alleen te mogen spreken. Deze beval hem echteronmiddellijk te zoggen, wat hij verlangde. Aristagóras boodhem eene groote som gelds aan, indien de hulp werd toe-gezegd. Kleomenes bleef weigeren, terwijl Aristagórasvoortging steeds grooter som aan te bieden. Eensklapsriep Gorgo uit: »Vader, de vreemdeling zal u omkoopen,indien gij hem niet laat staan en u verwijdert." Kleomenesvolgde haar raad, en Aristagóras verliet Sparta. Peter slaagde bij te Athene, ofschoon dit in een

hevigenoorlog met de strijdbare bewoners van het eiland Aiginagewikkeld was, want de Atheners vreesden nog steeds,dat Hippias met behulp van Artapbëmes, een Perzischsatraap in Klein-Azië, als tiran hersteld zou worden.Evenzoo zeide Eretr?a op Euboia hulp toe. Aanvankelijkwaren de Grieken voorspoedig. Zij overvielen Artaphëniesen maakten zich van Sardes, zijn residentie, meester.Hunne hoop, dat de Lydiërs hunne zijde zouden kiezen,werd verijdeld, want toen een Grieksch soldaat een derrieten daken, waarmede de huizen te Sardes gedekt waren,in brand had gestoken, werd de gansche stad een prooi



270 der vlammen en sloten de inwoners zich bij de Perzenaan om do brandstichters terug te drijven. Het verbrandenvan den tempel der godin Kubele (Cybële), de moedor vanZeus, werd door de Grieksche krijgslieden als een ongun-stig voortoekon beschouwd. Zij meenden daardoor den toornder godin te hebben opgewekt, en werden zoozeer doorvrees bevangen, dat hunne aanvoerders het geraden acht-ten, den aanval der Perzen in Sardes niet af te wachten,en terug te trekken. Toch zouden do Grieken vooral doorhunne vloot nog wel opgewassen zijn geweest tegen Arta-phernes, indien zij zich eendrachtig onder hot opperbevelvan een bekwaam aanvoerder hadden geschaard. Slechtsenkele dagen gehoorzaamden zij aan

een kundig man, dochdewijl doze hun een strenge krijgstucht oplegde en hendagelijks in den wapenhandel oefende, ontnamen zij hemhet opperbevel, onder voorwendsel, dat zijn stad nietmeer dan drie schepen had geleverd. Toen Aristagöras inzag, dat de Perzen zouden zegevie-ren, week hij uit naar Thracië, waar hij weldra een roem-loozen dood vond. Histiaios was aan \'t hof van Dariusgebleven, totdat deze hem eens raadpleegde over de bestewijze om den opstand te dempen. Histiaios antwoordde,dat er aan geen opstand gedacht zou zijn, indien hij slechtsin Klein-Azië was geweest. De koning liet hein hieropvertrekken, maar Histiaios zag zich bitter teleurgesteld,want de Grieken wantrouwden den gunsteling van Darius,en

Artaphernes doorzag zijne huichelarij. Toen Histiaioshem vraagde, hoe de opstand was uitgebroken, antwoorddede satraap: "Gij hebt den schoen gemaakt, en Aristagörasheeft hem aangetrokken." Na het vernemen van deze woor-den nam Histiaios de vlucht en ging met eenigo schepenzeeroof plegen. Toen Artaphernes den opstand gedempthad, viel Histiaios in zijn handen. Terstond liet hij hemkruisigen, uit vrees, dat Darius hem in een opwellingvan grootmoedigheid vergiffenis zou schenken. Daarnaliet hij hem het hoofd afslaan, en zond het, goedingezouten,.



271 aan Darius. Deze gaf er zijn ongenoegen over te kennen,dat Histiaios niet levend voor hem was gebracht. Hij liethot hoofd reinigen en, slechts denkende aan het goede,hem eens door Histiaios bewezen, en niet aan diens ver-raad, schonk hij het een eervolle begrafenis. Miltiades. Toen Darius de tijding ontving, dat Sardes door de Joni-sche Grieken met behulp van de Atheners was ingenomen,vraagde hij, wie toch die Atheners waren, en toen menliet hem had medegedeeld, nam hij zich voor, niet alleenop hen, maar op al de Europeeschc Grieken wraak tenemen. Hij droeg, volgens het verhaal van Herodotos.aaneen zijner dienaren op, hem, telkens als hij zich aan denmaaltijd zette, toe te roepen: -Heer!

gedenk de Atheners." Hij zond zijn schoonzoon Mardonius met een talrijk legeren een sterke vloot, die, langs de kust varende, steeds inde nabijheid van de landtroepen moest trachten te blijven,naar Griekenland. Zonder veel moeite veroverde Mardo-nius de Thracische kuststreken en de Grieksche koloniën,die er zich bevonden, en daarop trok hij Macedonië binnen.Maar nu eindigde de voorspoed der Perzen. Dij het voor-gebergte Athos werd de vloot door zulk een zwarcn stormbeloopen, dat 300 schepen met 20,000 man te grondegingen; terwijl het leger omstreeks denzelfdon tijd dooreen Thracisch volk werd verslagen. Mardonius trok hieropnaar Azië terug. De onderneming was mislukt, maar daar-om gaf

Darius zijn plan nog niet op. Terwijl hij nieuweoorlogstoebereidselen maakte, zond hij herauten naar al deGrieksche staten om aarde en water als een teeken vanonderwerping te eischen. Dijna alle staten onderwierpenzich. Sparta en Athene niet. De Spartanen waren zóóverontwaardigd over \'s konings eisch, dat zij zijn herautenin een put wierpen met de woorden: «Neemt daar zoo-



212 veel aarde en water, als u lust." Op voorstel van Miltiades,den zoon van den door Hippias vermoorden Kimon, storttende Atheners de herauten in den Barathron, den beruclitenafgrond, waarin landverraders de doodstraf ondergingen.Hetzelfde lot viel op aandrang van den jeugdigen Tlienn-stökles aan den tolk ten deel, omdat deze de Griekschetaal tot liet overbrengen Aan den eisch der barbaren baddurven misbruiken. Miltiades bij Marathon. Athene bezat nog zoo weinig macht, dat het slechts me\'moeite een oorlog volhield tegen liet eiland Aiglna. Om zichbehoorlijk ten strijde te kunnen rusten, had het behoefteaanvrede. Daar Aigina zich aan Darius had onderworpen, be-schuldigde Athene liet eiland wegens verraad aan bet

alge-meene vaderland bij Sparta, dat het hoofd was van denPeloponnesischon bond, waartoe ook Aigina behoorde. Dekoningen Kleomënes en Leotuch?des dwongen daarop de



273 Agineten, aan de Atheners tien gijzelaars uit te leverenals onderpand van hunne trouw aan Griekenland. Oiidertusschen liad Darius een leger van 100,000 voet-kneehten en 10,000 ruiters op een vloot van 000 sche-pen naar Griekenland gezonden. Het leger werd aange-voerd door den Mediër Datis en door Artaphcrnes, denzoonvan denevenzoo gcnaaindon satraap te Sardes, terwijl Hippiaszich als raadgever hij hen bevond, in de hoop eerlang wederals tiran van Athene te kunnen optreden. De krijgsmachtlandde op Euboia en sloeg het beleg voor Eretria, dat zichdapper verdedigde, maar na zes dagen door verraad denvijand in handen viel. De bevolking werd voor het mee-rendeel nedergehouwen en de

stad verbrand. De Perzenstaken nu over naar Attika en legerden zich in de vlaktevan Marathon. De Atheners hadden zich, zoo goed zij konden, tot denoorlog voorbereid en onder de tien strategen de voortref-felijke mannen Miltiades, Themistökles en Aristeides ge-kozen. Zoodra zij het bericht ontvingen, dat de Perzen bijMarathon stonden, zonden zij een hardlooper naar Sparta,die na vijf dagen met de weinig troostrijke tijding terug-kwam, dat de Spartanen wel hulp wilden zenden, doch,dat zij volgens hunne gewoonten niet vóór volle maanmochten uittrekken en dus eerst na tien dagen te Athenekonden zijn. Daar de Atheners slechts 10,000 hoplitenonderdewape-nen hadden, deed zich de vraag voor, of men

den vijandachter de muren der stad zou afwachten, of hem in \'t openveld slag leveren. Na een langdurige beraadslaging werd opkrachtigen aandrang van Miltiades tot het laatste besloten. Daar ieder der tien strategen volgens de wet beurtelingséén dag mot het opperbevel bekleed moest zijn, besloten vijfhunner, op voorbeeld van Aristeides, hunne beurt aan Mil-tiades af te staan, omdat zij hem als ten volle bekend metde vecht wijze der Perzen voor den bekwaamste erkenden.Toen de Atheners zich op de hoogten legerden, die de door 18



274 den tienmaal sterkeren vijand bezette strandvlakte bij Mara-thon omgeven, kregen zij een even onverwachte als hoogstgewenschte versterking. Het waren 1000 zwaar gewa-penden, de gansche weerbare manschap van Plataiai, datdankbaar voor de hulp, die het vroeger van Athene tegenThebai had ontvangen, besloten had met Athene te zege-vieren of te gronde te gaan. Toen de dag van Miltiades\' beurt was aangebroken,want eerder wilde hij geen slag leveren, schaarde hij zijnleger in slagorde. Het sterkst maakte hij de beide vleu-gels, en daarop gaf hij bevel, dat de gansche slaglinie metde meeste snelheid op het leger der barbaren moest aan-loopen. Hij deed dit, omdat de vechtwijze der Perzen daarinbestond: den

vijand met een hagelbui van pijlen te be-groeten, en wanneer hij daardoor eenigszins in verwarringwas gebracht, hem door hunne voortreffelijke ruiterij tedoen aanvallen. Daar de Grieken beter geoefend en gewa-pend waren voor den strijd van man tegen man, wildeMiltiades zijn troepen zoo kort mogelijk aan de pijlschotendes vijands blootstellen, en het overwicht, dat zij op hemhadden, ten spoedigste doen gelden. De Perzen slaagdenerin, liet Griekschc centrum te doen wijken, daarentegensloegen de Atheners en de Plataiërs de beide vleugels desvijands op de vlucht, waarna zij zich gezamenlijk op hetPerzische centrum wierpen, dat nu, van alle zijden aan-gevallen, insgelijks vluchtte. In groote overhaasting zoch-ten de barbaren

hunne schepen te bereiken, waarvan devervolgende Grieken er zeven veroverden. Een schitte-rende overwinning was bevochten, ofschoon duur gekochtvoor 192 gesneuvelden en meer dan duizend gewonde bur-gers. De lijken van 0400 Perzen bedekten het slagveld,en de vijandelijke legerplaats met al den voorraad en al deschatten, die er zich in bevonden, viel in de handen deroverwinnaars Dewijl Miltiades vreesde, dat Datis en Artaphernes methunne vloot onmiddellijk koers zouden zetten naar het on-



275 bewaakte Athene, liet hij Aristeides met een aantal hopli-ten ter bewaking van de legerplaats achter, terwijl hij methet leger onmiddellijk den terugweg insloeg. Hoe vermoeidde krijgslieden ook waren, den avond van denzelfden dagtrokken zij de stad weder binnen. De heugelijke tijdingwas er reeds bekend. Een der hopliten had, toen de over-winning verzekerd was, het slagveld verlaten. Met zijnzware wapenrusting aan liep hij in pijlsnelle vaart naarAthene, riep, toen hij binnenkwam, juichend uit: «Wijhebben overwonnen!" en stortte toen, uitgeput van ver-moeienis, dood neder. Miltiades liet zijn troepen de haven van Athene bezet-ten. Gedurende den nacht kwamen do Perzische schepenop de reede, maar

toen Datis en Artaphcrnes zagen, datde stad niet onbewaakt was, ontzonk hun de moed, ennamen zij den terugtocht aan. Hippias ging met hen medeen vond weldra een roemloos einde. Den avond van denvolgenden dag kwamen de Spartaansche hulptroepen. Uitnaijver had Sparta slechts 2000 man gezonden, niet eensonder het opperbevel van een hunner koningen. Die hulp-troepen echter branden zoozeer van begeerte zich met dePerzen te meten, dat zij den weg van Sparta naar Athenein drie dagen hadden afgelegd. Nu bleef hun niets overdan het slagveld te bezichtigen, de dapperheid der Athenerste prijzen en huiswaarts te keeren. De gesneuvelden werden op het slagveld bij elkanderbegraven, en

boven de lijken een graf heuvel opgericht,die nog heden ten dage een hoogte heeft van 10 M. enmet een groot aantal in den laatsten tijd daarbij gevondenpijlspitsen de heldendaden der oude Grieken verkondigt.Militiades werd met de grootste eerbewijzingen overladen.Zijn marineren standbeeld werd naast dat van Harmodiosen Aristogeiton geplaatst, terwijl bovendien zijn standbeeldvan metaal gegoten als wijgeschenk naar den tempel vanDelphoi werd gezonden. Een tiende deel van den onme-



276 telijkon buit werd afgezonderd voor de vereering van Pal-las Athene, Apollon en Artemis. Tot groote bezorgdheid van Themistokles en Aristcidesmaakte Miltiades van het groote aanzien,dat hij genoot,gebruik om het opperbevel over de vloot en het beheerover de krijgskas te verkrijgen, on toen hij daarna verlangde,dat men hem zou overlaten de vloot te gebruiken, waar hijhaar ten beste van het volk wilde aanwenden, dewijl hijhare bestemming geheim moest houden om zijn plan niet tezien verijdelen, toonden de raad en het volk hem onbepaaldte vertrouwen, daar zijn verzoek werd toegestaan. In het voorjaar van 489 v. G. stak Miltiades met eenvloot van 70 schepen in zee. Hij plunderde en verwoestteeenige kleine eilanden

van de Kuklaken (Cycladen) en zettetoen koers naar het eiland Paros, dat hij tot straf voor deonderwerping aan de Perzen een zware schatting oplegde,onder bedreiging het eiland te zullen veroveren, indienaan zijn vordering niet werd voldaan. In de hoop spoe-dig bijstand van de Perzen te ontvangen, besloten de be-woners zicli krachtig te weer te stellen. Zij trokkenhaastig de muren hunner stad op, en Miltiades zag zichtegen zijn verwachting genoodzaakt er liet beleg voor teslaan. Daar hij geen belegeringswerktuigon bij zich had,en de Grieken nog weinig gevorderd waren in de belegc-ringskunst, kon hij weinig meer doen dan de stad inslui-ten om haar door gebrek tot de overgave te dwingen.Reeds lag hij drie weken voor de

stad, en gevoeldehij zijn geestkracht verlammen ten gevolge van een ge-duchte beenwond, hem door een pijlschot toegebracht,toen op een avond aan den gezichteindcr een geweldigegloed werd waargenomen. Miltiades meende evenals dePariérs, dat dit liet sein was van de nadering der Perzenen beval terstond het beleg op te breken. Ofschoon hotlater bleek, dat de gloed veroorzaakt was geworden dooreen boschbrand op een naburig eiland, keerde Militiadesmet de vloot naar Athene terug.



277 Nu de tocht mislukt was, on do Atheners er zich boven-dien de beschuldiging door op den hals hadden gehaaldvan zecroof te hebben gepleegd, viel liet den tegenstandersvan Miltiades niet moeiclijk hem ten val te brengen, Opgrond van een vet van Solon, volgens welke ieder, diehet volk door valsche beloften bedroog, met den dood ge-straft moest worden, klaagde Xanthippos, een bloedver-want van Kleisthenes, Miltiades aan. Wegens zijne vroe-ger bewezen diensten werd hij niet ter dood veroordeeld,maar hem werd opgelegd, do kosten van den tocht enbovendien een zware boete te betalen, en gevangen teblijven, totdat hij zijn schuld had vereffend. Miltiadesstierf in de gevangenis, eer hij aan de

opgelegde verplich-ting had voldaan. Zijn zoon Kimon, die als erfgenaam,tot afdoening van de schulden zijns vaders verplicht was,zou nu de gevangenisstraf hebben moeten ondergaan, indienhij de boete niet had betaald. Themistoklcs. I. Zyn jeugd. Themistoklcs behoorde tot een adellijk geslacht, datzich nog weinig had onderscheiden. Als knaap was hijzeer onhandelbaar, waarom hij op rijperen leeftijd plachtte zeggen: Uit de wildste veulens groeien de beste paar-den. Ofschoon hij zich reeds vroeg door overleg en stout-heid onderscheidde, gevoelde hij zich niet aangetrokkendoor de spelen zijner makkers. In plaats van hieraan deelte nomen, hield hij voor zijn speelkameraden redevoeringenom een hunner

te beschuldigen of tegen een aanklacht teverdedigen. Alles wat de staatszaken betrof, wekte zijnbelangstelling op, maar van de schoone kunsten, zooals dicht-kunst en muziek, had hij een afkeer. Toen hij eens alsjonge-ling in een gezelschap zat, waar ieder op zijne beurt deciterter hand nam om daarmede zijn zang te begeleiden, en het



278 speeltuig ook aan Themistocles werd overhandigd, reikte hijhet terstond aan zijn buurman met de woorden: Zingen ende citer bespelen kan ik niet, maar plaats mij aan hethoofd van een kleinen, zwakken staat, dan zal ik hemgroot en machtig maken." Een zijner leermeesters, die hadopgemerkt, dat zijn schoonc aanlog gepaard ging met debrandende begeerte om boven ieder uit te blinken, zeido eens:«Themistokles zal zich een naam maken, hetzij in \'t goede,hetzij in \'t kwade." Hoewel Themistokles tot de eersteklasse behoorde, was zijn vermogen niet aanzienlijk ge-noeg, om te kunnen doen, wat de rijkeren deden, en daarhij niet kon dulden minder te zijn dan anderen, ontzag hijzicli niet, noodeloos schulden te maken. Zijn

roemzuchtbracht hem ertoe eens bij do Olumpische spelen met denjongen, rijken Kimon to wedijveren in kostbaarheid vantent en het geven van maaltijden, en toen eens een be-roemd citerspeler uit Argos te Athene kwam, haalde The-mistokles hem mot rijke geschenken over, zich in zijnwoning to doen hooren, om daardoor gelegenheid te heb-ben, er de aanzienlijkste Athenors te kunnen ontvangen.Do menigte wist hij voor zich te winnen door steeds min-zaam te zijn en ieder terstond bij zijn naam te noemen.Toen de naam van Miltüdes na den slag bij Marathon opieders lippen zweefde, zocht Themistokles de eenzaam-heid, en bracht hij mcnigon nacht wakend door, en toenzijn vrienden hem naar de reden daarvan vraagden,

gafhij ten antwoord: «De roem, dien Miltiades geniet, beletmij te slapen." Ondertusschen hadden de Aiginëten, verstoord, dathunne gijzelaars nog steeds te Athene werden gehouden,op een verraderlijke wijze een aantal aanzienlijke bewo-ners van dczo stad in handen weten te krijgen. Zij bodenaan, hun do vrijheid terug te schenken, indien de Athe-ners de gijzelaars weder uitleverden. Dit werd geweigerd,en nu brak do oorlog tusschen Athene en Aig?na opnieuwuit. Van deze omstandigheden meende Themistokles ge-



279 bruik te kunnen maken om het door Miltiades begonnenwerk voort te zetten en Athene tot den machtigsten staatvan Griekenland te maken. Themistokles meende, datAthene zich vooral zou kunnen verheffen door het vormenvan een machtige vloot, en daar de oorlog met Aiginalangdurig dreigde te werden, stelde hij voor, de opbrengstvan de zilvermijnen van Laurion, in \'t Zuiden van Attika,voor het bouwen en uitrusten van oorlogsschepen te be-steden, in plaats van zo onder do burgers te verdeelen,gelijk het plan was. Zijn vurige welsprekendheid sleeptehet volk mede, en de vergadering keurde het voorstelgoed. De rijke grondbezitters waren echter met de plannenvan Theinistokles niets ingenomen. Zij

zagen in, dat deontwikkeling van handel en scheepvaart hun aanzien zouverkleinen, en begonnen Themistokles tegen te werken.Aan hun hoofd stond do om zijn rechtvaardigheid ge-achte Aristeides, naar wiens meening Athene zeer goedtot grootheid kon geraken door zijn landmacht, waarvande voortreffelijkheid zoo schitterend was gebleken bijMarathon. De strijd tusschen de partijen nam in hevigheid toe.Het belang van den staat eischte, dat een der beide tegen-standers Athene verliet. Men nam zijn toevlucht tot hetostrakisme. Aristeides werd voor tien jaren verbannen.Themistokles liet, toen hij in \'t volgende jaar (482 v. G.)tot archont was benoemd, met groote kracht aan de sche-pen arbeiden, en daar de

haven Phalëron te klein wasom de nieuwe vloot te bergen, stichtte hij met goed-keuring van de volksvergadering een nieuwe haven, denPeiraieus. 2. Xerxes en het groote leger. Na de nederlaag bij Marathon besloot de Perzische ko-ning Dar?us I een derden tocht tegen Athene te onderne-



280 men. Hij wilde het althans op grooter schaal doen danvroeger. In zijn gansclie rijk schreef hij lichtingen vankrijgsvolk uit. Driejaren lang liet hij oorlogsschepen bouwenen magazijnen aanleggen. Maar in het vierdejaar deden deEgyptenaren een poging om het gehate juk der Perzen af teschudden, on daarbij ontstonden er aan \'t hof hevige twis-ten over de vraag, wie der vele kinderen, die Darius bijzijn verschillende vrouwen had, hem zou opvolgen. ToenDarius in 485 overleed, had de veelvermogende koninginAtossa weten te verkrijgen, dat haar oudste zoon, Xerxes,zijn vader verving. Deze begon met al zijn broeders, vanwie hij gevaar duchtte, te laten ombrengen en onderwierpdaarna Egypte weder. Den tocht naar

Griekenland zou hijmisschien hebben opgegeven, maar de aanzoeken van dePeisistratiedcn, van den door toedoen van Klomënes uitSparta verdreven koning Demaiatos en\'vooral van deneerzuchtigen Mardonius, die de Grieken wenschte te ver-nederen, haalden hem over. In het jaar 481 v. C, toenin de verschillende deelen des rijks de krijgsbendon be-hoorlijk waren uitgerust, liet hij haar allen oprukken naarde in Klcin-Azië aangewezen verzamelplaats. Op zijn wegdaarheen kwam Xerxes bij den Lydiër Pythius, die na denkoning voor den rijksten man van het rijk werd gehouden.Pythius onthaalde niet alleen den koning en het geheeleleger, dat hem vergezelde, hij bood Xerxes bovendien zijngansche vermogen aan goud en zilver

aan, ongeveer 45millioen Gld. bedragende, min 7000 dariekcn (goudenmuntstukken met hot borstbeeld van Darius). Xerxes toon-de zich echter zoo weinig hebzuchtig, dat hij niet alleenhet vriendelijk aanbod van de hand wees, maar Pythiusbovendien de hem ontbrekende 7000 darieken schonk omzijn millioenental volledig te maken. Hij bedankte hemvoor het kostbaar onthaal en benoemde hem tot zijn gast-vriend. Toon in \'t volgende jaar het Perziche leger opmarsch zou gaan, verzocht Pythius den koning, hem tewillen toestaan, den oudsten zijner zonen, die alle vijf bij



281 het Lydische contingent dienden, thuis te mogen houden.De despoot geraakte over dat verzoek in zulk een heftigentoorn, dat hij dien oudsten zoon in tweeën liet hakken enaan iedere zijde van den weg, langs welken het leger moesttrekken, een helft van \'t lijk ten toon stelde. Toen Xerxes Abydus, de laatste Aziatische stad, waarhij zou doortrekken, naderde, gaf hij bevel, dat haarinwo-ners een zeer hoogen troon van witten steen voor hem moes-ten bouwen. Hij plaatste er zich op om zijn krijgsbendente kunnen overzien, en hij gevoelde zich gelukkig de bc-heerschor te zijn van minstens zes en vijftig volken, wieruitgelezen manschap hem voorbijtrok. Daar zag liij Perzenmet hooge, spitse mutsen, bonte,

nauwe lijfrokken metmouwen, lange broeken en gewapend met lans, pijl endolk ; Assyriërs, die helmen en met ijzer beslagen knot-sen droegen; Scythen met strijdbijlen; Indiërs met ka-toenen gewaden, bogen en pijlen van riet; Kaspiërs metpelzen; Ethiopiërs, wier lichaam half rood, half wit be-schilderd was, met een leeuwen- of panterhuid om denschouder geworpen en de van manen voorziene huid vaneen paardekop als helm. Eensklaps viel het hem in, dateen eeuw later van al die honderd duizenden niemandmeer zou over zijn, en de gedachte aan den kortstondigenduur van zijn macht deed hem tranen storten. Ondertusschen had Xerxes aan Egyptische en Phenici-sche bouwmeesters last gegeven, twee

groote schipbruggenover den Hellespont te leggen, tusschen Abydus en Sestus,de eene rustte op 3G0, de andere op 340 schepen en ge-middeld hadden zij ieder een lengte van 2000 schreden.Nauwelijks waren zij voltooid, of een hevige storm ver-nielde het met zooveel moeite tot stand gebrachte werk.Xerxes wreekte zich daarover op de bouwmeesters, diehij ter dood liet brengen, terwijl hij, volgens het verhaalvan Herodótos, als een belachelijk despoot, aan de zee 300geeselslagen liet toedienen. Terstond werden er nieuwebruggen gebouwd, en nadat de magiërs ze gewijd hadden



282 door ze met mirtentakken te bestrooien en welriekendekruiden te verbranden, sprak Xerxes bij zonsopgang eengebed uit, waarin bij de goden bad, liem en liet leger te-ffen ongeval te beboeden. Nu begon de overtocht. DeOnsterfelijken, de lijfwacht des konings, gingen vooruit enzeven dagen duurde het, eer het gansche leger den Europee-sclien oever had bereikt. Opnieuw hield Xerxes eenwapenschouwing, en bij die gelegenheid telde hij zijn strijd-bare manschappen. Met dit doel liet hij een vooraf geteldeafdeeling van 10.000 man de gelederen zoo dicht mogelijkopsluiten, en toen dit geschied was, er eene soort schut-ting omheen maken. De afdeeling moest daarop de afge-paalde ruimte verlaten, die daarop gevuld werd

door anderekrijgslieden. Had men op deze wijze 10,000 man geteld,dan moesten zij weder plaats maken voor anderen. Ditgeschiedde 170 maal, zoodat Xerxes 1,700,000 strijdersin zijn leger telde. De vloot werd verdeeld in vier afdee-lingen, ieder van 300 schepen, behalve de 300 transport-schepen. Leger en vloot sloegen nu den weg in naarGriekenland. 3. Thermopulai. Daar het ouderling verkeer der volken in de oudheidzeer gering was, vergeleken bij dat van onzen tijd,kondendo toerustingen van Xerxes voor de Grieken lang verbor-gen blijven. Toen eindelijk het doel ervan bekend werd,ontstond er onder de Grieken een algemeeno verslagen-heid. Athene alleen liet den moed niet zakken, al was hette voorzien, dat het in den

ongelijken strijd bijna alleenzou staan. Zelfs Sparta had een poging gewaagd, dentoorn van den Perzischen vorst wegens het doodon van degezanten zijns vaders te doen bedaren. In de meening, datde goden nog steeds vertoornd waren op hunne vaderstad,hadden twee Spartanen, Sperthios en Bulis, zich als zoen-offers aangeboden. Gretig was hun voorstel aangenomen



283 en daarop waren zij naar Perzië gereisd om daar te sterven.In Klein-Azië gekomen, waren zij door Hydarnes, eenPerzisch legerhoofd, gastvrij opgenomen. Aan den maal-tijd had Hydarnes tot hen gesproken: "Gij mannen vanSparta, waarom versmaadt gij toch de eer, vrienden deskonings te worden? Gij kunt immers aan mij zien, datXerxes rechtschapen mannen op prijs weet te stellen. Zoogij u aan hem onderwerpt, zal hij u gewis een voordeeligambt in Griekenland schenken." De Spartanen hadden ge-antwoord: -\'Hydarnes, gij weet, wat dienstbaarheid is,maar de vrijheid kent gij niet. Indien gij wist, wat zij is,zoudt gij ons raden goed en bloed voor haar over te hebben".Te Suza had men hen willen

dwingen zich voor den koningter aarde te werpen, doch zij hadden standvastig gewei-gerd, een mensch zulk een slaafsche hulde te betoonen.Staande hadden zij daarom tot Xerxes gezegd: \'-Koningder Meden, de Spartanen hebben ons tot u gezonden alszoenoffers voor de herauten, die zij om \'t leven hebben ge-bracht." Op edelmoedige wijze had Xerxes geantwoord,dat hij niet voornemens was hun aan te doen, wat hij inhunne landgenooten afkeurde, en hen ongedeerd huis-waarts laten kecren. In den herfst van \'t jaar 481 v. C. richtten de Athcnerstot alle Grieksche staten de uitnoodiging, gezanten naarden Isthmus, de landengte van Korinthe, te zenden, omover de middelen te beraadslagen ter

afwending van hetgemeenschappelijk gevaar. De vergadering\' was slecht be-zocht. Behalve Athene waren Sparta en zijn bondgenootenen een paar kleine staatjes van Poiotië, waaronder Plataiai,vertegenwoordigd. Op voorstel van Themistokles beslootmen in de eerste plaats een einde te maken aan de bestaan-de onderlinge twisten, en daarop kwam de vrede tusschenAthene en Aigina weder tot stand. Vervolgens nam devergadering het besluit nogmaals gezanten te zenden naarde niet vertegenwoordigde staten, doch ook thans geschieddedit met weinig gevolg. Sommige staten, zooals Argos, dat



284 op Sparta, on Thcbai, dat op Athene gebeten was, legdenonverholen hunne goede gezindheid jegens de Perzen aanden dag. Niet minder verontrustend waren de berichten,die men over de sterkte van \'t Perzische leger inwon. DeGrieken hadden spionnen naar Sardes gezonden, om hetleger des vijands op te nemen. Maar nauwelijks waren zijer aangekomen, of zij werden als vreemdelingen herkend,gegrepen en door pijniging gedwongen, het doel hunnerkomst bekend te maken. Zij werden ter dood veroordeeld,maar eer hun vonnis ten uitvoer werd gebracht, kwam dezaak Xerxes ter oore, die hen, verzeld van eone afdeelingzijner Onsterfelijken, de gansche legerplaats in oogenschouwdeed nemen en toen terugzond met den

last, aan de Grie-ken een getrouw verslag te doen van alles, wat zij gezienhadden. De maat der onheilspellende berichten was echter nogniet vol. Do Atheners zonden een gezantschap naar Delphoiom het orakel te raadplegen, en dit voorspelde den onder-gang van Athene. Met dit antwoord durfden de gezantenniet huiswaarts te koeren. Het was hun bekend, hoe zijvan het orakel een gunstige uitspraak moesten verkrijgen.Zij wendden zich tot een invloedrijk inwoner van Delphoi,en door diens tusschenkomst beklom de Putlha nogmaalshaar driovoot voor de Atheensche gezanten. Met olijf-takken, om welke wol was gewonden, traden deze alssmeekelingen het heiligdom binnen, en nu verklaarde degodspraak, dat als het gansche

gebied van Attika in han-den des vijands viel, Zeus toch de houten muren van Athenezou beschermen. Deze uitspraak sloeg de Atheners terneer, maar Themistokles wist er eene uitlegging aan tegeven, die den moed deed herleven. Hij deed opmerken,dat de grootc macht van Athene in de vloot bestond, enhet orakel met de houten muren klaarblijkelijk de schepenhad bedoeld. Op een vergadering van de bondgenooten werd op voor-stel van Themistokles door allen verklaard, zich op het



285 hardnekkigst te zullen verdedigen. Nu moest worden uit-gemaakt, welke staat met het opperbevel zou worden bo-last. Dat dit voor de landmacht aan Sparta werd opgedra-gen, vond algemeene goedkeuring. Voor dat van de vlootmeenden de Atheners het eerst in aanmerking te zullenkomen. De zelfzuchtige Spartanen eischten echter ook hetopperbevel over de vloot, ofschoon zij niet eens een zee-macht bezaten. De van Sparta afhankelijke staten van dePeloponnesos ondersteunden dien eisch, en wellicht zouhet tusschen de bondgenootcn tot een scheuring zijn geko-men, indien het Themistokles niet gelukt was, de Athenersover te halen een schoon voorbeeld van zelfverloocheningin \'t belang van \'t

gemeenschappelijk vaderland te geven,door den onbillijken eisch der Spartanen in te willigen. De Atheners maakten den meesten spoed, om do belofte,200 oorlogsschepen te leveren, na te komen. Weldra sta-ken zij in zee onder het opperbevel van Themistokles. Degeheele Peloponnesos rustte slechts 115 schepen uit. DeSpartaan Eurubi&des stond aan \'t hoofd der gansche vloot. Veel minder ijver legden de Spartanen aan den dag,dewijl zij niet voornemens waren meer te doen dan dePeloponnesos te verdedigen. Zij beweerden, hunne krijgs-macht in \'t land te moeten houden, omdat do Olumpischespelen op handen waren; maar dewijl hun het opperbevelover het leger was toevertrouwd, zonden zij hun

koningLeo-nidas, die met Gorgo, de dochter van zijn voorganger Kleo-m;nes gehuwd was, aan \'t hoofd van slechts 300 mannaar Midden-Griekenland, om de passen van het Oita-ge-bergte tegen de Perzen te verdedigen. Dit gebergte strektezich te dien tijde tot aan de zee uit, slechts aan zijn voeteen weg open latende, breed g->noeg om door een wagenbereden te worden. Tegenwoordig is die weg ten gevolgevan aanslibbing zeer veel broeder. Bij dezen pas, waar-schijnlijk naar de een half uur zuidelijker gelegen warme zwa-velbronnen, Thermopölai geheeten, verzamelde LeonidasdeGrieken, die onder zijn bevelen stonden. Dewijl er echter



286 nog oen pad over het gebergte liep, zond hij 1000 Phokers,wier gebied, Phokis (Phocis), onmiddellijk voor de Perzenopen lag, zoodra zij door den pas van Thermopulai waren,de hoogte op om te voorkomen, dat de vijand daar binnendrong.Eindelijk naderde het leger van Xerxes. Een Griek, diehet gezien had, verhaalde vol angst in de legerplaats zijnerlandgenooten, dat de Perzische boogschutters talrijk genoegwaren om door het afschieten hunner pijlen de zon te ver-duisteren. «Vriend! gij brengt ons goede tijding," viel eenSpartaan hem hierop in de rede, »wij zullen dus in deschaduw strijden". Xerxes kon niet geloo ven, dat het hand-je vol Grieken een poging zou durven wagen om hem te-gen te houden. Hij zond derhalve

een gezant naar Leoni-das om de wapenen der Grieken op te eisenen. «Kom zehalen," was het lakonieke antwoord, dat de Spartaanschekoning voor Xerxes medegaf. Deze beval daarop den berg-pas te bestormen. Daartoe werden de afdeelingen der Me-den aangewezen, die reeds bij Marathon hadden gestredenen die nu in de gelegenheid werden gesteld, hun krijgsroemte herwinnen en den dood van zoo velen der hunnen te wre-ken. Xerxes had zijn zetel op eene hoogte doen plaatsen,die hem het uitzicht op de kampplaats verleende, en vandaar zag hij hoe zijn dapperen herhaaldelijk vastberadenop de Grieken aanvielen, maar telkens terug werden ge-dreven. Woedend over het mislukken hunner pogingen,gaf hij bevel, dat

andere benden de vermoeide Medischemoesten aflossen: te vergeefs. Eindelijk droeg de despootaan zijn Onsterfelijken op, de Grieken uit den pas te ver-drijven. Met hunne bekende dapperheid vielen zij aan, maarde Grieken hielden niet alleen stand, zij dreven de keur-benden zelfs een eind in de vlakte terug. Plotselinggaf Leo-nidas den zijnen bevel zoo snel mogelijk in den pas terugte koeren. De onsterfelijken meenden, dat de Grieken op devlucht waren geslagen en zetten hen in den pas achterna,totdat Leonidas weder bevel gaf stand te houden. Nu richt-ten de Grieken onder de op den nauwenwegopeengehoop-



287 te menigte van vijanden ecne geduchte slachting aan. Hon-derden vielen onder hunne slagen, honderden werden inhet diepe moeras aan de Oostzijde van den pas gedrongenen smoorden daar. Tegen den avond had Xerxes 6000man verloren, en hij had geen duimbreed gronds gewon-nen. Maar ook de Grieken hadden veel geleden. Duizendder hunnen bedekten met hunne lijken het slagveld. Leo-nidas zag in, dat hij zich nog eenige dagen zou kunnenstaande houden, indien de Perzen voortgingen met hemaan te vallen, maar dat ten laatste zijn legertje geheel zouversmelten. Op hulp had hij niet te rekenen. De Spartanenhadden hun leger in den Isthmus opgesteld om de Pelo-ponnesos te verdedigen;

Midden-Griekenland hadden zij be-sloten aan den vijand over te laten. Toch was Leonidasvast besloten zijn plicht tot het uiterste na te komen. Daarontving hij plotseling de verpletterende tijding, dat het dePerzen gelukt was over het gebergte te komen, en dat hijweldra ook in den rug zou worden aangevallen. Een Griek,Ephialtes, had in \'t vooruitzicht een vorstelijke belooningte zullen ontvangen, in den nacht aan deafdeolingOnster-felijken het bergpad gewezen, dat de 1000 Phokers moes-ten bewaken. Di de vaste overtuiging, dat de Perzen metdien weg onbekend waren, hadden de bewakers zich aaneen rustigen slaap overgegeven. Tegen den morgen werdenzij door het gedreun van de voetstappen der

Perzengewekt,en eer zij den tijd hadden zich in slagorde te scharen,werden zij door een regen van pijlen begroet. Ijlingsvluchtten de Phokers naar een naburige hoogte, terwijlde Perzen, zonder zich om hen op tehouden,aan de Zuid-zijde van het gebergte afdaalden. Leonidas begreep, dat het gansche leger verloren was, in-dien hij met allen terugtrok, want de Onsterfelijken zoudenhem kunnen ophouden en zoo aan \'t groote Perzische legergelegenheid geven, hem in de vlakte in te halen, waarbijtegen degeweldigde overmacht niet bestand zou zijn. Slechtsals hij met een gedeelte zijner troepen de hoofdmacht der



X8S Perzen ecnigen tijd kon tegen houden, zouden de anderengelegenheid hebben te ontkomen. Hij besloot daarop zich metde 300 Spartanen, onder zijn bevelen, op te offeren, en omThebai te dwingen zich voor goed bij de verbonden Griekenaan te sluiten, beval hij aan de troepen, door die stad ge- Leonidas en zijn leger door Megistias ten doode gewijd zonden, insgelijks bij hem te blijven. In deze netelige om-standigheden streelde het Leonidas een blijk van edelezelfopoffering van de onder zijn bevelen staande Thespiërste ontvangen. Onder hunne levendige toejuichingen ver-klaarde hun aanvoerder Demoph?los, dat hij en de zijnen



28<J met Leonidas zouden blijven en sterven. De Spartaan-sche koning hield daardoor nog 1200 zwaar gewapendenonder zijne bevelen; de overigen, ongeveer 3000 man,trokken af. Nu viel Leonidas de hoofdmacht der Perzen in de vlakteaan. De Spartanen en Thespiërs vochten met ongegeëven-aarde dapperheid. Twee broeders van Xerxes sneuvel-den, maar weldra viel ook Leonidas, die aan \'t hoofd derzijnen streed, van pijlen doorboord. Een hevig gevechtontstond om zijn lijk. De Spartanen bleven er meestervan. Nu kwam de tijding, dat de Onsterfelijken door denpas drongen om de Grieken in den rug aan te vallen. De-zen trokken daarop terug naar eene hoogte om zich totden laatsten man te

verdedigen. De Thebanen echter lie-pen naar den vijand, om lijfsbehoud smeekende, de overi-gen stierven allen den heldendood. Xerxes had de kleineschare overwonnen, maar 20,000 strijders verloren. Lizijn toorn liet hij al de Thebanen, die zich hadden over-gegeven, met het brandmerk zijner slaven teekenen enzond hen toen naar huis, opdat iedere Griek zou weten,wat hom te wachten stond, wanneer hij tegen Perzië\'s ko-ning de wapenen durfde opvatten. Drie Spartanen warenafwezig, toen de strijd begon. Een hunner, Plantites, diedoor Leonidas naar Thessalië was gezonden, benam zichvan smart het leven, omdat hij met de zijnen den helden-dood niet had kunnen sterven. Van de twee overigen,die

wegens oogziekte door Leonidas uit het leger verwij-derd waren, liet Eurütos zich, zoodra hij \'t verraad vanEphialtes had vernomen, door zijn slaaf naar het slag-veld geleiden en sneuvelde, dapper strijdende, aan de zijdezijner kameraden; de andere Aristodëmos, keerde naarSparta terug, waar hij door ieder ontweken en lafaardgenoemd werd. 10



290 4. Salamis. Daar de Perzische vloot langs de kust voer om steedsmet het landleger in verbinding te blijven, hadden deGrieksche bevelhebbers ter zee het voornemen opgevat,de zeeëngten tusschen de eilanden en het vasteland te ver-dedigen. Toen zij echter zagen, welk een ontzaglijkeovermacht tegen hen over stond, weken zij terug in destraat, die het eiland Euboia van Midden-Griekenlandscheidt, on lieten zij het anker vallen nabij Ghalkis in hetnauwste gedeelte der straat. Terwijl Xerxes zich voor Thcrmopülai legerde, konzijn vloot hem niet terstond volgen wegens de aanwezigbeid van de Grieksche schepen in de straat van Euboia.De Perzische vlootvoogd koos zich een ankerplaats nabijkaap Sepia, doch hier konden al

de schepen niet nabij hetstrand ankeren, zoodat zij in acht rijen achter elkandermoesten liggen. In dezen toestand werd do vloot door eengeweldigen storm uit het Noorden overvallen. Slechts dieschepen, welke nabij bet strand lagen, konden op hotdroge getrokken, en aldus tegen de woedende zee bevei-ligd worden. De overige leden vrccselijk: zij sloegen vande ankers en stieten tegen elkander of tegen klippon. Tcvergeefs zochten de magiërs den storm door tooverspreu-ken te bezworen; meer dan vierhonderd schepen gingente gronde. Toon de Grieksche vloot van dit onheil konniskreeg, bracht de bemanning uit dankbaarheid offers aanPoseidon en aan Boreas, den god van den Noordenwind,en besloot Eurubiides, den vijand

te gemoet te gaan. Welslaagde hij erin vijftien Perzische schepen af te snijden ente veroveren, maar de zeemacht des vijands kwam hemnog te sterk voor om bet geraden te achten, haar aan tetasten. Hij besloot naar do kusten van de Pcloponnesos tewijken. Toen de bewoners van Euboia dit vernamen, smeek-ten zij den Spartaan ten minste te toeven, tot zij hunnevrouwen en kinderen in veiligheid hadden gebracht. Daar



291 Eurubi&des hun verzoek niet inwilligde, wendden zij zichtot Thcmistokles, wien zij heimelijk dertig talenten zilverzonden. Deze bood daarop aan Eurubiades vijf en aan Acli-niantos, don Korintischen bevelliebber, drie talenten aan,waardoor hij hen wist over te halen, de Perzische vlootnogmaals aan te vallen. Het viel Tliemistokles te gemak-kelijker zijn doel te bereiken, daar de Grieken vernomenhadden, (lat de Perzen 200 schenen hadden afgezondenom langs de Oostzijde van Euboia hot Zuiden der straat tebereiken en hen daar in te sluiten. Bij kaap Artemistonwerden de vijanden aangevallen, en het gelukte den Grie-ken 30 hunner schepen te veroveren. Bij bet vallen vanden avond werd het gevecht

gestaakt, en toen verhief zicheen storm uit het Zuiden, die de 200 afgezonden Perzi-sche schepen met man en muis deed vergaan. De tweevolgende dagen streden de Grieken nog met voordeel,maar zij slaagden er niet in, op de overmacht een heslis-sonde overwinning te behalen. Daar ook hunne schepenzwaar geteisterd waren en het bericht kwam, dat Leoni-das en zijn dapperen bij Thermopulai gevallen Maren,liet Eurubiades zich niet langer weerhouden, het beveltot den terugtocht te geven, en weldra ankerde de vlootin de nauwe zecëngte tusschen het eind Salainis en Attika. Toen Xerxes door Thermopulai was gekomen, zond hijeen afdeeling van zijn leger naar Phokis om dit en dusook het heiligdom

van Delphoi te verwoesten. Een vreese-lijk onweder bracht die afdeeling in verwarring, en daar-na werd er door de bewoners van Delphoi zulk een slach-ting onder aangericht, dat de Grieken latei- verhaalden,hoe Apollon zelf voor het behoud van zijn tempel had ge-streden. Herodotos verklaart twee rotsblokken te hebbengezien, die Apollon van de bergtoppen had geworpen omde Perzen te verpletteren. De bewoners van Attika hadden op de nadering vanXerxes hun vaderland verlaten en een schuilplaats ge-zocht op de naburige eilanden, vooral op Sakmiis. Slechts



292 een handvol Atheners had de Akropolis -willen verdedi-gen, doch was er over de kling gejaagd. Xerxes wasmeester van Atüka, doch hot was een land zonder bevol-king. Eurubildes riep nu de bevelhebbers bijeen om te over-leggen, wat hun te doen stond. De meesten wilden tenspoedigste de engte bij Salamis verlaten, doch Themistok-les, die de overtuiging had, dat juist daar de beste kansbestond om de grooto Perzische vloot met voordeel te be-strijden, omdat zij er zich niet kon ontwikkelen, zochtEurubiades tot zijn gevoelen over te halen. Toen Adinian-tos erop wees, dat Thcmistokles zulk een hoogen toon nietmoest voeren, omdat hij geen vaderland meer had, gaf deheld ten antwoord: "Wij hebben wel een vaderland:

onze200 flink bemande en goed uitgeruste schepen. Van dieschepen hangt den uitslag van den strijd af. Wij moetenhier blijven om onze vrouwen en kinderen niet in de han-den der barbaren te doen vallen. Verlaat gij ons, danmoeten wij ook u verlaten ; dan stevenen wij naar Italiëom ons nieuwe woonplaatsen te stichten." Daar de mees-te bevelhebbers er toch op bleven aandringen te vertrek-ken, zond Theniistoklcs heimelijk een getrouwen slaafnaar Xerxes, met het bericht, dat hij, de bevelhebber derAtheners, den koning gunstig gezind was en hem daaromliet weten, dat de Grieken, den ongelijken strijd tegen dePerzische vloot vreezende, voornemens waren de ruimezee te kiezen, en dat de koning de Grieksche schepen,wier

bevelhebbers oneenig waren, kon vernielen, indienhij hen spoedig aanviel. Xerxes volgde den raad. Hijliet met het aanbreken van den nacht zijn vloot stellingnemen tegenover de Grieken, terwijl de Phenicischeschepen last kregen, het eiland Salamis om te varen, teneinde den vijand in te sluiten. Nog zaten omstreeks mid-dernacht de Grieksche bevelhebbers met elkander te twis-ten, toen Themistokles uit de vergadering werd geroepen.Het was door Aristeides, wiens ballingschap was opgehe-



293 ven en die nu, als een rechtschapen man het hem aangedane leed vergetende, aan Themistokles liet bericht bracht, dat deGriekscho vloot omsingeld was. Thans hielp geen beraad-slagen meer, er moest gestreden worden. Met zonsopganggaf Eurubkdes het teeken tot den strijd, die van de hoog-ten van Salamis door de Attische vrouwen, kinderen,grijsaards en gekwetsten, en van een heuvel nabij Athenedoor Xerxes werd gadegeslagen. Lang bleef de uitslagvan het gevecht twijfelachtig. Do rechtervleugel der Grie-ken, die uit Peloponnesischc schepen bestond en bij welkeEurubiades streed, werd fel bestookt, maar eindelijk ge-lukte het den Atheners, die den linkervleugel uitmaakten,hunne

tegenstanders achteruit te slaan. Het vijandelijkcentrum werd daarop van twee kanten aangevallen, en nugeraakte de Perziche vloot wegens de beperkte ruimte,waarin zij zich moest bewegen, in de grootste verwarring:het cene schip hinderde het andere in zijn bewegingen,of zij naderden elkander zoozeer, dat de roeiriemen ver-brijzeld werden, of een grooter schip stiet met zulk eengeweld tegen een kleiner, dat het laatste zonk. De Per-zische vloot was versterkt door vijf voortreffelijk uitge-ruste, schepen van Halicarnassus in Klein-Azië, die doorArtemisia, de koningin van dat land, zelve werden aange-voerd . Het zeegevecht werd tegen haar raad geleverd; zijhad erop aangedrongen met het leger door den

Isthmuste breken. Di de hitte van den strijd ziet zij eenAtheenschschip met groote vaart op het hare toeloopen om dit in dengrond te boren. Terstond geeft zij bevel met alle machtvoorwaarts te roeien, maar daardoor stoot de sneb vanhaar schip met zulk eene kracht tegen een haar dwars inden weg liggend Perzisch schip, dat dit oogenblikkelijkmet de gansche bemanning in de diepte zinkt. Haar ver-volger, dit ziende, geloofde met een bondgenoot to doente hebben en veranderde van koers. Ook Xerxes had haremanoeuvre gezien en in de meening, dat zij een Griekschschip in den grond had geboord, zou hij uitgeroepen heb-



294 ben: "De vrouwen zijn hier mannen geworden!" Met lietvallen van don nacht was de strijd beslist. Aan do be-kwame leiding vanTliemistokles en den moed der Athenershadden do Grieken het to danken, dat zij een schitterendeoverwinning hadden behaald. Xerxes was woedend over de geleden nederlaag. Hijliet de Phenicische bevelhebbers, die hot eerst de vluchthadden genomen, ombrengen, waarop de Phenicischeschepen van den nacht gebruik maakten om de vloot hei-melijk te verlaten. Wel kon hij 400 schepen stellen te-genover de 300, waarover de Grieken nog te beschikkenhadden, maar in oen krijgsraad werd toch tot den terugtochtbesloten. Thans volgde Xerxes den raad van Artemisia,die wegens haar gewaande

heldendaad en de slechte uit-komst van den tegen haar gevoelen ondernomen schecps-strijd, zeer bij hom in achting was gerezen. De vloot kreegbevel naar den Hellespont te stevenen om de bruggen tebewaken, on Xerxes trok met liet gros dos legers terug,Mardonius met 200,000 man in Thessalië achterlatendeom in hot volgende voorjaar don strijd te hervatten. Aller-jammerlijkst was die terugtocht. De vrees voor de Perzenwas geweken. De volken, door wier landen het leger trok,leverden niet meer vrijwillig levensmiddelen. De krijgs-lieden leden zulk een honger, dat zij zich met boomschorstrachtten te voeden. Besmettelijke ziekten raapten dui-zenden weg, en toon de troepen na oen tocht van vijf enveertig dagen den

Hellespont bereikten, hadden do No-vemberstormen de bruggen vernield. Gelukkig was hetoverblijfsel van de vloot aanwezig om hot sterk gedundeleger over te zetten. Toen de Grieken in den morgen na den slag bij Salamisde vijandelijke vloot verdwenen zagen, stelde Themistoklesvoor, haar na te zetten en to vernielen. Eurubiadcs, ge-steund door de Peloponnesischo bevelhebbers, was er tegen.Nu stelden do Atheensche bevelhebbers voor, dat dan al-leen hunne schepen naar den Hellespont zouden gaan,



295 doch hiertegen verzette zich Themistokles, en zoo blevende Grieksche schepen werkeloos liggen. Herodotos ver-haalt, dat Themistokles den Perzisclien koning zou hebbendoen weten, dat dit door zijn toedoen geschiedde. Nadateen gedeelte van den buit aan de goden was geofferd, gingde Grieksche vloot eenige der Kukladen(Cycladen)straffen,omdat zij den Perzen schepen hadden geleverd, en bij die ge-legenheid zouden Eurubiadesen Themistokles van sommigeeilanden geld hebben aangenomen om de strafaftekoopen.Groote eer werd Themistokles door de Spartanen aange-daan, toen hij spoedig daarop hunne stad bezocht, en noggrootere, toen hij de Olumpische spelen bijwoonde. Zijnlof klonk

van aller lippen, en men vergat de kampvechtcrsom den blik te kunnen vestigen op den held. Dit wasvoor Themistocles de schoonste dag zijns levens. Dezelfde eerbewijzingen ontving Themistokles niet vanzijn stadgenooten, die zich na den slag bij Salamis ter-stond weder in hunne woonplaats hadden nedergezet. Zijkonden het hem niet vergeven, dat hij met de Atheenscheschepen het overschot der Perzische vloot niet was gaanvernietigen, en beschuldigden hem van geldafpersingen opde Kukladen. Aristeides.1. De slagen bij Plataiai en bij Mukale. Het was wel te voorzien, dat Mardonius in \'t volgendevoorjaar (479 v. C.) den strijd zou hervatten. Toch kozende Atheners Themistokles niet meer onder de

strategen,maar Avel Aristeides, een vriend, en Xantippos, een bloed-verwant van Kleisthenes. De Perzische opperbevelhebber,wien het duidelijk was, dat het mislukken van den tochtzijns konings moest worden toegeschreven aan de kracht, diedo nieuw geschapen zeemacht van Athene had ontwikkeld,



296 meende, indien het hem gelukte dezen staat op zijne zijdete krijgen, in de onderwerping van Griekenland te zullenslagen. Alexander, de koning van Macedonië, die thansafhankelijk van Perzië was, en wiens geslacht van oudsherin vriendschappelijke betrekking stond met Athene, werddoor Mardonius tot onderhandelaar gekozen. Zoodra de Spar-tanen van dit plan hoorden, werden zij bevreesd, dat deAtheners indachtig zouden zijn aan den vroeger betoondenonwil van Sparta om Athene tegen de macht van Xerxeste verdedigen, en de gunstige voorslagen van Mardoniusaannemen. Zij zonden daarom onverwijld gezanten, dieer bij de Atheners op aandrongen toch geen geloofteslaanaan de beloften, die de eenc dwingeland

(Alexander) innaam van den anderen dwingeland (Xerxes) gaf, en be-loofden, dat Sparta hen krachtdadig tegen de Perzen terzijde zou staan. Op raad van Aristeides gaven de Athenersaan Alexander ten antwoord: »Zeg aan Mardonius, datde Atheners nimmer bondgonooten van Xerxes zullen zijn,zoolang de zon niet van loopbaan verandert, en dat zijzullen strijden, steunende op de hulp der goden, wiertempels hij heeft verwoest. En gij, kom nooit weer totons met zulke voorslagen, want wij willen niet, dat uonder ons eenig leed geschiede, daar gij door vriendschapmet ons zijt verbonden." Toen Mardonius hierop Attikabinnentrok, zonden de Spartanen de toegezegde hulp niet.Zij haddenzich don tijd ten nutte gemaakt om op de

landengtevan Korinthe een stevigen muur te bouwen, die hen instaat stelde de Perzen uit de Peloponnesos te weren, entoen het werk voltooid was, had hun koning Kleombrótosonder wiens toezicht het werk was verricht, het grootstegedeelte der troepen naar huis gezonden. De Athenerszagen zich thans opnieuw genoodzaakt hunne stad te verla-ten en een schuilplaats te zoeken in de grotten en rots-kloven van Salamis. Kimon, do zoon van Miltiadcs, werddaarop naar Sparta gezonden, maar hij slaagde er niet in,de ephoren te bewegen hulp te zenden. Toen de Spartanen



297 eindelijk vernamen, dat Mardonius Attika niet verwoestte,in het vooruitzicht de Atheners, door den nood, waarin zijverkeerden, nog tot zijne zijde te kunnen overhalen, inwelk geval hij wellicht van de Atheensche vloot gebruikzou kunnen maken, om een inval in de Pcloponnesos tedoen, namen do ophoren eindelijk het besluit het legertegen de Perzen te doen oprukken. Zoodra Mardonius hiervan tijding had gekregen door dehem genegen Argivers, verwoestte hij Attika en trok, ver-heugd, dat hem de moeite bespaard zou worden, den muurop den Isthmus te bestormen, naar Boiotië, in welks vlak-ten hij zijn leger, waartoe een talrijke ruiterij behoorde,beter kon ontwikkelen. Hij nam een versterkte stellingin

langs de rivier Asopos, en weldra legerde zich het Griek-schc leger, 110,000 man sterk, waaronder l6,O0OAthe-ners, aangevoerd door Aristeides, tegenover hem op donoordelijke helling van het Kithairongebcrgte. De Griekenstonden onder het opperbevel van Pausanias, den oom en voogdvan den onmondigen Spartaanschen koning Plistarchos,een zoon van Leonidas. Dewijl ieder der beide legers zicliop een terrein bevond, dat voor zijn eigene vechtwijzc hetbeste was, en de waarzeggers — Mardonius bediende zichhier ook van Grieksche — hadden verklaard, dat het aan-vallende leger het onderspit zou delven, kwam het nietspoedig tot een slag. Wel liet Mardonius de Grieken voort-durend door zijn ruiterij

verontrusten, waardoor scher-mutselingen ontstonden, in eene waarvan een Athenerdenaanvoerder der Perzische ruiterij, een man, die na Mardo-nius liet hoogste gezag in \'t leger bezat, doodde. Gebrek aan water dwong eindelijk de Grieken een an-dere stelling in te nemen. Zij daalden af naar do vlaktevan Plataiai en hadden nu hun front naar het Oosten ge-keerd. De Atheners maakten den linker-, de Spartanen denrechtervleugel uit. Mardonius plaatste hierop zijn bestePerzische troepen tegenover de Spartanen, de met hemverbonden Thessaliërs en Boiotiërs tegenover de Atheners.



298 Acht dagen had men aldus tegenover elkander gelegen,toen Mardonius door zijn ruiterij den hoofdpas van hetKithairongebergte liet vermeesteren, waardoor hij instaatwas, den toevoer, die uit de Peloponnesos naar het Grick-sche leger werd gezonden, af te snijden. Kort daarna ver-stopte de Perzische ruiterij de bron, die de Grieken vanwater voorzag. Pausanias besloot daarop des nachts meerwestwaarts naar Plaitaiai te trekken en veranderde tevensmet goedvinden van Aristeidcs de slagorde zoodanig, datde Atheners tegenover de Perzen kwamen te staan; hij Pausanias mept de goden aan. gaf tot dit laatste als reden op, dat de Atheners bij Mara-thon getoond hadden met de vechtwijze der Perzen goedbekend te zijn.

Toen Mardonius den volgenden morgen be-richt kreeg van den aftocht der Grieken, die niet zonderwanorde had plaats gehad, besloot hij hen na te zetten.Hij bereikte zijn doel om met zijn Perzen de Spartanen



299 aan te vallen. Reeds viel menige Spartaan door de pijl-schoten der Perzen, en nog gaf Pausanias liet bevel totden aanval niet, want de voorteekenen waren ongunstig\'.Daarop riep hij de goden aan, en toen weldra de waarzeg-gers een beteren uitslag konden voorspellen, aanvaarddehij den strijd. Een bloedig gevecht onstond. In \'t bizonderonderscheidde zich Aristoc\'.ëmos, die wegens zijn gedragbij Thermopölai door zijn landgenoten de lafaard werd ge-heeten; te midden van een drom van vijanden stierf\'hij denheldendood. Mardonius, op een wit paard gezeten, voerdein persoon zijn krijgslieden aan. De overmacht, waaroverhij te beschikken had, gaf hem een groot voordeel op deSpartanen, maar toen

hij doodclijk gewond van zijn schim-mel stortte, trokken do Perzen terug. Een groot gedeeltehunner vluchtte terug naar de legerplaats, gevolgd doorde Spartanen, die, wegens hunne onbedrevenheid in debelegeringskunst, tegen de daar aangebrachte verster-kingen niets vermochten. DeAthenerswarenondertusschenin een scherp gevecht gewikkeld geweest met de Grieken,die aan do zijde der Perzon streden. Zij hadden gezege-vierd en kwamen nu de Spartanen te hulp, die nog steedsvoor het versterkte kamp stonden. Met vereenigde krach-ten brak men er eindelijk in door, en de zege was doorde Grieken bevochten. De overwinnaars maakten zicli mees-ter van een onmetelijken buit, waaronder gouden

drinkscba-len, rustbedden met gouden voeten, kostbare tapijten, metgoud- en zilverdraad doorweven stof, waarvan de tentender bevelhebbers vervaardigd waren, enz. Een tiende ge-deelte daarvan werd aan de goden geofferd, d.i. men schonkaan verschillende tempels kostbare voorwerpen. Een andertiende deel werd aan Pausanias toegewezen. Toen mendaarop ging overleggen aan welk volk de prijs der dapper-heid toekwam, ontstond er een bedenkelijke twist tusschende Atheners en de Spartanen, die hem ieder voor zich be-geerden. Gelukkig kwam daaraan een einde, toen het bleek,dat allen zich konden vereenigen met het voorstel van een



300 Korinthiër, om dien prijs toe te kennen aan de strijdersvan Plataiai, op wier grondgebied de roemrijke overwin-ning was bevochten. De Spartanen erkenden, dat onderhunne landslieden Aristodcmos den meesten heldenmoedaan den dag had gelegd, maar overwegende, dat hij eenroemvollen dood had gezocht om zich van den smaad, dieop hem kleefde, te zuiveren, bewezen zij de hoogste eeraan andere gesneuvelden. Op denzelfden dag behaalden de Grieken ook een over-winning bij kaap Mukale in Klein-Azië. Hunne vloot, HOschepen sterk, werd aangevoerd door den Spartaan Lco-tuch?des, onder wien Xanth?ppos de Athccnscho schepenaanvoerde. Zij had in last een Perzische vloot van300sche-pen onder Mardontes

te beletten, aan Mardonius hulp teverleenen. Den geheelon zomer had de Grieksche vloot wer-keloos gelegen, omdat Mardontes zich bij het eiland Samosbleef ophouden, ten einde mot een Perzisch leger, datonder Tigianes bij kaap Mukale had post gevat, ter voor-koming van een mogclijken opstand van de KleinaziatischeGrieken, te kunnen samenwerken. Toen nu Leotuch?des door geheime boden van de Samiërshet verzoek ontving, den Klcinaziatischen Grieken, die hetPerzische juk verlangden af te schudden, hulp te verleenen,besloot hij, hoe gering zijn macht ook was in vergelijkingvan die der Perzen, den steven naar Samos te wenden.Mardontes waagde het echter niet, hem slag te leveren.De Phenicische schepen, die

onder zijn bevel stonden, maardie hij niet vertrouwde, zond hij naar huis, en daarop voerhij naar kaap Mukale, waar hij de schepen op strand liettrekken, en zich toen met de troepen van Tigranes in eenversterkte legerplaats, waarachter ook de schepen beveiligdwaren, opsloot. Woldra naderde Leotuchides, die zijnetroepen liet landen, en ofschoon zij een strijd moesten aan-gaan van één tegen twintig, trokken zij met onverschrok-kenheid tegen do Perzen op. Dezen hadden zich, steunendeop hunne overmacht, vóór de versterkingen geplaatst. De



301 Atheners, aangevoerd door Xanthippos, vielen zoo onstui-mig op de vijanden aan, dat zij moesten wijken. Xanthipposdrong te gelijk, met de vluchtelingen de versterkte leger-plaats binnen, en nu had er een vreeselijke slachting ouderde Perzen plaats, wier schepen door de overwinnaars wer-den verbrand. Deze overwinning had de bevrijding van deeilanden ten gevolge, die nu in het verbond der Griekenwerden opgenomen. De Grieksche steden op de kust vanKlein-Azié werden aan haar lot overgelaten, slechts doAtheners beloofden, haar tegen de Perzen te zullen be-schermen. 3. De Atheners versterken hunne stad en veranderenhunne staatsregeling. Daar de Grieken de redding uit de hand der Perzen

inde eerste plaats aan de goden toeschreven, besteedden velestaten een gedeelte van den grooten buit, die hun ten deelwas gevallen, tot het stichten of verfraaien van tempels enhet instellen van jaarlijkscho feesten, ter herinnering aande grootsche daden, die zij met behulp der goden hadden ver-richt. De verworven schatten kwamen bovendien den Athe-ners uitmuntend te pas om hunne verwoeste stad te herbou-wen; maar Themistokles, die steeds den blik op de toekomstgevestigd hield, wist door de volksvergadering een voorstel tedoen aannemen, waarbij besloten werd, de herstelling van deverwoeste huizen en gebouwen uit te stollen, totdat men Athe-ne vaneen sterken ringmuur zouhebben voorzien.

Terstondging men met kracht aan den arbeid; maar de bewoners vanAigina, die nog steeds naijverig waren op de Atheners,gaven er bericht van aan de Spartanen. Dezen, beduchtvoor de toenemende macht van Athene, kwamen metkracht op tegen het plan om die stad te versterken, voor-gevende, dat Sparta ook niet ommuurd was, en dat in ge-val de Perzen nog eens een aanval deden en zich wedervan Athene meester maakten, zij moeilijk te verdrijvenzouden zijn, indien zij er zich achter muren konden ver-



302 dedigen. Theniistokles wel inziende, dat liet onversterkteAthene niet in staat was het hoofd te bieden aan deganschePeloponnesos, wist de volksvorgaderinghet besluit tedoen nemen, afgevaardigden met een geruststellend antwoordnaar Sparta te zenden. De Atheners kwamen hierop over-een met den meesten spoed de muren af te werken en in-middels Themistokles, een der drie gekozen afgevaardig-den, naar de Spartanen af te vaardigen, om dezen op\'t sleep-touw te houden. Themistokles wist de Spartanen op be-hendige wijze te misleiden, zonder het verlangde antwoordte geven. Ondertusschcn kwamen er te Sparta telkensboden der Aigineten met do verzekering, dat de Atheen-sche muur met snelle schreden zijn

voltooing naderde.Als dan do Spartanen hij Themistokles op het verlangdeantwoord aandrongen, gaf hij te kennen daarmede temoeten wachten, totdat zijn medegezanten, waaronderAristeides behoorde, waren aangekomen. Het ongeduldder Spartanen werd eindelijk zoo groot, dat hij hun aanried,zelve een gezantschap naar Athene te zenden, om op tenemen, hoe de zaak stond. Hiertoe werd besloten, en wel-dra overtuigden zich do Spartaanscho gezanten, dat de muurte Athene bijna gereed was. Toen zij echter wilden vertrek-ken, werd hun, op raad van Themistokles, medegedeeld, datzij te Athene als gijzelaars moesten blijven voor do Atheen-sche gezanten te Sparta, want ondertusschcn had zichAristeides met zijn

medeafgezant daarheen begeven. Thanslegde Themistokles te Sparta de verklaring af, dat deversterking van Athene voltooid was. Hij wees erop, datdo Atheners den moed hadden gehad hunne stad te verlatenen hunne oorlogsschepen te bemannen, toen zij dit noodigoordeelden, en dat zij hot nu noodig oordeelden hunne stadte versterken, hetgeen zij thans gedaan hadden met het-zelfde recht, waarmede andere staten van het bondgenoot-schap hunne stad hadden versterkt. Tot hun spijt zagende Spartanen in, dat zij misleid waren geworden on zichthans in de omstandigheden moesten schikken.



303 Terwijl Thomistokles aldus aan de macht en toekomstigegrootheid van Athene arbeidde, wist Aristeideshettedoendoor de staatsregeling overeenkomstig do behoeften vandentijd te wijzigen. Vele grondbezitters waren door denoorlog zoo achteruitgegaan, dat zij tot de vierde klassewaren vervallen en dus niet meer tot staatsambten ver-kiesbaar waren. Bovendien hadden de leden der vierde klas-se als zeelieden zich zoozeer onderscheiden, dat er wel ietsmocht gedaan worden om hunne diensten te erkennen.Op voorstel van Aristeides werd daarom in 477 v. C. debeperking opgeheven, dat de leden der vierde klasse vanhet bekleeden van staatsambten waren uitgesloten. Deverarmde grondeigenaars

behielden dus het recht, dat zijten gevolge van hunne opofferingen voor het vaderlandhadden verloren, terwijl den leden der vierde klasse hetvoorwendsel tot ontevredenheid werd ontnomen, bij ande-ren te worden achtergesteld, ofschoon zij hun leven voorhet vaderland hadden veil gehad. Wel was het te ver-wachten, dat de leden der vierde klasse zich liever aanden arbeid, die hun brood verschafte, zouden wijden, clanaan het vervullen van een onbezoldigd ambt, maarthans stonden de hooge staatsambten ook open voor denrijken koopman en den talentvollon kleinen burger. 3. Het uiteinde van Pausanias. Na den slag bij Plataiai zonden de bondgenooten hunnevloot uit onder het opperbevel van Pausanias,

terwijl Aris-teides en Kimon, de zoon van Miltiades, de Alhecnscheschepen aanvoerden, om de eilanden en kusten der Ege?-sche Zee van Perzen te zuiveren. Pausanias volbracht dietaak zonder moeite en nam eindelijk ook het sterke enrijke Byzantium in. De hoerschzucht, die Pausanias be-heerschte,deed hem met smart het tijdstip te gemoet zien,waarop hij de koninklijke waardigheid, met welke hij alsvoogd van don onmondigen zoon van Leonidas bekleed



304 was, aan zijn kwoekeling zou moeten overdragen. Daarbijhinderde het hem, dat de macht der koningen door deephoren zoozeer werd beperkt. De pracht en weelde,waarin de Perzische satrapen zich baadden, hadden voorhem zooveel aanlokkelijks, dat hij met minachting op deeenvoudige levenswijze zijner landgenooten begon neer tezien. Hij verlangde een Perzisch satraap te zijn, en ein-delijk besloot hij, een dochter van Xerxes tot vrouw tevragen, en dien vorst zijn hulp aan te bieden om Grie-kenland te veroveren. Niets kon Xerxes meer welkomzijn dan zulk een aanbod. Hij droeg zijn satraap Artabazusop met Pausanias te onderhandelen, en deze gevoelde zichdaardoor zoo gestreeld, dat hij alle voorzichtigheid vergaten

reeds bij voorbaat, terwijl hij zich nog met de Griek-sche vloot te Byzantium ophield, als een Perzisch satraapbegon te leven. Niet slechts volgde hij de Perzische ge-bruiken in kleeding, opschik en tafel, hij liet zich doorMedische en Egyptische lijfwachten vergezellen en behan-delde de bondgenooten met stugheid. Het misnoegen, dat hierdoor ontstond, was oorzaak, datde schepen van alle .Tonische bondgenooten zich onder hetbevel van Aristeides en Kimon schaarden, en Pausaniasnaar Sparta werd geroepen. Aanvankelijk slaagde hij erin, alle verdenking van zich af te werpen, maar onder-tusschen zette hij de onderhandelingen mot Artabazus perbrief voort. Bijna waren zij ten einde. Pausanias moestzijn laatsten brief

verzenden, en daarmede belastte hij eenslaaf, die steeds zijn volle vertrouwen had genoten, on dieaan hem gehecht was. Toen deze zich gereedmaakte tevertrekken, viel het hem in, dat van alle slaven, die doorPausanias belast waren geworden met het overbrengenvan een brief naar Klein-Azië, geen enkele was terugge-keerd. De slaaf, hierdoor wantrouwend geworden, opendeden brief en las daarin aan \'t slot het verzoek van Pausa-nias aan Artabazus, om den overbrenger evenals de vroe-gere ter dood te brengen. De slaaf moest thans kiezen,



305 zich zelve» op te offeren of zijn meester. Hij besloot tothet laatste en maakte de ophoren met den inhoud van denbrief bekend. De ephoren wilden echter geen geloof\'slaanaan een besehuldiging door een slaaf\'ingebracht, doch be-willigden erin, dat deze hun de gelegenheid zon verschaf-fen , de zaak uit den mond van Pausanias zelven te verne-men . Op verzoek van den slaaf verborgen de ephoren zichin een tempel aan Poseidon gewijd, terwijl de slaaf\'erzich als smcekeling voordeed en zijn heer liet roepen. Pau-sanias verscheen en vraagde verwonderd aan zijn slaafnaar de reden van deze handelwijze. De slaaf bekendedaarop, dat hij den brief aanArtabazns geopend en gelezenhad, en smeekte om

het behoud zijns levens. Uit het nuvolgende gesprek tusschen Pausanias en zijn slaaf\' werdhet den ephoren duidelijk, dat de aanklacht van den slaafvolkomen gegrond was. Nadat Pausanias zijn slaaf eenschitterende belooning had toegezegd, wanneer deze denbrief\', met weglating der laatste zinsnede, overbracht,keerde hij naar Sparta terug. De ophoren volgden hemniet het doel zich van hem meester to maken. Li de nabij-heid van den Pallas-tempel haalden zij hem in. Pausaniaslas uit hunne dreigende blikken, wat zij met hem voorhadden, en vlucht Ie als smcekeling binnen de tempelnm-ren. Hier mocht men hem niet aangrijpen, doch de epho-ren riepen het volk bijeen, en na kort beraad lieten zij

detoei>anü\'en tot het inwendige van den temiiol toemetselen.Men zegt, dat <!e moeder van Pausanias, uit afschuw vanhet door haar zoon gepleegde verraad, zelve stcenen voordit werk aanbracht. Vervolgens werden de steenon, dietot dekplaten dienden, boven van don tempel genomen enkeken de ophoren zorgvuldig toe, hoe de ongelukkige vanhonger en dorst eek weid, langzaam den dood te gemoetging. Toen hij op het punt was te sterven, werd hij haas-tig uit den tempel gehaald, opdat deze door zijn dood nietzou worden ontwijd (4G9 v. C.) 20



306 4. Het uiteinde van Themistoklss. Hot gedrag van Pausanias te Byzantium was oorzaakgeweest, dat de door Joniërs bevolkte eilanden der Ege?-sche Zee zich nauwer bij Athene hadden aangesloten.Men wenscbte met elkander een verbond te sluiten endroeg de regeling daarvan aan Aristeides op. Daar debondgenooten tot nu toe hunne vergaderingen te Spartahadden gehouden, kwam het Aristeides niet wenschelijkvoor ze naar Athene te verleggen. Hij koos daartoe heteiland Delos, waar dikwijls vele Grieken bijeenkwamen,om deel te nemen aan de feesten, die er ter eere vanApollon gegeven werden. Op voorstel van Aristeides werdbesloten, dat de bondgenooten jaarlijks een vaste bijdra-ge zouden leveren om steeds een

oorlogsvloot in gereed-beid te hebben. Aan Aristeides werd opgedragen die bij-dragen vast te stellen. De grootere staten moesten behal-ve geld, een of meer bemande oorlogsschepen leveren, dekleinere alleen geld. De bondskas werd in den Apollon-tempel te Delos bewaard. Ieder lid van het verbond zouvolkomen onafhankelijk blijven en een stem kunnen uit-brengen in de vergaderingen, waarin over liet bestedender gelden werd beslist. Aan Athene werd hel voorzitter-schap en het opperbevel in den oorlog opgedragen. Met deze regeling was Tliemistokles weinig tevreden.Hij verlangde, dat Athene zoo machtig werd, dat het aande bondgenooten in alles de wet kon voorschrijven. HadThemistokles als volksleider weinig te

vreezen van deneerlijken, gematigden Aristeides, langzamerhand kreeghij in Kimon een geduchten tegenstander. In zijn jeugdwas Kimon door het volk met onwil en bezorgdheidgadegeslagen, omdat hij, trotsch op zijn hooge afkomst,slechts behagen vond in zinnelijk genot en door zijnlompe manieren alle geringeren van zich afstiet. Ditalles veranderde echter spoedig, toen Aristeides hem totzich had weten te trekken. Door zijn aangenainen om-.



307 gang wist hij do aanzienlijken, door zijn mildheid engastvrijheid de gcringcren voor zich in te nemen. Indo volksvergaderingen onderscheidde hij zich door eencvurige welsprekendheid, in den krijg door moed en be-leid. Jarenlang stond de held van Salamis aan de aanvallenvan Kimon bloot, die, gesteund door de adellijke parlijen de vrienden van Aristeides, niet ophield hem te be-schuldigen van geldgierigheid en omkoopbaarheid. Thc-mistokles slaagde erin, alle tegen hem ingebrachte aan-klachten te ontzenuwen, eens zelfs met behulp van deneerlijken Aristeides. Zijn tegenstanders besloten eindelijkhet ostrakisme te baat te nemen, en zij slaagden erin, The-mistokles te doen verbannen. Hij vestigde zich

in Argos,bezocht van daar andere steden van de Peloponnessos enleefde rustig, totdat de dood van Pausanias nieuwe onhei-len over hem bracht. Pausanias had geschriften nagelaten, waaruit bleek, datzijn voornemen aan Thcmistokles bekend was geweest. Zoodrade Spartanen dit bemerkt hadden, zondenzij gezanten naarAthene om Thcmistokles van hoogverraad aan te klagen ente verzoeken, dat het onderzoek in deze zaak teSpartazouplaats hebben. Thcmistokles, wetende welkeen doodelijkenhaat de Spartanen hem toedroegen, besloot den stormnietaf to wachten. Hij begaf zich naar het eiland Kerkura(Gorcyra) rekenende op de dankbaarheid van de bewoners,aan wie hij menigen dienst had

bewezen, doch toen hij be-merkte, dat zij hem niet in bescherming durfden nementegen Sparta en Athene, stak hij over naarEpeiros, welkszuidelijk doel door do Molossers werd bewoond. Admëtos,do koning van dit volk, was vroeger door Themisloklesboleedigd geworden. Toch begaf deze zich naar hot hof enkwam er aan, terwijl de koning afwezig was. Thcmisto-kles wist daarop de koningin zoozeer van medelijden metzijn droevig lot to vervullen, dat zij hem bijden haard deedplaats nemen on hem haar kind in de armen gaf, om aldus



308 den koning bij zijn thuiskomst als smeekeling te kunnenaanspreken. Edelmoedig vergat Admetos liet gebeurde, enverleende hij den vluchteling bescherming, ondanks denaandrang van Athene en Sparta om hem uit te leveren.Toen Themistokles den wensch te kennen gaf, zich naarPerzië te begeven, zond hij hem onder goed geleide naarde zeekust, om zich daar aan boord van een Perzisch koop-vaarder in te schepen. Na het overwinnen van vele moei-lijkheden slaagde Themistokles erin Suza, de residentie vankoning Artaxerxes, te bereiken. Hij vertoonde zich aanArtaxerxes als smeekeling, beriep zich op den goeden raadeens aan diens vader Xerxes gegeven on vond genade in\'s konings oogen. Een jaar lang leefde

Themistokles af-gezonderd van liet hof, om zich de Perziche taal eigen temaken, en toen hij hierin uitmuntend was geslaagd, werdhij de dischgenoot des konings. Maar nog grooter eer be-wees deze hem, door drie steden met zijn onderhoud tebelasten. Het was namelijk bij do Perzische koningengewoonte, in plaats van jaarwedden, aan hunne gunste-lingen steden ofgcheele landstreken te scheideen, die danverplicht waren alles te verschaffen, wat de begunstigdenoodighad. (lelijk aan een der koninginnen geheel Egyptewerd geschonken, opdat dit land voor haar kleeding zouzorgen, zoo kreeg Themistokles de Kleinaziatische stedenLampsakos voor den wijn, Magnesia voor het brood enMuos voor de toespijzen. Do Egvptonarcn

waren naden moord, op Xerxes gepleegd,opgestaan. Artaxerxes vreczende, dat de Grieken hen zou-den bijstaan, droeg, naar verhaald wordt, aan Themistokleshet opperbevel over do vloot op. Niet lang daarna stierfhij te Magnesia, volgens sommigen aan vergif, dat hij in-nam, dewijl hij noch ondankbaar jegens Xerxes, noch eenbestrijder van zijn vaderland wilde zijn. Dat hij zijn vader-land nog innig liefhad, blijkt daaruit, dat hij bevel hadgegeven zijn gebeente naar Attika te vervoeren.



309 Kimon. Nog voor den dood van Themistokles was Aristeidesoverleden. Deze rechtvaardige, die\'jarenlang de schattenvan den staat had beheerd, liet niets na. Zijn ganschevcr-mogen had hij aan zijn vaderland opgeofferd, en uu moestdit de kosten van zijn begrafenis betalen en de zorg voorzijn familie op zich nemen. Ondertusschen was het aanzien van Kimon (Cimon)voortdurend gerezen. Jaar on jaar werd hij tot strateegverkozen, en in deze betrekking bestreed hij de Perzenmet voordeel. De schitterendste overwinning behaalde hijin 469 v. C. aan de rivier Eurum?don. Na den doodvan Pausanius wilde Xerxes nog een poging wagen omGriekenland Ie onderwerpen. Hij bracht niet dat doeleen leger en

een sterke vloot in het Zuiden van Klein-Azië bijeen. Eer echter de Phenicischo schepen daarwaren aangekomen, naderde Kimon met een vlootvan 200 scheepen. Ofschoon de Perzische vloot talrijkerwas, zocht zij zich in den mond van den Eurumedon tebergen. Kimon viel haar aan, versloeg haar, ging onmiddellijkniet zijn troepen aan land en bracht denzelfden dag aan hetPerzische leger insgelijks de nederlaag toe. Den volgendendag stak hij met zijn schepen weder in zee om de Pheni-cische vloot te gemoet te gaan, en toen hij haar gevondenhad, werd zij insgelijks verslagen. Te gelijk met zijn rijk, verzwakte de eens zoo machtigekoning Xerxes. Hij vertoonde zich niet moer buiten zijnpaleis, en gaf zich

geheel aan zinnelijke genietingen over.Het Perzische hof werd een tooneel van de laagste harts-tochten en misdaden. In deze omstandigheden vatte Arta-banus, de aanvoerder van \'s konings lijfwacht, het voor-nemen op, zich van de heerschappij meester te maken.Met behulp van een kamerheer, die hem genegen was, wisthij in \'t slaapvertrek van Xerxes te dringen en dezen tedoorsteken. Onmiddellijk daarop begaf hij zich naar Ar-taxerxes, den tweeden zoon van Xerxes en deelde hem



310 mede, dat zijn oudste broeder, Darius,zijn vader vermoordIiad om den troon te kunnen beklimmen. Hij zette Arta-xerxes tot wraak aan en verzekerde hem van den steun derlijfwacht. De misleide begaf zich naar de vertrekken zijnsbroeders en doodde hem. Hierop viel Artabanus op Arta-xeres aan, doch hij werd door dezen afgemaakt. Alduswerd Artaxerxes koning over het verzwakte Perzische rijk,dat niet meer in staat was, aan do Grieken het hoofd tebieden. De Atheners hadden het meest toegebracht aan de over-winningen op de Perzen. Langzamerhand begonnen zij zichals meerderen over hunne bondgcnooten te beschouwen,en toen zij op raad van Kimon met de meesten hunnerovereenkomsten aangingen, waarbij

Athene do verplichtingop zich nam schepen en krijgsvolk voor hen te leveren,wanneer zij jaarlijks een som geld betaalden, geraaktenzij langzamerhand in den toestand van onderworpenen,en werd eindelijk ook de bondskas van Delos naar Atheneverplaatst. Kimon verslond nu de kunst, zich bij de volksklasse be-mind te maken. Van den rijken buit, dien hij in denoorlog had behaald, besteedde hij een gedeelte om Athenete verfraaien en aan de feesten luister bij te zetten. Metgroote gastvrijheid stond zijn huis voor ieder open, terwijldaar dagelijks spijzen werden bereid voor behoeftigen, engelduildeelingon plaats hadden onder de armen. Buitens-huis vertoonde hij zich steeds gevolgd door een stoet wol-gekleede slaven, on

ontmoette hij dan een schamel gekleedman, zoo liet hij dezen mot een zijner slaven van klee-deron ruilen. Op deze wijze slaagde Kimon er in, zelfsbij het volk steun te vinden om de uitbreiding van derechten des volks, waaraan Kleisthenes on Aristeides zookrachtig gearbeid hadden, te keer te gaan en die dor aan-zienlijken in stand te houden. Kimon was daarom ookingenomen met de regeering van den adel in Sparta, entoen die adel aan Athene om hulp vraagde om de heloten



311 te onderwerpen, die, gebruik makende van de verwarring,door een hevige aardbeving ontstaan, den zoogenaanidenderden Messnischen oorlog waren begonnen, aclilte Kiiuonliet de plicht der Atheners den gevraagden bijstand teverkenen op grond van liet bondgenootschap, dat tusschende beide staten sedert liet begin der Perzische oorlogenwas gesloten. De volkspartij trad krachtig tegen Kinionop. Haar woordvoerder Ephisltes wees er met wegslee-pende welsprekendheid op, hoe dwaas het zou zijn eenstaat bijstand te verleenen, die steeds een vijandelijke ge-zindheid jegens Athene aan den dag had gelegd. DochKimon bezwoer het volk niet toe te laten, dat Grieken-land aan één voet kreupel zou

worden geslagen, dat Atheneen Sparta nauw vereenigd moesten zijn, zou het den Grie-ken welgaan. Het voorstel van Kimon werd goedgekeurd,en hij vertrok aan \'t hoofd van 4000 hopllten om de Spar-tanen te helpen de bergvesting Itliömo, waarin de helotenzich terug hadden getrokken, te belegeren. De heloten(Messeniërs) bleven zich echter dapper te weer stellen, enterwijl het beleg aanhield, en steeds nieuwe bondgenootende Spartanen kwamen versterken, ontwaakte bij dezende oude naijver op de Atheners. Nog eer Ithome was inge-nomen, verklaarden de Spartanen, dat zij de hulp der Athe-ners niet meer noodig hadden, waarom zij hen verzochtennaar huis te trekken. Deze smadelijke behandeling

griefde.de Atheners zeer diep. Zij ontbonden het verdrag met Spar-ta, en dewijl het wel te voorzien was, dat dit te eenigertijd een oorlog ten gevolge moest hebben, zochten zij zichdoor verbonden met andere staten te versterken. De invloed van Kimon had door het gebeurde een ge-duchten knak gekregen, en de volkspartij wilde daarvangebruik maken. De omstandigheden waren haar gunstig.Na den dood van Xerxes had een zoon van Psamtik IIIEgypte in opstand tegen Perzië weten te brengen. Hijverzocht aan de Atheners om hulp, en dezen zonden hem200 schepen, onder aanvoering van Kimon. NutradEphial-



312 tcs in de volksvergadering op met het voorstel om denAreiopagos af te schaffen. Hij wees er op, dat de voor hunleven gekozen leden dier rechtbank het recht bezaten, al-le voorgestelde hervormingen tegen te houden, en zij be- schomvd moesten worden als oude mannen, die hun tijdniet meer begrepen en tegen allen vooruitgang gekant wa-ren. Ondanks den tegenstand der aanzienlijken werd hetvoorstel van Ephialtes aangenomen. Toen Kimon terug-kwam, vond hij de zaken veranderd. Hij trachtte het ge-beurde ongedaan te maken, doch te vergeefs. Hij werddoor het ostrakisme verbannen, en Ephialtes werd ver-moord. Perikles.I. Perikles, de zoon van Xanthippos, den overwinnaar bijMuklle, had een voortreffelijke

opvoeding genoten, die.gepaard niet een voorbeeldige vlijt, zijn gelukkigen aan-leg tot den hoogsten trap van ontwikkeling bracbt. Zijnonweerstaanbare welsprekendheid en de ijver, waarmedehij zich aan do staatszaken wijdde, hadden reeds vroeg deaandacht op hem doen vestigen, en daar hij de beginselender volkspartij was toegedaan, koos deze hem tot leider,nadat Ephialtes vermoord was geworden. In dezen tijd geraakte Athene in oorlog met verschillen-de Grieksche staten, en daaronder ook met de Spartanen.Perikles, die den vrede voor zijn vaderstad het wensche-lijkst achtte, om haar tot bloei te brengen, en meende datKimon de eenige man was, die haar met Sparta kon ver-zoenen, wist te bewerken, dat zijn

staalkundige tegenstan-der terug werd geroepen, ofschoon diens verbanning\' noggeen vijfjaren had geduurd. Kimon slaagde wel niet in\'t tot stand brengen van den vrede, maar verkreeg eenwapenstilstand met de Spartanen voor vijfjaren. Hierop



313 wist hij de Atheners te bewegen, den oorlog met de Perzenweder krachtig door te zetten, en stevende hij niet eenevloot naar Egypte, dat opnieuw de hulp van Athenehad ingeroepen. Eerst echter deed hij Cyprus aan.Toen hij hier plotseling zijn einde voelde naderen, liet hijzijn vrienden bij zicli komen, en beval hij zijn dood ge-heim te houden, totdat zij aan de Perzische vloot, die zichin de nabijheid ophield, slag zouden hebben geleverd. Zijnbevel werd nagekomen en een schitterende overwinningwas het lijkfcest van den held. Ondertusschen liep de wapenstilstand met Sparta teneinde. Do oorlog met dezen staat dreigde opnieuw uit tebarsten, doch liet gelukte Perikles, die zich ondertusschenals krijgsheld

onderscheiden had, tegen niet geringe op-offeringen van de zijde van Athene, een vrede voor dentijd van dertig jaar tot stand te brengen. Van nu at\' wijdde Perikles zich met al zijn krachtenaan den bloei van Athene, dat hij tol de eerste stad vanGriekenland wenschtc te maken. In het huiszijnsvadcrshadhij de voornaamste wijsgeeren van zijn tijd loeren kennen.Uit hunne gesprekken had hij geleerd, niet uitsluitend eerbiedte hebben voor hetgeen zijn voorvaderen goed, schoon enheilig hadden geacht, maar ook prijs te stellen op hetgeendoor nieuwe onderzoekingen aan het licht wasgekomen, en hetoude, overgeleverde ervoor te laten varen, wanneer hetbleek, dat dit minder aan de eischen van den tijd

voldeed.Door ernst, gematigdheid, zelfbehecrsehing en onbaatzuch-tigheid genoot hij tot aan zijn dood het vertrouwen desvolks, dat hem jaar op jaar tot strateeg, bestuurder dergeldmiddelen en opziener over de bouwwerken benoemde. Perikles wijdde zich zóó onafgebroken aan de belangenvan Athene, dat hij den tijd niet had, gelijk de overigeaanzienlijke Grieken, aan feestmalen deel te nemen. Zijnhuishouding werd met spaarzaamheid bestuurd. Zijn lan-derijen verpachtte hij, en zijn trouwe slaaf Eurualos voerdemet nauwgezetheid het beheer over de pachtgelden. De



314 genoegens van een gezellig huiselijk, leven smaakte Periklesaanvankelijk niet. Gelijk alle Atheensche vrouwen, wasTelesippe, zijn echtgenoote, weinig onderwezen. Watniet tot don kring van het bereiden van spijzen en anderehuiselijke zaken behoorde, begreep zij niet en boezemdehapr ook geen belang in. Geheel anders was het gesteldmet de Jonische vrouwen van Klein-Azië. Dezen ontvingenonderwijs in allerlei kunsten en wetenschappen en wistenzich aangenaam te maken in den omgang met beschaafdemannen. Toen Perikles zulk een Jonische vrouw, de rijkbegaafde Aspaste van Milële, had leeren kennen, en dezetoonde, hem in zijn verheven denkbeelden over weten-schap en kunst te kunnen volgen, gevoelde hij

zich zoo-zeer door haar aangetrokken, dat hij van Telesippe scheiddeen met Aspasia huwde. In haar bijzijn vond hij verpoozingvan de onafgebroken vermoeiende staatszorgen. Sedert de Atheners hunne vroegere bondgenooten alsschatplichtig beschouwden en behandelden, moesten zijsteeds ten strijde gereed zijn. Ten einde hunne stad teieder ure in verbinding te houden met hunne sterke vloot,liet Perikles ontzaglijke muren bouwen van Athene tot dereeds versterkte haven Peiraieus. Voor deze on anderebouwwerken meende hij de schatting, die vele Grickschestaten aan Athene betaalden, te kunnen gebruiken, indienhij slechts zorgde, te allen tijde gereed te zijn hen to be-schermen ." Hij liet Athene verfraaien met de

schoonste bouw- enbeeldhouwwerken, die ooit zijn voortgebracht. Aan heteinde der straat, die toegang verleende tot de rots, waaropde Akropölis was gebouwd, stichte hij de Propulaia, eengrootsch gebouw, geheel van marmer, welks middelstegedeelte uit een zuilenpoort met vijf doorgangen bestond,die toegang verleenden naar de Akropölis. Een breede, mar-meren trap voerde van de straat naar do Propulaia diever boven de huizen van Athene uitstaken, en Mnestklestot bouwmeester hadden. Op het hoogste punt der rots,



315 welks bovenvlak de Akropölis vormde, bouwden Ikt?nos enKallikrStes de prachtige marnieren tompol van PallasAthene, het Parthcnon, dat door den vriend van Periklos,den beeldhouwer Plieidias, en diens kunstbroeders metbeeldhouwwerk word versierd. Het gebouw was in denvorm van een rechthoek, aan de vier zijdon door een zui-lengang omgeven, langs welker gansche lengte aan denbuitenkant trappen naar den boganen grond afdaalden, ter-wijl de lijst, die de kolommen droegen, met de heerlijkstereliëfs was versierd. Binnen den tempel bevond zich hetberoemde 10 M. hooge beeld der godin, door Phoidiasvan ivoor gebeeldhouwd en met een gouden gewaad om-hangen. Toen Pheidias in de

volksvergadering had voor-gestold, het beeld van marmer te vervaardigen en bij deredenen, die hij daarvoor opgaf, ook aanvoerde, dat mar-nier de goedkoopste stof was, die men voor het doel konbezigen, riep hot volk uit, dat voor het beeld van de be-schermgodin der stad de kostbaarste stoffen gebezigd moestenworden. Niet minder beroemd was het indruk wekkende,kolossale beeld van Zous, door Pheidias insgelijks van ivooren goud voor den tempel te Olumpia vervaardigd. Tusschen do Propulaia en de Akropölis bevond zich eentweede beeld van de beschermgodin der stad, door Pheidiasvan het bij Marathon op de Perzen buitgemaakt metaalvervaardigd. Het was 20 M. hoog, en wanneer de zeelie-den

kaap Sunion oinvoeren, zagen zij den helm en de puntvan de speer, die het beeld in de hand hield, reeds blinken. Op verscheidene plaatsen was Athene versierd met prach-tige zuilengangen, waarvan de opene zijde naar de straatwas gekeerd, zoodat de burgers er, beschut tegen den regenof do brandende zon, heen en weer konden wandelen.Een dezer zuilengangen, de stoa poikile (bonte), was doorde hand van Polugnötos met schilderstukken versierd, dietafereelen uit den Trojaanschen oorlog, het leven van The-seus en den slag bij Marathon voorstelden. Twee andereschilders Zeuxis on Parrhasios hielden eens een wedstrijd.



310 Zeuxis schilderde zoo natuurlijk druiven, dat vogels eropaanvlogen om ervan te pikken. Daarna zou Parrhasios zijnschilderij aan Zeuxis toonen. Toen deze erbij was gebracht,riep hij ongeduldig; -Welnu schuif dan het gordijn ervoorweg!" Maar liet gordijn was geschilderd. Zoo bad Zeuxisslechts de vogels, Parrhasios een schilder misleid. Aan den voet der Akropolis lag bet Odeion, een voordichterlijke en muzikale wedstrijden bestemd gebouw, datter herinnering aan de Perzische oorlogen was opgetrokkenin den ronden vorm van koning Xerxes\' buitgemaakte tent,Het dak steunde op masten van op de Perzen veroverdeschepen, en de zitplaatsen, die er zicli in bevonden, warenvan marmer. Tot de voornaamste feesten, die

jaarlijks in Attika wer-den gehouden, behoorden de Dionusiën, ter eere van Dio-nusos (Bacchus), den god van den wijn en van delierleving.Nadat de druiven geperst waren, hield men in do verschil-lende deelen van Attika uit dankbaarheid voor den ver-kregen wijn vroolijke, landelijke feesten, waarbij menoptochten hield met een zinnebeeld van de voortbrengendekracht der natuur, liederen zong, en daarbij dansen omhet altaar van Dionusos uitvoerde. Wanneer de feesten ophet land waren afgeloopen, bad er nog een gemeenschap-pelijk feest plaats in de stad Athene, waarbij het echterminder ruw toeging, terwijl in den tijd, dat de wijnstokbloeide, de overwinning van Dionusos over de win termachtenwerd gevierd. Deze dionusiën

kregen den bijnaam van dogroote, omdat dan wegens het schoone jaargetijde de groot-ste toeloop van vreemdelingen plaats had, en ze daaromook prachtiger werden ingericht. De koorzangen, die bijde dionusiën plaats hadden, kregen langzamerhand meeruitbreiding, dewijl men ze begon af te wisselen met voor-drachten, waarin de lotgevallen van Dionusos werden ver-haald. Om dit aanschouwelijk te kunnen doen, nam deaanvoerder van het koor de rol van den god op zich, ter-wijl de leden van hot koor met behulp van bokkevcllen



317 saters (oorspronkelijk nietsdoende boschgoden, later vol-gelingen van Dionusos) voorstelden. De vorm, waarin totop lieden saters worden voorgesteld, is afkomstig van denberoemden beeldhouwer PraxitJles (330 v. C). Op denduur verlangde men nog iets anders te hooren dan de ver-halen aangaande Dionusos, en toen werd er een begin ge-maakt met het voordragen van de gedichten van Homerosen andere oude sagen. Tot in de dagen van Perikles wasalleen do aanvoerder van het koor als voordrager of too-neelspeler opgetreden, maar toen voerde do uitstekendedichter Aisclnilos een tweeden persoon ten tooneele, zoodater een samenspraak kon worden gehouden, en de voor-treffelijke dichter

Sophökles bracht het aantal personen,die te gelijk opliet tooneel waren, tot drie. Aldus ontstondde tooneolkunst, voor welke nu weldra een beter gebouwwerd vervaardigd, voorzien van de noodde werktuigenom schimmen uit de grond te laten oprijzen en goden inde lucht te doen zweven. Di1 schouwburg te Athene, evenals het Odeion aan denzuidelijken voet van de Akropolis gelegen, bestond uit driedeelen : 1. een breed maar niet diep tooneel; 2. het orkest,een zich voor het tooneel bevindende en lager dan dit ge-legen ruimte, in den vorm van een halven cirkel, waarzich het altaar voor Dionusos bevond en het koor plaatsnam, en 3. daarom heen trapsgewijze in de rots uitgehou-wen zitplaatsen voor de

toehoorders. De Atheenscheschouwburg kon er 30,000 bevatten. Het koor droeg aanhet einde van een tooneel of een bedrijf, half zingend,half sprekend, gedichten voor, waardoor de gewaarwor-dingen werden uitgedrukt, die de toeschouwers moestenondervinden. Bij de dionusiën werden er wedstrijden gehouden tus-schen de treur- en de blijspoldichters. De bij de opvoeringbenoodigde koren leverden de rijken, die verplicht warener beurtelings een te bezoldigen, te voeden en te kostu-meeron, hetgeen met zulk eene pracht geschiedde, dat



318 menig vermogend man in zijn ijver om voor de uitrustingvan een koor den uitgeloofden eereprijs te behalen, zicherdoor te gronde richtte. Zoowel do koristen als de too-neelspelers droegen maskers ; do tooneelspelers bovendienhooge, kurken zolen (koihurncn). Vrouwenrollen werdendoor mannen vervuld. De maatregelen van Pcrikles maakten Athene nietslechts luisterrijk op het gebied van kunsten en weten-schappen, ook belangrijk op het gebied van handel ennijverheid. Een tijdgenoot, de Grieksche schrijver Xenö-phon, riep daarom uit: »Wie kan de stad Athene missen!Alle landen, die rijk zijn aan graan en kudden, aan olieen wijn hebben haar noodig. Niemand, die met zijn ver-stand of zijn schatten winst wil doen, kan haar

ontberen:handwerkers, wijsgeeren, dichters, allen, die in het bur-gerlijke en het godsdienstige iets merkwaardigs wenschente zien en te hooren, allen die spoedig veel willen koopenen verkoopen, waar zouden zij, hetgeen zij verlangen, ge-makkelijker kunnen vinden dan te Athene! Perikles. II. Terwijl Athene door de kunsten en bedrijven des vredesin aanzien en luister won, was het tevens herhaaldelijk inoorlogen gewikkeld. Niet altijd slaagde Perikles erin zijngevoelen over dat zijner staatkundige tegenstanders te doenzegevieren. Zoo werd tegen zijn raad, op voorstel vanTolmulas, besloten een krijgstocht tegen de vijandige Poio-tiërs te ondernemen, met het ongeiukkigo gevolg, datTolmidas, die het Atheensche leger aanvoerde,

verslagenen gedood werd. Daarentegen slaagde Pcrikles er in, heteiland Euboia, dat zich van het verbond met Athene wildelosscheuren, weder te onderwerpen, en na een langdu-rigen, moeielijken strijd de bewoners van het eiland Sa-



319 mos, dat in macht Athene naar de kroon begon te sleken,.tot het slechten van de muren hunner hoofdstad te dwin-gen. Toen Perikles in Athene terug was gekeerd, hieldhij een zoo treffende lijkrede op hen, die in den strijdtegen Samos gesneuveld waren, dat de vrouwen hem,toen hij het spreekgestoelte had verlaten, met bloemen be-kransten. Elpin?kc echter, de zuster van Kimon, voegdehem de woorden toe: "Verdient gij dezen roem, gij, dieons niet, evenals mijn broeder, in den strijd tegen Perzenen Pheniciërs, maar door de onderwerping van stamge-nooten zooveel voortreffelijke burgers ontrukt?" Behalve staatkundige tegenstanders had Perikles ookveel benijders, die, daar zij zijn persoon nog niet

durfdenaanranden, een blaam op hem zochten te werpen doorzijn vrienden en aanhangers, waaronder er waren, diezich niet onberispelijk gedroegen, van allerlei verkeerd-hedon te beschuldigen. Zoo werd Pheidias door Menon,insgelijks een kunstenaar, aangeklaagd, een gedeelte vanhet goud, door den staat verstrekt voor het beeld vanPallas Athene in het Parthënon, te hebben verduis-terd. Het goud werd van liet beeld genomen, gewogenen geheel overeenkomstig het bepaalde gewicht bevonden.Menon liet zich hierdoor echter niet ontmoedigen en be-schuldigde nu den grooten beeldhouwer van goddeloos-heid, omdat hij aan de twee koppen op het schild dergodin een treffende gelijkenis had gegeven

met het hoofdvan Perikles on dat van hemzelven. Eer deze zaakwas onderzocht, stierf Pheidias in do gevangenis. Devijanden van Perikles verspreidden het lasterlijk gerucht,dat deze zijn vriend had laf en vergiftigen om hem te ver-hinderen schandelijke geheimen aan \'t licht te brengen.Niet het minste griefde het Perikles, dat onder de velenzijner vrienden en aanhangers, die door zijn vijanden vangoddeloosheid en zedeloosheid werden aangeklaagd, zelfszijn beminde vrouw Aspasia behoorde. Hij zelf trad als



:*20 haar verdediger voor de rechters op en slaagde erin, haarte doen vrijspreken. Te midden van al deze onaangenaamheden, die Periklesondervond, brak door de ijverzucht van Sparta de Pelopon-nesische oorlog uit (431—404). Perikles had steeds ge-zocht den vrede met Sparta te bewaren, dochtevensgezorgdaan dien staat het hoofd te kunnen bieden. Tegenover de(S0.000 zwaargewapendcn (hopl?ten), die Sparta met zijnPeloponncsischc bondgenooten te velde kon brengen, hadAthene er slechts .\'50.000 tegenover te stellen ; maarAthene beheerschte met zijne 300 voortreffelijk uitgerusteoorlogsschepen de zee, terwijl ruim 300 verbonden stedeningeval van nood verplicht waren matrozen en soldaten televeren ter

bescherming van de hoofdstad. Daar\'t Atheen-sche leger in \'t open veld niet bestand wus tegen het Spar-taansche, brachten de bewoners van Attika hun vee inveiligheid op het eiland Euboia, terwijl zij zelve eenschuilplaats vonden in tenten achter domuren van Athene.De Spartanen konden dientengevolge gedurende het eerstejaar van den oorlog met hunne groote en kostbare machtniets anders doen dan den te veld staanden oogst in Attikaverwoesten. Weer zweefde door deze verkregen uitkomstde lof van Perikles op de lippen van het Atheensche volk,en men besloot voor het volgende jaar geheel op dezelfdewijze te handelen, met dit onderscheid, dat men de veldenonbebouwd zou laten. Maar zoodra de scheepvaart

geopendwas, brachten de schepen uit Klein-Azië de daar heer-schende pest naar den Peiraieus over. Vreeselijk woedde de gevreesde ziekte onder de dichtopecngehoopte bevolking, die in de boete zomerdagen ge-brek aan water begon te krijgen. Zij, die aangetast wer-den, stierven meestal zeven of negen dagen later. Doweinigen, die herstelden, werden lam of blind; slechtsenkelen kregen hunne vorige gezondheid terug. De kunstder geneesheeren vermocht niets. Zelfs de wijze Hippo-krStes zag radeloos toe, hoe de ziekte dagelijks nieuwe



321 offers eisclite, totdat hij opmerkte, dat de smeden, diesteeds voor het vuur stonden, minder dan anderen werdenaangetast, waarop hij den raad gaf, grooto vuren in destraten te hranden tot zuivering van de lucht. De pest hadeen verderfelijken invloed op het zedelijk leven der Athe-ners. De handen van bloedverwantschap en vriendschapwerden verbroken; de voorschriften der wet overtreden.Daar ieder vreesde binnen kort als een offer der ziekte tevallen, dacht niemand aan de toekomst. Geen vrees voor de goden dreef aan tot het goede of weerhield van hetkwade, want men zas: zonder onderscheid de vromen ende goddeloozen vallen. In tal van woningen lagen de ster-venden hulpeloos over elkander,

want de hevige vrees voorbesmetting verlamde bij menigeen de werking van hetmedelijden. Vele lijkon bleven onbegraven, andere wer-den naar vreemde begraafplaatsen gebracht. Men namzijn toevlucht tot het verbranden der lijken; maar wan-neer iemand een brandstapel voor een der zijnon had op-gericht en er kwamen dragers voorbij met een vreemd lijk, 21



322 dan werd dit er haastig opgeworpen en het hout aange-stoken. Te midden van al die ellende gelukte het den tegen-standers van Perikles het volk tegen hem in te nemen.De Spartanen, die veertig dagen verwoestend door Attikawaren getrokken, maar toen uit vrees voor do besmettingterug waren gegaan, meenden, dat Perikles ten val wasgebracht, en deden voor do Atheners vernederende vredes-voorslagen. Het volk weet dezen smaad aan Perikles en.eischte, dat er een volksvergadering zou worden ge-houden. Het geschiedde. Kalm en vastberaden trad degroote man voor het misnoegde volk op en sprak het opde volgende wijze toe: "Uw ontevredenheid verrast mijniet, want ik ken er de oorzaak van. Gedrukt door

uwehuiselijke rampen, onttrekt gij u aan de behartiging vanliet algemeen welzijn. Gij verwijt mij, dat ik u tot dezenrampzaligen oorlog heb aangezet; maar gij hebt zelvenhet besluit daartoe genomen, en moot dus de verwijtingenlot u zelve richten. Waarom zijt gij misnoegd op mij,die beter dan iemand anders met de behoeften van onzenstaat bekend ben, op mij, die in liefde voor het vaderlandvoor niemand onderdoe, en nooit getracht heb mij tenkoste van den staat te verrijken. Ik ben nog dezelfde,die ik altijd geweest ben, maar gij zijt wankelnioedig ge-worden. Toen er ongestoorde welvaart onder ons hcerschte,hebt gij u vrijwillig aan mijn leiding toevertrouwd, maarnu het onheil ons treft, gevoelt gij daarover berouw. De-wijl ieder

uwer slechts vervuld is met de rampen van hettegenwoordige, komen mijn denkbeelden u verkeerd voor.Gij zijt zwak van verstand. Gij moest den moed hebbenaan de grootste ramp hot hoofd te bieden on uw waar-digheid als Atheensche burgers te handhaven. Gij meentgeen anderen steun te hebben dan uwe bondgonooten,maar ik verklaar u, dat gij nog meester zijt van de zee.Hoe gering is het verlies der woningen en landerijen,waarover gij u beklaagt, in tegenoverstelling van de macht,



323 dio gij nog bezit." Aldus voortgaande slaagde Perikles ernogmaals in, liet volk door de kracht van zijn woord tebeheerschen. Toen echter zijn ambtsjaar verstreken was,wisten Kleon en anderen zijner tegenstanders te bewer-ken, dat hij niet meer tot ecnigo staatsbetrckking werdverkozen. Het leed, hom door deze miskenning berok-kend, bcteekende weinig bij do smarten, die hij door deheerschendc ziekte ondervond. Niet slechts werden velenzijner vrienden en trouwste medestanders door de pestweggerukt, zijn oudste zoon, van wien hij weinig vreugdehad beleefd, maar dien hij toch liefhad, stierf, eer hijzich met hem had kunnen verzoenen. Maar toen hij ookop hot hoofd van zijn geliefden jongsten zoon

den lijk-krans moest leggen, toen was hij zich niet langer meester,toen welden de tranen uit zijn oogen, en barstte hijin luide klachten uit over de rampen, die zijn huistroffen. Terwijl Perikles zich aan zijn droefheid overgaf, liephet met de staats- en krijgszaken der Atheners ongunstig.Zij, die hom hadden verdrongen, waren niet in staat hemte vervangen. Dit bracht do Athcensche burgers tot in-keer. Opnieuw vertrouwden zij aan Perikles de leidingdor zaken toe. Mocht hem dit al tot troost zijn in zijnsmart en begon met zijn bestuur het geluk den Athenersweder eenigszins toe te lachen, de kracht van don grootenman was gebroken. Langzaam kwijnde hij weg. Hij werdbedlegerig. Welhaast stonden zijn vrienden om

zijn sterf-bed. Reeds meenden zij, dat de grootste Athener hunontvallen was; luid weeklagende roemden zij zijn schit-terende daden__daar richtte de stervende zich eensklaps op en voegde hun toe: «Gij vergeet, dat nooit een Athenerdoor mijn toedoen het rouwkleed heeft aangetrokken !"Toen zonk hij neder, on was niet meer.



324 K1 e o n. De dood van Pcriklcs was voor Athene een zware slag.Door aan de volkspartij een bepaald overwicht te geven,was hij erin geslaagd, de eenheid in den Atheenschenstaat te handhaven. Nu hij er niet meer was, ontstonder tweedracht. Nikias, een rijk grondbezitter, een geluk-kig veldheer en hel hoofd der aristocratische partij, zochthet volk door het geven van prachtige optochten, offer-feesten en geschenken voor zich te winnen, maar slaagdeslechts gedeeltelijk, omdat hij niet welsprekend en nietvastberaden was. Zijn tegenstander, het hoofd der demo-cratische partij, was Kloon, de eigenaar cener lederfa-briek, en daarom door blijspeldichters spottenderwijze doleerlooier genoemd. Hij was geslepen, vlug in \'t

spreken,en ofschoon hij geen kennis van de krijgskunst bezat,door zijn vleierij in staat, het volk in een oorlogzuchtigestemming te houden. In het zesde jaar van den oorlog gelukte hot don stout-moedigen Atheenschen strateeg Demosthenes de haven Pulos(thans Navarino) op de Westkust van Messenië to verove-ren. Do Spartanen, die weldra inzagen, hoe gevaarlijkhet voor hen was, indien do Athcnors daar vasten voet hiel-den, zonden hun bekwamen opperbevelhebber Brasidasmet een vloot van acht *en veertig oorlogsschepen uit omPulos te hernemen. Met dit doel zette Brasidas 420 Spar-tanen, waaronder een groot aantal aanzienlijken, op hetrotsachtig eiland Sphakteria aan wal, dat den ingang derhaven bcheerschte, doch

do dappere tegenstand, dienDemosthenes bood, verhinderde hein mot zijn overmachteonig voordeel to behalen. Weldra zag hij zich zelfs in \'tnauw gebracht, daar de Atheners vijftig schepen tot ontzetvan Pulos zonden. Brasidas werd zoodanig geslagen, dathij niet eens in staat was de 420 dapperen op Sphakteriaaan boord te nemen. Om dezen te redden, deden de Spar-



325 tanen voor Athene gunstige vredesvoorslagen, doch deonstuimige Kleon wist het Athcenschc volk te bewegenveel grootcr voordeelen te eischen, eer zij in den vredetoestemden. De oorlog werd hervat, en nu zagen de Athe-ners met ongeduld den dag te gemoet, dat de op Sphaktcriaingesloten Spartanen als gevangenen naar Athene zoudenworden gebracht. Nikias en zijn vrienden verweten Kleon,dat er door zijn toedoen geen voordeelige vrede was geslo-ten. Kleon daarentegen noemde het in de volle vergade-ring een schande voor de Atheners, dat de Spartanen opSphakteria nog niet gevangen waren genomen, en beschul-digde daardoor Nikias, die als opperbevelhebber de toe-stemming weigerde tot

de uitvoering van het door Demos-thcnes ontworpen plan om het eiland te bestormen. In hetvuur zijner rede liet Kleon zich ontvallen, dat de zaakreeds lang tot een goed einde zou zijn gebracht, indien bijopperbevelhebber was geweest. Daar Kleon geen kennisvan krijgszaken had, meenden Nikias en zijn vriendenvan die onvoorzichtige woorden gebruik te kunnen makenom hun tegenstander ten val te brengen. Nikias verklaar-de, dat hij afstand deed van het oppcrbevelhebberschap engaf het volk tien raad, Kleon in zijn plaats te kiezen.Aldus verloor hij het staatsbelang uit het oog ten bate vanhet partijbelang. "Wel trachtte Kleon het oppcrbevelhcb-berschap van zich af te schuiven, maar hij zwichtte einde-lijk

voor den aandrang zijner vrienden en vijanden, enbeloofde binnen twintig dagen de dapperen op Sphakteriagevangen te nemen ofte dooden. Ofschoon veel Athenersom deze grootspraak lachten, hield do lecrlooicr zijn woord.Hij voerde Demosthenes nieuwe troepen toe, liet dezenzijn plan volvoeren, en weldra werden 292 Spartanen ge-vangen naar Athene gebracht; de overigen waren ge-sneuveld. Do Spartanen, wier krijsroem door deze gebeurtenis ver-donkcrd was, vraagden, diep terneergeslagen, nogmaalsom vrede, doch Kloon, wiens invloed door hel behaalde



320 voordeel zcor was toegenomen, wist de Atheners gemak-kelijk te bewegen, den oorlog voort te zotten. Aanvan-kelijk bleef liet krijgsgeluk op de zijde der Atheners, maareindelijk slaagde Brasidas erin, groote voordeden inThracië te behalen. Thans verhief zich do parlij van Nikiasweder om op het eindigen van den oorlog .aan te dringen,want zij hoopte in vredestijd het overwicht op do demo-craten te kunnen verkrijgen. Kloon echter drong eropaan, een leger togen Brasidas af to zenden, en hot volkstemde mot hom in. Kloon word tot opperbevelhebbergekozen, maar verscheidenen zijner onderbevelhebbers be-hoorden tot zijn verklaarde tegenstanders. Slechtsmct 1200hoplilen en 300 ruiters trok hij togen Brasidas, don be-

kwaamste der Spartaansche veldheeren, op, en werd bijAmphipolisgeheel verslagen. Kloon werd op de vlucht gedood,en Brasidas stierf kort na don slag aan zijn wonden. Dodood van deze beide voorstanders van den oorlog brachteon toenadering tusschen Sparta en Athene teweeg.Nikias wist zich weer te doen golden en bracht in hettiende jaar van den oorlog een vrede voor vijftig jarentot stand. Alkibi&dcs. I. Alkibiddes, die tot oon dor aanzienlijkste en rijkste ge-slachten van Athene behoorde, verloor op vijfjarigen leef-tijd zijn vader. Hij kwam toen onder de voogdij van Pe-rikles, die roods geen tijd had de opvoeding zijner eigenekinderen behoorlijk te behartigen en daardoor ook die vanzijn jeugdigen bloedverwant verwaarloosde.

En toch hadhij zoozeer behoefte aan een verstandige, krachtige, man-nelijke leiding, want bij zijn uitstekenden aanleg om teloeren, bezat hij hevige hartstochten. Zijn eigenzinnig-heid, zijn overmoed on zijn heorschzucht kenden geen



327 palen. Terwijl do vlugheid, waarmede hij alle takken vanwetenschap en kunst, die tot een beschaafde Atheensche opvoeding behoorden, leerde, de schoonste verwachtingvan hem deed koesteren, boezemden zijn onstuimigheid,wispelturigheid en zelfzucht gegronde vrees voor de toe-komst in. Eens was hij met zijn makkers op de straataan \'t kootcn, toen een wagen kwam aanrijden. De voer-man wenkte de knapen uit den weg te gaan. Alkibifldcs,geheel vervuld met het spel, eischte, dat de voerman zouwachten tot hij er mede gereed was, en toen de voermantoch doorreed, ging Alkibiades midden op den weg liggen,ten ffovolü\'e waarvan de voerman, die hem niet wildeoverrijden, stilhield. Eens

worstelde Alkibiades met eenjongen, die sterker was dan hij. Niet kunnende verdra-gen, dat een ander hem in iets overtrof, beet Alkibiades,zijn tegenstander, die daarop uitriep : -Gij bijt als eenevrouw!" -\'Neen, als oen leeuw," hernam Alkibiades. Defluit wilde Alkibiades niet leeren bespelen, omdat mendaarbij liet gezicht vertrok, en niet kon zingen en spre-ken, zooals bij het bespelen van snaarinstrumenten. "Laatdo kinderen der Thebanen, die toch niet spreken kunnen,"zeido hij, »de fluit leeren bespelen." Zijn schoone ge-stalte, zijn welsprekendheid en de innemendheid zijnermanieren, maakten hem zoozeer tot do lieveling des volks,dat dit niet kon nalaten, hem de dolle streken te verge-ven, die hij telkens

uitvoerde om de aandacht op zich tevestigen. Eens kocht hij een prachtigen hond voor eenbuitensporig hoogen prijs. Ieder sprak van Alkibiades enzijn hond. Toen het nieuwtje eraf was, hakte hij denhond den staart af. Zijn vrienden maakten hem opmerk-zaam, dat alle verstandige lieden zijn onbezonnenheidom het schoone dier zoo te verminken, scherp afkeur-den. «Doen zij dat werkelijk," zeide Alkibiades, -danheb ik mijn doel bereikt, ik begeer, dat zij van mijspreken." Den meesten invloed op Alkibiades bezat de wijsgeer



328 Sokrites, die den jongeling tot zich zocht te trekken, omhein van zijn gebreken te bevrijden. Alkibiades ver-klaarde, dat hij zich in tegenwoordigheid van Sokratesdikwijls over zich zelven schaamde. Als hij Sokniteshoorde spreken, kwam somtijds de gedachte bij hem op,dat hij niet waard waste leven, indien hij zich niet verbe-terde; maar als hij den wijsgeer verlaten had, en het volkhem toejuichte, miste hij de kracht zijn goede voorne-mens ten uitvoer te brengen. Eens ging hij met zijn makkers een weddenschapaan, dat hij Hipponikos, een aanzienlijk, deftig man eenslag in \'t aangezicht zou geven. Alkibiades volvoerde zijnlaag opzet, maar den volgenden dag begaf hij zich naarden beleedigden man, ontblootte zijn rug en

verzocht Hip-ponikos hem zooveel geeselslagen te geven als deze zougoedvinden. Hipponikos schonk hem echter vergiffenis enkreeg hein weldra zóó lief, dat hij hem zijn dochter Hip-pareto tot vrouw, en haar een groot gedeelte van zijn vor-stelijk vermogen tot uitzet gaf. Hipparete, een vrouwvan stille, huiselijke deugden, paste weinig bij den wuft enAlkibiades ; zij gevoelde zich zoo diep gekrenkt door zijnlosbandigheid, dat zij besloot van hem te scheiden. Metdit doel verscheen zij voor den archont om dezen, over-eenkomstig de wet, in persoon den scheidsbrief te over-handigen. Plotseling echter verscheen Alkibiades, greepHipparete om de middel en droeg haar naar huis, zonderdat iemand op de gedachte kwam, hem deze

schendingder wet te beletten Aanvankelijk had Alkibiades een afkeer van de volks-partij, en was hij op de hand der Spartanen. Toen echterna den dood van Kleon de Spartanen aan Nikias bovenhem als onderhandelaar over den vrede de voorkeur gaven,veranderde hij plotseling van zienswijze. Bleef Nikiassteeds het hoofd van de aristocratische vredespartij, Alki-biades werd nu liet hoofd van de voorstanders van den oor-log met Sparta. Alkibiades wcnschte Athene een verbond



329 te doen sluiten met Argos, dat steeds vijandig tegen Spartagezind was. Deze staat daarentegen zocht den vrede metAthene te bewaren en zond er met dat doel een gezantschapheen. Toen de Spartaanscho gezanten in den Raad derVijfhonderd, die met de uitvoering van de besluiten dervolksvergadering belast was, verklaard hadden, dat zijgemachtigd waren den vrede te sluiten, gaf Alkibiades hunden raad, het tegendeel te verklaren in de Atheenschovolksvergadering, dewijl het volk anders buitensporigeeischen zou doen. Nauwelijks hadden de Spartanen in devolksvergadering de hun door Alkibiades in den mond ge-legde verklaring afgelegd, of deze vroeg het woord, endeelde het volk mede, dat de

afgezanten in den Raad derVijfhonderd juist het tegendeel hadden verzekerd. Daaroptoonde hij aan, dat met een zoo dubbelzinnig volk als deSpartanen geen eerlijk verdrag kon worden gesloten, enslaagde hij erin, het volk voor het verbond met Argos tedoen stemmen. Van nu af nam Athene deel aan den strijd,dien sommige Gricksche staten tegen Sparta voerden, dochdoor den invloed der vredespartij werd de oorlog van dezijde der Atheners met weinig kracht gevoerd, totdat deSiciliaanscho stad Egeste de hulp van Athene inriep tegenhet machtige Sjracuse, dat het gansche eiland trachtte teoverheerschen. Hoezeer Nikias den Atheners het gevaarlijke voorspie-gelde van een onderneming in een zoo

afgelegen en onbe-kend oord, wist Alkibiades door zijn vurige welsprekend-heid het volk tot den oorlog te doen besluiten. Alkibiadesen Nikias werden tot aanvoerders met onbeperkte machtbenoemd, terwijl hun de als krijgsman uitmuntende Lamd-chos ter zijde werd gesteld. Alkibiades meende nu hettoppunt zijner wenschen te zullen bereiken. Hij twijfeldeniet, of hij zou door zijn talenten Nikias en Lantóchosoverschaduwen; en keerde hij, na Sicilië veroverd te heb-ben, met roem beladen terug, clan zou niemand in Athenemeer in staat zijn, zich tegen hem te verzetten.



330 Met opgetogenheid en vol van de stoutste verwachtingenzag de saamgestroomde menigte de schoonste vloot, die ooitden Peiraieus had verlaten, het anker lichten en zee kie-zen. Zonder ongeval naderde zij de Italiaansche kust, maarnu ook openbaarde zich de verdeeldheid onder de veldhee-ren over liet te volgen plan. Alkibiades wist door zijnwelsprekendheid zijn voorstel te doen zegevieren om zichmet de Grieksche steden op Sicilië tegen Syracuse te ver-binden, gezamenlijk deze stad te veroveren en daarna hetgansche eiland onder Athene te brengen. Alkibiades, dieonuitputtelijk was in \'t bedenken van listen en hulpmiddelenom de Siciliaansche steden over te halen, de partij vanAthene te kiezen, Avas juist de geschikte

man ter volvoeringvan dit plan. Reeds hadden zich twee steden bij hem aan-gesloten, waaronder Catcina, dat aan de vloot een ge-schikte haven aanbood, toen hier de Salaminia, het Athcen-sche staatsschip, aankwam met het bevel, dat Alkibiadesop staanden voet naar Athene moest terugkeeren. Sedert Alkibiades zijn oorlogzuchtige staatkunde in devolksvergadering had doen zegevieren, hadden zijn vijan-den niet stil gezeten. De aristocraten hadden geheimevereenigingen, hetairiën opgericht. Onder het voorwend-sel van gezellige bijeenkomsten en vroolijke drinkgelagente houden, kwamen zij bijeen om staatkundige plannen teberamen. De afzonderlijke hetairiën stonden met elkanderin nauw verband en hare leden hadden

zich verbonden,elkander bij het dingen naar openbare ambten en het voe-ren van rechtsgedingen niet goed onblocd terzijde te staan.Zij gehoorzaamden aan de bevelen van een geheim bewind,stonden in betrekking met do regecring van Sparta enwaren steeds bereid door middel van list en geweld eenpoging te doen om de heerschappij va» den adel te herstellen. Kort voor het vertrek der vloot vond men op een mor-gen de straten van Athene met stukken marmer bedekt.Zij waren afkomstig van de Hermeszuilen, die gedurendeden nacht door moedwillige handen verbrijzeld waren.



331 Deze heiligschennis ontstemde het volk. Er werd eencommissie van onderzoek henoemd en een premie van4500 Gld. uitgeloofd aan hem, die het spoor der misdadi-gers zou kunnen aanwijzen. Alle moeite was te vergeefs.Nu werd eerst gemompeld, daarna luide uitgesproken, datniemand dan de overmoedige Alkibiades zich op zoo ver-metele wijze aan het volk en de goden kon hebben vergre-pen. Aldus wisten de vijanden van Alkibiades het volkop de aanklacht voor te bereiden, die zij tegen hem wil-den inbrengen. In de volksvergadering, waarin delaatste besluiten aangaande den tocht naar Sicilië werdengenomen, beschuldigde zekere Puthontkos Alkibiades vangoddeloosheid. Op zijn verzoek werd

een slaaf toegelaten,die verklaarde tegenwoordig te zijn geweest, toen Alkibi-ades met zijn vrienden op een drinkgelag heilige, gods-dienstige gebruiken bespot had. Met het oog op Alkibiades\'vroeger leven werd aan de waarheid der aanklacht nietgetwijfeld, te meer daar zijn vrienden zich, eer er eenonderzoek was ingesteld, door de vlucht in veiligheidstelden. Zijn vijanden, in hun opzet versterkt, brachtennieuwe aanklachten in, en nu besloot de Raad der Vijf-honderd de volksvergadering te laten beslissen of men eenrechtsgeding tegen Alkibiades zou aanvangen of niet. Opden dag der vergadering trad Alkibiades moedig en vast-beraden voor het volk op. Hij eischte zelf een gestrengonderzoek en verklaarde

zich bereid de strafte ondergaan,indien hij schuldig werd bevonden. Zijn woorden maaktenzulk een diepen indruk, dal het volk geneigd scheen hemvrij te spreken. Om dit te voorkomen stelden zijn vijan-den voor, het onderzoek te verdagen tot zijn terugkomstvan Sicilië, dewijl de tocht niet uitgesteld, en op het be-slissend oogcnblik de veldheer niet van de vloot gescheidenkon worden. Hiertegen verzette Alkibiades zich met alzijn macht. Hij eischte als zijn recht, dat zijn zaak ter-stond onderzocht zou worden, doch de vergadering besloottot het uitstel. Ka het vertrek der vloot zetten de aris-



332 tocraten hun werk voort. Zij wisten in Athene grootoonrust te wekken door uit te strooien, dat er geheimeplannen tegen de staatsregeling werden gesmeed. OmtrentAlkibiades werd het gerucht verspreid, dat hij naar doalleenheerschappij streefde, en toen Thessalos, de zoon vanKimon en een der hoofden van de aristocraten, onwedersprc-kelijke bewijzen had bijeengebracht, dat Alkibiades degods-dienstplechtigheden had bespot door zo op drinkgelagen nate bootsen, nam de volksvergadering het besluit, dat Alki-biades zich moest komen verantwoorden. Daar het bekendwas, hoezeer leger en vloot op do hand waren van Al-kibiades, bewerkten zijn vijanden, dat de bevelhebbervan de Salaminia in last kreeg met zachtheid en

voorko-mendheid te werk te gaan en in geen geval geweld te ge-bruiken. Alkibiades achtte het niet geraden zich tegen het beveldes volks to verzetten, en daar hij zijn lot wel voorzag,wanneer hij naar Athene terugkeerde, waar nu zijn vijan-den de macht in handen hadden, terwijl zijn vrienden opde vloot waren, liet hij het voorkomen, alsof hij niets lie-ver verlangde dan zich te gaan verantwoorden. Hierdoorviel het hem gemakkelijk, toen de Salaminia op do terug-reis te Thurii was gekomen, te ontsnappen. Toen hij dooriemand werd herkend, die hem vraagde of hij zijn eigenvaderland niet meer vertrouwde, gaf hij ten antwoord:«Als het op mijn leven aankomt, vertrouw ik zelfs mijnmoeder niet ; zij zou bij vergissing een zwarten, in

plaatsvan een witten steen in do urn kunnen werpen." Alkibi-ades begaf zich naar Sparta en de Salaminia kwam zonderhem to Athene, waar het doodvonnis over hem werd uit-gesproken. Toen hij dit vernam, riep hij uit: "Ik zal huntoonen, dat ik nog leef!" De rijke, bedaagde, dralende Nikias, die meer invloedbezat dan do arme, jeugdige, maar beleidvolle Lamachos,sloeg nu het beleg voor Syracuse. In menig gevecht bleefhij overwinnaar en hij slaagde erin, de stad niet alleen van



333 de zee- maar ook van de landzijde in te sluiten, zoodatde Syracusanen, geen hoop op ontzet meer hebbende,vredesonderhandelingen aanknoopten. In plaats van dezespoedig ten einde te brengen of door een bestorming destad nog meer te benauwen, rekte Nikias de besprekin-gen. Dit stortte hem en de schoone vloot in \'t verderf. De zelfzuchtige Alkibiades, thans alloen bezield met degedachte om wraak te nemen op zijn tegenstanders teAthene, wist door de hem eigene buigzaamheid van geest,die hem in staat stelde in zeer korten tijd de Spartaanschelevenswijze aan te nemen, en door de middelen, waaroverhij kon beschikken om zich bij anderen aangenaam te ma-ken, grooten invloed te Sparta te

verkrijgen. Met krachtkon hij daarom Syracuse\'s verzoek om hulp ondersteunen.Hij schetste den Spartanen aan welk gevaar zij zich bloot-stelden, indien zij Athene toelieten Sicilië te veroveren,en gaf hun een plan aan de hand om de Atheners op devoordeeligsto wijze in hun eigen land te beoorlogen. On-middellijk besloten de Spartanen, den raad van Alkibiadesop te volgen. Onder aanvoering van Gullppos, een hunnerbekwaamste en dapperste aanvoerders, zonden zij eeneweinig talrijke vloot ter hulp van Syracuse. Nikias ver-zuimde Gulippos het landen te beletten en daardoor wasdeze in staat, hulptroepen van verschillende Griekschesteden op Sicilië tot zich to trekken. Zonder door de Athe-ners in zijn

tocht te worden belemmerd, kon hij Syracusenaderen en er met zijn macht binnendringen. Nu her-leefde de moed der belegerden. Zij waagden uitvallen,die met een goeden uitslag bekroond werden, en weldramoesten de Atheners in plaats van langer aan te vallen,op zelfverdediging bedacht zijn. Nikias, wiens toestandmet den dag hachelijker werd, daar bovendien ziekten inzijn leger uitbraken, verzocht aan de Atheners verlof hetbeleg op te breken, of zich door een jeugdigen veldheerte doen vervangen. De brief van Nikias bereikte Athene,toen daar een groote ongerustheid heerschte, want, over-



334 eenkomstig den raad van Alkibiades, had do Spartaanschekoning Agis liet sloclits vier mijlen van Athene gelegenDekeleia bezet en er zich versterkt. In weerwil van hetgevaar, waarin zij verkeerden, besloten de Atheners hetbeleg van Syracuse niet te doen opbreken, noch Nikiaste vervangen, maar dezen een versterking van 73 schepente zenden onder aanvoering van den bekwamen Demos-thenes. Toen deze voor Syracuse verscheen, zag hij ter-stond, dat er gcene mogelijkheid was, de krijgskans tedoen keeren dan door een onvorhoedschen aanval. Hijondernam hem, doch werd teruggeslagen. Nu gaf hijdon raad, liet beleg onmiddellijk op te breken om tenminste vloot en leger voor Athene te redden. Nikiaskon hiertoe

echter niet besluiten, omdat hij geen ver-lot\' uit Athene had ontvangen. Sparta zond nieuweversterking, en welhaast was de toestand van Nikias\'leger en vloot zoo hopeloos, dat hij zich niet langer tegenden terugtocht kon verzetten. In den nacht van den27sten Augustus 41;] zouden de schepen bij het licht dervolle maan vertrekken. Het was negen uur \'s avonds. Delaatste manschappen van het leger hadden hunne plaatsop de schepen gevonden, toen onverwachts de maan werdverduisterd. Dit ongunstig voorteeken deed Nikias en hetnieerendeel der zijnen van schrik verstijven. De waarzeg-gers werden ondervraagd en verklaarden, dat volgons denwil dor goden de vloot eerst na driemaal negen dagenmocht vertrokken. De

bijgeloovige Nikias durfde niet instrijd met deze uitspraak te handelen, en zocht door offer-ploehtigheden de goden te verzoenen, in plaats van althansvoor een veiliger ligplaats voor de vloot te zorgen. Toen de Syracusanon van het gebeurde onderricht wa-ren, besloten zij het uiterste te wagen om de Athecnschcvloot te vernielen. Zij versperden de haven on belettenhaar daardoor ongedeerd te ontsnappen. Te laat zag Ni-kias zijn misslag in. Ofschoon de door de wichelaars aan-gegeven tijd nog niet verstreken was, besloot hij een ge-



335 vecht tegen de scheepsmacht van Syracuse te wagen, daarde vloot anders een zekere prooi des vijands moest wor-den. Het gevecht liep ten nadeele der Atheners af, maarnog gaven Nikias en Demosthënes alle hoop niet verloren,daar het aantal hunner schepen dat van Syracuse over-trof. Zij besloten een tweede poging te wagen om dehaven te verlaten. Het bijgeloovige scheepsvolk echterwas geheel ontmoedigd en eischte met oprocrige kretenover land van Syracuse naar een bevriende stad te wor-den weggevoerd. De veldheeren zagen zich genoodzaaktaan het verlangen van dien grooten hoop moedeloozcn,met wie toch niets te beginnen was, toe te geven, of-schoon zij zich van de uitkomst weinig

goeds kondenvoorspellen. Eerst vertrok Demosthenes met G000 man.Hij werd omsingeld en gedwongen zich over te geven.Deze schande niet willende overleven, hief hij het zwaardop om een einde aan zijn loven te maken, toen zijn armvastgehouden, en hij gevangen genomen werd. Eenige da-gen later onderging Nikias hetzelfde lot, nadat hot groot-ste gedeelte zijner manschappen gesneuveld was. Gul?pposwilde het leven der Atheenscho aanvoerders redden omhen in zegepraal naar Sparta te voeren, doch de Sy-racusanon brachten hen ter dood. De overige gevange-nen, waaronder vele aanzienlijke Atheners, werden alsslaven verkocht. Alkibiades. II. De tijding van den zwaren ramp verwekte in

Atheneverslagenheid en verdeeldheid. De eene partij beschul-digde de andere als de oorzaak van het onherstelbaar ver-lies. De aristocraten, sterk door hunne hetairiën, wistende leiding der zaken in handen te krijgen. Zij voerdenbezuinigingen in bij de godsdienstplechtigheden en de



336 openbare spelen en begonnen zich toe te rusten tot denzwaren strijd, die te wachten was, daar niet alleen deSpartanen in de nabijheid der stad genesteld waren, maarook de gegronde vrees bestond, dat vele bondgenootenAthene zouden afvallen. Ondertusschen spoorde Alkibiades de Spartanen aan,de Atheners niet alleen te land maar ook ter zee te be-strijden. Dewijl de Spartanen echter de middelen nietbezaten om spoedig een groote vloot uit te rusten, gafAlkibiades den raad, een verbond met Perzië te sluiten,dat over voldoende schatten kon beschikken om hetbouwen eener Spartaanscho vloot te bekostigen. Er kwameen verdrag\' tot stand met een der Perzische satrapen inKlein-Azië, Tissaphërnes. Deze verhond zich,

de kostente dragen voor het onderhoud eener Spartaanscho vloot,wanneer Sparta hem hielp de Jonische steden in Klein-Azië, in wier bondgenootschap de groote macht van Athenegelegen was, onder zijn gezag te brengen. Sedert zijn komst in Sparta had Alkibiades zich vijan-den gemaakt en hun aantal nam meer en meer toe. Som-migen vreesden hem als een gevaarlijk mensch, anderen wa-ren ijverzuchtig op den invloed, dien de vreemdeling hadverworven, en eindelijk waren er, die grievend door hembeleedigd werden. Onder deze laatsten behoorde Agis,wiens gemalin Timaia Alkibiades geheel voor zich hadweten te winnen. Al die vijanden voreenigden zich tegenhem. Zij wezen erop, hoe dubbelzinnig en trouweloos hijwas,

en de regeering van Sparta gaf bevel, hem heimelijkuit den weg te ruimen/ om op deze wijze voor zijn wraak-lust beveiligd te zijn. Gewaarschuwd door de schoonekoningin Timaia slaagde Alkibiades er nochtans in te ont-komen, en begaf hij zich naar Tissaphërnes, die hem metvreugde ontving. Had Alkibiades te Athene als een Athener, te Sparta alseen Spartaan geleefd, de buigzaamheid van zijn aard liethem toe te Sardes, den zetel van Tissaphërnes, als een



337 Pers te leven. Hij werd de raadsman van den stadhouderen wist dezen te beduiden, dat liet belang van Perzië mede-bracht, de Spartanen, zonder het verbond met hen te ver-breken, zoo weinig mogelijk te ondersteunen. Hij weesophet voordeel, dat de Perzen ervan zouden trekken, indienSparta en Athene elkander verzwakten, en het dus zaakwas te zorgen, dat het trotsche Sparta geen te groot over-wicht verkreeg. Tegelijkertijd stelde hij zich in betrekkingmet de voornaamste edelen van de Atheensche vloot. Hijzeide hun zijn vriendschap en het bondgenootschap metde Perzen toe, op voorwaarde, dat de democratische re-geeringsvorm te Athene veranderd, en hij in die stad wedertoegelaten zou

worden. De meerderheid der aristocratennam met het voorstel genoegen, maar toen Alkibiades aanTissaphernes voorstelde een verbond met Athene te sluiten,toonde deze zich daartoe ongenegen. Alkibiades redde zichuit de verlegenheid door aan de aristocraten namens Perziëzulke overdreven voorwaarden te stellen, dat de Athenersdaaraan nooit konden voldoen. Het afspringen der onder-handelingen bracht de aristocraten, waaronder er waren,die hun ouden vijand Alkibiddes in geen enkel opzicht ver-trouwden, weder nader tot elkander, en nubeslotenzij lietopgevatte plan om de democratische staatsregeling tenval te brengen, tocli door te zetten. Zij slaagden erin metbehulp van een hoop gepeupel, dat

onder aanvoering vanjonge edelen in dienst stond van de hetairiën, om de aan-zienlijkste voorstanders der democratie door sluipmoorduit den weg te ruimen. Toen men op de Atheensche vloot, die voor het eilandSamos lag, liet bericht der omwenteling ontving, riepentwee aanzienlijke mannen, Thrasuboelos en Thrasullos, debemanning tot een volksvergadering bijeen. Zij wistende krijgslieden bij eede te doen beloven, aan de democra-tische staatsregeling getrouw te blijven en haar belagerseven standvastig te bestrijden als de Spartanen. «Niet wij,"zeide Thrasuboelos, «zijn van Athene afgevallen ; Athene



338 is van ons afgevallen. Hel is onze taak clo vrijheid en destaatsregeling te beschermen; wij maken voortaan denstaat uit." De krijgslieden kozen hierop Thrasuboelos enThrasullos tot aanvoerders, doch Thrasuboelos verklaarde,dat Athene thans de leiding behoefde van den ecnigen man,die in staat was het te redden: Alkibiades. Niet zondermoeite gelukte het Thrasuboelos Alkibiades tot bevelhebberte doen uitroepen. Deze houding van de vloot had in Atheneweder een tegenomwenteling ten gevolge, waardoor dedemocratische staatsregeling hersteld werd. Kenigen tijd later behaalde Alkibiades een zoo schitte-rende overwinning op de Spartanen, dat deze in echt Lako-nischen stijl dezen brief naar hunne regeering zonden; »

Hetgeluk is geweken, do opperbevelhebber is gesneuveld,de manschappen lijden honger, wij wetenniet, wattedoen." Thans achtte Alkibiades den tijd gekomen, zich weder inAthene te vertoonen. Een onafzienbare menigte stond opliet strand geschaard om den man, die de redder des vaderlandswas geworden, te ontvangen, toen hij mctzijn zegevierendevloot, waarbij zich meer dan honderd veroverde vijandelijkeschepen bevonden, den Peiraieus binnenviel. Hij achtte hetechter niet geraden zijn galei te verlaten, eer hij zijnvrienden aan den oever ontdekt had. Nu verdrongen jongen oud elkander om hem te zien. Men wierp hem kransentoe en geleidde hem in zegepraal naar do stad. In devolksvergadering wist hij de burgers, door

de macht vanzijn woord, weder aan zich te binden. Van het verledensprekende, zoide hij, dat niet Athene de schuld droeg vanzooveel dwaling en misverstand, maar een ijverig noodlot,aan welks macht de staat onderworpen was geweest. Hijwerd weder in het bezit van zijn vermogen gesteld en totopperbevelhebber over leger en vloot benoemd. Terwijl Alkibiades zich ten strijde rustte, slaagde desluwe Spartaansche vlootvoogd Lusandros er in, een ver-bond met de Perzen tot stand te brengen. Tissapherneswas als satraap in Klein-Azië vervangen door oen jongeren



3:39 zoon van koning Danus II, Cyrus den Jongeren, die Lu-sandros in staat stolde, aan zijn scheepsvolk een soldijvan vier obolen (30 ets.) daags uit te keeren, terwijl deAtlieners er slechts drie gaven. Hiervan verwachtte Lu-sandros, dat de gehuurde matrozen der Athcners tot hemzouden overloopen, en hij bedroog zich niet. Hij vermeeddaarom zorgvuldig in een treffen te geraken met Alkibia-des, die ondertusschen Mas uitgeloopen en voortdurendzijn volk zaff verminderen zonder eenicr voordeel te kun-nou behalen. Eens, dat Alkibiades de vloot moest verlatenom een onderhoud te hebben met den aanvoerder van eensmaldeel, dat liij op verren afstand had doen post vatten,gaf\' hij aan zijn ondelbevelhebber

Antióchos strengen last,zich gedurende zijn afwezigheid in geen gevecht met Lu-sandros in te laten. Antióchos was echter zoo onvoor-zichtig de Sparlaansche vloot voorbij te varen, waaropLusandros hem aanviel en versloeg. Onmiddellijk maakten de aristocraten van dezen tegen-spoed, die echter gemakkelijk te herstellen was, gebruikom Alkibiades ten val te brengen. Een hunner verliet devloot om Alkibiades te Athene aan te klagen als de oor-zaak van het geleden verlies. Hij beschuldigde hem, nietzonder grond, van een losbandig leven te leiden, aan on-bekwame deelgenooten zijner uitspattingen posten van ver-trouwen te schenken, en zich in Thracië een veilig toe-vluchtsoord voor zijn persoon te hebben

bereid. Het vielden aristocraten niet moeilijk de volksvergadering te over-tuigen, hoe gevaarlijk het was het opperbevel in handente laten van iemand, die altijd met kuiperij omging, enAlkibiades werd ontslagen. Hij trok zich terug naar denChersonnesus. Toen de ambtslijd van den bekwamen Lusandros ver-streken was, werd hij, niet herkiesbaar zijnde, vervangendoor den dapperen Kallikratidas, die echter een geduchtenederlaag leed, waarbij hij omkwam. De ephoren be-noemden nu oen nieuwen vlootvoogd, doch stelden dezen



340 Lusandros ter zijde, die daardoor als het ware opperbevel-hebber was. Lusandros verzamelde de gansche Spartaan-sche vloot en begaf zich daarmede naar den Hellespontvóór de stad Lampsacus. Terstond volgde hem de vlootder Atheners, die tegenover de zijne stelling koos aan denmond van den Aigos Potómos (Geitonrivier). De liggingder Atheensche vloot was zeer ongunstig, daar de kust inde nabijheid geen haven aanbood; daarbij heerschte erAveinig orde en verlieten de manschappen herhaalde malende schepen om aan land levensmiddelen te zoeken of erzich te vermaken. Alkibiades, die zich in de nabijheidbevond, begaf zich naar de Atheensche bevelhebbers omhen tegen hunne nalatigheid te waarschuwen. Hij

boodhun don steun der Thraciërs aan, bij wie hij grooten in-vloed bezat, en verzekerde hun, dat zij een beslissendeoverwinning zouden behalen, indien zij hem het opper-bevel wilden toevertrouwen. Hij kreeg tot antwoord :vHier hebben wij te bevelen, niet gij." Met de hem eigene sluwheid had Lusandros de Athe-ners in hunne zorgeloosheid gestijfd. Hij nam den schijnaan, alsof hij niet voornemens was, iets tegen hen te onder-nemen, doch hield hen daarbij scherp in \'t oog. Eens, toeneen groot gedeelte van de bemanning der Atheensche vlootweder aan land was gegaan, deed hij onverwachts denreeds lang beraamden aanval. Bijna zonder slag of stootmaakte hij zich van de Atheensche schepen, op negen na,meester; de

gevangenen, die hij maakte, liet hij ter doodbrengen. Niet minder groot dan de groote opgetogenheidte Sparta, was de neerslachtigheid te Athene. Ieder oogen-blik vreesde men den overwinnaar Lusandros in den Pei-raious te zien verschijnen, doch hij bleef vooreerst uit.Zijn eerste werk was, de Atheensche bezittingen enbondge-nooten te onderwerpen en ze een aristocratisch bestuur ondereen Spartaan als harmost (stedevoogd) te geven ; daarnazou de beurt aan Athene komen. Nadat do stad aan delandzijde door een Spartaansch leger was ingesloten, ver-



341 schoen eindelijk Lusandros aan den zeekant. Hoe man-moedig do Atheners zicli gedroegen, zij waren niet bestandtegen den honger, dio weldra in de stad begon te heer-schen. Menig onbemiddelde was reeds door gebrek aanvoedsel omgekomen, toen do aristocratische partij het be-sluit wist door te drijven om met de Spartanen te onder-handelen. Onder de voorwaarden, die do Spartanen Lusandros laat do muren van Athene omverwerpen. eischton, behoorde het slechten van Athene\'s muren. Hierinwilde het volk niet bewilligen. Toen stelde, do aristocraatTheramënes voor, dat men hom naar Lusandros zou afvaar-digen om te beproeven betore voorwaarden to bedingen.Hij werd afgevaardigd.

Gedurende drie maanden liet hijniets van zich hooren en daarna keerde hij onverrichter zaketerug. Do ellende in de stad was ondragelijk geworden.Eenigc onversaagde mannen stelden voor, liever met eero



342 te sterven dan een schandelijken vrede te sluiten. Tliera-menes en de zijnen wisten hen door valschc aanklachtenuit den weg te ruimen. Toen werd aan Thcramenes vol-macht gegeven, den vrede te sluiten. Athene moest eenbondgenoot worden van Sparta, zijn macht beperken totAttika, zijn oorlogsschepen uitleveren en zijn vesting-werken slechten. Kort na den val van zijn vaderstad, die hij beurtelingsten zegen en ten vloek was geweest, sloeg liet laatste uurvoor Alkibiades. Hij had bemerkt, dat Cyrus de Jongerezijn broeder Artaxerxes II, die Darius II in 404 was opge-volgd, van den troon wilde stooten, en daarom het voor-nemen opgevat, zich naar liet Perzische hof te Suza te he-geven om Artaxerxes II de bewijzen te

leveren van hetgevaar, dat hem dreigde. Met dit doel verzocht hij eengeleide aan Pharnabaxus, insgelijks satraap in Klein-Azië,die hem echter alleen toestondinPhrygiëvorblijftohouden.Weldra liet Pharnabazus zich door Cyrus den Jongeren enLusandros overhalen den gevaarlijken man te doen om-brengen. Hij zond moordenaars op hem af, doch zoo grootwas de vrees voor Alkibiades, dat zij hem niet openlijkdurfden aanvallen. Zij slopen naar het huis, waar hijmet zijn geliefde Timandra leefde, en staken het inbrand.Met den mantel om den linkerarm gewonden en het zwaardin de vuist kwam Alkibiades uit de vlammen te voorschijn.De moordenaars weken, maar schoten uit de verte pijlenop hem af, die hem doodelijk wondden.

Timandra wik-kelde zijn lijk in haar eigene kleederen en begroef het. De dertig tirannen. Met behulp van Lusandros slaagden de aristocraten erin, de staatsregeling te Athene af te schaffen en dertigmannen, bekend onder den naam van de dertig tirannen,te benoemen, om een nieuwe staatsregeling te ontwerpen,en hel bewind te voeren, totdat deze zou zijn ingevoerd.



•M:\\ Zij begonnen onmiddellijk met het beschuldigen en ver-oordeelen van ieder, die zieli vroeger tegen de aristocratenhad verzet, en plaatsten een hunner, Satflros, aan hethoofd van elf mannen, die met de uitvoering der dood-vonnissen waren belast. Als de bloeddorstigste dertirannen deden zich Kritias, evenals Alkibiades een leerling?van Sokrates, en Theramëneskennen. Toen laatstgenoemdeevenwel meende, dat er genoeg burgers omgebracht warenom de oligarchie (regeering van een gering aantal aristo-craten) bevestigd te achten, wenschte hij het bloedvergie-ten te staken, uit vrees, dat het volk afkeer zou krijgenvan het bewind. Kritas verzette zich daartegen. Hijmeende, dat het volk het best in

bedwang was te houdendoor vrees, en verzocht met dat doel aan Lusandros om700 Spartaansche hopliten, die op de Akropolis gelegerdwerden, ter bescherming van de dertig tirannen. Tevensbracht Kritias een bende nietswaardigen bijeen,die steedsgewapend waren en gereed om op zijn wenk allerlei dadenvan geweld te plegen. Met onverminderden ijver werdhet aanklagen en veroordeelen der beste burgers, die nietop de hand der dertig tirannen waren, voortgezet. Me-nigeen, voor een valsche aanklacht of de hand eens moor-denaars vreczende, nam de vlucht en liet zijn goederendoor de dertig tirannen verbeurd verklaren. Een diervluchtelingen was Thrasuboolos. Voortdurend trachtte Theramënes do

willekeur zijnerambtgenooten tegen te gaan, maar hoe krachtiger hij erzich tegen verzette, en hoe meer hij er op aandrong spoedte maken met de hun opgedragen voltooiing der staatsre-geling, des te stouter trad Kritias op. Deze liet eenlijst opmaken van 15000 aanhangers der tirannen, en hetbesluit nemen, dat ieder, wiens naam niet op die lijstvoorkwam, geen wapenen mocht dragen en op bevel derDertigmannen ter dood kon worden gebracht. Het woe-den der tirannen deed den invloed van Theramënes toe-nemen. Kritas besloot daarom, hem uit den weg te rui-



344 men. Hij beschuldigde hem in de vergadering, een vijandvan het bestuur te zijn. Theramënes verdedigde zich oj>welsprekende wijze. Kritias gaf een wenk, dat de moor-denaarsbende zou naderen, en sprak toen : -Deze manneneiscben de veroordeeling van een misdadiger, die het be-stuur omver wil werpen. Ik schrap den naam van The-ramënes van de lijst der 3000 en nu veroordeelen wij,de Dertigmannen, hem ter dood." Theramënes sneldenaar het nabijstaande altaar, omvatte het en zeide : •\'Man-nen, wanneer gij duldt, dat Kritias mij van de lijst der3000 schrapt, verkeert gij allen in hetzelfde gevaar."Niemand waagde het echter een woord te zijnen voordeelete spreken. Nu beval Kritias aan Satüros met zijn Elf-mannen

Therauicnes weg te voeren. De ongelukkige werdniet geweld van het altaar gerukt en over de markt naarde gevangenis gesleept. -Luide riep hij, dat hem onrechtwerd aangedaan. «Zwijg," zeide Satüros, of gij zult ervoor boeten!" -Moet ik er dan niet voor boeten, wanneerik zwijg?" hernam Theramënes. Zoodra do veroordeeldein de gevangenis was gekomen, bood Satüros hem dengiftbeker aan. TlieramC\'iies dronk hem onmiddellijk ledig,maar gelijk dat bij gastmalen ter eerc der goden gebruike-lijk was, stortte hij er vooraf eenige druppels van opden grond met de woorden: «Dit voor den zachtmoedigenKritias!" Het schrikbewind der tirannen duurde voort, maar hetaantal hunner vijanden nam met den dag toe. De haat,die Thebai,

Korinthe, Argos en Megira vroeger aan hettrotsche Athene hadden toegedragen, was geweken, sederthet zijne macht had verloren, daarentegen nam de afkeertegen het overmoedige Sparta toe. Hier had een grooteomkeering in do oude zeden plaats. Lusandros had grooteschatten medegebracht. Om een zeemacht te kunnen on-derhouden achtte hij het noodig, dat Sparta zijn vroegerbeginsel liet varen om geen staatsschat te hebben. Eenvoorstel, door hem daartoe gedaan, werd aangenomen en



345 nu gedroeg hij zich zoo overmoedig, dat een der koningen,Pausanias, het in \'t belang der koninklijke waardigheidnoodig achtte, zijn invloed te fnuiken. Pausanias slaagdeer in ophoren te doen benoemen, die Lusandros vijandigwaren, en nu was deze niet langer in staat de hechtstesteun der tirannen te Athene te zijn. Spoedig daarna verzamelde Thrasuboelos een kleineschaar dappere vluchtelingen om zich heen, en bezette methen een kleine versterkte plaats in de nabijheid vanAthene. Deze stoute daad verwekte alom verbazing. Eenmenigte ballingen wisten Thrasuboelos te bereiken, enschaarden zich onder zijn bevel, en toen hij op die wijzeliet aantal zijner strijders tot eenige honderden had

zienaangroeien, maakte hij zich van den Peiraieus meester.Nu openbaarde zich in Athene zulk een geest van verzettegen de Dertigmannen, dat zij het voor hunne veiligheidgeraden achtten niet een menigte gewapende edelen naarEleusis de wijk te nemen. Hier lieten zij een groot aantalweerbare mannen, die zij niet vert rouwden, voor zich ver-schijnen. Een voor een werden de gedaagden door eendeur gelaten, waar de gewapende edelen hen aangrepenen in boeien sloegen. Den volgenden dag riepen de tiran-nen de 3000 op de lijst geschreven personen tot een ver-gadering op. Kritias voerde er het woord en eischte, datallen, die den vorigen dag in boeien waren geslagen, alsschadelijk voor den staat, ter

dood gebracht zouden wor-den, (leen der aanwezigen had den moed als verdedigerder ongelukkigen op te treden. Het doodvonnis werd uit-gesproken en onmiddellijk voltrokken. De tirannen dedennu een poging om Thrasuboelos uit den Peiraieus te ver-drijven. Zij werden echter teruggeslagen en Kritias sneu-velde. De tegenstanders der Dertigmannen scheptennieuwen moed, en weldra was het met de macht der ti-rannen gedaan. De democratische staatsregeling werd her-steld, doch gewijzigd naar de behoeften van den tijd.



.•540 S o k r & t e s. Een dor mannen, die liet tijdperk van Perikles door deeigenaardige en verhevene ontwikkeling van hun geesthebben opgeluisterd, is Sokr&tes. Deze merkwaardige man,de zoon van een beeldhouwer, trachtte reeds van zijnjeugd af nuttige kennis op te doen. Hij beoefende wis- ennatuurkunde, rede-, toon- en dichtkunst en bovenal wijs-begeerte. In het bizonder dacht hij na over het zedelijkleven van den niensch, en hij kwam tot het inzicht, datde boven een tempel geplaatste spreuk »Ken u zelven,"den waren weg tot wijsheid voorschreef. Sedert leerdehij. dat de mensch vooral moet streven, te loeren kennen,wat goed en wat kwaad is, en zich rekenschap te gevenvan zijn doen en laten. Tot zijn dertigste jaar

oefendeSokiwtes het beroep zijns vaders uit, maar na dien tijdloefde hij hoogst eenvoudig van een zeer kleine bezitting,ten einde zich geheel te kunnen wijden aan overdenkin-gen en aan het onderrichten van ieder, die er belang instelde den uitslag zijner onderzoekingen te vernemen. Of-schoon hij zijn vaderland niet als staatsman maar alsvolksleeraar en hervormer der zeden wilde dienen, kwamhij zijn plichten als staatsburger getrouw na. Steedstoonde hij zich een man van karakter; hij onthield zichvan wat hij als slecht erkende en deed, wat hij goedachtte, zonder zich ooit te laten weerhouden door de ge-dachte, dat zijn handelingen tot zijn nadeel, misschienop het verlies van zijn leven konden uitloopen. Eens, datde Atheners

zonder voldoende gronden verlangden, dathet doodvonnis van eenige veldheeren zou worden uitge-sproken, was Sokrfttes, die toen juist zitting in de recht-bank had, de eenige, die er zijne stem tegen verhief. Te-genover do toenemende weelde, achtte hij hot noodig eenvoorbeeld te geven van gohardheid en van de kracht, ont-beringen te kunnen doorstaan. In het begin van den Pe-



347 loponnesischen oorlog moest Sokrites mede uittrekken omPotidSa te helpen belegeren. Het "\\vas winter en zoo koud,dat niemand zijn tent verliet zonder de voeten in bont tewikkelen. Sokrates ging echter, ondanks liet gure wederblootsvoets en met dezelfde kleeding, die hij in den zomerdroeg. Door zijn dapperheid redde hij eens het leven vanAlkibiades. Bij een andere gelegenheid, toen het Atheen-sche leger op de vlucht werd geslagen, wilde Sokrdtesniet anders dan vechtende wijken. Hij geraakte daardooromringd door vijanden, die hem zeker gedood zoudenhebben, indien Alkibiades hem niet was komen verlossen.De bevelhebbers verklaarden, dat zij den strijd gewonnenzouden hebben; indien ieder

zijn plicht had gedaan gelijkSokrates. Sokrates was gehuwd met Xanthippe, die hij wegenshare goede zorgen voor de huishouding en de opvoedingharer kinderen hoogschatte, maar die, wellicht omdat zijsomtijds aan hare luimen toegaf, door de overlevering ver-keerdelijk als eene boosaardige vrouw is afgeschilderd.Gelijk Sokrites tot eigen ontwikkeling het gezelschapzocht van beschaafde mannen en vrouwen, zooals Pheidiasen Aspasia, die hem ondanks zijn armoedige omstandig-heden in hun gezelschap toelieten, trok hij jongelingen, inwelke hij aanleg bespeurde, tot zich, om hen door ge-sprekken op de markt of in de werkplaatsen der kunste-naars in zijn wijsheid op te leiden. Sokrates heeft

geengeschriften nagelaten. "Wat wij van zijn denkwijze we-ten, wordt ons medegedeeld door zijn leerlingen Aischi-nes, Xonophon en Platon, meestal in samenspraken, denvorm, waarvan Sokrates zich bij zijn onderricht bediende. De wijze, waarop hij kennis maakte met Xenophon,wordt op de volgende wijze medegedeeld. Eens hield So-krates hem in een straat staande met de vraag : -"Weetgij» waar meel te koop is?" Verwonderd zag Xenophonhem aan en antwoordde: »Op de markt." — -En waarkoopt men olie?" — "Ook op de markt." — -En weet



348 gij wel, waar wijsheid en deugd te verkrijgen zijn ?" —Hierop zag Xenophon hem verbaasd aan en bleef het ant-woord schuldig, waarop Sokrates vervolgde: »Kom metmij mede, ik zal het u wijzen." Twee andere jongelingenKukleides van Megara enAntisthënes, die in den Peiraieuswoonden, gevoelden zich zoozeer aangetrokken doordege-sprekken met Sokrates, dat zij hem ondanks den grootenafstand, waarop hunne woningen van Athene verwijderdwaren, zoo vaak mogelijk bezochten. Toen liet eens tij-dens een oorlog tusschen Athene en Megdra aan de bewo-ners van laatstgenoemde stad op doodstraf verboden was,zich op Atheensch grondgebied te vertoonen,

waagdeKukleides het \'s avonds in vrouwenkleeren te Athene tekomen, om met Sokrates te kunnen spreken. Sokrateswaarschuwde zijn leerlingen tegen de verderfelijke ge-volgen, die de weelde kon hebben, maar gelijk dat meergeschiedt, waren er onder hen, die zich verdienstelijkmeenden te maken door de leer van hun verstandigenmeester te overdrijven. Een hunner was Antisthënes, diezich, als blijk, dat hij de weelde verachtte, in een mantelmet scheuren begon te vertoonen. Om hem te doen be-grijpen, dat dit niet overeenkomstig zijn bedoeling was,voegde Sokrates hem toe: «Antisthënes, door de scheurenvan uw mantel heen, kan ik uw ijdelheid zien." Aischi-nes,

een arm jongeling, wenschto vurig in den kring vanSokrates te worden opgenomen, doch hij durfde er zichniet bij aansluiten, omdat er zooveel rijke jongelieden on-der waren. Toen Sokrates dit bemerkte, en hem de redenzijner bedeesdheid had doen opgeven, zeide hij: «Achtgij u zelven dan zoo gering; weet gij niet, dat gij in uwpersoon een schat aanbrengt?" Sokrates had bij uitnemendheid de gave door vragen opdwalingen te wijzen, de leugen aan \'t licht te brengen enhet verkeerde te hekelen. Hij maakte zich daardoor ge-haat bij velen, die in zijn dagen valsche leerstellingenverkondigden; zij noemden hem een onuitstaanbaren vraag-



349 al. Het was zijn bedoeling, de menschen, met welke hijin aanraking kwam, tot nadenken te brongen, en dewijlnadenken al spoedig twijfel opwekt aangaande overge-leverde denkbeelden, werd hij zelfs beschuldigd, het geloofaan de goden te ondermijnen. Om deze reden werd hijdoor Aristoph&nes in diens blijspelen gehekeld. Over hetalgemeen werd Sokrcites echter geacht, en daar hij zichmet geen staatkunde inliet, zelfs niet door de dertig ti-rannen vervolgd. Maar toen dezen verdreven waren, werdhij door eenige volksleiders en priesters zoo gevaarlijk voorhunne bedoelingen geacht, dat zij het naderend einde vanden zeventigjarigen grijsaard niet durfden afwachten. Driemannen leverden de aanklacht

tegen hem in, dat hij degoden loochende en dezeden der jeugd bedierf, en eischtendaarom, dat hij volgens de wetten ter dood veroordeeldzou worden. Om aan de beschuldiging, dat hij de zedender jeugd bedierf, kracht bij te zetten, wezen zij erop, datmannen als Alkibiades en Kritias zijn leerlingen warengeweest. Volgens de gewoonte te Athene, moest hij zelfzijn verdediging voor de rechters voordragen. Hij deedhet op een wijze, die geheel afweek van de gebruikelijke,want zonder te trachten zijn handelingen in eon lichtvoor te stellen, dat zijnen rechters aangenaam moest zijn,en zonder op hun gevoel te werken, legde de grijsaardzijn bedoelingen oprecht en eenvoudig voor hen bloot. Hijzeide, dat zijn

wijsheid vooral daarin had bestaan, dathij zich niet verbeeldde te weten, wat hij eigenlijk nietwist, en dat hij hot zijn plicht had geacht zijn medebur-gers door zijn vragen van hunne zelfverblinding te over-tuigen, dat zij meenden te weten, Avat zij niet kondenweten. Oordeelde iemand, dat dit dwaas was geweest,omdat liet te voorzien was, dat hij zich op die wijze denhaat der menigte en misschien een gewelddadigen doodopden hals zou halen, dan moest hij doen opmerken, datmen zich niet mag laten afschrikken iets nuttigs te doen,uit vrees, dat men zijn leven daardoor in gevaar brengt.



:350 Gij zoudt zoggen, dat ik schandelijk gehandeld had, indienik voor Potid?a en elders, waar ik het vaderland alskrijgsman moest dienen, den post, mij door de bevelheb-bers aangewezen, lafhartig had verlaten, maar zou hetniet even schandelijk zijn geweest, indien ik niet trouwop den post was gebleven, mij door de godheid aangewe-zen om de waarheid te zoeken en mij zelven en anderen tebeproeven. Gesteld dus, dat gij mij vrijspraakt op voor-waarde, dat ik zou ophouden to doen, gelijk ik tot nu toehel) gedaan, dan zou ik antwoorden: «Atheners! ik ben uMei genegen als uw oprechte vriend, maar ik moet degodheid meer gehoorzamen dan u, en zal zoolang ik

leef,voortgaan de waarheid te zoeken, de deugd te betrachtenen anderen daartoe op te wekken. Indien ik den doodvreesde, zou ik dwaas handelen, want niemand weet, watde dood is; misschien is hij voor den mensch wel hethoogste goed." Toen Sokrdtes met spreken geëindigd had,gingen de rechters tot de stemming over en veroordeeldenhem met een kleine meerderheid ter dood. Het stondaan veroordeelden vrij ^zich tegen to schatten", d. i. eenzachtere straf te vragen, en indien zij dit deden, stomdende rechters erover, of zij die zouden toestaan of niet.Sokrates nam daarom nog eens het woord en zeide, dathij zich steeds als een weldoener zijns volks bleef beschou-

wen, en het hem toescheen, dat hij ovenzeer als do over-winnaars in de Olumpische spelen verdiend had op staats-kosten levenslang te worden verzorgd. Hij zou dit echterniet vragen, omdat het den schijn op hem zou halen vaneigenwaan, l?ovon gevangenis en verbanning verkoos hijdon dood, want wat zou op zijn ouden dag voor hem eenleven zijn, dat hem dwong van stad tot stad te zwerven.Ook kon hij niet vragen, dat de doodstraf in eon boetewerd veranderd, omdat hij bijna niets bezat. Nu bodenverscheidene zijner leerlingen zich als borgen aan, indienhem eeno boete werd opgelegd. Do rechters stemden op-nieuw, en daar velen hunner zicli door zijn taal beleedigd



351 achtten, werd hij nu met een aanzienlijke meerderheid terdood veroordeeld. Sokrates hoorde het vonnis, dat nu on-herroepelijk was, met dezelfde gelatenheid aan, die hijgedurende het gansche rechtsgeding had bewaard. Hijverzekerde, geen berouw te hebben, dat hij niet gesprokenhad op een wijze, die de rechters meer te zijnen gunstehad kunnen stemmen, omdat bij steeds do overtuiging hadgehad, niets onedels te mogen doen om zicb uit eenig ge-vaar te redden; dat het gemakkelijker was den dood teontgaan dan de schande, omdat de schande sneller wasdan de dood, en dat hij het geluk had gehad aan de schandete ontkomen. Nu werd Sokrates naar de gevangenis gebracht, en daarjuist den

vorigen dag een schip tot het brengen van hetjaarlijksch offer naar Delos was uitgevaren en in Athenegeen doodvonnis mocht worden voltrokken, zoolang hetschip afwezig was, kon Sokrates nog een dertigtal dagenvoor zijn leerlingen gespaard blijven. Dagelijks bezochtenzij hem, en daar zij zeer weemoedig gestemd waren doorhet vooruitzicht, dat zij den dierbaren grijsaard eerlangzouden moeten missen, zocht hij somtijds door aangenamescherts hunne stemming opgeruimder te maken. ToenApollodöros eens zijn smart niet kon onderdrukken enhem weemoedig toevoegde: -\'Welk een lot, zooonschuhligte moeten sterven!" vroeg Sokrates hem met een glimlachop de lippen: ->Zoudt gij soms liever zien, dat

ik schuldigstierf?" Twee dagen voor zijn dood kwam zijn vriend Kritonhem mededeelen, dat hij een groote som gelds verzameldhad om de wachters om te koopen, en dat alles in gereed-heid was gebracht om hem in den nacht naar Thessaliëte doen vluchten, waar hem een goede ontvangst was be-reid. Kriton voegde erbij, dat Sokrates aan zijn vrouw.aan zijn kinderen, aan zijn vrienden verplicht was, eenpoging te doen om zijn leven te redden. De wijsgeer wei-gerde echter bepaald van dit aanbod gebruik te maken en



352 bracht Kriton onder liet oog, dat niemand zich door onder-vonden onrecht mag laten verleiden, iets te doen, dat instrijd is met de wetten van zijn vaderland. Toen de laatste dag van Sokrates\' leven was aangebro-ken, kwamen zijn vrienden vroeger dan gewoonlijk in zijnkerker. Zij vonden hem ongeboeid en in gezelschap vanzijn vrouw en zijn jongsten zoon. Xantbippe barstte uitin tranen, en toen Sokrates hierdoor werd bewogen, ver-zocht hij, dat men haar naar huis zou geleiden. Toen ditgeschied was, vroegen zijne vrienden, waarmede zij hemgenoegen konden doen. -Met zóó te leven," was het ant-woord, -als ik u steeds heb aanbevolen." -Wij zullen ermet al onze

krachten naar streven", was het antwoord,•?maar hoe verlangt gij, dat wij na uw dood met u hande-len?" — «Gelijk gij wilt," zeide Sokrates, ?? indien gij mijnamelijk dan nog hebt, en ik u niet ontsnapt ben." Gelijkgewoonlijk bracht hij den dag in gesprekken met zijn leer-lingen door, maar thans werd geen ander onderwerp be-handeld dan de onsterfelijkheid. Tegen zonsondergangkwam een gevangenbewaarder Sokrates aankondigen, dathij zich gereed moest houden den giftbeker te drinken. -Ikvrees niet", voegde de man erbij, dat gij mij, zooals ge-wone misdadigers doen, zult verwensehen, want ik doeslechts, wat mijn meerderen mij bevolen hebben, en ikheb u als den

besten man leeren kennen, die ooit binnendeze muren is gekomen. Vaarwel! en schik u zoo goedmogelijk in het onvermijdelijke." Toen hij den kerker ver-laten had, zeide Sokrates: »Wat een braaf man! Zoo hebik hem nu al de dagen, dat ik hier ben, leeren kennen.Maar laat een uwer nu eens gaan zien, of de dollekervel-drank gereed is." Zijn vrienden verzochten hem, het uiter-ste af te wachten, maar Sokratos achtte het dwaasheid, zijnleven nog een paar oogenblikken te willen verlengen. On-middellijk daarop bracht een dienaar den giftbeker binnen.Sokrates vroeg hem, of hij bij het gebruik ervan op ietshad te letten. -Als gij gedronken hebt," was het antwoord,



353 ^moet gij wat heen en weer loopen tot uw beenen zwaarbeginnen te worden, en dan moet gij op uw legerstedegaan liggen." Hij nam den beker aan, maar eer hij hemaan de lippen bracht, verzocht hij te mogen weten, of ergenoeg in was om een gedeelte van den inhoud aan de godente mogen plengen. De dienaar antwoordde, dat er nietmeer gereed werd gemaakt dan juist noodig was. -Wel-nu", hernam Sokrrttes, -dan zullen wij ten minste bidden,dat de overgang naar ginds gelukkig moge zijn." Onmiddel-lijk daarop ledigde hij den beker. De leerlingen en vrienden,die hem omringden, konden nu hunne tranen niet langerbedwingen. Zij weenden niet om hem, maar om zich zelve,dewijl zij zulk een

uitstekend vriend moesten verliezen.SokrStcs, die een onverstoorbare kalmte behield, vermaandehen, zich als mannen te gedragen, dewijl hij juist methet doel om in een bedaarde omgeving te sterven, zijnvrouw verwijderd had. De vrienden schaamden zich overhunne zwakheid en onthielden zich van wecnen, terwijlSokrrttes langzaam heen en weer wandelde. Toen zijnbeenen stijf begonnen te worden, legde hij zich op den rugneder en bedekte het gelaat. Een oogenblik later naderdehem de man, die hem den criftbekcr had gereikt, betastte.zijne voeten, drukte ze sterk en vraagde Sokrates of hijhet voelde. »Neen," sprak de stervende. Toen betasttehij hem steeds hooger en deed de omstanders opmerken,dat

het lichaam koud en stijf werd. Eensklaps sloeg So-knttes het dek van \'t gelaat en zeide: ,,Kriton, wij zijnAsklepias*) een haan schuldig; zorg er voor, dat hij ge-offerd worde!" Kriton vraagde hem of hij nog iets tezeggen had; maar er kwam geen antwoord meer. *) Do god der geneeskunde; men offerde hem uit dankbaarheid,als men van een ziekte genezen was. a:i



354 Terugtocht dor Tienduizend. Cyrus de Jongere had ondertusschen , begunstigddoor zijn moeder, wier lieveling hij was, zijn po-gingen doorgezet om zijn broeder Artaxerxes II, dienhij in verstand en geestkracht ver overtrof, van dentroon te zetten. Hij wist zich te verbinden met oenvriend van Lusandros, den bekwamen, maar geweten-loozen Klearchos, die geruimen tijd voor Sparta bevel-hebber van Byzantium was geweest, en thans een legerbijeenbracht, dat door onderscheidene personen in de ver-schillende deelen van Griekenland voor Gyrus was ge-storven. Weldra had deze een leger van ruim 100,000man bijeen, waarvan een huurbende van 13,000 Griekende

kern uitmaakte. Het voorkomen, de wapening en dekrijgshaftige houding der Grieken boezemden ontzag inaan de Aziaten, die op het bloote gezicht hunner wapen-oefeningen, van schrik werden bevangen. Gyrus trok thans op Babylon aan om zijn broeder, diedoor Tissaphernes met het gevaar, dat hem dreigde, be-kend was gemaakt, te verrassen, eer hij met zijn krijgs-toerustingen gereed was. Maar toen Gyrus den Euphraatwas overgetrokken, kwam ArtaxerxesII hem met 400,000man te gemoet. De beide legers geraakten bij Cunaxa,ten N. van Babylon gelegen, met elkander slaags. DeGrieken, die tegenover den rechtervleugel des vijandsstonden, brachten dezen in

verwarring en dreven hemterug, maar aan den anderen vleugel zegevierde Arta-xerxes. De troepen waren nog niet lang handgemeen, toenGyrus zijn broeder ontdekte. Onmiddellijk reed hij ophem aan, met het doel honi eigenhandig te dooden, enbracht hem een wond toe; doch de begeleiders van Ar-taxerxes stelden zich manmoedig voor het leven huns ko-nings in de bres en velden Cyrus. Toen hun aanvoerdergevallen was, sloegen de troepen van Cyrus onmiddellijk



355 op de vlucht. Alleen de Grieken hielden stand en weer-den een aanval van het overwinnend gedeelte van Ar-taxerxes\' leger af. Zegevierend stonden de Grieken, wier aantal nu tot10,000 was ingekrompen, op het slagveld; maar tochbevonden zij zich in het uiterste gevaar, \'s Konings eischom de wapenen neder te leggen hadden zij met fierheidafgewezen. Zij wisten dus, dat hij alles in\'t werk zoustellen om hen in \'t verderf te storten, en nu bevondenzij zich zeer ver verwijderd van hun vaderland, allerwe-gen omringd door hen vijandige volken en onbekend metde streken, door welke zij huiswaarts moesten keeren.De vrees voor de Grieken was echter zoo groot, dat dekoning besloot hen door list te

verdelgen. Hij liet Tissa-phernes onderhandelingen met hen aanknoopen, die eenverdrag ten gevolge hadden, waarbij hun vrije aftocht werdtoegezegd. De listige satraap wist hierop te bewerken ,dat er telkens botsingen met de Perzische troepen plaatshadden, en toen Klearches zich hierover beklaagde en eenonderhoud met Tissaphernes verlangde, antwoordde dezedaartoe genegen te zijn, mits het plaats had in tegenwoor-digheid van al de Grieksche opperbevelhebbers. Aan zijnwensch werd voldaan, maar nauwelijks waren zij in dePerzische legerplaats aangekomen, of zij werden in boeiengeslagen, en naar den koning geleid, die hen terstond lietnederhouwen. De Perzen hadden gemeend, dat de Grieken

weerlooszoudon zijn, indien zij hunne aanvoerders hadden verloren.Zij wisten niet, dat menige Griek, die het eene jaar opper-bevelhebber was, het volgende somtijds weder als gemeensoldaat diende, en dat zich dus onder de gewone soldatenmenig uitstekend aanvoerder bevond. Niet weinig ver-baasde het dan ook de Perzon, dat hun vernieuwde eischom de wapenen neder te leggen door de Grieken ronduitwerd afgeslagen. Zoodra de tijding van liet vermoorden hunner aanvoer-



356 ders in de Grieksche legerplaats bekend was geworden,had do vroeger genoemde Athener Xenöphon, die den tochtals vrijwilliger medcmaakte, zijn medestrijders aange-maand den moed niet te verliezen en onmiddellijk over tegaan tot het benoemen van aanvoerders. Diensvolgens ver-koos het leger hem tot bevelhebber, terwijl hij den Spar-taan Cheirisóphos tot aanvoerder der voorhoede aanweesen tot de krijgslieden sprak : »Maakt u thans gereed opte trekken. Wie uwer de zijnen wenscht terug te zien,zij erop bedacht, zich dapper te betoonen, want op geenandere wijze kan zijn wensch vervuld worden. "Wie in\'t leven verlangt te blijven, trachle te zegevieren, want

deoverwinnaars kunnen den dood geven, de overwonnenenechter moeten hem ondergaan." Xenöphon, die in een be-roemd werk, bekend onder den titel Anabasis een keurigebeschrijving van den ganschen tocht heeft gegeven, be-schrijft hetgeen hierna plaats had op de volgende wijze. "Toen zij deze woorden gehoord hadden, stonden de«krijgslieden op, en gingen zij uit elkander om hunne wa-gens en tenten te verbranden. Ieder gaf van hetgeen hij"Overtollig had, aan anderen, die erom verlegen waren,"en wat niet medegenomen kon worden, werd in \'t vuur"geworpen. Nadat dit geschied was, ontbeten zij. Terwijl«zij hiermede nog bezig waren, kwam Mithridates,

een"Perzisch aanvoerder, met omstreeks driehonderd ruiters"aanrennen. Op een afstand, dat hij zich kon doen ver-"Staan, hield hij halt, verzocht den Griekschcn legerhoof-"dcn, naar hem te luisteren en sprak toen: ""Ik was," "gelijk gij weet, niet alleen Cyrus getrouw, maar thans»"ben ik u ook nog goedgezind en met groot gevaar bier-eneen gekomen. Als ik nu wist, dat gij een plan tot»»uwe redding hadt gemaakt, zou ik mij met al mijne«"krijgslieden bij u aansluiten. Zegt mij, uw vriend, die""het goed met u meent, wat gij voornemens zij t te doen \'""Nadat de legerhoofden beraadslaagd hadden, besloten zij«bij monde van Cheirisóphos het volgende antwoord te



357 ,,geven: »»Ons voornemen is, wanneer men ons onge-,,,,stoord huiswaarts laat trekken, het gebied deskonings,,,,zooveel mogelijk te sparen; maar als iemand ons den,,,,weg verspert, hem zoo dapper mogelijk te bestrijden.""«Nu trachtte Mithridates hun te bewijzen, dat er zonder«den wil des konings geen uitzicht op redding voor hen»was. Hieraan bemerkte men, dat hij een uitgezonden«spion was. De aanvoerders besloten daarom zoolang zij«in \'s vijands land waren, den oorlog voort te zetten zon-«der zich verder met onderhandelaars in te laten, daar«dezen bovendien de soldaten zochten te verleiden. Dit«gelukte hun maar al te goed met een hoofdman, die zich«\'s nachts met twintig minderen uit de

voeten maakte.«Toen het ontbijt was afgeloopen, trokken zij over het«riviertje Zabrftos in goede orde verder, terwijl zij het«trekvee en den tros in hun midden hadden. Zij waren nog«niet lang voortgegaan, toen Mithridates zich weder ver-«toonde met tweehonderd ruiters en vierhonderd vlugge en«behendige boogschutters en slingeraars. Hij kwam als met«vredelievende bedoelingen, maar tocnhij genoegzaam gena-«derd was, begonnen de ruiters en voetknechten met«pijlen te schieten en met steenen te werpen, waardoor«vele Grieken gewond werden. De Grioksche aclitcr-«hoede leed zeer,dewijl de Gneksche boogschutters, Kre-«tenzers, niet zoo ver schoten als de Perzische, en daar«zij slechts licht

gewapend waren, een schuilplaats zoch-«ten tusschen de hopl?tcn ; ook was het niet mogelijk de«slingeraars met de werpspietsen te bereiken." Tegen denavond kwamen de Grieken in veiligheid in een dorp. Zijwaren geheel moedeloos, maar Xenophon wist hunengeestkracht weder te verlevendigen. Hij sprak : ,,,,Wij,,,,mogen de goden danken, dat de vijand met geen groo-,,,,tere macht tegen ons is opgerukt, want nu heeft hij,,,,,zonder ons een groot verlies toe te brengen,laten zien,,,,,wat ons ontbreekt. Willen wij voorkomen, dat hij,,,,cns, terwijl wij voortrukken, nieuwe verliezen toe-



358 ,,,,brengt, dan moesten wij ten spoedigste zorgen, dat,,,,wij van ruiters en slingeraars voorzien zijn. Nu hoor,,,,ik, dat er in ons leger Rhodiërs zijn, waarvan de„„meesten de kunst van \'t slingeren verstaan, terwijl zij,,,,tweemaal zoo ver werpen als de Perzen. Want terwijl,,,,dezen steenen slingeren zoo groot als eene vuist, weten,,,,de Rhodiërs zich van kleine looden kogels te bedienen.,,,,Indien wij nu de slingers, die zij bij zich hebben, van,,,,hen koopcn, aan anderen geld bieden om nieuwe te,,,,maken en ieder, die vrijwillig als slingeraar in dienst,,,,wil treden, vrijstellen van eenige lastposten, zooals do,,„wacht te houden, te fourageeren, enz., zoo zouden,,,,wij, wat dit

betreft, spoedig geholpen zijn. Ook zie,,,,ik, dat wij paarden bij het leger hebben, eenige, die,,,,ik medevoer, eenige, die aan Klearehos hebben toebe-,,,,boord, en nog vele andere, die aan den vijand ontno-,,,,men zijn om de bagage te dragen. Indien wij nu,,,,daaruit eene keuze deden, de gekozene paarden door,,, .andere lastdieren vervingen en ze van teugels en zadels,,,,voorzagen, zoo zouden wij er gebruik van kunnen ma-,,,,ken om den vijand afbreuk te doen."" Dit voorstelvond bijval, en nog in denzelfden nacht bracht men twee-honderd slingeraars bijeen. Den volgenden dag werden,,vijftig paarden en ruiters uitgekozen en dezen van le-,,deren pantsers en harnassen

voorzien. Nadat men den,,geheelen dag rust had genomen, brak men den volgen-den in de vroegte op, want men moest door een hollen„weg trekken, waar men vreesde door den vijand te wor-,,den aangevallen. Reeds was men er door, toen Mithri-,,dates opdaagde met duizend ruiters en vier duizend,,slingeraars en boogschutters. Hij had een zoo groote,,macht van Tissaphernes verzocht en verkregen, dewijl,,hij hem beloofd had, de Grieken daarmede in zijn han-dden te zullen leveren. «Mithridates toch schatte de„Grieken zeer gering, omdat hij bij zijn vroegeren aanval,,zelf niets geleden, en hun, naar hij dacht, een zwaar



359 ,,verlies toegebracht had. Toen nu de Grieken den pas„reeds een goed eind achter den rug hadden, zagen zij,,,dat Mithridates er insgelijks doortrok. Aan de ruiters„werd aanbevolen onversaagd op den vijand in te dringen,„dewijl zij door een voldoende macht van hopliten, die„daartoe reeds aangewezen waren, ondersteund zouden„worden. Zoodra Mithridates hen had ingehaald en de„slingersteenen en pijlen de Grieken reeds bereikten, gaf„de trompetter het teeken tot den aanval, en nu storm-„den ruiters en voetknechten op den vijand los. Deze,,hield geen stand maar vluchtte in den hollen weg. Bij deze„vervolging verloren de barbaren niet alleen veel voet-„volk, maar in den hollen weg werden zelfs

achttien rui-kers gevangen genomen. De Grieken verminkten de„lijken der verslagenen om den vijanden, die liet slagveld„bezochten, afschrik in te boezemen." Eenige dagen laterontmoetten de Grieken, die zich intusschen in de dorpenvan levensmiddelen, lood en wat zij verder noodig hadden,behoorlijk hadden voorzien, een groot leger onder aan-voering van Tissaphernes. Deze waagde het niet een aan-val op hen te doen. maar gaf bevel do Grieken op vol-doenden afstand met slingersteenen en pijlen te bestoken.Toen daarop de Rhodi?fs, verspreid opgesteld, begonnente slingeren en de Kretenzers met pijlen te schieten, enniemand hunner miste, hetgeen niet mogelijk was wegensden dichten drom der

vijanden, trok Tissaphernes zooverterug, dat hij buiten het bereik van het Grieksche geschutkwam. Steeds trokken de Grieken naar het Noorden hetbergland in en met den dag namen de moeielijkheden toe.Eens, dat zij met de grootste inspanning door een berg-engte waren gekomen, zagen zij zich aan twee zijden doorde troepen van Tissaphernes bedreigd, terwijl zich vóórhen de Armenische bergen verhieven, die door een zoowoest volk waren bewoond, dat liet niet eens aan de Per-zen onderworpen was. Men besloot dit bergland binnen tetrekken, in de overtuiging, dat Tissaphernes het niet zou



300 wagen hun tocht daar te bemoeilijken. Zeven dagen langtrokken zij onder de grootste bezwaren dooi- het woestebergland, toen zij aan een riviertje kwamen, aan welksoverzijde de Perzen, die hen langs een anderen weg voor-uitgekomen waren, hadden post gevat, terwijl zij zich doorde bergbewoners in den rug bedreigd zagen. De satraap,die de Perzen aanvoerde, wilde de Grieken door list ver-delgen en zocht onderhandelingen met hen aan te knoopcn,maar zij beantwoordden zijn aanzoek met een woedendenaanval, die hun in de gelegenheid stelde, den tocht noord-waarts te vervolgen. Maar nu geraakten zij in een metdikke sneeuw bedekt bergland, waar de

vinnige koudesommigen deed bezwijken, van velen de kracht verlamdeen aan bijna allen den moed benam. Xenophon slaagdeerin de geestkracht weer een weinig te doen herleven, enwel kwam hun dit te stade, toen zij eerlang op een strijd-baar bergvolk stieten, dat hen door zijn aanvallen dwong"den tocht noordwaarts te staken en zich meer westelijkte bewegen. Dit was bun geluk. Dooi\' noordwaarts te trek-ken zouden zij den Kaukasus bereikt hebben, nu naderdenzij de Zwarte Zee. "Welk een opschudding was er onderde Grieken, toen eenigen van de. voorhoede haar op eenscboonen dag op den top van een berg onverwachts aan-schouwden en weldra door het

gansche leger de vreugde-kreet weergalmde: -De zee! de zee!" Allen snelden naarde plaats, waar zij to zien was, om zich van die heugelijkewaarheid met eigen oogen te overtuigen. Tranen vanvreugde stroomden over veler wangen ; de geharde krijgersomhelsden elkander en dankbaar hieven zij de handen totde goden op. Nooit hebben schipbreukelingen met innigerblijdschap het land aanschouwd, dat hen kon redden, dannu de Grieken de zee, in welker nabijheid zij den eindpaalvan de lange reeks hunner rampen meenden te vinden.Nog moesten zij een volk, dat hun den weg naar het vader-land versperde, bestrijden, maarzij dreven het op de vlucht,en toen zij ten

getale van 8000 man TrapJzus, de eerste



361 Griekscho stad op hun weg, bereikten, legden zij hunnedankbaarheid door offeranden en wedspelen ter eere dergoden aan den dag. Eindelijk bereikte het overschot derTienduizend Europa, maar het duurde nog lang, eer zijhunne haardsteden wederzagen, want zij waren slechtskorten tijd in Thracië, toen zij genoodzaakt werden wederterug te keeren naar Klein-Azië, waar een oorlog was uit-gebarsten tusschen de Perzen en de Spartanen. Age s i la o s. Toen do Spartaansche koning Agis gestorven was, lietende Spartanen uit haat tegen Alkibiades, die zoo begunstigdwas geworden door Agis\' gemalin Timaia, niet toe, dathaar zoon met de koninklijke waardigheid werd bekleed.Lusandros wist te

bewerken, dat Agis\' tongere, kreupelebroeder Agesilaos, dien hij tot zijn werktuig meende tekunnen gebruiken, den troon beklom. De roemrijke terugtocht der Tienduizend had de innerlijkezwakheid van het Perzische rijk aan \'t licht gebracht. Toennu eenige Grieksche steden in Klein-Azië het Perzische jukafschudden, maar terstond door de satrapen bedreigd, dehulp van Sparta inriepen, verklaarde deze staat zich on-middellijk bereid aan het verzoek te voldoen. De ophorenzonden Agesilaos, die zich veler achting had verworven,omdat hij de oud-Spartaansche eenvoudigheid bleef betrach-ten, terwijl de weelde in Sparta hand over hand toenam,met een leger naar Klein-Azië. Hij werd vergezeld doorLusandros,

die, evenals bij een vroegere gelegenheid, hetgansche beleid van den krijg in handen meende te krijgen,ofschoon hij niet de eerste in rang was. Zoodra het legerin Klein-Azië was aangekomen, verdrongen zich de afge-vaardigden der Grieksche steden om Lusandros, wiensvoorkomen veel meer ontzag inboezemde dan dat des ko-nings, terwijl zich tevens ieder, die een gunst te verzoe-



362 ken had, zicli tot hem wendde. Agesilaos was echter nietvoornemens zich door Lusandros te laten heheerschen. Opeen in liet oog loopende wijze stelde hij de gunstelingenvan Lusandros bij anderen achter, en toen deze bemerkte,dat hij zich in den koning had vergist, keerde hij verbitterdnaar Sparta terug. Nu opende Agesilaos den veldtocht, enslaagde erin, menige overwinning op Tissaphernes te beha-len, die daardoor bij Artaxerxes II in ongenade viel. Zijnopvolger Tithraustcs kreeg last hem te vermoorden en vol-bracht dit schandelijk werk. Tithraustcs, zich evenmin alszijn idachtof?er tegenAgesilaosopgcwassenvoelende, knoop-te onderhandelingen niet dezen

aan, doch kon niet andersverkrijgen, dan dat de koning zich voor een groote somgelds liet bewegen, zijn satrapie te verlaten en in die vanPharnabazus te gaan stroopen. In 395 beraamde Agesilaoseen tocht naar Baby Ion. Met dit doel wenschte hij Phar-nabazus op zijn hand te krijgen, door hem het uitzicht teopenen op een onafhankelijk vorstendom. Er had een sa-nienspreking tusschen den koning en den satraap plaats.Agesilaos, vergezeld door dertig aanzienlijke Spartanen,kwam het eerst op de plaats der samenkomst en zette zichmet de zijnen in het gras neder, om den Pers af tewachten. Weldra verscheen deze, omringd door eenluisterrijken stoet. De slaven

begonnen prachtige tapijtenuit te spreiden, waarop hun heer zich zou kunnen neder-zetten, doch toen deze den koning zagzitten, schaamde hijzich, en nam hij aan zijn zijde plaats. Nadat Agesilaoshad medegedeeld op welke voorwaarde hij Pharnabazus totbondgenoot hoopte te krijgen, antwoordde deze: "Ik wilvrijmoedig en oprecht tot-u spreken. Wil de koning eenanderen veldheer zenden en mij onder diens bevelen plaat-sen, dan zal ik uw vriend en bondgenoot zijn; maar ver-trouwt hij mij liet opperbevel toe, dan schrijft de eer mijvoor, u met mijn beste krachten te bestrijden."Agesilaosreikte den Pers na deze openhartige verklaring dehand; betreurde het, dat hij zijn

bondgenoot niet kon



363 zijn en einigde met de verzekering, dat hij zijn satrapiezousparen, zoolang hij elders de Perzen kon bestrijden. Den voorgenomen tocht naar het binnenste van Perziëkon Agesilaos echter niet ten uitvoer brengen. Meer enmeer was de ontevredenheid der Grieksche steden tegenSparta toegenomen, wegens de verdrukking, die het hunliet ondergaan. Van deze stemming maakte de sluwe satraapTithraustes gebruik om Thebai, Argos, Korinthe en an-dere steden door aanzienlijke geldsommen over te halen,tegen Sparta in het strijdperk te treden. Tevens had deAthener Konon, die na den slag bij den Aigos Potdmosmet enkele schepen naar Cyprus was ge weken, ArtaxerxesII in zijn residentie Suza bezocht

en hem overtuigd, datde Spartanen het best ter zee te bestrijden waren. De ko-ning droeg daarop het opperbevel over een aanzienlijkevloot aan Konon en Pharnabazus op, terwijl in Grieken-land de oorlog uitbarstte en de Thebanen, bijgestaan doorde Athcners, de Spartanen onderLusandrosversloegen, diedaarvoor ter dood werd veroordeeld, maar voor de uitvoe-ring van het vonnis ontsnapte. Nu werd Agesilaos metzijn troepen uit Klein-Azië teruggeroepen. "Helaas !"riep hij uit, "de Perzische koning verdrijft mij metslechts 10.000 boogschutters !" Hij bedoelde hiermedehet geld, waarvoor de Grieksche staten waren omgekocht:de toenmalige Perzische munten vertoonden het beeld vaneen boogschutter.

Agesilaos moest den weg over landnemen. Toen hij do grenzen van Macedonië naderde, liethij den koning van dit land om vrijen doortocht verzoeken.Aarzelend gaf deze ten antwoord, dat hij er zich op bo-denken zou. --Zeer wel," riep Agesilaos spottend uit, "hijmoet er maar eens goed over denken, ik zal ondertusschenmaar voorttrekken." Toen Agesilaos in Boiotië was geko-men en Koroneia naderde, waar het vijandelijk leger stond,ontving hij het bericht, dat Konon de Spartaanscho vlootbij Knidos zóó geducht had verslagen, dat de Spartaanschezeemacht als vernietigd was. Vreezende, dat het zijn sol-



364 daten zou ontmoedigen, indien hij hun de waarheid mede-deelde, maakte hij hekend, dat de Spartaansche vloot eenluisterrijke overwinning had behaald. Nu kwam het bijKoroneia tot een veldslag. Van weerszijde werd met deuiterste dapperheid en verbittering gestreden. Al spoedigwaren de speren aan splinters gevlogen en de schilden vanden arm gerukt, en nu bestreden de zwaargcwapendenelkander man tegen man met het korte zwaard. Een diepstilzwijgen heerschte onder de strijdenden, nu en dan af-gebroken door de laatste kreet van een stervende. Omringddoor een lijfwacht van vijftig vrijwilligers stortte Agesilaoszich telkens in de dichtste, vijandelijke

drommen. Allen,die hem volgden, sneuvelden; hij zelf bloedde uit menigewond. De nacht maakte een einde aan den afgrijselijkenmoord. De bondgenoot en lieten den volgenden morgen aanAgesilaos om een korten wapenstilstand vragen om delijken hunner gesneuvelden te kunnen begraven. Volgensde gewoonte der Grieken was zulk een verzoek een er-kenning van de nederlaag, maar het leger van Agesilaoshad zoo geleden, dat het den strijd niet kon voortzetten:hij trok door naar Sparta. Met verbittering werd de oor-log voortgezet. Konon wist van Pharnabazus de toestem-ming te verkrijgen, dat de muren van Athene wederwerden opgebouwd. Aan het hoofd eener

Perzische vlootbegaf hij zich naar den Peiraieus, waar het volk den zege-vierenden held met gejuich ontving. Terstond werd metbehulp der zeelieden de herbouw der muren begonnen.Alle Atheners, die in staat waren te arbeiden, zoo rijkenals armen, sloegen de handen aan \'t werk, en weldravierden de Atheners met plechtige offeranden en prachtigefeesten den herbouw hunner vestingwerken. Ter eere vanKonon werd een gedenkzuil opgericht. Van nu af trad Athene weder krachtig op onder deGrieksche staten, terwijl Sparta het, na de geleden ver-liezen, noodig oordeelde tot een vrede te geraken. Hetzond Antalk?das, een sluw man, naar Klein-Azië om met den



• 365 satraap Tiribazus te onderhandelen, die om zijn wel willendegezindheid jegens Sparta te toonen, Konon gevangenzette,waarna deze spoedig overleed. Terwijl er nog menig gevechtwerd geleverd, in een waarvan de Atheners hun bevrijderThrasuboelos verloren, zette Antalkidaszijn onderhandelin-gen voort, totdat hij erin slaagde een voor de Grieken schande-lijk vredesverdrag tot stand te brengen. De Atheners wilden erzich eerst tegen verzetten, doch daar het krijgsgeluk hunden rug toekeerde, moesten zij toegeven. In het jaar 387zonden alle Grieksche staten afgevaardigden naar Tiribazus.Hij ontving hen, zooals een heer zijn minderen ontvangt,en las hun het volgende door het koninklijk zegel gewaar-

merkte stuk voor : »Koning Artaxerxes houdt het voorrechtmatig, dat de steden in Klein-Azië en de eilandenKlazomenai en Cyprus hem toebehooren. Het dunkthem ook goed, aan alle andere Grieksche staten hunneonafhankelijkheid te laten, met uitzondering van Lenmos,Imbros en Skuros, die aan Athene zullen behooren, gelijkvroeger het geval was. Indien een der staten mocht wei-geren, dezen vrede aan te nemen, zal ik hem met de overigezoowel te land als ter zee, zoowel met schepen als metgeld beoorlogen." Mot dezen vrede bereikte Sparta in zooverre zijn doel,dat het den voorrang in Griekenland behield. Pelopidas. De vrede van Antalkidas zeide aan alle staatjes in Hel-las wel onafhankelijkheid toe,

maar toch wisten de Spar-tanen er zich te doen gelden, door de cene of andere staat-kundige partij desnoods mot geweld te ondersteunen. TeThcbai stonden de aristocraten en de democraten scherptegenover elkander, zonder dat een der partijen erin konslagen het overwicht te verkrijgen. De leider der aristocratenwas Leontiades, een stoutmoedig man, die geen middelenontzag om zijn doel te bereiken; die der democraten was



366 Ismonias, die om zijn onbesproken wandel door ieder ge-acht werd. Beiden bekleedden de waardigheid van pole-march, het hoogste staatsambt te Thebai, toen een Spar-taansch leger onder Phoibidas in de nabijheid der stadverscheen, op weg naar het in Macedonië gelegen Olyntlius,dat tegen den zin van Sparta een stedenvcrbond tot standzocht te brengen. Leontiades knoopte met Phoibidas on-derhandelingen aan en wist dezen te bewegen hem behulp-zaam te zijn in het onderdrukken der democratische partij.Toen spoedig daarna een godsdienstig feest te Thebai werd ge-vierd, bij welke gelegenheid de vrouwen op den burcht Kad-meia moesten zijn, terwijl de

mannen zich beneden in de stadbevonden, bezette Phoibidas onverwachts die sterkte. Zoo-dra dit geschied was, snelde Leontiades met eenigc gewa-pende aanhangers naar den Raad, gaf daar kennis vanhet gebeurde en de verzekering, dat de Spartanen geenvijandelijke oogmerken koesterden, maar eischten, datIsmonias gevangen zou worden genomen. Zonder hetantwoord van de verschrikte raadsleden af te wachten,beval hij do ge wapenden, Ismonias naar den burcht tebrengen. Daar de burgerij hot niet waagde in verzet tete komen, behield Leontiades gemakkelijk de overhand. Toen het bericht van \'t gebeurde te Sparta kwam, warende ophoren zeer verstoord op

Phoibidas, omdat hij zich opeigen gezag mot zulk een onderneming had durven inlaten.Agesilaos wist hun toorn eenigszins te doen bedaren. "Deeenige vraag," zeido hij, "is, of Phoibidas den staat voor-of nadeel heeft toegebracht. In het laatste geval is hijstrafbaar, maar men handelt altijd overeenkomstig dewet, al is het op eigen gezag, wanneer men den staatvoordeel aanbrengt." Do ophoren ontnamen Phoibidas hetopperbevel en legden hem een geldboete op, maar deKadmeia hielden zij met 1500 krijgslieden bezet. Ookzonden zij drie afgevaardigden, die mot eenige gezantenvan hunne bondgenooten een rechtbank vormden, voorwelke Ismonias door Leontiades werd

aangeklaagd. On-



367 danks zijn welsprekende verdediging werd Ismenias terdood veroordeeld, en nu hadden Leontiades en zijn mede-aristocraten de regeering in handen. Driehonderd deraanzienlijkste democraten zagen zich voor hunne veiligheidgenoodzaakt Thebai te verlaten, en weldra had zich hetaristocratisch bestuur algemeen gehaat gemaakt. Onder de ballingen, die een schuilplaats te Athenehadden gevonden, bevond zich Pelopidas, een jong, rijkThebaan van aanzienlijke afkomst. Hij bleef in verstand-houding staan met eenige vrienden, die hunne ware ge-zindheid voor de aristocraten verborgen hadden weten tehouden. Een hunner was Charon, een ander Phullidas,die zelfs de gewichtige betrekking van

geheimschrijver derpolemarchen bekleedde. Eens, dat Phullidas voor staatsza-ken te Athene was, beraamde hij met een zevental ballin-gen, waaronder Pelopidas, het plan om Thebai vandeover-heersching deraristocraten en Spartanen te verlossen. Op eenkouden, regenachtigen winteravond kwamen de zeven bal-lingen, omstreeks den tijd, dat de laatste arbeiders van hetveld huiswaarts keerden, als boeren of jagers verkleed, enslechts gewapend met een dolk, dien zij onder de klecderenverborgen hielden, afzonderlijk de stad binnen, en begavenzich naar het huis van Charon, waar zij verborgen werdengehouden. Tegen den volgenden avond had Phullidas debeide polemarchen, Archias en Phillippos, op

een feestgenoodigd, dat schitterend beloofde te zijn, zoodat geender gaston zich liet wachten. Nog niet lang was er ge-geten en gedronken, toen de polemarchen het bericht ont-vingen, dat er ballingen in de stad gekomen waren, diezich ergens schuilhielden. Terstond besloten zij Charonte ontbieden. Toen hun bode aan Charon het bevel hadovergebracht, dat deze terstond voor de polemarchenmoest verschijnen, begrepen de saamgezworenen, dat huntoeleg verraden was. Toch verloren zij den moed niet.Zij drongen erop aan, dat Charon aan het bevel zou ge-hoorzamen, en zij stelden zooveel vertrouwen in hun



368 vriend, dat toen deze aanbood hun zijn vijftienjarigenzoon tot gijzelaar te geven, zij dit aanbod met afschuwvan de hand wezen. Charon trof de Polornarchen reedsin halfbeschonken toestand aan, en met behulp vanPhul-lidas viel het hein niet moeilijk hen gerust te stellen. Defeestvreugde klom. Daar kwam een bode uit Athene, diedringend verlangde de polemarchen te spreken. Hij brachteen brief over, waarin het plan der saamgezworenen wasuiteengezet. Archias nam den brief aan en legde hem on-gelezen terzijde. »Dit schrijven handelt over hoogst ge-wichtige zaken," zeidc de bode. "Ernstige zaken kunnenwachten tot morgen," gaf Archias lachend ten antwoord,en

hij stak den brief onder het kussen van het rustbed,waarop hij aanlag. Het was bij de Grieken een gewoonte, dat drinkge-lagen werden opgeluisterd door hetairen, vrouwen, diede gasten door gezang en dans moesten vermaken. Phul-lidas had den Polemarchen medegedeeld, dat hij voordezen avond bizonder schoone en kunstvaardige hetairenhad gehuurd. Verhit door den wijn, drongen de Pole-marchen erop aan, dat Phullidas toch de hetairen zoulaten binnenkomen. Deze verwijderde zich een oogenbliken kwam terug met de tijding, dat de hetairen niet in defeestzaal wilden komen, eer de slaven eruit verwijderdwaren. De gasten verlangden, dat dit dan

oogcnblikkelijkzou plaats hebben, en daarop traden drie prachtig ge-klecde en gesluierde hetairen, gevolgd door vier slavinnende feestzaal binnen. De polemarchen waren verrukt overdie verschijning, maar het genoegen, dat zij er zich vanvoorstelden, smaakten zij niet. De hetairen en hare sla-vinnen waren de als vrouwen verklcedo saamgezworenen,die onverwachts op de polemarchen aanvielen en hen metde onder hunne kleederen verborgen dolken doodden. Leontiades, die dit jaar geen polemarch, maar toch deziel der heorschendo partij was, had het feest niet bijge-woond, maar moest, volgens het besluit der saamgezwo-



\' 369 renen, ook vallen. Drie hunner, waaronder Pelopidas,begaven zich, geleid door Phullidas, naar zijn woning.Hij zat na den avondmaaltijd in tegenwoordigheid vanzijn vrouw, die bezig was met wol te spinnen, toen degeheimschrijver der polemarchen zich bij hem liet aan-dienen. Zoodra Phullidas met de drie saamgezworenenbinnentrad, begreep Leontiades wat er gaande was. Hijgreep zijn zwaard en bracht er een der aanvallers eendoodelijke wond mede toe. Nu ontstond ei\'een hevig ge-vecht, maar eindelijk slaagde Pelopidas erin, zijn gehatenvijand het zwaard in de borst te stooten. Vervolgens snelden de saamsjezworenen naar de are-vangenis, schonken er aan hunne geboeide vrienden devrijheid en

trokken met dezen door de stad om de bur-gers te wapen te roepen. Onder de eersten, die zich bijhen aansloten, behoorde Epameinöndas. Men had hemin de samenzwering willen belrekken, doch hij had ge-weigerd er deel aan te nemen, omdat hij zich met geenmoord wilde inlaten. Nu het echter een eerlijken strijdgold, het verdrijven der Spartanen uit de Kadmeia, washij terstond bereid. In grooten getale sloten de burgerszich bij de saamgezworenen aan. Dezen zonden boden omde overige ballingen terug te roepen, die terstond kwa-men, terwijl een menigte Atheners zich als vrijwilligersaanboden om te helpen de Spartanen te verdrijven. Debezetting van den burcht deinsde echter voor een strijdtegen zulk

een overmacht terug. Do Spartaansche bevel-hebber verklaarde zich bereid de sterkte over te geven,indien men hem mot krijgseer liet aftrekken, en de The-banen namen hiermede genoegen. Verscheidene aristocra-ten wilden zich met de Spartanen verwijderen, doch ditstond de verbitterde bevolking niet toe, die velen hunnerhet leven benam en aan sommigen haar woede koelde doorzelfs hunne kinderen om te brengen. Door het bezit van twee mannen als Pelopidas en Epa-meinöndas gelukte het den Thebanen de verworven vrij- 24 *



370 heid to handhaven. Epameingndas bracht zulke hervor-mingen in liet krijgswezen zijner vaderstad tot stand, datdeze in staat was aan de Spartanen liet hoofd te biedenrterwijl Pelopidas van een keurbende van driehonderduitgelezen jongelingen uit den hoogsten stand, die doorvriendschap verbonden waren en zich ten doel stelden dedapperste en beste soldaten te zijn (de heilige schaar), dekern vormde van het Thebaansche leger. De Spartanen zochten zoo spoedig mogelijk het verlorengezag te Thebai te herkrijgen, maar al hunne pogingenmislukten. Eens overvielen zij Pelopidas, terwijl deze zichmet de heilige scbaar nabij Tegüra, ten N. W. van Thebaibevond.

Ondanks hunne groote overmacht werden zij doorPelopidas geheel verslagen. Het ongehoorde feit, dat deSpartanen in het open veld hadden moeten onderdoen vooreen geringere macht, schonk aan de Thebanen het zelf-vertrouwen, dat zij zoozeer behoefden in den zwarenstrijd,die hun te wachten stond. E pameingnda s. Een der merkwaardigste mannen der oudheid is Epa-meinondas. Hij was evenals zijn vriend Pelop?das vanaanzienlijke afkomst, maar hij had niet, gelijk deze, rijkegoederen geërfd. Terwijl Pelopidas zich met voorliefde aanlichaamsoefeningen wijdde, besteedde Epameinsndas zijnvrije uren aan het vermeerderen zijner kennis en liet over-denken van

het doel van \'s menschen leven en de wijze,waarop men zich behoort te gedragen. En wat hij doorernstig nadenken als goed leerde erkennen, dat bracht hij.in zijn daden ten uitvoer. Terwijl de Boiotiërs zich dooreen spreekwoordelijk geworden zwelgcrij en ruwheid vande overige Grieken onderscheidden, en hunne zucht totgrof zinnelijk genot hen zelfzuchtig en ongeschikt voor edeleraandoeningen maakte, was Epameinöndas een toonbeeldvan eenvoudigheid, matigheid, belangeloosheid en zolfop-



371 offering. Het jagen naar rijkdommen en uiterlijk aanzien,dat aan zijn tijdgenooten in Griekenland, zelfs aan deuitmuntendsten onder hen, eigen was, keurdehij af. Daaromwilde hij arm blijven, al zou het hem niet moeilijk zijn ge-vallen, zijn uiterlijke omstandigheden te verbeteren. Hijontbeerde menig stuk van het noodigste huisraad en bezatslechts één mantel. Toen zijn vrienden hem eens vraagden,waar hij geweest was, daar zij hem gedurende eenige dagenniet gezien hadden, gaf hij ten antwoord; ?>Ik heb thuismoeten zitten, dewijl mijn mantel gewasschen moest wor-den." Eens trachtte een Perzisch afgezant hem voor debelangen van zijn koning te winnen door hem een geschenkvan 30,000

goudstukken aan te bieden. In plaats vanden schat aan te nemen, zeide Epameinöndas: -Wanneerde bedoelingen van uw meester voordeelig zijn voor mijnvaderland, zal ik zo zonder geschenken ondersteunen; zijnzij het niet, dan is al het goud der wereld niet in staat ermij voor te winnen. Ik vergeef u, dat gij mijn hart naarhet uwe beoordeelt, maar verlaat op staanden voet Thebai,gij mocht anders door uw goud soms anderen in verzoekingbrengen." Op een anderen tijd was Epameinöndas inzulk een geldelijke verlegenheid, dat hij om zijn uitrus-ting voor den aanstaanden veldtocht in orde te brengen,van een vriend twintig Gld. moest leenen. Jason, de vorstvan Thessalië, die zich in die dagen juist in Thebai

bevond,bood den waardigen man, als blijk van hoogachting,een geschenk van 2000 goudstukken aan, maarEpameinöndas weigerde het aan te nemen. Toen hij tevelde was getrokken, vernam hij, dat zijn wapendragerzich voor een grooto som gelds had laten omkoopen, eengevangene te laten ontsnappen. Terstond ontsloeg hij hemuit zijn dienst met de woorden : ,,Geef mij mijn schildterug en koop u een uitdragerswinkel, want nu gij een rijkman zijt geworden, zult gij geen lust of geen moed moerhebben, u aan doodsgevaar bloot te stellen." Op zekerenfeestdag, toen de Thebanen zich naar hunne gewoonte aan



•M2 het zwelgen overgaven, vraagde een bekende hem, waar-om hij alleen geen deelnam aan de algemeene feestvreugde?„Opdat gij allen," was het antwoord, ,,u des te gerusteraan de zorgeloosheid kunt overgeven." Epameinöndas en Pelopidas, die door de innigste vriend-schap verbonden waren, slaagden erin hunne landgenootenduchtig voor den strijd uit te rusten en in den wapenhan-del te oefenen, dewijl een oorlog met Sparta niet te ver-mijden zou zijn. Daar Athene ook in oorlog was geraaktmet Sparta, maar naar den vrede verlangde, knoopte hetonderhandelingen aan, die ten gevolge hadden, dat er teSparta een vergadering van afgevaardigdendcrverschillen-

de Grieksche staten werd gehouden. Sparta en Athenewilden de vrijheid der Grieksche staten erkennen; ookThebai was hiertoe genegen, in dien zijn heerschappij overlioiotië erkend word, gelijk die van Sparta over Lakonikeen Messenië, en die van Athene over Attika. Sparta enAthene wilden dit niet toegeven. Epameinöndas, de afge-vaardigde van Thebai, verdedigde in een schoone rede devordering zijner vaderstad en deed daarin uitkomen, datSparta alleen uit eigenbelang op de onafhankelijkheid dersteden van Boiotië aandrong, en dat het geen machtigenGriekschen staat nevens zich kon dulden. Agesilaos, deSparlaansche koning, ongeduldig wordende, viel hem

opeene barsche wijze in de rede met de vraag: ,,Spreekronduit, wilt gij elke stad van Uoiotië hare onafhankelijk-heid laten, ja of neen?" Epameinöndas antwoordde metde wedervraag: ,,Wilt gij elke stad van Lakonike in \'tbezit harer onafhankelijkheid laten." In plaats van verderte antwoorden, brak Agesilaos de onderhandelingen af. Deoverige Grieksche steden keurden het verdrag goed, en nustond Thebai alleen tegenover Sparta. Onmiddellijk gaven de ephoren aan koningKleombrótoslast, met een groot leger tegen Thebai op te trekken. Of-schoon de bewoners dezer stad het volste vertrouwen had-den in hunne veldheeren Epameinöndas en Pelopidas, wa-



3?:} reu zij toch over de toekomst bekommerd, dewijl zij op verre na niet in staat waren een zoo talrijk leger op de been tebrengen als de Spartanen. De bekommering werd onstel-tenis, toen zich bij bet uittrekken van bet leger allerlei on-gunstige voorteekenen voordeden. Toen men de poort uit-trok, kwam juist een heraut aan, die een vluchteling ge-grepen bad en uitriep: „Hij mag niet uit de stad gevoerdworden." Daarna stak een hevige wind op, die linten,waarmede men zich voor bet offerfeest bekransd bad, weg-voerde en tegen een zuil dreef, die op een graf stond. Al-gemeen verlangde men, dat het legerzouterugkeeren, maarKpameinöndas, die verbeven was boven bet bijgeloofzijnertijdgenooten, sprak, om

den moed der zijnen op te wekken,deze scboone woorden uit de Ilias.: „Eén is bet bestevoort eeken: voor \'t vaderland dapper te strijden!" Daarbijliet bij toe, dat men elkander in bet leger van voorteeke-nen vertelde, die het zelfvertrouwen der krijgslieden kon-den opwekken. Zoo werd er verhaald, dat de wapenen vanHerakles, die te Tbebai geboren was, uit den hem gewij-den tempel waren verdwenen, en de god ze dus bad aan-gegord om voor zijn stadgenooten te strijden. Weldra ston-den de beide legers nabij Leuktra tegenover elkander. Epa-meinöndas, wien zijn vriend Pelopidas gaarne de oppersteleiding overliet, en zich vergenoegde met de heilige schaaraan te voeren, wist, dat de groote kracht der

Spartanen vooralbestond in het doen van een aanval met een afdeeling, dieverscheidene gelederen diep was, terwijl alle volken zekerenschroom badden, een aanval op een afdeeling Spartanente doen. Hij besloot van deze omstandigheden gebruik temaken om zich de overwinning te verzekeren. Indien bijzijn leger op de gewone wijze tegenover den vijand in slag-orde bad geschaard, zou deze hom wegens zijn overmachtlicht hebben kunnen overvleugelen. Hij liet daarom zijnlinkervleugel voorwaarts trekken, terwijl de rechter, of-schoon aangesloten blijvende, achterbleef. Kleombrótoshad de Spartanen op den rechter-, de hulptroepen op den



374 linkervleugel zijner slagorde staan, zoodat Epameinöndashet eerst de Spartanen kon aanvallen. Genoegzaam gena-derd zijnde beval Epameinöndas aan de voorste afdeelingvan zijn linkervleugel, die hij vijftig gelederen diep hadgemaakt, tot den aanval over te gaan. Ondanks «Ie dichtemenschenmassa had dit onder de leiding van Pelopidasmet zulk een groote snelheid plaats, dat de Spartanengeen tijd hadden een beweging uit te voeren, die moestvoorkomen, dat zij overvleugeld werden. Kort, maarhevig was de strijd. Klembrotos sneuvelde, de Spartanenmoesten terugdeinzen en hun gansche leger sloeg opde vlucht. Een Spartaan, die een nederlaag overleefde,

was eer-loos, en alleen om deze reden kon hij verbannen worden.Daarom juichten do moeders, wier zonen bij Leuktra ge-sneuveld waren, maar de bloedverwanten der overwonne-nen keken elkander bedrukt aan. Zelfs de ephoren warenverlegen, want hoe kon op zulk een aantal, als de nederlaagoverleefde, de straf worden toegepast ! Toen gaf Agesilaosden raad te besluiten, dat de wetten dien ongeluksdaggeslapen hadden, en aldus geschiedde het. Aanvankelijk vond de tijding van de overwinning derThebanen nergens in Griekenland geloof. Toen zij weldraniet meer te loochenen viel, ondervond Sparta ei\' de na-deelige gevolgen van. Verscheidene staten van de Pelo-

ponnesos, die van Sparta afhankelijk waren,eisehtenhunnevrijheid, en Epameinöndas maakte zich gereed dien eischniet de kracht zijner wapenen te komen ondersteunen. Indezen nood zochten de Spartanen hulp bij de Atheners, die,ijverzuchtig op de toenemende macht van Thebai, het leedvergaten, dat hun staat van de Spartanen had onder-vonden, en een leger tot ondersteuning zonden. -Menmocht niet dulden", zeiden zij, \'-dat Griekenland van eenzijner oogen, Athene en Sparta, werd beroofd. Nu trok Epameinöndas met een leger, dat door de troe-pen der Thebaansche bondgenooten tot 70,000 man wasaangegroeid, de Peloponnesos binnen. Nergens konden de



375 Spartanen een leger tegenover het zijne stellen, en metsnelle marschen naderde hij Sparta. In dezen nood wapen-den de Spartanen zelfs de Heloten. Zij riepen hen tenstrijde op tegen belofte van de vrijheid, maar de Helotenhadden reeds ondervinding van zulke beloften. Duizendenhunner meldden zich aan, maar zoodra zij gewapend waren,liepen zij tot den vijand over. Door verstandige maatrege-len wist Agesilaos Sparta te redden. Epameinsndas onder-nam geen ernstigen aanval op de stad, maar ondanks dehevigheid van den Lakonischen winter, waardoor de troe-pen zwaar leden, hield hij zich nog geruimen tijd in diestreken op, om het oude Messenië te herstellen. Hij be-vestigde de stad en riep de

afstammelingen der vroegerebewoners uit alle oorden der bekende wereld op om erzich te komen vestigen. Het groot e aantal Heloten, datzich bij Epameinöndas had aangesloten, vestigde er zichinsgelijks, en sedert was Messenië weder een onafhanke-lijke staat, die door zijn democratische staatsregelingafkeerig bleef van het aristocratische Sparta, zonder ernochtans mede in oorlog te geraken. Ondertusschen zochten de ?hebanen hun invloed ook inNoord-Griekenland en zelfs verder tedoen gelden. Zij meng-den zich in de twisten over de troonsopvolging in Macedonië.Pelopidas werd erheen gezonden om de zaken te regelen enkeerde met Philippus, eenjeugdiglidderkoninklijkefamilie,alsgijzelaar terug.

Vervolgens ontving Pelopidas de opdracht,met een leger naar Thessalië te gaan, waar naden dood vanJason hevige twisten over den troon waren uitgebroken enAlexander zich door zijn broeder te vermoorden van dentroon had meester gemaakt. Zijn wreede regeeringbrachtzulk een verbittering te weeg, dat verscheidene Thessalische steden de hulp van Thebai inriepen. Pelopidas dwongAlexander den vrede af te sineeken, maar toen hem dezewas toegestaan, zon hij op wraak. Toen Pelopidas kortdaarna voor de Macedonische zaken door Thessalië reisde,liet Alexander hem dringend uitnoodigen tot een samen-



376 komst. Niets kwaads vermoedende, kwam Pelopidas zon-der gewapende geleide bij den vorst, maar deze liet hemterstond grijpen en naar de gevangenis voeren. Men ver-haalt, dat Pelopidas tot zijne begeleiders de woorden sprak:,,Zegt uwen meester, dat hij de grootst mogelijke dwaas-heid begaat, indien hij mij het leven spaart, want dat ikmij, zoodra ik vrij kom, op hem zal wreken wegens de wreed-heid, waarmede hij zijn eigene onderdanen vervolgd, enzooveel onschuldigen vennoord heeft." Alexander was ver-baasd over die zonderlinge boodschap en liet den Thebaanvragen, waarom hij zoozeer verlangde te sterven? Pelopi-das antwoordde: ,,Indien de tiran mij

vermoordt, zal hijbij goden en menschen nog meer gehaat, en des te eerderin \'t verderf gestort worden." De vrouw van den dwinge-land, Thebe genaamd, kwam den Thebaanschen held inzijn gevangenis bezoeken en klaagde over het lot van zijnvrouw en kinderen. „Die zijn niet te beklagen," zeidePe-lopidas, ,,maar gij zijt liet, omdat gij zulk een onmcnschtot echtgenoot hebt." Zoodra de Thebanen vernamen, wat er geschied was,zonden zij een leger naar ?hessalië, om Pelopidas te be-vrijden. Hot stond onder het opperbevel van zekeren Kleo-menes, onder wien Epameinöndas als eenvoudig zwaarge-wapende diende. Evenals alle groote mannen had Epamei-nöndas

benijders, en dezen hadden weten te bewerken, dathij niet tot aanvoerder was gekozen. Nauwelijks was hetThebaansche leger Thessalië binnengerukt, of Alexanderontving hulp van Athene, dat een verbond met hem hadgesloten, terwijl de Thessalische steden, die ?hebai haarhulp hadden toegezegd, hun woord niet nakwamen. Hetleger geraakte hierdoor in groot gevaar. Kleomenes durfdegeen slag in \'t open veld wagen en wist evenmin, hoe hijzicli uit de verlegenheid zou redden. In zijn radeloosheidlegde hij het opperbevel neder, waarop de soldaten Epa-meingndas tot hun aanvoerder, kozen, die hen ongedeerdweder naar Thcbai terugbracht. Terstond zonden de The-



377 banen Kpameinöndas met een grooter leger in Thessalië,waarop Alexander bevreesd werd en Pelopidas ontsloeg.De oorlog tegen Sparta en Athene riep hetleger toen elders,maar weldra zagen de Thebanen zich genoodzaakt opnieuwtegen Alexander ten strijde te trekken. Aan het hoofd vaneen sterk leger trok Pelopidas tegen hem op. Alexanderkwam hem met zijn troepen te gemoet. Bij Pharsaloskwam het tot een strijd. In de hitte van \'t gevechtontdekt Pelopidas Alexander, aan \'t hoofd zijnerlijfwacht strijdende. Zonder op het gering aantal bege-leiders te letten, die met hem waren, stormt hij op den ge-haten man in om hem eigenhandig het leven te benemen,maar Pelopidas wordt omsingeld en valt

weldra doodelijkgewond neder. Wel behaalden de Thebanen de overwin-ning, maar de dood van hun geliefden bevelhebber verbit-terde er de vreugde over. De krijgslieden verdrongen el-kander om hem nog voor \'t laatst te zien, zelfs de gekwet-sten weigerden, zich te laten verbinden, eer zij hem nogeen blijk van toegenegenheid hadden gegeven. Als zege-teeken stapelden zij de wapenen der gesneuvelde vijandenom zijn lijk, en den volgenden dag sneden de krijgsliedenten teeken van rouw zich zelve de haren, en hunne paar-den de manen af. De Thebanen schonken aan alle Thessa-lische staten de vrijheid en lieten aan Alexander niets danPherai, waar hij weldra zijn euveldaden op een gruwe-lijke wijze

boette. In een bui van dronkenschap verriedhij zijn heimelijk plan om zich van zijn gemalin Thebe teontdoen. Om den dwingeland te voorkomen haalde zij harebroeders over hem te vermoorden. Dit was eene moeilijkeonderneming, daar hij, gekweld door zijn geweten, allemogelijke voorzorgen had genomen om zich tegen moorde-naars te beschutten. Hij sliep op de bovenverdieping, waar-heen men slechts toegang had door een ladder, die dedwingeland iederen avond optrok. Beneden de openinglag een groote hond aan den ketting en stond een soldaatop schildwacht, terwijl rondom de woning een afdeeling



378 van de hom getrouwe lijfwacht was geschaard, en de dwin-geland, eer hij zich ter ruste legde, al de kasten zijnerslaapkamer doorzocht om zich te overtuigen, dat er zichgeen moordenaar bevond. Toch wist de list zijner vrouwal die voorzorgen te verijdelen. Eens verborg Thebe haarbroeders op een geschikte plaats in de woning, \'s Avondslaat kwam Alexander in beschonken toestand thuis, entoen hij zich ter ruste had gelegd, nam Tbebe het zwaard,dat onder zijn bereik hing, weg, sloop vervolgens uit deslaapkamer, en beval den schildwacht den hond weg tebrengen, omdat Alexander niet in zijn slaap gestoord wildeworden. Zij haalde daarop bare broeders uit hunne

schuil-plaats, liet \'hen de ladder, welker sporten zij niet wol be-kleed had, opklimmen, en nadat zij de deur der slaapka-mer gegrendeld had, werd de tiran door een der broedersbij bet hoofd, door den tweeden bij de boenen gegrepen,terwijl de derde hem het zwaard door de borst stiet. Demoordenaars werden door de Grieken als helden geprezen.Ondertusschen was do strijd tusschcn Thebai en Spartaweder heviger ontbrand. Dewijl Agesilaos mot een legerin Arkadië was gevallen, wilde Epameinöndas met eentalrijk leger een poging doen om de stad Sparta te over-rompelen. Zijn plan werd verraden, on hij vond de Spar-tanen op hunne hoede. Het gelukte hem wel tot op

demarkt van de opene stad door te dringen, maar de Spar-tanen streden met zulk een moed, — zelfs knapen engrijsaards offerden hun leven voor het behoud hunner vader-stad op, — dat zij de Thebanen weder buiten de stadwierpen. Nu wilde Epameingndas de geleden nederlaagdoor een overwinning op Agesilaos vergoeden. Hij troknaar Arkadië en stond weldra met 33.000 man in devlakte van Mantineia, thans die van Tripolitza genoemd,tegenover het leger van Agesilaos, dat 22.000 man telde.Op dezelfde wijze als bij Leuktra verbrak Epameinöndasbier de gelederen der Spartanen, maar terwijl hij aan hethoofd eener afdeeling zwaargewapenden de Spartanen



379 terugdrong, trof hem een speer in de borst. De schachtbrak af en de punt bleef erin steken. Zijn vrienden vingenhem in hunne armen op en voerden hem naar zijn tent.De artsen onderzochten de wond en verklaarden, dat hijmoest sterven, zoodra liet ijzer uit de borst werd getrok-ken. Kalm, gelijk hij altijd was, hoorde Epameinöndasde uitspraak aan. -Is mijn schild gered?" vroeg hij eens- Dood van Epameinöndas.klaps; zijn wapendrager toonde het hem. Toen verlangdehij berichten over den slag te ontvangen. Men zeide hem,dat de ?hebancn gezegevierd hadden. Een oogenblik latervroeg hij naar twee onderbevelhebbers, die hij bestemdhad om hem op te volgen. Het antwoord was, dat zijbeiden

gesneuveld waren. -Dan moet Thebai met denvijand vrede sluiten," sprak de stervende, en daarop



380 trok hij manmoedig do speerpunt uit de borst. Onmiddel-lijk daarna gaf hij onder eene hevige bloedstortingden geest. Weldra sloten de uitgeputte staten den vrede, en daar-bij werd het groote werk van Epameinöndas, de bevrijding;van Messenië, bevestigd. Philippus II van Macedonië. Terwijl bij de onderlinge oorlogen in Griekenland de statenin macht, en haar bewoners in zedelijke grootheid achter-uitgingen, ontwikkelde zich het door een ruw, onbe-schaafd volk bewoonde Macedonië in korten tijd tot eenoverheerschenden staat, door liet genie van zijn koning Phi-lippus II. Als gijzelaar had hij te Thebai, waarschijnlijk vanzijn 15de tot zijn 18de jaar, de Grieksche beschaving leerenkennen en groot voordeel getrokken uit

gesprekken metmannen als Epameinöndas en Pelopidas, wier kunst omhet volk te leiden en legers aan te voeren hij bewonderde. Op den leeftijd van drie en twintig jaar trad hij op alsbestuurder voor zijn onmondig neefje, wien de troon wastoegevallen. De krachtige hand, waarmede hij de teugelsvan hot bewind aangreep, de overwinningen, die hij op deIllyriërs, die Macedonië bedreigden, behaalde, deden hetverlangen ontstaan, dat hij in plaats van zijn beschermelingzou blijven regeeren, en deze wensch strookte maar al tezeer met zijn geheime bedoelingen. Hij werd koning enontdeed zich van zijn bloedverwanten, die hem in den wegstonden, door hen of tot ballingschap te noodzaken of tedooden. De schitterende aanleg;

die Philippus deed uitblinkenals staatsman en veldheer, werd geheel verduisterd doorzijn gemis aan zedelijke grootheid. Hij gaf zich gaarne aanlaag zingenot over, maar zijn alles bedwingende heersch-zucht deed hem meester zijn van zich zelven, wanneer zijnvaak eerlooze plannen dit vorderden. Om do losbandige;



381 ?edelen van Macedonië aan zich te verbinden, wedijverde hij niet hen in uitspattingen. Toch was hij ook vatbaarvoor edeler genot: ware kunstenaars vonden in hein eenbeschermer en weldoener. Hij was wreed oi\' zachtmoedig,naarmate zijn belang dit medebracht. Zijn doel bereiktehij liever door list dan door geweld: «Geen vesting zoosterk," placht hij te zeggen, -of zij is verloren, wanneerzij een poortje heeft, waar een ezel niet goud beladen dooi\'kan." Om zijn plannen te doen gelukken, schroomde hijlist noch trouwbreuk aan te wenden : \'-Kinderen," zeidehij, -bedriegt men met dobbelsteenen; mannen meteeden." Terwijl hij bezig was zijn heerschappij in Thracië uit tebreiden, waar hij ter bescherming van

de goudmijnen destad Philippi (Philippopel) stichtte, ontving hij eens drieverblijdende tijdingen tegelijk: n.1. dat hem een zoon,Alexander, geboren was; dat zijn veldheer Parmenio deIllyriërs, die tegen hem waren opgestaan, verslagen had;en dat zijn vierspan bij de Ohunpische spelen den prijshad gewonnen. De laatste tijding was voor Philippusvooral van groot belang. Hij begreep, dat hij den Griekeneen goeden dunk van zich zou geven, wanneer hij toondebelang te stellen in hetgeen zij voor het meest eervol hiel-den, en daardoor des te beter gelegenheid zou hebben zichmet de zaken van Griekenland te gaan bemoeien, dat hijonder zijn gezag hoopte te brengen. Eerder dan hij konvermoeden, werd hij in de

Griekscbe zaken betrokken. Over akkers, nabij den tempel van Delphoi gelegen, waseen oorlog ontstaan tusschen de Phokers en de hen omrin-gende volken. Om den strijd te kunnen voeren hadden dePhokers Delphoi bezet en gebruik gemaakt van de in dentempel sedert eeuweif opgehoopte schatten. Door het dub-bele van de soldij, die hunne vijanden betaalden, aanhunnetroepen te geven, was hun leger zoo versterkt, dat zij alomde bovenhand behielden; en nu riepen de tegen Pbokisverbonden staten Philippus te hulp. Wel werd deze eenpaar malen verslagen, maar hij liet den moed niet zinken



382 on slaagde er eindelijk in, een beslissende overwinningin Thessalië te behalen. Daar de Grieken de Phoker&wegens hun tempelroof als heiligschenners beschouwden,begreep hij de gevangenen als zoodanig te moeten behan-delen. Hierdoor meende hij, zou hij zich voordoen alseen man, die de ijoden eerde, en zich dus in Griekenlandachting verwerven. Dienovereenkomstig liet hij het lijkvan den gesneuvelden\' aanvoerder aan het kruis nagelenen alle gevangen Phokers in de zee verdrinken. Nu wasPhilippus voornemens door Thermopulai naar Phokis tetrekken, maar de Atheners, die evenals de Spartanen opde hand der Phokers waren, bezetten den bergpas, endaar hij het niet geraden

achtte nu reeds met hen inoorlog te geraken, trok hij terug. Hij liet de Grieken doorouderlingen strijd elkander verzwakken, terwijl hij zelfzich versterkte door zijn heerschappij in Thessalië tebevestigen. Eene der eerste zorgen van Philippus was, zijn legerzoodanig in te richten, dat het in staat zou zijn dat derGrieken te overwinnen. De Grieken Avaron gewoon metafdeelingen te strijden, die een dicht opeengedrongeninenscliemnassa, phalanx genaamd, vormde, meestal vanacht gelederen diep. Epameinóndas had een phalanxaangewend van vijftig gelederen diep, opdat de achterstegelederen de voorste met kracht vooruit zouden dringen.Nu voerde Philippus een phalanx in van twaalf tot zes-tien

gelederen diep en wapende de soldaten, die haarvormden, met lansen van ruim (> M. lengte, zoodat deeerste vijf gelederen ze konden vellen. De lansen derGrieken lieten slechts toe, dat zij door de drie voorstegelederen werden geveld. De soldaten van do Macedo-nische phalanx hadden bovendien schilden, die het gan-sche lichaam konden bedekken, en werden geoefend, inde phalanx vlug te marcheeren.



383 Demosthënes. !n dezen tijd was er in Athene een man, die de plan-nen van Philippus doorzag, Demosthënes, de grootsteredenaar der oudheid. Op zeventienjarigen leeftijd ver-loor hij zijn vader, een rijken zwaard veger. Zijn grootvermogen kwam toen onder het toezicht van drie voog-den, door wier slecht beheer het allengs verloren ging.Demosthënes kreeg evenals de zonen der aanzienlijke Athe-ners een opvoeding, die hem voor den dienst van denstaat geschikt kon maken, alleen kon hij geen deel nemenaan de voor Atheners onmisbare lichaamsoefeningen, om-dat hij daartoe te zwak en te ziekelijk was. Als knaaphoorde hij eens een uitstekend redenaar, en de geestdrift,waarmede het volk dezen

toejuichte, deed den wonscli bijhem ontstaan ook eens zulk een redenaar te worden. Vannu af legde hij zich met vlijt toe op de kennis van alles,wat daartoe vereischt werd, maar om te slagen had hijbuitengewone moeilijkheden te overwinnen. Zijn stemwas zwak, zijn uitspraak slecht, hij had volstrekt geenindrukwekkend voorkomen, zijn lichaamsbewegingen wa-ren onbehagelijk en daarbij was hij kortademig en ver-legen. Toch besloot hij, al die gebreken te overwinnen.Hij oefende zich niet steentjes in den mond te spreken omdaardoor zijn spraakwerktuigen leniger te maken, be-klom onder het uitspreken van redevoeringen heuvels omzijn kortademigheid te overwinnen, en zocht zijn stemte versterken door bij

stormweder aan de kust te gaanstaan en te trachten onder het gebulder van wind engolven verstaanbaar te spreken. Na zich aldus ge ruimentijd geoefend te hebben, waagde hij het, voor het volk opte treden, maar hij maakte niet den minsten indruk enging moedeloos naar huis. Terwijl hij daar treurig ne-derzat, kwam zijn vriend Saturos hem bezoeken, Dezehad opgemerkt, dat de inhoud der redevoering schoonwas, maar dat het Demosthënes aan voordracht ontbrak.



:*84 ?Om dozen hiervan te overtuigen, verzocht hij hem een ge-deelte van een treurspel voor te lezen. Deinosthenes vol-deed aan het verzoek, en toen hij geëindigd hadJasSaturoshetzelfde stuk voor en deed daarbij zijn jeugdigen vriendopmerken, dat het doel der voordracht is, hetgeen menspreekt, voor de hoorders goed verstaanbaar te maken, endat dit verkregen wordt door het leggen van den juistenklemtoon, het behoorlijk buigen van de stem en het bosje-leiden van de woorden door gepaste gebaren. Spoedig wasDeniosthenes overtuigd van de juistheid dezer opmerkingen,en terstond begon hij niet een nieuwe reeks oefeningen.Somtijds sloot hij zich dagen achtereen in een donker vertrekop om zich ongestoord aan de

verbetering zijner voordrachtte kunnen wijden, en daarbij sprak hij dan, staande vooreen grooten metalen spiegel, om te kunnen nagaan of zijnegebaren goed waren. Eindelijk trad Demosthénos weder op voor hetvolk.dat,misleid door slechte raadgevers, in die dagen zeer diep wasgezonken. Door de macht van zijn talent en zijn vader-landsliefde wist hij alleen met zijn redevoeringen het volkzoozeer met betere gevoelens te bezielen, dat het, schoonontwend aan den krijgsdienst, weder naar de wapenengreep om het vaderland te verdedigen, en dat duizendenarmen afstand deden van de ondersteuning\', die zij uit destaatskas genoten, opdat Athene zich beter ten strijde zoukunnen toerusten. Daarin vooral toonde Demosthenes

zichwaarlijk groot, dat hij ongestoord voortging het volk wij-zen raad te geven, terwijl hij niet alleen op de hatelijkstewijze werd gedwarsboomd en bespottelijk gemaakt doorstadgenooten, die Philippus door goud voor zich had wetente winnen, maar zelfs krachtig werd tegengewerkt doorrechtschapen mannen als Phokfon. Deze man, die als eenvoorbeeld van deugd wordt geroemd, hield zich zoozeervan de wankelmoedigheid, de ongeschiktheid voorden krijgsdienst en de ontaarding der Atheners overtuigd,dat hij het onmogelijk voor hen achtte, Philippus met goed



385 gevolg te weerstaan. Telkens als Demosthencs zijn bestekrachten aanwendde om den volksgeest op te wekken ente veredelen en de overtuiging te vestigen, dat de Athenersgoed en bloed moesten overhebben voor de handhavinghunner onafhankelijkheid, gaf Phokion den raad zich lie-ver opofferingen voor den vrede te getroosten, dan een strijdte wagen, waarvan hij teleurstelling als het einde voorspel-de. Phokion, die een man van veel kennis, maar geen re-denaar was, minachtte het volk zoozeer, dat hij eens, toenhet hem, nadat hij op zijn eenvoudige wijze gesprokenhad, toejuichte, aan hen, die naast hem stonden, de vraagdeed: ?-Heb ik iets doms gezegd?" Naarmate het plan van Philippus om de

Grieken te be-heerschen meer en meer tot uitvoering, en duidelijkeraan \'t licht kwam, steeg de ongerustheid der Atheners en?daarmede de invloed van Demostenes. In oen der redevoe-ringen, waarin hij de Atheners opwekt zich krachtig tegenPhilippus te verzetten, zegt hij: «Burgers! geeft in de te-•?genwoordige omstandigheden, hoe verontrustend zijuook^mogen toeschijnen, den moed niet op. Hetgeen iku thans-zal zeggen, mag u ongerijmd toeschijnen, \'t is nochtans de•?waarheid: Het ergste van onze vroegere ongelukken is••het vooruitzicht, dat wij hebben, opeen betere toekomst.-Onze zaken staan immers alleen zoo slecht, omdat wij•volstrekt niet hebben gedaan, wat wij hadden moeten«doen. Hadden

wij volbracht, wat de plicht vanonseischt,-en het was met onze zaken even slecht gesteld als thans,••dan bleef er voor ons geen hoop op redding over. Nu-heeft Philippus wel gezegevierd over onze werkeloosheid»en zorgeloosheid, maar niet over onzen staat. Niemand-kan zeggen, dat gij ten onder zijt gebracht, want gij hebt-uw krachten nog niet beproefd. Het is volkomen waar,"dat Philippus een zeer gevaarlijke, machtige vijand is,••maar, mijn Medeburgers! bedenkt toch, dat er een tijd-geweest is, dat wij in \'t bezit waren van Pvdna, Potidea »en Methone, en dat vele volken, die nu aan hem onder-is



386 ,,worpen zijn, vrije onafhankelijke staten vormden, veel„moor genegen om zich met ons dan met hom te verbinden.,, Had Philippus.dietocnzonderbondgcnooten was, gemeend,,,dat het te bezwaarlijk voor hemwas, de Athenerstobeoor-,,logen, die in die dagen de sleutels van zijn land in han-dden hadden, dan zou hij niets ondernomen, en nimmer„zulk een macht verkregen hebben. Maar Philippus wist,„dal al die landen als prijzen, voor den overwinnaar open,,lagen; hij wist dat de bezittingen van zorgeloozen den„werkzamen en onVerschrokkenen toevallen, en met,,dezo gedachte bezield, gelukte het hem, alles te ver-moveren. Indien gij, mijn Medeburgers! thans nog ge-,,negen zijt die gedachte tot de uwe te maken ; indien

ie-,,der uwer oprecht gezind is, zich in alles, wat zijn plicht,,van hom vordert, naar ziin vermogen een waar burger,,te beloonon, de rijken door het opbrengen van geld, de„jongeren door het opvatten der wapenen; om kort te„gaan, indien gij weder u zelve wilt wezen, indien nie-,,mand meer denkt, dat hij zelf niets behoeft te doen,„omdat anderen het noodigo wel zullen verrichten, dan„kunt gij mot de hulp der goden herwinnen, wat gij laf-,,hartig verloren hebt, en u op uw vijand wreken. „Wanneer toch, mijn Modeburgers! zult gij de lian-„den aan \'t werk slaan? Zult gij wachten tot een ramp„ons treft, of tot de nood er u toe dwingt? Wat denkt„gij toch wel van uw tcgcnwoordigon toestand? Ik ben„van gevoelen, dat er voor vrije inenschen

goen dringen-„der nood kan zijn dan een slecht bestuur. Zoudt gij„soms willen voortgaan met door de stad te loopen en„elkander te vragen: „,,Wat nieuws is er?"" Kan er„wel gewichtiger nieuws zijn dan dat een Macedoniër„Athene ten onder brengt en aan Griekenland de wet„voorschrijft? — ,,,,Is Philippus dood?""— „„Neen,„„hij is ziek."" — Wat scheelt u dat? want gesteld, dat„hij stierf, ras zult gij een tweeden Philippus verwekken,„indien gij voortgaat uw zaken te verwaarloozen.



387 ,,En wat is de oorzaak van uw onbegrijpelijke werke-loosheid? Er moet immers een oorzaak zijn, waarom,do Grieken, anders zoo gereed om hunne vrijheid te.beschermen, thans zoo genegen schijnen tot slavernij.,Do oorzaak, Athencrs, is deze, dat men een beginsel,heeft laten varen, dat te voren diep in ieders gemoed,was gegrift: een beginsel, dat op de schatten van Perzië,zegevierde, do vrijheid van Griekenland bevestigde en,tegen alle macht te land en ter zee bestand was. Dit, eenvoudig en natuurlijk beginsel bestaat in een algemeenen.afkeer van ieder, die van heerschzuchtige vorsten of van,hen, die den ondergang van Griekenland zoeken, ge-schenken aanneemt. Werd vroeger iemand betrapt

zulke.geschenken te hebben aangenomen, dan beschouwde men,heni als den grootsten misdadiger, en hem wachtte zon-,der genade de zwaarste straf. Maar nu? Wordt het.ruchtbaar, dat iemand vreemd geld heeft ontvangen,,mcn benijdt hem; bekent hij het, men lacht erom;,wordt de daad bewezen, zij vindt vergeving, en men.toont slechts afkeer van hem, die zulk een daad, afkeurt. ,,Is er iemand onder u, die zonder door Philippus om-gekocht te zijn, door diens schijnbare grootheid ontzet,is, en hem voor onoverwinnelijk houdt, ik zal hem ter-stond overtuigen, dat Philippus de hulpmiddelen, waar-,door het hem gelukt is tot die schijnbare grootheid te.geraken, reeds heeft uitgeput. Ik zelf, mijn Medcbur-,gers!

zou hem eveneens vreezen en bewonderen, wan-,neer hij zich langs een eerlijken weg die grootheid had,verworven. Wanneer eendracht en genegenheid afzon-derlijke krachten samenbrengen en hot algemeen welzijn,do vereenigde macht bijeenhoudt, dan worden alle moei-lijkheden met vaardigheid aangetast en alle gevaren met.standvastigheid doorgestaan. Maar wanneer iemand door.heerschziicht en slechte middelen, gelijk hij, groot is gc-,worden, dan is elk toeval, elke geringe omstandigheid



388 ,genoeg om die grootheid te vernietigen. Het is toch,onmogelijk, Atheners! volstrekt onmogelijk op ongerech-tigheid, boosheid en trouweloosheid een bestendige,macht te bouwen. Zulke middelen mogen voor eens of,voor een korten tijd gelukken en groote verwachtingen,opwekken, de tijd verijdelt ze en die vermeende groot-heid stort van zelf\'ter neder. Want gelijk bij alle soorten,van gebouwen de grondslagen de meeste vastheid moeten.bezitten, zoo moet iedere groote onderneming op waar-heid en gerechtigheid stounen, en dit juist ontbreekt aan,de ondernemingen van Pliilippus. „Gij behoeft slechts met meer ernst de zaken aan te,vatten en uw ware belangen beter te behartigen, zoo,zult gij niet alleen van de zwakheid en

ontrouw vanPlülip-,pus\' bondgenooten, maar ook van de slechte gesteldheid,zijner macht volkomen overtuigd worden. Verbeeldt u,toch niet, dat zijn onderdanen evenzoo gezind zijn als hij.,Philippus dorst uitsluitend naar roem, en zoo hij kans,ziet dien te behalen, ontziet hij moeite noch gevaren; de,gedachte, meer gedaan te hebben dan ooit cenig koning,van Macedonië, is hem meer waard dan het leven. Maar,zijn onderdanen hebben aan die roemzucht van hun,vorst geen deel; zij zijn misnoegd, dat zij onophoudelijk,in afgelegen landen te velde moeten trekken en telkens,aan nieuwe ongemakken worden blootgesteld, in plaats,van thuis hunne zaken te kunnen waarnemen en hunne,dagen in den schoot van hun huisgezin te

slijten. Philip-,pus heeft derhalve door al die oorlogen, om welke som-,migen hem voor een groot vorst aanzien, zijn rijk, dat,reeds zwak was, nog grooter knak toegebracht. Het is,waar, dat zijn tegenwoordig geluk dat alles verdonkerl,en bedekt, maar laat slechts de geringste tegenspoed hem.treffen, en de ware toestand zal aan \'t licht komen.,Want gelijk het kwaad in ons lichaam, zoolang wij uit-.wendig gezond schijnen, niet gemerkt wordt, maar bij,het ontstaan eener ziekte dadelijk te voorschijn komt,



389 „zoo blijft ook de zwakheid van een land of vorst gedu-,,rende een buitenlandschen oorlog veeltijds verborgen;,,maar niet zoodra slaat het oorlogsvuur tot do grenzen,,over, of die zwakheid komt duidelijk aan \'t licht. ,,Denkt iemand, dat Philippus bezwaarlijk te weerstaan,,is, omdat het geluk hem begunstigt, zoo heeft hij daarin„geen ongelijk, want het geluk heeft vermogenden, ja,,,bijna beslissenden invloed op alle menschelijkc zaken.„Zoo ik echter voor mij moest kiezen, zou ik, zoo gij maar„eenigszins uw belangen wildet behartigen, hetgelukvan„Athene ver boven dat van Philippus verkiezen, want wij„hebben veel meer grond ons van de gunst der goden ver-„zekerd te houden dan hij. Maar dan moet gij

niet met„de handen in den schoot zitten en niets doen. Indien do„werkeloozc niet eens hulp kan verwachten van zijn„vrienden, hoe veel te minder kan hij iets hopen van de„goden. Het is daarom geen wonder, dat gij, die steeds„draalt, steeds besluiteloos blijft en u met ijdele nieuws-gierigheid bezighoudt, te kort schiet bij den man, dio„zelf zijn leger aanvoert, in alles werkzaam is, geen oogcn-,.blik nutteloos laat voorbijgaan. Het zou integendeel zeer„te verwonderen zijn, indien wij, door niets te doen van„hetgeen de omstandigheden vorderen, hem, die van zijn„kant alles doet, overwonnen. Terwijl wij steeds dralen,„heeft de vijand zich reeds meester gemaakt van de lan-„den tot welker bescherming onze vloot

bestemd was. De„tijd van handelen gaat met het maken van toebereidselen„verloren, en de gunstige gelegenheden wachten niet, tot„wij gereed zijn. „Laat dan uw gewoonte om langdurig»! beraadslagin-„gen te houden, zonder tot handelen over te gaan, varen.„Roemt niet op uw tien duizend en twintig duizend ge-,,huurde vreemdelingen, maar laat uw legermacht uit„Atheensche burgers bestaan." De woorden van Demosthenes maakten diepen indruk.Hij werd als afgezant naar de verschillende staten van



390 Griekenland gezonden om deze tot een verbond te bewegen.Het was een mociclijke taak, daar hij verlangde, datgeen huurtroepcn gezonden, maar door de burgers zelvede wapenen aangcgord zouden worden, om voor hunnevrijheid te strijden, terwijl in alle Grieksche stalen de zaakvan Philippus openlijk bepleit werd door omgekochte per-sonen, en Messenië zich uit haat legen Sparta bij hem aan-sloot. Toch slaagde Dcmosthenes erin, een menigte stalen.waaronder Thcbai, Korinthe en Achaja, tot het bondge-nootschap met Athene te doen toetreden. In kleinere gevechten streden de bondgenooten mei voor-deel tegen de Macedoniërs. Dcmosthenes, die geen veld-heer was, vormde zich van de opgewekte geestdrift

deschoonste verwachtingen. Hij had met een groot aantalAtheners dienst genomen als eenvoudig zwaargewapende.Eindelijk trok Philippus met zijn hoofdmacht, 30.000 manI\'oiotië binnen en leverde den bondgenooten, wier leger hetzijne in getalsterkte overtrof, bij Chaironeia slag. De Athe-ners die op den linkervleugel stonden en Philippus tegenoverzich hadden, streden met zulk een heldenmoed, dal zij den vij-and terugdrongen. Reeds riepen hunne veldlieerenjuichenduit: -Laten wij hem tot Macedonië vervolgen!". Maar zijverheugden zich te vroe;; in de overwinning. Alexander.de zoon van Philippus, had de Thcbanen, die in den rech-tervleugel der bondgenooten stonden, verslagen en greepnu de Atheners, die zicli bij de

vervolging te veel verspreidhadden, in de flank, aan. Nu moesten ook zij zwichten,en de overwinning van Philippus was volkomen. Hij wasbuiten zich zelvon van vreugde, richtte een groot feest maalaan en begaf zich, toen hij door onvermengden wijn be-dwelmd was geworden, te midden der gevangenen, om hente bespotten. Ken hunner, de Athcenschc redenaar Deca-des, voegde hem toe: -Jlct lot heeft u de plaats van Aga-memnon toegewezen; schaamt gij u niet als een Thersites(een bekend spotter en lasteraar in \'t Grieksche leger voor



391 Troje) te handelen?" Philippus, door dit woord getroffen,verwijderde zich en schonk Domsdes de vrijheid. Spoedig daarop nam hij Thobai in, dat niet de meestehardheid behandeld werd. Tegenover Athene nam hijcenegeheel andere houding aan. Hier had Demosthenes, dieaanden strijd ontkomen was, de verslagenheid, die zich na detijding der nederlaag van allen had meester gemaakt, door Dood van koning I\'lrilipnus. zijn toespraken doen wijken. Op zijn raad werd met demeeste kracht gearbeid om Athene in een geduchten staatvan tegenweer te brengen. Philippus achtte het daaromgeraden met de Atheners in onderhandeling te treden. Hijbehandelde hen met de meeste welwillendheid en stelde

erzich mede tevreden, dat zij hem op een eerlang te houdencongres zouden steunen in zijn cisch om de hegemonie te



:}92 verkrijgen over al de Grieksche staten. Op dit congres, datte Korinthe werd gehouden, maakte Philippus aan deGrieksche gezanten zijn plannen bekend, een grooten veld-tocht in Pcrzië te ondernemen om wraak te oefenen overden inval van Xerxes in Griekenland. Allen bogen voorden wil des konings en kozen hem tot opperbevelhebber.Sparta echter was op het congres niet vertegenwoordigdgeweest en bleef standvastig weigeren de Macedonischeopperheerschappij te erkennen. Toen Philippus eens deSpartanen met zware straffen bedreigde, als hij hunne stadzou hebben bezet, kreeg hij ten antwoord: «Als!". Nietlang daarna werd Philippus vermoord. Alexander de Groote. 1. Philippus had voor de opvoeding van zijn zoon

Alexan-der veel zorg gedragen. De leiding van de verstandsont-wikkeling zijns zoons had hij toevertrouwd aan uitmunten-de leermeesters, waarvandc wijsgeer Aristotëles de beroemd-ste is. Van meer invloed op Alexander\'s leven was echterLusimüchos, die bij den knaap eene vurige geestdrift voorde gedichten van Homeros wist op te wekken. Daar deMacedonische koningen voorgaven van Achilleusaf te stam-men, noemde Lusimachos zijn leerling steeds met den naamvan dien grootsten held uit de Ilias, Alexander\'s speelniak-ker Hiphaistion met dien van Patröklos, en op dezelfdewijze ontleende hij aan dat gedicht namen voor Alexandersgeheelc omgeving. Zoo werd Achilleus voor Alexander lietvoorbeeld, dat hij zocht na te

streven, en do indrukken,in zijn jeugd ontvangen, waren hem zoo dierbaar, dat hijlater zelfs op zijn veldtochten een afschrift van de Ilias bijzicli had. Even krachtig als aan zijn wetenschappelijke vormingwijdde hij zicli aan lichaamsoefeningen. Welk een uitste-



393 kond ruiter hij werd, blijkt uit hot volgende voorval. Kousword oen prachtig paard aan zijn vader te koop aangebo-den. Philippus wenschte er eigenaar van te worden enverzocht een zijner edelen het te bestijgen. Deze kon er nietin slagen, want telkens, wanneer hij erop wilde springen,begon hot paard to steigeren. De ruiter moest het opgeven Alexander do Groote. en evenzoo ieder, die na hein het schoone dier trachttete berijden. Tot zijn leedwezen wilde Philippus van denkoop afzien, maar nu verzocht Alexander, zijn kracht eenste nicgen beproeven. Hij had opgemerkt, dat het paard bijiedere poging, die aangewend werd om het te bestijgen,zoo geplaatst was geweest, dat het de schaduw van zich-



394 zelf en van den ruiter had kunnen zien. Alexander namhet daarop bij den teugel en plaatste het met\'den kop naarile zon, streelde liet om het tot rust te brengen en wierper zich onverwachts op. Nu vierde hij het dier den teugelen liet het uit alle macht loopen, en toen het van het ren-nen vermoeid was geworden, had hij het in zijn macht.Het werd thans zijn eigendom, ontving naar den eigenaar-digcn vorm van het hoofd den naam Boekcphalos (ossekop)en diende zijn meester op diens veldtochten als strijdros.Men zegt, dat Philippus, toen hij zijn zoon het paard hadzien bedwingen, zou hebben uitgeroepen: «Mijn zoon, zoeku een ander koninkrijk, Macedonië is voor u to klein !"Zeker is het, dal deze wcnsch met de uitzichten van

Ale-xander geheel si rookte. Door het onderwijs van Lusintó-chos had Alexander, overeenkomstig zijn aard, met het le-zen van de Ilias bijna uitsluitend zijn heerschzucht en zijnstrijdlust gevoed. Een Achillcus te zijn, dezen te overtref-fen, was zijn geliefkoosd denkbeeld. Hij werd naijverigop den krijgsroem, dien zijn vader verwierf. Telkens alsaan diens naam een nieuwe overwinning of veroveringwerd verbonden, riep hij mistroostig uit: „Mijn vader zalvoor mij niets te veroveren overlaten." Niet altijd was de verhouding lusschcn vader en zoongelukkig. Hij gelegenheid van een feest, waarbij naar ge-woonte de onvermengde wijn bij stroomen vloeide, sprakeen vriend van Philippus eenige woooden, die door Alexan-der als eene

boleediging opgevat, en beantwoord werdenniet het werpen van een beker naar het hoofd des sprekers.Philippus trok partij voor zijn gunsteling en wilde zijnzoon met het ontbloote zwaard te lijf gaan, maar hij waste zeer door den wijn bcwehnd om zijn dronken voornementen uitvoer te brengen en viel voorover op den grond,,, Diewil Azië veroveren", riep Alexander op zijn vader wijzende,,,en is niet eens in staat van de eene tafel naar de anderete loopen." Hij verliet het vertrek, weck uit naar Epeiros,doch verzoende zich na ecnigen tijd weder met zijn vader.



395 Alexander was een en twintig jaar oud, toen hij dentroon beklom, en terstond zag hij zich te midden vangrootemoeilijkheden geplaatst. In Macedonië openbaarde zicheen hevige gisting. Velen hielden hem medeplichtig aanden moord op zijn vader gepleegd en wilden een zijnerbloedverwanten als koning erkennen. Alexander liet zijnvader op de luisterrijkste wijze begraven, en daarna alzijn bloedverwanten, die hem in den weg konden staan,benevens alle aanzienlijken, die op hunne hand waren,vermoorden of terechtstellen. Terzelfder tijd kwamen de ten Noorden van Macedoniëwonende en door Philippus onderworpen volken tot op-stand, terwijl de Grieksche staten luide te kennen gaven,dat met den dood

van Philippus de hegemonie van Mace-donië in Griekenland geëindigd was. Deniostheneswenschtoin de volksvergadering te Athene zijnen medeburgers gelukmet den dood van Philippus. Hij roemde den moordenaardes konings en tegen den raad van Phokion brachten deAthoners dankoffers aan de goden. Onmiddellijk trokAlexander met een leger naar Griekenland en sloeg zijnlegerplaats op in de nabijheid van Thebai, dat zich terstondonderwierp. Athene ging wel voort zich te versterken,maar zond hem toch een gezantschap, om zijn hegemoniete erkennen. Daarop riep hij afgevaardigden der Griekschestaten tot oen vergadering te Korintho op, waar hij tekennen gaf, het plan zijns vaders om een krijgstocht

naarPorzië te ondernemen door te zetten, en vervolgens totopperbevelhebber werd verkozen. Do Spartanen haddengeen afgevaardigden gezonden, en Alexander achtte hetraadzaam hen met rust te laten. Terwijl Alexander in Korintho was, leefde daar de be-kende zonderling Diogenes. Hij was afkomstig van Sinópeon hield zich overtuigd, dat de mensch, om gelukkig tezijn, zijn behoeften zooveel mogelijk moest beperken.Zijn woning bestond uit een grootc ton, die hem in staatstelde, te verhuizen, wanneer het hem behaagde, en die



390 hij zoo kon stollen, dat hij, erin zittende, geen last hadvan wind, regen, zonneschijn of schaduw. Zijn huisraadbestond aanvankelijk, uit een schaal, die hij gebruikte omuit de naburige bron water te scheppen, maar toen hij eenseen kind uit de holle hand water zag drinken, begreep hijdoor insgelijks zoo te doen, het verdriet te kunnen ont-gaan, van ooit zijn schaal te missen, en hij ontdeed erzich van. Diogenes achtte het gedrag zijner tijdgenooten, Alexancler en Diogeries. die hoofdzakelijk naar rijkdom en zinnelijk genot streefden,en weinig deden voor hunne zedelijke veredeling, deninensch onwaardig. Eens vertoonde hij zich op klaarlich-ten dag in Korinthe met een brandend lampje in de handen in do houding van iemand, die

iets zocht. "Wat zoektgij, Diogenes," vraagden spottend de Korinthiërs, die homzagen. ^Mouscben," was zijn antwoord. Alexander, zooluidt hot verhaal vorder, wcnschte met Diogenes kennis te



397 maken, en trof hein aan, liggende naast zijn ton en zicli koes-terende in de zonnestralen. Langen tijd onderhield Alexan-der zich met hem en toen deze, getroffen door de verstan-dige opmerkingen van den tonbewoner, welwillend devraag tot hem richtte, of hij hem niet eenigen dienst konhowijzen, gaf Diogenes hem ten antwoord: «Jawel, ga eenbeetje uit de zon." De hovelingen, die Alexandcr vergezel-den, waren over dit antwoord verontwaardigd, maar dezezeide: "Bij Zeus! indien ik Alexandcr niet was, zou ikDiogenes willen zijn." Alexandcr moest zich weder naar het Noorden zijnsrijks begeven om de onderwerping der opgestane volkente voltooien, en terwijl hij daar voortdurend overwinnin-gen

behaalde, verspreidde zich onder de Grieken plotse-ling het gerucht, dat hij gesneuveld was. Terstond wekteDemosthenes de Grieken op, zich vrij te verklaren en meteen aantal Atheners hielp hij de Thebanen in een vrucli-telooze poging om de Macedonische bezetting uit de Kad-mcia te verjagen. Zoodra Alexandcr de tijding van dezenopstand ontving, trok hij met versnelde marsenen opThebai aan, en eer de Grieken het bericht hadden ontvan-gen, dat hij nog in leven was, stond hij voor de stad. Hijeischte haar op en beloofde den inwoners genade op voor-waarde, dat zij hem de belhamels zouden uitleveren. Ditweigerden de Thebanen, en zij besloten zich tot hot uiter-ste te verdedigen, ofschoon geen der

andere Griekschestaten hun hulp durfde te vcrleenen. De Atheners haddenden raad van Phokion gevolgd om niets te ondernemen,eer zij een stellig bericht van Alexanders dood hadden ver-kregen. Ondanks den heldenmoed, dien de Thebanen aanden dag legden, bezweken zij voor Alexandcr. Hunnestad werd ingenomen en zoodanig verwoest, dat zij weldraniet meer was dan een ontzettende puinhoop. Slechts hethuis van don dichter Pind&ros bleef gespaard en aan diensafstammelingen schonk Alexandcr de vrijheid, evenals aande priesters, de priesteressen en de Macedonisch gezinde



398 burgers; al de overigen, omstreeks 30.000 personen, wer-den tot slavernij gedoemd. Alexander verwekte door zijnwreedheid in geheel Griekenland een groote ontsteltenis.Hij liet te Athene, waar ?hebaanschc vluchtelingen eenschuilplaats hadden gevonden, de voornaamste volkslei-ders, waaronder Demosthenes, opeischen. Phokion riedden Atheners, den eisch van Alexander in te willigenen drong erop aan, dat Demosthenes en andere hoofdenvan de anti-Macedonischc partij zich vrijwillig in han-den van Alexander zouden stellen om daardoor de ram-pen des oorlogs van hunne vaderstad of to wenden.Demosthenes kwam met kracht tegen de voorstellenvan zijn tegenstander op. Hij waarschuwde de Athenerstegen het

uitleveren hunner leidsheden en wees hen op defabel van don wolf, die met de schapen vrede sloot, opvoorwaarde, dat zij hem hunne wachthonden zouden uit-leveren, maar die, toen dit was geschied, des te nrooterslachting onder hen aanrichtte. Hel volk vereenigde zichmet het gevoelen van Demosthenes, maar zond toch eengezantschap om niet Alexander te onderhandelen. DezeMilde het echter niet ontvangen. Een tweede, waartoePhokion behoorde, slaagde beter, en toen stelde de Mace-donische koning zich ermede tevreden, dat de Atheners detwee bekwaamste krijgskundigen van de hem vijandigeparlij\' uit de stad verbanden. Toen Alexander Griekenland tot rust had gebracht,maakte hij zich gereed tot den krijgslocht

naar Perzië. Ditrijk, thans door Darius III bestuurd, was voortdurendmeer verzwakt. De eigenlijke Perzen vormden niet meerzooals vroeger de kern dos legers; zij waren vervangendoor Grieksche huurbenden. Alexander zette de onder-neming door, tegen den raad van zijn verdienstelijke veld-heeren Antipater on Parmgnio. Hij hield zicli zoozeer ver-zekerd, dat do schatten van Perzië hem zouden toevallen,dat hij zijn bezittingen in Macedonië aan zijn veldhcerenschonk om hun vertrouwen in te boezemen. Een hun-



Alexander de Groote voor Thebai.





401 nor, Perdikkas, vroeg daarop verbaasd: "Maar watblijft u dan, o Koning?" — "De hoop," antwoorddeAlexander. Alexander de Groote. II. Toen Alexander met zijn leger, dat 35.000 man telde,over den Hellespont was getrokken, richtte hij zijn tochteerst naar de puiiihoopen van Troje, om bij het graf vanAchilles en Patröklos te offeren en te hunner eere wed-spelen to houden. Van hier trok hij naar het riviertje denGran?kos, waar een Perzisch leger van 100,000 man hemafwachtte. Dit geschiedde tegen den raad van den RhodiërMemnon, een aanvoerder van Grieksche huurtroepen, die,het lot van het groote leger, waarin tucht, bekwaam-heid en moed gemist werden, wel voorzag en daarom denraad gaf, dat

men voor Alexander, die niet ruim van le-vensmiddelen was voorzien, steeds terugtrekken en destreken, die men verliet, verwoesten moest, om zijn legerdoor gebrek den ondergang te bereiden. Aan den oever van het snelstroomende riviertje stondde Perzische ruiterij in slagorde geschaard en daarachterde Grieksche huurbendo. Alexander besloot onmiddellijkaan te vallen en antwoordde, toen Parmenio het homafried: "Ik zou mij schamen, indien dit riviertje mijterughield, nu ik den Hollespont ben overgestoken." Aanhet hoofd zijner ruiterij daalde hij in den stroom af en metgrooten moed viel hij, aan do overzijde gekomen, de Per-zische ruiterij aan. Zijn witte vedorbos wapperde steeds,waar de strijd het hevigst

was. Zijn speer vloog aansplinters, een vriend reikte hem een andere toe. Op het-zelfde oogenblik sprong Mithridates, de Perziche bevel-hebber, op hem aan en bracht hem met een werpspietseen wonde aan den schouder toe. Alexander stiet hom 26



402 zijn speer door de borst. Van twee andere aanzienlijkePerzen, die waren toegesneld, bracht er een Alexandereen houw toe, die hem den helnikam afsloeg, maar terstondstortte de aanvaller, door \'s konings speer doodelijk getrof-fen, neder. Op hetzelfde oogenblik had de andere Perszijn zwaard opgeheven, om Alexanders onbeschermd hoofdte kloven, toen de oude veldheer Klcitos het leven zijnskonings redde door den arm, die het tegen hem opgehevenzwaard omklemde, van \'s vijands lichaam af te houwen.Ten koste van ruim honderd gesneuvelden behaalde Alexan-der een beslissende overwinning. Op zijn zegevierenden tocht door Klein-Azie kwamAlexander te Gordion, de oude hoofdstad van Phrygië.Toen in overoude

tijden dit land van naburige vijanden telijden had, wendden de ontmoedigde Phrygiërs zich omraad tot een godspraak, en deze gaf hun te kennen, datzij, om te zegevieren, den eersten, dien zij op weg naarhet heiligdom op een wagen gezeten tegenkwamen, totkoning moesten verkiezen. Dit lot viel zekeren Gordion te-beurt, die den wagen in een tempel plaatste en het jukmet zulk een kunstigen knoop aan den dissel bevestigde,dat niemand hem kon losmaken. Hieruit ontstond het volks-geloof, dat wie erin slaagde den knoop te ontwarren, be-hoerscher van Azië zou worden. Alexander, die er steeds-op uit was, de volksmenigte te zijnen gunste te stemmen,besloot den Gardiaanschen knoop los te maken, en toenhij er op gewone

wijze niet in slaagde, hakte hij hem metzijn zwaard door. Op zijn verderen tocht kwam hij op een heeten dag, naeen moeilijken tocht door het bergland, aan een koelenbergstroom. Hij kon de verzoeking niet weerstaan, zichdoor een bad te verfrisschen. Nauwelijks was hij echterte water gegaan of hij zonk, en niet zonder moeite werdhij, daar hij reeds bewusteloos was, door zijn gevolg opden oever gehaald. Hij kreeg een zware ziekte. Degenees-hecren "wanhoopten aan zijn herstel. Een hunner, Philippos„



403 die Alexaiider sodcrt zijn jeugd had gadegeslagen, ver-klaarde hem, dat hein nog slechts één geneesmiddel bekendwas, dat redding kon brengen, maar het was gevaarlijk.Alexander, die de gedachte niet kon verdragen, dal hij inden aanvang van zijn onderneming zou moeten sterven,verlangde, dat het gereed werd gemaakt. Terwijl Phillip-pus zich met dit doel had verwijderd, werd Alexander eenbrief ter hand gesteld, waarin zijn veldheer Parmenio heinkennis gaf, vernomen te hebben, dat Philippos door DariusIII was omgekocht om zijn koning door vergift om \'l levente brengen. Toen Philippos weder binnenkwam, namAlexander met de eene hand de schaal van hem aan, enterwijl hij het geneesmiddel,

dat erin bereid was, dronk,reikte hij hem met de andere den pas ontvangen brief terlezing over. Alexanders\' vertrouwen werd heerlijk beloond.Binnen weinige dagen was hij hersteld. Ondertusschen had Darius III een leger van 500.000man, waaronder 30,000 Grieksche huurlingen, bijeenge-bracht, en daarmede wachtte hij in een uitgestrekte vlakte,die hem de beste gelegenheid gaf zijn macht goed te ont-wikkelen, Alexander af. Daar deze niet verscheen, besloothij, op raad zijner ongeduldig wordende Perzische veld-heeren, hem te gaan opzoeken, en drong hij de enge kust-vlakte van Issus binnen. Zoodra Alexander hiervan berichthad ontvangen, trok hij zijn twintigmaal sterkeren vijandte gemoet, viel hem

aan en versloeg hem. Darius III moestzijn heil zoeken in een overijlde vlucht, zijn strijdwagen,zijn gansche legerplaats, zelfs zijn moeder, gemalin enkinderen vielen den overwinnaar in handen. Alexanderhield zich niet aan het in zijn dagen zelfs bij de Griekennog bestaande gebruik der Oudheid, om de buitgemaaktekoninklijke vrouwen tot slavinnen te maken, hij hield haargevangen, maar behandelde haar met eerbied, overeen-komstig haar hoogen rang. Daar Alexander slechts over een geringe vloot beschik-te, en hij de Grieken niet wilde drukken door haar uit te



404 breiden, besloot hij de Perzische vloot, tegen welke dezijne niet was opgewassen, onschadelijk te maken door, inplaats van Darius III, die tot over den Euphraat gevluchtwas, te vervolgen, zich van de Syrische kust meester temaken. De Phenicische steden gaven zich zonder slagof stoot aan hem over, met uitzondering van Tyr, waar-voor Alexander zich genoodzaakt zag het beleg te slaan.Daar hij over geen genoegzaam aantal schepen kon beschik-ken, besloot Alexander een broeden dijk aan te leggen,van de kust tot aan het eiland, waarop de stad gebouwdwas. Om dit werk, dat spoedig vorderde, te belemme-ren, plaatsten de Tvriérs op den hoogen stadsmuur eensoort geschut, ballisten of blijden genaamd. Dit

warenstevige toestellen van balken, waartusschen twee sterkepezen dicht bij elkander waren gespannen. Tusschen dezepezen werd een eindje steel van een kolossalen houtenof metalen lepel gestoken, zoodat deze, als hij met krachtnaar achteren was getrokken en weder losgelaten werd,door de wringing der pezen met grooto kracht terug, entegen een stevigen balk sloeg. Hierdoor kon men zwaresteenen, gloeiende kogels, of een groot aantal kleine loodenkogels in een boog naar den vijand werpen. Somtijds wa-ren de blijden aldus vervaardigd : Tusschen twee zwarevaststaande balken werd eene spil gestoken om welke eenzware hefboom, met zeer ongelijke armen draaide. Aanhet uiteinde van den kortst en arm werd een

bak bevestigd,die mot zware gewichten werd beladen. Trok men nu hetuileinde van den langsten arm naar beneden en liet menhet weder los, zoo werd het door het gewicht aan denkortsten arm met grooto snelheid naar boven getrokken.Ook maakte men gebruik van catapulten, een soort van voet-bogen van zeer groote afmetingen, waarmede men zeerzware pijlen en brandpijlen schoot. Om zijn arbeiderstegen het geschut der belegerden te beveiligen, liet Alexan-der twee belegoringstorens maken, die van schutdakenvoorzien en tegen het in brand schieten met natte huiden



405 bekleed waren. De Tyriërs bedachten nu een ander middelom den dijk te vernielen. Daar deze voor een groot ge-deelte uit houten palen en rijshout bestond, vulden zij eenschip met droog hout on andere brandbare stoffen, zooalszwavel en pek. Door twee oorlogsschepen werd de bran-der voortgesleept, en nadat zijn inhoud was aangestoken,liet men hem met groote vaart tegen den dijkloopen. Eensterke wind begunstigde de onderneming der Tyriërs, enweldra stonden de torens en het houtwerk van den dijkin lichtelaaie. Maar Alexander was hierdoor niet ontmoe-digd. Hij liet het werk hervatten en middelen aanwendenom een herhaling van de ramp te voorkomen. Tevenswist hij van de Phenicische

steden, die zich aan hem on-derworpen hadden, een aantal schepen te verkrijgen,waarop hij blijden, catapulten en stormrammen plaatste,om aan do Westzijde der stad, Maar de muur minder sterken hoog was, een bres te maken. De schepen kondenechter niet genoeg naderen, dewijl de Tyriërs, toen zijAlexanders toeleg hadden bemerkt, daar zware steenenhadden laten zinken. Alexander liet deze uit het wateropwinden en verwijderen, en nu konden de schepen vlakvoor den muur het anker laten vallen; maar Tyrische dui-kers sneden de ankerkabels door, zoodat de schepen afdre-ven. Eerst toen de ankers aan zware ijzeren kettingenwaren bevestigd, kon de stad aan hare zwakste zijde wor-den aangetast.

Ondertusschon was aan de andere zijde de dam gereed-gekomen, en had Alexander bolegeringstorens laten ver-vaardigen, die even hoog waren als de muur, en van welkevalbruggen konden worden nedergelaten. Toch gaven deTyriërs den moed niet op. Zij vervaardigden drietandenvan groote weerhaken voorzien, wierpen ze onder de sol-daten, die op de torens stonden, en trokken ze dan metgroote kracht door middel van een touw, dat eraan beves-tigd was, naar zich toe. Gewoonlijk bleef een weerhaakin een schild zitten, en wanneer do krijgsman uit vrees



400 voor de schande, die erop rustte, liet niet wilde verliezen,zoo werd hij van den toren en tegen den muur te plettergetrokken. Ook vervaardigden zij koperen en ijzerenschilden, die zij niet zand vulden en dan totdat dit gloeiendwas geworden, boven een vuur hielden. Door middel vaneen werptuig werd het schild dan op de aanvallers gewor-pen. Het gloeiende zand drong door do openingen vanpantsers en kleederen en veroorzaakie ondragelijke pijnen.Hevig verdedigden de Tvriers hunne stad. Konden som-tijds do krijgslieden van Alexander zich voor een oogenblikop den muur staande houden, niet zelden drongen deTvriërs over de valburg in een belegeringstoren. Tochmoesten zij, na zeven maanden den moedigsten

tegenstandgeboden te hebben, zwichten. Allen, die zich bij de dap-pere verdediging hadden onderscheiden, liet Alexander aanhet kruis nagelen ; aan hen, die zich op het laatste oogen-blik hadden overgegeven, schonk hij genade. Alexander zette nu zijn veroveringstocht ongestoordzuidwaarts voort, tot hij Gaza bereikte, dat zich eerst naeen beleg van twee maanden aan hem overgaf. Toen debevelhebber van Gaza, Hal is, een neger, zwaar gewondvoor den overwinnaar werd gebracht, liet deze hem galendoor de voelen steken en daardoor riemen, niet welke doongelukkige aan een wagen werd gebonden. Toen betseegAlexander zelf den wagen en reed ermede door de gelede-ren zijner soldaten, totdat het lijk van 1\'atis niets

dan eenafzichtelijkon klomp vertoonde. Nu trok Alexander Egypte binnen, welks bewonersniet blijdschap de poorten hunner steden voor hem open-den uit haat tegen de Perzen, die hunne godsdienstigegebruiken hadden gestoord en bespot. Alexander gedroegzich geheel anders. Hij bracht offers aan de Egyptischegodheden en kreeg daardoor de priesters op zijn hand.Hij trachtte de Egyptische zoden met de Grieksche teverbinden en liet daartoe zijn krijgslieden wedspolenhouden in de voorhoven der tempels. Om het verkeer van



407 <lo Egyptenaren met andere volken te bevorderen, stichttehij aan den toenmaligen mond vanden westelijken Nijlarmeen nieuwe stad, aan welke hij den naam Alexandrië gaf, en die hij spoedig in bevolking deed toenemen door dekooplieden van het nabijgelegen Kanopus te dwingen erzich te komen vestigen. Het bestuur over het land ver-trouwde hij aan Egyptenaren toe, maar het opperbevelover de troepen aan Macedoniërs. Alexander deed eentocht naar den Ammontempel in een oase van de Lybisehewoestijn. Na zijn terugkomst verspreidde zich spoedig hetgerucht, dat de god hem tot zijn zoon had verklaard. Man-nen als Parinento en Kleitos spotten met dit verhaal,doch Alexander liet het den vrijen

loop gaan, en begonte toonen, dat hij voor een halfgod wenschte gehouden teworden. Darius III had ondertusschen een nieuw leger van mis-schien wel een millioen krijgslieden bijeengebracht, on be-sloten zijn vijand daarmede in de vlakte tusschen Arb?laen Gaugam?la, ten Oosten van den Tigris, af te wachten.Na de zaken in Egypte geregeld te bebben trok Alexandermet snelle marschen op hem aan. De langdurige, ver-moeiende tocht begon zijn soldaten te verdrieten. Er ont-stond o-einor. Toen Alexander den Tisms was over«eti\'ok-ken, schonk hij aan zijn soldaten eenigo rust. Dit gat\'verademing. Maar op een schoonen nacht werd eensklapsde maan verduisterd. Men herinnerde zich dat een maans-

verduistering den slechten afloop van Xerxes\' tocht naarGriekenland had aangekondigd, en er ontstond een alge-meene ontsteltenis. Alexander was echter niet zoo spoediguit het veld te slaan. Hij liet een der wichelaars bekendmaken, dat de maan het hemellichaam der Perzen, de zon^Phoibos Apollon) dat der Grieken was, en de maansver-duistering dus den zekeren ondergang der Perzen voor-spelde. Deze vernuftige uitlegging deed den moed derGrieken herleven. De tocht werd voortgezet en eenigodagen later aanschouwden de Grieken op een schoonen



408 morgen, na een moeilijken tocht gedurende den nacht, hetontzaglijke leger der Perzen voor zich. Terstond belegde Alexander een krijgsraad. De meesteveldheeren, blakende van strijdlust, waren ervoor, onmid-dellijk tot don aanval over te gaan, maar de oude Parmcnioried tot voorzichtigheid aan. Hij wees op het groot aan-tal der vijanden, de afgematheid der troepen en de onbe-kendheid van het terrein. Alexander besloot den slag uitte stellen. Tegen den avond liet hij de veldheeren wederbij zich komen en kondigde hun aan, dat hij beslo-ten had den volgenden dag aan te vallen, en den soldateneen rustigen nacht te gunnen. Parmenio gaf den raad inden nacht aan te vallen, omdat de Perzen dan eerder inverwarring zouden

geraken en zij bovendien door hunnevrees voor booze geesten in de duisternis met minder zelf-vertrouwen zouden strijden. "Maar meent gij dan," ant-woordde Alexander, "dat ik de overwinning wil stelen?"Alexander sliep des nachts zoo gerust, dat Parmenio hemden volgenden morgen moest wekken. Hij deed het metde woorden: "Gij slaapt zoo vast, alsof wij reeds overwon-nen hadden!" — «Hebben wij dan de overwinning nietin de hand, nu de vijand voor ons staat?" vraagdeAlexander. Het Perzische leger was niet zoo geschikt tot den strijdals het Macedonische. Darius III had gevreesd, dat Ale-xander bij nacht zou aanvallen en daarom zijn troepenonder de wapenen doen blijven, terwijl hij voortdurenddoor de gelederen was

gereden om allerwegen tot moed opte wekken. De aanval begon. Met uitnemend beleid be-stuurde Alexander den slag, en na weinige uren had hijden twintigmaal sterkeren vijand verslagen. Onmiddellijk trok hij naar Babjlon, dat do poorten voorhem opende. Hier hield hij een korte rust, betoonde zichzeer welwillend jegens de inwoners en vergunde niet al-leen, dat zij hunne godsvereering behielden, maar brachtzelfs offers aan hunne goden. Geheel anders handelde hij



40!) met Persepölis, dat hij ter plundering aan zijn soldatenovergaf. De onmetelijke schatten, die Alexander in handenvielen, stelden hem en zijn veldheeren in staat, zich aande buitensporigste weelde over te geven, maar daarbij ver-loor hij zijn doel om beheerscher van Azië te worden nietuit het oog. Na aan zijn troepen te Persepolis de noodigerust gegund te hebben, trok hij op naar Ekbatana, wer-waarts Darius III gevlucht was, en waar deze nu vruch-telooze pogingen aanwendde nog een leger bijeen te bren-gen. Alexander vond er hem reeds niet meer, en verdub-belde daarop zijn pogingen om bemin handen te krijgen,daar volgens het Oostersch volkenrecht de veroveraar, dieden vorst van een land

gevangennam of doodde, als diensrechtmatige opvolger werd beschouwd. Rusteloos zetteAlexander den vluchtenden koning achterna door woestestreken, waar menigmaal geen drinkwater te vinden was.Menig strijder moest van vermoeienis achterblijven en stierfvan uitputting. Op zekeren dag, dat allen van dorst ver-smachtten, vond men een weinig water. Men kon er ech-ter niet meer dan een helm mede vullen en bracht hetAlexander, die vermoeienissen en ontberingen met zijnsoldaten deelde. Maar hij dronk niet; hij stortte het waterop den grond uit. Waar allen dorst leden, wilde hij al-leen zich niet laven. Dit voorbeeld van onthouding gaf denkrijgslieden nieuwe kracht den tocht onvermoeid voort tezetten.

Darius vluchtte steeds verder, maar onder do satrapen,die hem vergezelden, waren verraders. De aanzienlijkstehunner, Bessus, vermoordde zijn vorst, om in diens plaatsop te treden, en stervend viel Darius III in handen vanAlexander, die het lijk te Persepolis in het grafgewelf derkoningen liet bijzetten.



410 Alexander de Groote. III. Van au af beschouwde Alexander zich als koning vanPerzië, en omgaf hij zicli met den luister van eenOostersch despoot. Hij wist aan zijn hofhouding aanzienlijke Per-zen te verbinden, die meer slaafs voor hem bogen dan zijnMacedonische veldheeren, en bij feestelijke gelegenhe-den vertoonde hij zich in Perzische kleedcrdracht. Dezehandelwijze wekte ontevredenheid bij eerwaardige mannen,die reeds zijn vader gediend hadden, thans nog de steunwaren des jeugdigen konings, en daarom voor dezen vrij-moedig hun afkeurend oordeel uitspraken. Dit kwetsteAlexander. Hij verlangde zich van hen te ontslaan. Par-menio en anderen werden de oftérs van zijn argwaan. Hijliet hen door sluipmoord uit

den weg ruimen. Nu zette hijonder groote moeilijkheden, die het terreinheminden weglegde, zijn tocht door Baktrië voort, om Bessus in handen tekrijgen. Deze werd door den satraap van Sogdiana verraden,aan Alexander overgeleverd en volgens de uitspraak eenerPerzische rechtbank achtereenvolgens gestraft met hetafsnijden van neus en ooren, tepronkstellingen kruisiging.Nadat Alexander de rivier Syr (Jaxartes), de noordelijk-ste grens van Sogdiana en een der uiteinden van de bijde Ouden bekende wereld had bereikt, keerde hij terug.Gedurende de twee jaren, die hij aan deze tochten hadbesteed, was hij meer en meer een Perzisch despoot gewor-den. De Macedoniërs, die de Perzische kleeding, taal enmanieren

aannamen, stonden bij hem in de hoogste gunst;hij voerde in het Grieksch-Macedonisch leger de wreedePerzische strafoefeningon in, en hij huwde met Rox&ne,een Perzische, om hare schoonheid «de parel van hetOosten" geheelen. Hierdoor stiet hij zijn beste veldheerenen degelijkste raadslieden van zich af. Op een feest, waar-bij volgens Macedonische gewoonte onmatig wijn werd ge-



111 dronken, beweerden de vleiers des konings, dat deze hoo-ger stond dan Herakles. Dit verdroot Kleitos, die Alexan-ders leven bij den Granikos had gered, en deed hem zeg-gen, dat Philippus, \'s konings vader, hooger stond dan Ale-xander, daar deze slechts had voortgezet, wat gene wasbegonnen. Toen Kleitos daarbij nog van Parmenio sprak,kon Alexander zijn toorn niet meer bedwingen. Hij nameen der lijfwachten de spiets uit de hand en stiet deze denredder zijns levens door de borst met de woorden: «Volgdan Philippus en Parmenio." Zoodra hij deze schanddaadhad gepleegd, gevoelde hij er het bitterste berouw over. Met do verovering van het gohccle Perzische rijk wasAlexanders heerschzucht

nog niet voldaan. Hij wilde zijngebied tot in Indië uitbreiden, dat aan de meer\'westwaartswonende volken slechts bij overlevering bekend was. Meteen leger, dat door hulptroepen uit de verschillende pro-vinciën van het veroverde rijk versterkt was en 100,000voetknechten en 15,000 ruiters telde, begon hij den tochtlangs den rechteroever van de rivier de Kaboel. Hier endaar ontmoette hij een grooteren tegenstand, dan hij nogooit had ondervonden. Hij kwam voor de bcrgvesting Aor-nos, die voor onneembaar werd gehouden. Juist daaromachtte Alexander het van het hoogste belang haar te ver-overen. Terwijl Alexander, wien slechts één weg om dehoosmdeaen vesting te bereiken bekend was, over

demiddelen peinsde om zijn doel te bereiken, werd eengrijsaard voor hem gebracht, die jarenlang in de nabijheidhad gewoond en zich aanbood eën pad te wijzen, waarlangsmen op de hoogte in de nabijheid der vesting kon komen.Toen Alexanderlangs het aangewezen, moeilijke pad een grootgedeelte van zijn krijgsmacht op de hoogte had gebracht,zag hij zich van de vesting gescheiden door eeno bergkloofvan ruim 1000 schreden wijd. Toch besloot hij hier denaanval te doen, omdat een bestorming van beneden afge-slagen en onmogelijk gebleken was. Hij gaf aan zijn soldatenbevel rotsblokken en boomstammen in de kloof te werpen



412 ten einde er een dam door te leggen. Daar hij zelf dehanden aan liet werk sloeg, arbeidden de krijgslieden metzulk een ijver, dat des avonds reeds een dam van HOOschreden was voltooid. Te vergeefs trachtten de beleger-den den voortgang te verhinderen. Weldra kon Alexanderde muren der vesting met zijn belegeringswerktuigen beu-ken. Nu verloor de bezetting den moed. Zij zond Alexandereen heraut om hem aan te kondigen, dat zij zich den vol-genden dae zou overgeven. Alexander doorzas terstond haarplan om zich des nachts langs hem onbekende paden in vei-ligheid te brengen. Hij hield zich echter, of hij niets bemerkteen nam met de mededeeling genoegen. Gedurende den nachtliet hij zijn troepen zich in alle

stilte wapenen en overviel dobezetting, die op het punt stond weg te trekken. Bijna alle be-legerden werden nedergehouwen, slechts enkelen ontkwa-men. Alexander liet in ditgewichtigpunt, datdenganschenomtrek beheerschte een Macedonische bezetting achter onspoedde voort naar den Indus. Toen hij don stroom wasover-getrokken, bevond hij zicli in het land van koning Taxiles,die hem als zijn heer erkende, on met den meesten luisterontving. Terwijl Alexander in de residentie van Taxtlesde prachtigste feesten bijwoonde, kwamen nog andereIndische vorsten hem hunne onderwerping aanbieden. Hijbevestigde hen allen in het bewind hunner landen, dochonder zijn opperheerschappij. Ten Oosten van het rijkvan Taxiles strekte

zich het rijk van den grijzen koningPorus uit. De beide vorsten waren elkander zeer vijandiggezind. Om uitspraak te doen over een twist, die tusschenhen was gerezen, zond Alexander een heraut naar Porusmet den eisch, dat deze hom aan de grenzen van zijn rijkte gemoet zou komen. Porus antwoordde, dat hij daaraan het hoofd van zijn leger te vinden zou zijn en riepterstond al zijn bondgenooten met hunne krijgsmachtte hulp. Toen Alexander de Hidaspes, een der rivieren in dePendsjab, bereikte, zag hij den anderen oever bezet door



413 het leger van Porus. Dit was zoo talrijk, dat hij het nietwaagde terstond den overtocht te beginnen. Door welbe-rekende schijnaanvallen wist hij den vijand af te mattenen zorgeloos te maken, totdat hij er eindelijk in slaagdeop een verwijderd punt zijn leger ongedeerd over denstroom te brengen. Zoodra Porus daarvan bericht hadontvangen, trok hij Alexander te gemoet en stelde in eenruime vlakte zijn goed uitgeruste troepen op, waarbij ecneafdeeling behoorde van tweehonderd olifanten, die afge-richt waren om onder den vijand een geduchte slachtingaan te brengen. De strijd werd geopend met een ruiter-gevecht, waarbij nagenoeg al de strijdwagens der Indiërsvernield werden. Porus liet daarop zijn

olifanten voor-uitrukken, die de Grieksche en Macedonische krijgersvertrapten, met de slagtanden doorboorden of met densnuit van den grond hieven en met kracht weder neder-smakton. Alexanders troepen lieten zich daardoor echterniet ontmoedigen. Zij doodden de kornaks en de tusschende olifanten geplaatste Indische soldaten, en brachten methunne speren zulke wonden toe aan de van hunne gelei-ders beroofde dieren, dat dezen, woedend van pijn, zichomkeerden en de gelederen van Porus in verwarringbrachten. Een poging van den Indischen vorst om dekans te doen keeren mislukte, daar hij door oen pijl aanden schouder werd gewond. Zijn leger sloeg op de vlucht.Hij zelf werd gevangengenomen

en tachtig olifanten vielenden overwinnaar in handen. Toen de gevangen vorst voorAlexander werd gebracht, vraagde deze hem, hoe hij be-handeld wenschte te worden, waarop Porus antwoordde:"Als een koning." Alexander voldeed aan zijn wensch.Hij liet Porus zijn rijk behouden. Om zich van de opper-heerschappij te verzekeren stichtte Alexander in de rijkenvan Taxiles en Porus verschillende steden, waarin hij Ma-cedonische bezetting legde. Aan eene dezer steden gafhij den naam Boekeph&la ter herinnering aan zijn strijd-ros, dat in het laatste gevecht gedood was.



414 Alexandor gedroeg zich zoo welwillend jegens Porus,omdat hij nog verder oostwaarts wilde dringen ; maar nuontmoette hij een onverwachten tegenstand bij zijn leger.Onverholen gaven de soldaten hun verlangen te kennen,huiswaarts te keercn, en in een krijgsraad moest Alexan-der hetzelfde van zijn veldheeren liooren. Hierover ver-stoord antwoordde Alexander, dat hij geen Macedoniër zoudwingen hem verder te volgen. Wie lust gevoelde, konvrouw en kinderen gaan opzoeken en tevens in \'t vader-land berichten, dat hij zijn koning te midden van \'s vijandsland in den steek had gelaten. In de hoop dat deze woor-den iets zouden uitwerken, sloot Alexander zich drie dagenin zijn tent op, maar niemand vervoegde zich bij hem

nietde verzekering, zijn koning verder te willen volgen. Nietwillende buigen voor den wil des volks, gaf Alexanderdaarop te kennen, dat hij besloten had de goden te latenbeslissen, of hij verder zou trekken of niet. Hij liet aan degoden offeren en de tichelaars verklaarden, datdevoortee-kenen ongunstig waren, waarop Alexander verzekerde aande goden te zullen gehoorzamen. Denzelfden weg verkoosAlexander echter niet terug te gaan. Hij besloot eerst langsden Indus en vervolgenslangsdezeekusttc trekken. Hiertoeliet hij een vloot van 2000 schepen bouwen, waarmedeliij niet een gedeelte van het leger den Indus afvoer, terwijlde andere troepen langs den oever volgden. Telkens wan-neer hij door een onafhankelijk rijk kwam,

Merden detroepen ontscheept om het te onderwerpen. Bij die gele-genheden legde Alexander de hem eigene wreedheid enheldhaftigheid aan den dag. In het land der Malliërs, waarhet tegenwoordige Moeltan ligt, ondervond hij een heftigentegenstand. Hij de bestorming eenor vesting deinsden zijnsoldaten terug voor den hevigen pijlregen, die op hen werdafgezonden. Alexander vloog met een ladder vooruit enstond weldra door drie getrouwen gevolgd op den muur.Opgewonden door zulk een voorbeeld, stormden zijn sol-daten hem juichend achterna, maar de ladders braken onder-



415 liet gewicht dor opeengepakte menigte. Daar stond Alexan-der, kenbaar aan zijn schitterende wapenrusting en slechtsdoor liet drietal volgelingen omringd, aan de tallooze pijlender Malliërs blootgesteld. De Macedoniërs ziende, dat hijin dien toestand verloren was, riepen hem toe den muurte verlaten. Hij deed het, maar in plaats van naar dezijnen te springen, sprong hij in de vesting. Hij plaatstezich niet den rug tegen den muur, dekte zich niet zijnschild en hieuw iederen vijand, die hem te na kwam, metzijn zwaard neder. Zijn drie getrouwen sprongen, zoodrazij hun koning daar zagen, hem na. Een hunner viel ter-stond door een pijl doodelijk getroffen neder. Spoedig daar-op doorboorde een pijl Alexanders

pantser. Het bloedstroomde uit zijn wond, en hij zonk bewusteloos neder.Met moeite beschermden hem de twee overgeblevenen, totdo Macedoniërs erin geslaagd waren den muur te beklim-men, en nu werden allen, die zich in de vesting bevonden,zelfs vrouwen en kindoren over de kling gejaagd. Toen Alexander hersteld was, werd de tocht onderherhaalde gevochten voortgezet. Aan don mond van denIndus nam Alexander voor \'t eerst het aan de oevers derMiddellandsche Zee onbekende verschijnsel van eb en vloedwaar. Nearchos, den aanvoerder der vloot, gaf hij bevellangs de kust naar Habvlon te varen, terwijl hij met hetlandleger insgelijks nabij de kust zou blijven, opdat legeren vloot steeds niet

elkander in verbinding zouden staan.De tocht, die nu volgde, was een niet eindigende reeksvan rampen en ellende. Daar leger noch vloot voor gerui-men tijd van levensmiddelen waren voorzien, en men bijnavoortdurend door woeste stroken trok, loden schepelingenen krijgslieden zulk een honger en dorst, dat menigmaalorde en tucht verloren gingen. Toch wist Alexander aldie ellende te trotseeren en kwamen leger en vloot, of-schoon niet zonder zware verliezen, na zestig dagen inherbergzame oorden. Toen Alexander in de residentie Suza was aangekomen,



416 richtte hij zijn hofhouding geheel op Perzische n voet in.Volgens Perzisch gebruik nam hij behalve Roxdne nog an-dere gemalinnen. Jegens zijn veldheeren en Macedonischekrijgslieden betoonde hij zicli zeer mild. Hij betaalde alhunne schulden, die gezamenlijk een verbazende som be-droegen, en overlaadde ieder hunner, die met een Per-zische vrouw huwde, naar zijn stand met rijke geschenken. Terwijl Alexander zich in weelde baadde en de schit-terendste feesten gaf, verloor hij zijn doel niet uit het oog.Om o]) den duur niet afhankelijk te zijn van de Mace-doni?rs en Grieken, liet hij 30.000 Aziatische jongelingenop Macedonische wijze wapenen en in den krijg oefenen,en weldra kon hij een hoogeren toon aannemen tegen

hen,door wier moed en beleid hij erin geslaagd was zulk eengroot deel der wereld te veroveren. Van Suza begaf Alexander zich naar Ekbatana, waarHe-phaistion, de vriend van zijn jeugd, die hem steeds had verge-zeld, aan de gevolgen van het ongebonden leven, dathijmetzijn vriend leidde, overleed. Alexander was buiten zich zel-ven van smart, en sedert werd hij telkens gekweld dooreen sombere stemming, die hij door woeste drinkgelagenzocht te verdrijven. Hij liet het lijk van Ilephaistion teBabylon op een prachtigen brandstapel, welks samenstel-ling millioenen Gld. had gekost, verbranden. Ondertusschenwas Alexander reeds weder begonnen met toeberoidselente maken voor een veldtocht naar Arabië, dat thans aande beurt

lag om onder zijn heerschappij te worden ge-bracht, maar tegelijkertijd gaf hij zich weder zoo teugelloosaan zijn hartstocht tot zwelgerij over, dat ook zijn krach-tig gestel eronder bezweek. Na op een feest een grootedrinkschaal, den beker van Herakles genoemd, in éénteug geledigd te hebben, stortte hij plotseling kermendvan pijn neder. Hij werd op zijn legerstede gebracht, diehij niet meer verliet. Weinige dagen later had hij dengeest gegeven.



417 Alexandrië. Met Alexanders dood stortte het wereldrijk, dat hij ge-sticht had, plotseling ineen. Er ontstond een onbeschrij-felijke verwarring, daar de verschillende veldheeren elkan-der bestreden, om ieder voor zich het grootst mogelijkedeel van Alexanders heerschappij machtig te worden. Ookde Grieken deden nog een poging om zich aan de Mace-donische opperheerschappij te onttrekken. "Weder stondAthene aan het hoofd der onderneming, maar de krachtder Grieken was gebroken. Demosthënes, op wien de Ma-cedoniërs sedert lang gebeten waren, moest voor hen naarKalauria, bij de kust van Argölis, vluchten. Toen hij hierachterhaald werd door eenige Macedonische krijgslieden,onder aanvoering

van Arch?as, een voormalig tooneelspeler,zocht hij een schuilplaats bij het altaar in den tempel vanPoseidon. Archias zocht hem met welwillende woordenvan daar te verwijderen, waarop Demosthënes hem toe-voegde: "Archias! gij hebt mij nooit op het tooneel kun-nen bedriegen, en nu gij mij zulk een blijde boodschapbrengt, zal het u ook niet gelukken." Nu dreigde Archiasgeweld te gebruiken, waarop Demosthënes antwoordde:"Thans zijt gij in uw rol. Natuurlijk moet ik u volgen,maar gun mij een oogenblik tijd, opdat ik nog een enkelwoord aan de mijnen schrijve." Hij nam zijn schrijftafeltjeen stak de schrijfstift in den mond, gelijk zijn gewoontewas, wanneer hij bedacht, wat hij zou schrijven. Het lot,dat hem

wachtte, had hij voorzien, en daar hij het schandeachtte, levend in de handen der Macedoniërs te vallen,droeg hij een met vergift gevulde schrijfstift bij zich.Toen hij het vergift ingenomen had, omhulde hij het hoofd.De soldaten, meenende, dat dit een teeken van vrees was,lachten hem uit. Archias moedigde hem aan mede te gaan,door de verzekering, dat er met zachtheid over hem ge-oordeeld zou worden. Toen Demosthënes de werking van 27



418 liet vergift voelde, riep hij Archias toe: »Een heerlijketoevlucht is de dood, hij bewaart voor schande; thans kunt gij mijn lijk buiten den tempel laten werpen." Daaropzonk hij in elkander en stierf. Tc midden van al de beroeringen en oorlogen, die detoenmaals bekende wereld teisterden, gelukte het Ptole-niëus, een halfbroeder van Alexander, zijn heerschappijin Egypte te vestigen. Bij het beleg van Rhodus had hijzich zoo welwillend jegens de inwoners gedragen, dat dezenhem uit dankbaarheid goddelijke eer bewezen en den bij-naam Soter, redder, gaven. Hij verstond uitmuntend dekunst zich de volksgunst te verwerven en slaagde er daar-door in, de Grieksche zeden met de Egyptische te doensamenvloeien. Zijn zetel vestigde

hij te Alcxandrië, datdoor de goede zorgen van hem en zijn opvolgers, dieallen evenals hij den naam Ptolemëus droegen, gedurendeeen paar eeuwen het middelpunt van de beschaving derwereld werd. Ptolemëus Soter breidde de grenzen van zijngebied uit. Toen hij Jeruzalem had veroverd, zond hij100,000 Joden naar Egypte, die er een uitstekendebehandeling ondervonden. Zijn zoon Ptolemëus Pliila-dëlphus kocht ongeveer 200,000 Joden, die aan Egyp-lenaren behoorden, vrij, en schonk hun dezelfde voor-rechten, die de Grieken genoten. Zij kregen den naam vanGrieksche Joden, omdat zij zich van de Grieksche taal gin-gen bedienen. Het zachte bestuur der Ptolemeussen deedliet aantal Grieken en Syriërs, die zich in

Egypte kwa-men vestigen, voortdurend toenemen. De bevolking vanAlcxandrië bestond daardoor uit Egyptenaren, GriekenenJoden. De samenwerking dezer verschillende nationalitei-ten was beslissend voor de latere beschaving. Grieksche bouwkundigen maakten Alcxandrië tot deschoonste stad dor aarde. Zij prijkte met prachtige tem-pels, paleizen en schouwburgen. In het midden der stad,daar waar de twee hoofdstraten elkander rechthoekig sne-den, verhief zich het praalgraf van Alexander. Men had



419 zijn lijk mot oen plechtigon stoet uit Babvlon ]atcn komen,het op Egyptische wijze laten balsemen en toen in eenmarmeren kist gelegd. Eerst had men er eone goudenkist voor vervaardigd, maar uit vrees, dat deze zoozeer dehebzucht zou kunnen opwekken, dat het graf geschondenwerd, liet men haar ongebruikt. In het belang van de scheepvaart liet Ptolemeus eenvuurtoren bouwen, die tot een der zeven wonderen vande wereld werd gerekend. Voor de grootste haven vanAlexandrië lag het eiland Pharus, dat Ptolemeus door eendam van rotsblokken van 15 minuten gaans met de kustliet verbinden. Op dit eiland werd op een rots de vuur-toren van marmer zoo hoog opgetrokken, dat de zeeliedenhet licht,

volgens het verhaal, op een afstand van zevenmijlen konden zien. De vuurtoren, wiens hoogte naar menschat, 180 M. bedroeg, heeft tot in het begin der veertien-de eeuw bestaan. Tot de overige zeven wonderen wordengerekend : 1. De pvramidcn. — 2. De muren en 3. dehangende tuinen van Babvlon. — 4. De kolossus vanRhodus, een van metaal gegoten menschenbeeld, dat on-geveer 50 M. hoog, in het jaar 280 v. G. voltooid, en aanden nationalen Khodischen zonnegod gewijd was. Reedsin 224 v. G. werd de kolossus met een groot gedeelte derstad door een vreeselijke aardbeving verwoest. Op grondvan een godspraak werd het beeld niet hersteld en blevende stukken ervan liggen, totdat ze in het jaar

072 n. G,door den Mohammedaanschen veldheer Moaw?a, die heteiland veroverde, aan een Jood werden verkocht. Men zegt,dat deze, om ze te vervoeren 900 kameelen noodig had.— 5. Het mausoleum, dat Artemisia, de koningin vanKarië, een rijk in het Z. "W van Klein-Azië, voor haaroverleden gemaal Mausölus, 350 v. C, liet oprichten. Hethad een hoogte van ruim 30 M. en een omtrek van on-geveer 45 M. Op het vierkante onderstuk verhief zich eenafgeknotte pvramide van 24 treden, op welker plat zichoen prachtig gebeeldhouwde quadriga, een wagen, ge-



420 trokken door vier naast elkander gespannen paarden, be-vond. Het geheel was omgeven door 3(> sierlijke zuilen.— 6. De tempel van Arte-mis (Diana) te Ephëze. Hij was140 M. lang, 65 M. breed en versierd met 127zuilen van20 M. hoogte. Nog schooner dan het gebouw waren destandbeelden en schilderijen, die er zich in bevonden. Indon nacht, dat Aloxandcr de Groote werd geboren, stakzekere Herostrdtos don tempel in brand, om door die daadzijn naam te vereeuwigen. Ofschoon het terstond verbodenwerd zijn naam te noemen, om zijndoel te doen mislukken,werd het maar al te goed bereikt. De Epheziërs herbouw-den hun tempel nog schooner dan hij geweest was : zelfsvrouwen stonden daartoe haar sieraden af. De

nieuwe tem-pel werd door keizer Nero van zijn schatten beroofd enin 262 n. C. door de Gothen geplunderd en vernield. Toen Ptolemeus Soter nog bij zijn leven zijn geliefdenzoon Ptolemeus Philadelphus tot koning liet kronen, wer-den feesten gehouden, diealleswat van dien aard ooit gezienwas, in pracht en luister overtroffen. Openbare spelen, innavolging van de Olumpische, wisselden met optochten af,die de aandacht trokken door de aanwezigheid van eengroot aantal vreemde dieren en kunstige automaten. Eendezer stelde eene vrouw voor van 4 Meter lengte, die, ge-zeten op een wagen, van tijd tot tijd opstond en melk uiteen gouden schaal goot. Op een anderen wagen zag meneen mot klimop begroeide grot, waaruit melk

en wijn op-borrelden. Als de rots zich van tijd tot tijd opende, vlogener duiven uit. Het belangrijkste echter, dat Alexandrië aanbood, washet museum. Het werd gesticht door Ptolemeus Soter onvoltooid door Ptolemeus Philadelphus. Het gebouw wasopgetrokken van marmer, gelegen in de nabijheid van hetkoninklijk paleis, en omgeven door galerijen. In de rijkgebeeldhouwde zalen, werden oen groote menigte schil-derijen en beeldhouwwerken on ongeveer 400,000 boek-rollen bijeengebracht. Toen het gebouw niets meer kon



o





423 bevatten, werden nog 300,000 boekrollen in het Serapëum,den aan Serapis gewijden tempel, geplaatst. De opperstebibliothecaris had in last alle bestaande boeken, in welketaal ook, te koopen, maar dewijl sommige eigenaars hunneboeken niet wilden verkoopon, waren er een menigte af-schrijvers aan liet museum verbonden. Ieder boek, dat inEgypte werd ingevoerd, en niet op het museum voorhan-den was, moest er worden heengezonden. Daar werd erdan een nauwkeurig afschrift van gemaakt, dat den eige-naar ter hand werd gesteld, terwijl liet oorspronkelijke opliet museum bleef. Om de wetenschap verder te brongen. werden aan lietmuseum een zeker aantal geleerden verbonden, die op \'sko-

nings kosten gehuisvest en onderhouden werden. Voordebeoefening der natuurlijke historie was er bij het museumeen dieren- en een plantentuin. Ook vond men er eenobservatorium voor sterrenkundige waarnemingen, en voorde geneeskunde een zaal ter bereiding van geneesmiddelenen, ondanks het vooroordeel der Egyptenaron, een ont-leedkamer, waar niet slechts onderzoekingen werden ge-daan op lijken, maar zelfs op levende lichamen van ter doodveroordeelden. Eindelijk werd aan het museum voor ieder de gelegen-heid opengesteld 0111 zijn kennis te vermeerderen, daar ervoorlezingen en besprekingen werden gehouden over alletakken van wetenschap en letterkunde. Uit alle landenkwamen

daarom leergierige personen naar Alexandrië omhunne studiën voort te zetten.



DE ROMEINEN. Romulus. Van de oudste geschiedenis van Rome is ons weinig nietzekerheid bekend. De waarheid is door de nakomeling-schap zoozeer naar haar geliefkoosde denkbeelden verwron-gen, dat het meestal niet meer mogelijk is uit de overge-leverde verhalen de ware toedracht der gebeurtenissen opte maken. Het is waar, dat de Grieken en Romeinen vanéén oorsprong zijn, maar de wijze, waarop de Romeinendit aanduidden, o.a. door het verhaal, dat Aineias, eenzoon van den Trojaanschen koning Priamos, zich in Latiunizou hebben gevestigd, moet verworpen worden. Evenalszooveel andere volken verhaalden de Romeinen, dat hunnekoningen regelrecht van de goden afstamden. Roinülus enRomus heetten

zonen te zijn vanden krijgsgod Mars en RheaSilvia, de dochter van een afstammeling van Aineias, Nu-mitor geheeten, die over Alba Longa moest regeeren, maardoor zijn jongeren broeder Amulius van den troon was go-stooton, doch in \'t leven gespaard. Toen Amulius de geboortevan de tweelingbroeders Romulus en Reinus vernam, liethij Rhea Silvia, die als Vcstaalsche maagd met het onder-houden van het heilige vuur in den tempel van Vesta belastwas, en daarom niet had mogen huwen, ter dood brengenen hare beide kinderen in een trog in den Tiber plaatsen.De rivier was juist buiten haar oevers getreden, de trogwerd tegengehouden door de wortels van een wilden vijge-boom, en toen het water viel, naderde een dorstige

wolvin



425 den trog. In plaats van den kinderen leed aan te doen, zorgdezij voor hen als een moeder. Toen de behoeften derkleinen grooter werden, bracht een specht, de aan hunvader Mars gewijde vogel, hun voedsel, en eindelijk wer-den zij gevonden door een herder der kudden van Amulius,Faustülus geheeten, die hen medenam. Acca Laurontia,\'s herders vrouw, voedde Romulus en Remus bij haar twaalfzonen op, tot zij in staat waren hun pleegvader in het be-waken der kudden bij te staan. Zij muntten weldra bovenandere herders in kracht en vermetelheid uit, werdendaardoor overmoedig en waagden niet zelden een stroop-tocht ten nadeelo van de herders van Numitor. Dezenwisten Remus door list

gevangen te nemen en brachtenhem voor hun heer, die in den jongeling de gelaatstrekkenzijner dochter herkende en daardoor tot de ontdekkingkwam, dat Romulus en Remus zijn kleinzonen waren.Terstond besloten dezen het onrecht, hun grootvader aan-gedaan, te wreken. Zij doodden Ainulius, en toen Numitorden troon weder had beklommen, schonk hij hun een grootstuk lands aan den Tiber, waar zij met hunne vroegeremakkers een stad gingen bouwen op [den Palatijnschenberg, nabij de plaats, waar de wolvin hen had gevonden.Nauwelijks was aan dit plan een begin van uitvoering ge-geven, of de beide broeders kregen twist over de vraag,naar wien hunner do stad zou worden genoemd. Zij be-sloten

de goden te laten beslissen. Ieder hunner plaatstezich op een heuvel om een teeken af te wachten. Daar zagRemus zes gieren naar zich toevliegen, maar oogcnblikke-lijk daarna zag Romulus er twaalf. Nu ontstond een nieuwetwist over de vraag, wie het hoofd der stad moest zijn,Remus, die het eerst, of Romulus, die de meeste gierenhad gezien. Ook hunne makkers waren het er niet overeens. Het kwam tot een strijd. De partij van Remus werdoverwonnen, en Romulus als koning der nieuwe stad, dienu don naam Rome ontving, erkend. Naar oud gebruiktrok Romulus met een ploeg, die met een witten stier en



426 oen witte koe was bespannen, een voor om de plaats aante duiden, waar de stadsmuur moest verrijzen. Deze hadaanvankelijk een zoo geringe hoogte, dat een vlug maner overheen kon springen. Remus deed het eens om zijnbroeder te beschimpen, waarop deze in toorn ontstak enhem doodde. Om de bevolking te doen toenemen stelde Romulus zijnstad open voor alle ballingen en weggeloopen misdadigersen slaven zijner naburen. Te vergeefs zocht hij met deomringende volken verdragen te sluiten, opdat dezenhunnedochters aan zijn onderdanen tot vrouwen zouden geven.Wat hem op zijn verzoek werd geweigerd, wist hij doorlist en het schenden van de heilige wetten der gastvrijheidte verkrijgen. Hij liet de naburige

volken uitnoodigentegenwoordig te zijn bij de wedspelen, die de Romeineneerlang ter ecre van Neptunus zouden houden. Velenkwamen in gezelschap van hunne vrouwen en dochters,maar terwijl de spelen in vollen gang waren, stoven deRomeinen op een gegeven teeken op do toeschouwers inen roofden ieder een meisje. Verontwaardigd over deze handelswijze besloten deomliggende volken wraak te nemen. Zij deden echter geengemeenschappclijkcn aanval en daardoor kon Romulushun aanvankelijk met goed gevolg het hoofd bieden. Ineen overwinning, die hij op de inwoners van de Latijnschestad Gaen?na behaalde, doodde hij eigenhandig den vijan-delijken bevelhebber. Hij ontnam hem zijn wapenrustingen plaatste haar

als den besten buit, spolia opima, inden tempel van Jupiter, op den Capitolijnschen berg. Inde Romeinsche geschiedenis komt het driemaal voor, datde aanvoerder de spolia opima te Rome brengt. Zwaarder strijd had Romulus met de Sabijnen, die zicheerst goed ten strijde gerust en met bondgenooten versterkthadden, eer zij tot den aanval overgingen. Hun koningTitus Tatius wist de versterking op den Capitolijnschen bergin handen te krijgen door Tarpëja. de schoono dochter van



427 den bevelhebber, om te koopcn. Tot straf voor baar verraad werden zulk een menigte gouden sieraden op haar geworpen,dat zij het bestierf. >"og leeft deze sage onder de Romeinenvoort, door de jonkvrouw voor te stellen als geketend opden bodem eener diepe bron, en overdekt met gouden ver-sierselen. Met alle macht zocht Romulus de verloren sterktete heroveren, maar do Sabijnen hielden goed stand. Destrijd werd heviger, toen onverwachts de echtgenooten derRomeinen zich tusschen de strijdenden wierpen met de Romulus en Tatius. bede, het gevecht te staken, dat haar onvermijdelijk totweduwen en wezen zou maken. Deze tusschenkomst hadde gewenschte uitwerking. De beide volken

besloten voort-aan één staat te vormen. De Sabijnen vestigden zich opden Gapitolijnschen en den Quirinaalschen berg onder hetbestuur van Titius Tatius; maar toen deze eenige jarenlater vermoord was, erkenden zij ook Romulus tot hunkoning, die voortging zijn leven in oorlogen door te bren-gen en na zijn overlijden onder den naam van Quirinus alsgod werd vereerd.



428 Numa Pompilius. Tullus Hostilius.Ancus Martius. Na den dood van Romulus ontstond er een groote twistover liet verkiezen van een nieuwen koning. Eindelijkwerd bij overeenkomst bepaald, dat do Romeinen iemand Numa Pompilius bij Egcria. uit de Sabijnen tot koning zouden kiezen. De keus viel opden om zijn wijsheid alom geachten Numa Pompilius, dieraadgevingen ontving van de nimf Egeria, welke hij vantijd tot tijd met dat doel in een heilig bosch bezocht. Omaan zijn onderdanen liet gerust bezit hunner akkers te ver-zekeren, vaardigde hij een wet uit, waarbij ieder, die do



429 grenssteenen, waardoor de uitgestrektheid van liet grond-bezit der landeigenaars werd aangewezen, verplaatste,vogelvrij werd verklaard. Om de herinnering aan dezewet levendig te houden, voerde hij het jaarlijks wederkee-rende feest der grenssteenen, de Therminalia, in, dat metonbloedige offers werd gevierd. Nog schrijft de overleve-ring hein toe, voor den zonnegod Janus, die met tweeaangezichten werd voorgesteld, een tempel te hebben ge-sticht, die gedurende den oorlog geopend en gedurende denvrede gesloten was. Dit laatste had plaats tijdens de lang-durige regeering van Numa Pompilius en daarna nogslechts tweemaal voor korten tijd; na den eersten Puni-schen oorlog en tijdens de

regeering van keizer Augustus.Tullus Hostilius, een Romein, werd na den dood vanNuma Pompilius tot koning gekozen. Hij was even strijd-lustig als Romulus was geweest, en geraakte spoedig inoorlog met Alba Longa. Volgens de legende zond MettusFufetius, de aanvoerder der Albanen, zoodra de beidelegers elkander genaderd waren, een heraut naar TullusHostilius om hem tot een mondgesprek uit te noodigen. DeRomeinsche koning voldeed aan het verzoek, en toenmaakte Mettius Fufetius hem opmerkzaam op de Etruscen,die, sterk te land en ter zee, niets liever zouden zien dandat de Latijnsche volken elkander door onderlinge oorlogenverzwakten, om hen dan gemakkelijk te kunnen onder-werpen.

Men kwam daarop overeen geen slag te leveren,maar door een kleinen kampstrijcl te beslechten, welk derbeide volken over het andere zou heerschen. Nu bevon-den zich in het Romeinsche leger drielingbroeders, do Ho-ratiërs, terwijl drie zonen van de zuster hunner moeder,de Curiatiërs, insgelijks drielingen, in \'t Albaansche legerdienden. Ofschoon de Horatiërs en de Curiatiërs bloedver-wanten waren, en een der Curiatiërs, met de zuster derHoratiërs verloofd was, werd er besloten hen den strijd telaten uitmaken. In \'t gezicht der beide legers had het ge-vecht plaats. Rij den eersten aanval stortten twee Hora-



430 tiërs doodelijk gowoad neder, maar de Curiatiërs warenalle drie gewond. De overgebleven Horatiër had noggeen letsel bekomen, maar hij voorzag geen goedenuitslag van oen strijd tegen drie tegenstanders te gelijk. Hijnam daarom schijnbaar de vlucht en do Curiatiërs zettenhem oogenblikkelijk achterna. Op dit gezicht stegen dejuiehtonen op uit het leger der Albanen, die zich reedsvan do overwinning verzekerd hielden, terwijl uit de ge-lederen der Romeinen verwenschingen werden geuit tegendon lafaard, die voor den vijand week. Maar eensklapshield de vluchteling stand. Zijn doel was bereikt. DeCuriatiërs, die in verschillende mate gewond waren, had-don hom niet met gelijke snelheid kunnen volgen, en nuzij verstrooid

waren, werden zij achtereenvolgens doorhemgedood. De Albanen erkenden do heerschappij der Romei-nen en trokken huiswaarts, terwijl de Romeinen den over-winnaar in triomf naar Rome geleidden, de wapenrustin-gen der verslagen Curiatiërs voor hem uitdragende. Toenmen de stad binnentrok, bevond zich de zuster van Hora-tius aan de poort. Zij zag den bebloeden, door haar zelvegeweven wapenrok van haar verloofde on brak daarover inluide jammerklachten uit. Horatius, wien zulks te middenvan de eerbewijzingen, die hij ontving, een wanklank inde ooron was, geraakte daardoor in zulk een drift, dathij liet zwaard togen zijn zustor ophief en haar doodde,uitroepende: «Zoo mogo het iedere Romeinsche jonkvrouwvergaan,

die ooit om oen vijand treurt." Na dezedaad ver-stomde het gejubel des volks. Do pas verheerlijkte over-winnaar werd voor den rechterstoel des konings gebracht.Deze verlangde dat het volk uitspraak zou doen. Nu ver-hief de vader van Horatius zijn stom. Hij smeekte, datmen hem niet van den laatste zijner kinderen zou beroo-ven, en men spaarde den misdadiger hot leven. Tot ver-zoening echter van den zustermoord moest Horatius metgesluierd hoofd onder hot juk, een als galg opgerichtendwarsbalk, doorgaan. Deze vernederende straf word later



431 meermalen toegepast op vijanden, die zicli hadden overge-geven, de balken, dio men daarbij gebruikte, droegen dennaam van zusterbalken. Tijdens do regeering van Tullus Hostilius, die steedsvoortging oorlog te voeren, werd de bevolking van Romemet die van Alba Longa, dat verwoest werd, vermeerderd.Zijn opvolger was Ancus Martius, een kleinzoon van Nu-ma Pompilius. Ondanks zijn vreedzamen aard, kon tijdenszijn regeering de Janustempcl niet worden gesloten. Hijonderwierp do bevolking, die tusschen Rome en de zeewoonde, en stichtte aan den mond van den Tiber de ha-venstad Ostia, waardoor Rome voor den zeehandel werdgeopend. Terwijl Rome op den oostelijken of linkeroevervan den

Tiber was gelegen, liet hij op den anderen oeverden berg Janiculus versterken, en dezen door een houtenbrug met het eigenlijke Rome verbinden. Tarquinius Priscus. Servius Tullius.Tarquinius Superbus. Toen Ancus Martius regeerde, had zich een rijk manuit Etrurië, Lucümo geheoten, in Rome gevestigd en zoo-zeer do algemeene gunst verworven, dat do koning hemtot voogd over zijn zonen aanstelde en het volk hem nadiens dood tot opvolger benoemde. Hij veranderde zijnnaam in dien van Lucius Tarquinius en kreeg later denbijnaam Priscus, den Ouden. Aan dezen koning wordendoor de overlevering reusachtige bouwwerken toegesehre-ven, zooals de grootc tempel van Jupiter op den Capito-lijnschen

berg, het forum, do markt, in het dal tusschengenoemden berg en den Palatijnschcn, en decloacae, reus-achtige riolen om de verschillende deelen der stad van helovertollige water te ontlasten. Het zijn ruime gewelvenvan zware, grootc op elkander gestapelde steenen, die totop dezen dag, dus ruim twee duizend jaren, weerstandhebben geboden aan den tijd en de aardbevingen. Tanaquil, de gemalin van Tarquinius Priscus, dio bekend



432 stond als waarzegster, had zich het lot aangetrokken van?den zoon van een harer slavinnen, omdat kort na zijngeboorte een lichtkrans om zijn hoofd was waargenomen,en zij daaruit had afgeleid, dat de goden dit kind tot ietsgroots hadden bestemd. Het kind, dat den naam ServiusTullius ontving, verwierf later zoozeer het vertrouwenvan Tanjuinius Priscus, dat deze hem zijn dochter totvrouw gaf en hem tot zijn opvolger bestemde. De zonenvan Ancus Martius echter, die hun vroegeren voogd steedsbeschouwd hadden als den man, die hun den troon hadontroofd, wilden een poging wagen zich er meester van temaken, toen Tarquinius Priscus reeds een tachtigjariggrijsaard was geworden. Met dit doel zochten zij uit

hunneherders twee personen, die voor niets terugdeinsden. Dittweetal begaf zich, schijnbaar in een hevigen twist gewik-keld, tot voor het paleis des konings. Het misbaar, datzij maakten, wekte de aandacht van \'s konings dienaars,die hen toelieten zich naar Tarquinius Priscus te begeven,omdat zij eischten, dat deze in hun geschil uitspraak zoudoen. Toen zij voor den koning gekomen waren, sprakenzij gelijktijdig met zooveel drift, dat hij een hunner hetstilzwijgen oplegde om eerst den ander en daarna hem tekunnen aanhooren. Terwijl nu de koning al zijn aandachtwijdde aan den spreker, bracht de andore horder hem eendoodelijke wonde in het achterhoofd toe. De booswichtenslaagden erin te ontkomen, maar zij, die hen

afgezondenhadden, bereikten hun doel niet. Tanaquil zorgde, dathet lichaam van haar gemaal terstond op het bed werdgelegd, liet er niemand bij, onder voorgeven, dat volstrekterust noodig was, en verkondigde aan het volk, dat dekoning, ofschoon gewond, voorzeker zou herstellen en ge-durende den tijd, dat hij zich van de leiding der zakenmoest onthouden, aan Servius Tullius had opgedragen hemte vervangen. Van nu af verscheen deze in het koninklijkgewaad, sprak hij recht, en stelde hij zich bij sommigezaken aan, alsof hij \'s konings wil moest vernemen, eer hij



433 een uitspraak kon doen. Tarquinius Priscus was onder-tussclien reeds lang gestorven en eerst toen Servius Tulliuszich genoegzaam bevestigd achtte in de koninklijke waar-digheid, werd dit aan \'t volk medegedeeld. Evenals zijn voorganger was Servius Tullius voortdu-rend in oorlog met de omringende volken. Aan hem wordthet ontwerpen eener staatsregeling toegeschreven, die eerstna den dood zijns opvolgers met eenige noodzakelijke wij-zigingen werd ingevoerd, alsmede het bouwen van dengrooten uit zware steenblokken opgetrokken ringmuur,die de zeven heuvelen, waarop Rome nu gebouwd was,omgaf. De vrije Romeinen droegen dikwijls drie namen. Eerstden eigennaam, dan den naam van

hun geslacht en daar-achter somtijds nog dien eener bizondcrc familie van hetgeslacht. De dochters van een Romein droegen allen den-zelfden, aan het geslacht, waartoe zij behoorden, ontleen-den naam. Waren er twee dochters, dan werden zij onder-scheiden door de bijvoeging oudere en jongere; waren ermeer, door de bijvoeging eerste, tweede, derde, enz.Servius Tullius had twee dochters. Tullia do oudere,heerschzuchtig en wreed van aard, huwde hij uit aanAruns Tarquinius, den zachtaardigen jongsten zoon vanTarquinius Priscus, terwijl hij aan diens oudsten zoon,den trotschen Lucius Tarquinius, zijn stille, welwillendedochter Tullia de jongere tot echtgenoote gaf. Tullia deoudere wist Lucius

Tarquinius tot de misdaad over tehalen om hunne echtgenooten, bij wie zij zoo weinigpasten, van kant te maken en daarna samen een huwelijkaan te gaan. Toen dit geschied was, wist het snoodeechtpaar zich een aanhang te verwerven onder de aanzien-lijken, die reeds misnoegd waren over de door ServiusTullius ontworpen staatsregeling, en toen Tarquiniuszeker van zijn zaak meende te zijn, plaatste hij zich eensop den koninklijken zetel, omringd door de hem getrou-we aanzienlijken. Servius Tullius, hiervan onderricht, 28



434 begaf zicli onmiddellijk naar de vergaderzaal on vraagdezijn schoonzoon rekenschap van deze onroerige daad.Tarquinius gaf hierop niet alleen een bcleedigend ant-woord, maar gaf den koning een dmv, zoodat deze vaneenige trappen viel en het bestierf. Zoodra Tullia deoudere bericht had ontvangen van het gebeurde, zoo ver-haalt de overlevering verder, zette zij zich in haar wagenom een der eersten te zijn, die haar man als koning be-groetten. Toen de wagenmenner het lijk van ServiusTullius zag, hield hij de paarden in, waarop Tullia bevelgaf door te rijden, zonder het lijk haars vaders te ontzien. Tarquinius regeerde als een dwingeland en kreeg denbijnaam van Stipcrbus, den Trotschen. In zijn oorlogenwas hij

voorspoedig. Van Gabii maakte hij zich, volgensde overlegering, door list meester. Zijn zoon Sextus begafzich als vluchteling naar die stad, welke Tarquinius sedertgeruimen tijd vruchteloos belegerde, en gaf voor, dat zijnvader hem naar het leven stond. Volgens afspraak deedSextus eenige uitvallen, waarin hij de Romeinen telkensterugdreef. Toen hij hierdoor het algemeen vertrouwender burgers had verworven, zond hij een vertrouwden bodenaar Tarquinius om dezen te vragen, wat hem nu te doenstond. In plaats van te antwoorden nam Tarquinius denbode met zich naar een veld, waarop maankoppen groei-den, en sloeg met zijn stok iederen maankop, die ver bo-ven de anderen uitstak, af. De bode begreep er niets vanmi

bracht Sextus het bericht, dat de koning hem waan-zinnig toescheen. Sextus zag echter duidelijk in, wat zijnvader bedoelde. Hij liet de uitstekendste burgers van Gabiivan kant maken en dwong daardoor de stad tot overgave. Ondanks al de veroveringen, die Tarquinius maakte, enden luister, waarmede hij zich door den grooten buit,dien hij behaalde, omringde, was hij algemeen gehaat omzijn dwingelandij. Hij liet een zijner zwagers en een vandiens zonen vermoorden om zich van hunne rijke bezittin-gen meester te maken. Lucius Junius, een anderen zoon



435 zijns zwagers, liet hij in loven, omdat die zich onnoozel hield, een toestand, die steeds met verschooning werd be-handeld en hem den bijnaam van Brntus (Domme) ver-schafte. Eens belegerde Tarquinius de sterke stad Ardea inLatium, toen bij een drinkgelag, dat zijn bloedverwantenmet andere aanvoerders hielden, het gesprek kwam ophunne echtgenooten. Ieder roemde de zijne als de voor-treffelijkste, en daar men het niet eens kon worden, steldeLucius Tarquinius Collat?nus voor, aan den twist een eindete maken door te paard te stijgen en te gaan zien, waar-mede de vrouwen zich bezighielden. Het voorstel werdaangenomen en men vond de vrouwen te Rome in vroolijkgezelschap aan een

Avclvoorzienen disch. Toen reed mennaar Collatia, waar Lucretia, de gade van Collatinuswoonde, en deze vond men te midden harer slavinnen bezigmet wol te spinnen. Haar werd de ecreprijs toegekend, enmen keerde naar de legerplaats terug. Eenige dagen laterbegaf Sextus, die bij het vorige bezoek tegenwoordig wasgeweest, zich naar Lucretia terug en beleedigde haar opde schandelijkste wijze. Zoodra Sextus haar had verlaten,zond zij een bode naar haar vader en haar echtgenoot metliet verzoek, terstond bij haar te komen en ieder een ver-trouwd vriend mede te brengen. Toen aan haar verzoek vol-daan was, en zij het gebeurde had medegedeeld, verklaardezij de haar aangedane schande niet te

willen overleven, en stietzij zich een dolk, dien zij onder hare kleederen verborgenhad gehouden, in het hart. Brutus, die Collatinus verge-zelde, trok hel bebloede moordtuig uit de wond en het inde hand houdende, zwoer hij een duren eed, dat hij van nuaf Tarquinius of een der zijnen niet langer als koning zoudulden. De overigen volgden zijn voorbeeld. Het lijk vanLucretia werd naar Rome gevoerd, en op het forum ten-toongesteld. Met verbazing hoorde daar het volk, hoe Brutus,die door ieder voor een idioot was gehouden, een treffen-de redevoering hield ter verdrijving van Tarquinius. Zijn



436 opwekking om de wapenen op te vatten tor verdrijvingvan den tiran, werd met luide bijvalskrotcn begroet en ter-stond verklaarde een volksbesluit, dat Tarquinius afgezeten met de zijnen voor altijd uit Rome verbannen was. Nuvertoonde zich Brutus aan bet hoofd eener menigte gewa-penden in het leger, dat zich ook tegen den koning ver-klaarde, die zich oogenblikkelijk naar Rome begaf, dochsmadelijk terug werd gewezen. Volgens do overlevering werd na het verdrijven vanTarquinius terstond een nieuwe staatsregeling ingevoerd,waarbij de macht des konings bijna geheel werd opgedra-gen aan twee voor één jaar gekozen consuls. De eerstetwee zouden dan geweest zijn Brutus en Gollatinus. Tarquinius verzocht gezanten

naar Rome te mogen zen-den, om zich bij het volk te verdedigen en zijn eigendomterug te vorderen. Ondanks het verzet van Brutus wordhet laatste gedeelte van Tarquinius\' verzoek toegestaan, ennu wisten zijn gezanten, die ruim van geld voorzien wa-ren, een aantal aanzienlijke, vooral jeugdige Romeinen,wien het hofleven behaagde, over te halen, oen poging tebeproeven ter herstelling van den verdreven vorst in zijnvorig gezag. Op een hunner bijeenkomsten werden desaaingezworcnen door een slaaf beluisterd, die hetgeen hijvernomen had, aan do consuls bekendmaakte. Dezen lietenhen voor hun rechterstoel verschijnen, en nu zag Rrutuszich genoodzaakt recht te spreken over zijn eigen zonen,die ook tot de

samenzweerders behoorden. Brutus weifeldegeen oogenblik in de keuze lusschen het belang van denstaat en do liefde voor zijn kinderen. Hij gaf een voor-beeld van wat bij do Romeinen als de hoogste deugd gold:liet welzijn van den staat boven alles te stellen. Nietslechts sprak hij het doodvonnis over zijn zonen uit,maar met onafgewend gelaat zag hij toe, dat hot voltrok-ken werd. Tarquinius had ondertusschon een leger van Etruscenbijeengebracht, en het bevel daarover toevertrouwd aan



437 zijn zoon Aruns. Brutus trok hem te gemoet en bij hetArsische woud kwam het tot een hevigen strijd, waarinAruns en Brutus elkander ontmoetten. Het kwam tusschende beide aanvoerders tot een tweegevecht, dat met beiderdood eindigde, en waarna de Etruscen de vlucht namen.Maar weldra werden de Romeinen in het nauw gebrachtdoor don Etruscischen koning Porsenna, die het zwaard Brutus veroordeelt zijn zonen. voor Tarquinius had aangegord. Met een leger, dat hetRomeinschc in sterkte ver overtrof, maakte hij zich meestervan den berg Janiculus en behaalde hij aan diens voet eenoverwinning. De Romeinen vluchtten over de houten brug,die den Janiculus met de eigenlijke stad verbond.

Drongde vijand er insgelijks over, dan was Rome verloren. Indezen benarden toestand besloot Horatius Gocles zich voor



438 zijn vaderland op to offeren. Slechts door twee krijgsmak-kers bijgestaan besloot hij den vijand het betreden der brugte beletten, waarna hij den overigen Romeinen toeriep,haar achter licni af to breken. Terstond werd met ditwerk een aanvang gemaakt, terwijl Horatius met leeuwen- Horatius Cocles. moed de aandringende Etruscen tegenhield. Toen het af-breken een klein eind gevorderd was, word hom toegeroe-pen, dat hij zijn leven moest redden. Zijn twee makkersgaven aan die roepstem gehoor; hij zelf hield nog stand,totdat een vreeselijk gekraak hem do overtuiging gaf, dat



430 het grootste gedeelte der brug vernield was. Toen riephij do bescherming van den stroomgod in, sprong in denTiber . en zwom onder een hagelbui van pijlen ongedeerdnaar den anderen oever. Rome werd nu door Porsenna en de zonen van Tarqui-nius ingesloten. De Romeinen waagden geen grooten uit-val meer; hongersnood begon hen te kwellen, en de valder stad was te voorzien. Nu sloeg een aanzienlijk Ilo-meinsch jongeling voor, het vaderland te redden doorPorsenna te vermoorden. Zijn voorstel word aangenomen,en met een dolk onder zijn klecderen verborgen begafhij zicli naar \'s vijands legerplaats. Hier werd juistsoldij uitbetaald, en zoo viel liet hem niet moeilijk totden koning door te dringen,

onder wiens toezicht de naasthem gezeten secretaris de betaling regelde. Reide hoog-geplaatste personen waren door hunne kleeding niet teonderscheiden, en toen Mucius op hen toesprong, stiet hijden secretaris neer, in de mcening dat hij den koning trof.Onmiddellijk werd hij gegrepen en ontwapend, en toenhem gevraagd werd, wie hij was, gaf hij fier ten antwoord:••Ik ben de Romein Mucius. Als vijand kwam ik eenvijand dooden; nu het mij mislukt is, vrees ik niet, zelfden dood te ondergaan." Op de vraag of hij medeplichti-gen had, gaf hij geen antwoord. Porsenna dreigde hem in\'t vuur te laten werpen, indien hij bleef zwijgen. Toen stakMucius de rechterhand in do vlam van het in de nabijheidstaande

altaar en zeido: »Zoo veracht hij, die een hooge-ren roem najaagt, de smart." Allen werden op dat gezichtvan ontzetting vervuld, en de koning, getroffen door zulkeen vastheid van karakter, liet hem van het vuur weg-rukken en kondigde hom de vrijheid aan. •• Uit dankbaar-heid voor uw geschenk," sprak hierop Mucius, die sedertScaevola, de Linksche, werd genoemd, »verwittig ik u,o koning, dat driehonderd jongelingen met mij gezworenhebben u te dooden, wanneer gij het beleg voor Rome nietopbreekt. Het lot heeft mij aangewezen de eerste poging



440 te wagen. Gij weet thans, wat u te wachten staat." Spoe-dig daarop sloot Porsenna vrede met de Romeinen. Het leven der Romeinen tijdens de Republiek. Reeds in de vroegste tijden waren de Romeinen verdeeldin edelen en hoorigen, De edelen, die het eigenlijke Ro-meinsche volk uitmaakten, waren verdeeld in geslachten,gentes, nakomelingen van een zelfden stamvader. Iederedelman droeg den naam van zijn geslacht, geus. Gelijkwij zagen werd een edelman vaak met drie namen aange-duid: de eerste was dan een persoonlijke eigennaam, detweede die van zijn geslacht, en de derde die van de tothet geslacht behoorende familie, die hem tot lid telde.Iemand, die door een ander tot zoon werd aangenomen,kreeg do

namen van zijn nieuwen vader, doch voegde daar-achter den geslachtsnaam van zijn eersten vader met veran-dering van den uitgang in anus. De zoon van AemiliusPaulus werd door Publius Cornelius Scipio tot zoon aange-nomen en heette sedert Publius Cornelius Scipio Aemilianus. De koningen raadpleegden somtijds den senaat, eenvergadering, die eerst 100, later 300 leden telde, welkein den aanvang vermoedelijk hoofden van geslachten warenen daarom vaders, patres, werden genoemd. Aan ditwoord is de naam ?patriciërs ontleend, waarmede alleedelen werden aangeduid. De senaat kreeg na den val derkoningen een veel uitgebreider macht en bleef tot den valvan den Romeinschen staat in stand. De hoorigen, die den

naam cliënten droegen, warenwaarschijnlijk afstammelingen van oud-Italiaanscho stam-men, die door de veroveraars, waaruit de stand der patri-ciërs ontstond, van hun landbezit beroofd, en in een toe-stand van afhankelijkheid gebracht waren. De cliëntenbehoorden niet aan afzonderlijke patriciërs. Ieder geslacht



441 bezat een aantal cliënten, maar ieder patriciër was de be-schermer of patroon van een of meer cliënten van zijn ge-slacht. Het was een eer, de patroon van veel cliënten tezijn. De patroon was verplicht de belangen en het vermo-gen van zijn cliënten te beschermen, en hunne zaak voorvoor den rechter te bepleiten, wanneer hun onrecht wasaangedaan. Kwam de patroon zijn verplichtingen jegenszijn cliënten niet na, dan werd hij vogelvrij verklaard.Daarentegen waren de cliënten verplicht hun patroon metgeldelijke bijdragen te steunen, wanneer hij voor zich ofzijn zonen een losgeld moest betalen om uit krijgsgevan-genschap te geraken; wanneer hij een bruidschat aan zijndochter moest geven of wanneer

hij met een boete gestraftwas. Bovendien moesten zij met den patroon ten strijdetrekken. De cliënten leefden van handwerken en van ak-kerbouw op het stuk land, dat hun patroon hun schonk,doch dat deze hun kon ontnemen, wanneer zij hunne ver-plichtingen jegens hem verwaarloosden. In verloop van tijdhield de verhouding van zulke cliënten tot hunne patroonslangzamerhand geheel op, terwijl daarentegen de standder plebejers in aantal sterk toenam, xs\'iet zelden gebeur-de liet, dat de Romeinen de bevolking eener veroverdestad geheel of gedeeltelijk naar Rome overbrachten, om zodaar te doen wonen. Deze nieuwe inwoners werden even-als de cliënten, die zich vrijkochten of die onbeheerd ach-

terbleven als de patricische familie, tot welke zij behoor-den, uitstierf, plebejers. Zij konden geen deelnemen aanhet bestuur, noch zich door huwelijken met patricische fa-miliën verbinden. Daarentegen waren zij evenals de patri-ciërs tot het betalen van belastingen en het verrichten vankrijgsdienst verplicht. Eindelijk waren er in den Romeinschen staat slaven,van welke de rijken zich bedienden tot het bebouwen hunnerlanderijen, het hoeden van hun vee en het verrichten vanhuisdiensten. Slaven werden verkregen door aankoop endoor het maken van krijgsgevangenen. De slaaf was het



442 eigendom van zijn meester, die hem kon verkoopen, mis-handelen en dooden. Over het algemeen werden de slavenniet zeer hard behandeld. Somtijds stond hun meester huntoe eenig eigendom te bezitten, en enkele malen schonkhij hun de vrijheid. Hadden zij deze verkregen, dan heet-ten zij vrij gelul enen. Bij voorkeur woonden de Romeinen op het land, enslechts als staatszaken hunne tegenwoordigheid in de stadvereischten, begaven zij zich daarheen. Mettertijd werd deaanwezigheid der patriciërs bijna voortdurend in de stadvereischt, doch als hunne bezighedenhettoelieten,brachtenzij ook eenigen tijd op het land door. Aanvankelijk woon-den de Romeinen in eenvoudige hutten, later bouwden zijzich huizen van

gehouwen steen. Het voornaamste gedeel-te van zulk ecu huis was de voorzaal (atrium), een lang-werpig vertrok, dat licht ontving door een in het middenvan de zoldering aangebrachte opening, die door luiken ge-sloten kon worden en onder welke zich een grootebak be-vond tot het opvangen van het regenwater. Het atrium,waarin ook de vuurhaard en de geldkist stonden, was hettooneel van het huiselijk leven der Romeinen. Daar zatende leden van het huisgezin bijeen, daar werden gasten ont-vangen, daar werd gegeten, daar werkte de huisvrouwmet hare slavinnen. Aan twee zijden van hot atrium be-vonden zich kleinere vertrekken, die tol slaap-en berg-plaatsen dienden. In een dier vertrekjes werden de huis-goden bewaard

en stond een altaar, waarop hun offerswerden gebracht, want het was bij de Romeinen een al-gemeene gewoonte, geen zaak van aanbelang te beginnen,zonder vooraf de goden te gedenken en hunne hulp in teroepen. De kleeding der Romeinen bestond uit een wit wollenlijfrok, tunica geheeten, die aanvankelijk geen mouwenhad. Begaf de Romein zich buitenshuis, dan sloeg hij eentoga om, een wollen mantel in den vorm van een halvencirkel. De toga, die alleen door Romeinsche burgers ge-



443 dragon mocht worden, werd over den linkerschouder ge-worpen en onder den rechterarm doorgehaald, zoodat de-ze vrijblecf, en het uiteinde van het doorgehaalde gedeelteweder over den linkerschouder kon geworpen worden. Romcins-clic man en vrouw. Aan de voeten droegen de Romeinen in huis sandalen,daarbuiten schoenen. In de stad gingen de Romeinen bloots-hoofds. Op reis hadden zij oen soort hoed met broedenrand bij zich om zich tegen regen en zonneschijn te kun-



141 nen beschutten, en bovendien een regen- en wintcrman-tel (paenüla), die uit een grooten lap van zware wollenstof bestond, met een opening in het midden om er hethoofd door te steken. Deftige vrouwen droegen over detunica een stola, een voor en achter lang afhangend kleed,dat aan den hals met eene gesp, om de middel met eengordel bevestigd was. Sedert den val der koningen waren de vrije Romeinenen cliënten naar hun vermogen in vijf klassen verdeeld,die ieder in tijd van oorlog een aantal centuriën of afdcc-lingcn van 100 soldaten te velde moesten brengen. Deeerste klasse, waartoe de rijksten behoorden, moest 80 cen-t uriën voetvolk en 18 centuriën ridders leveren ; de overigeklassen leverden alleen voetvolk.

In het geheel waren er193 centuriën. De centuriën werden vereenigd tot legi-oenen van 4000 tot 5000 man. Het legioen werd aange-voerd door zes krijgstribunen, waarvan er waarschijnlijktelkens twee gedurende twee maanden het bevel voerden,doch zóó dat die twee elkander om den dag afwisselden.Ook plebejers konden tot krijgstribunen verkozen worden. De senaat had na den val der koningen het eigenlijkebestuur in handen. Zijn leden werden door de consulsgekozen, en daar dezen evenals de andere hooge staats-ambtenaren, patriciërs waren, die gewoonlijk na het ver-strijken van het jaar, dat hun diensttijd duurde, wederleden van den senaat werden, streefden zij er meer naar,het aanzien van deze vergadering, dan de

macht van hunkortstondig ambt te vergrooten. Als de Romeinscho burger, hetzij patriciër of plebejer,den leeftijd van zeventien jaar had bereikt, werd hij dienst-plichtig en kreeg hij stem in de volksvergadering. Iederecenturie bracht één stem uit, zoodat de patriciërs, die totde rijksten behoorden, verreweg de meerderheid hadden.Om eenig ambt, zooals consul, te bekleeden, moest mener, als de tijd der jaarlijksche verkiezingen was aangebro-ken, naar dingen. De volksvergadering, comitiacenturiata



445 genoemd, deed dan uit de candidatcn een keuze bij meer-derheid van stemmen. In geval de staat door burgertwistof door vijanden in grooten nood verkeerde, kon de senaataan een der consuls opdragen uit do oud-consuls een dic-tator te benoemen, die voor niet langer dan zes maandeneen nagenoeg onbeperkte macht bezat. De Romeinen gingen tot geen gewichtige handelingover, eer de wichelaars uit een of ander voorteeken, zooalsde vlucht of het geschreeuw der vogels, het onverwachtuiten van een woord, de kleur of een andere eigenaardig-heid van de ingewanden der offerdieren, den bliksem, hetweerlicht, het verschieten van sterren, het eten der heiligehoenders, enz. hadden opgemaakt, dat de

goden hun gun-stig gestemd waren. Alleen de hooge staatsambtenarenmochten dit onderzoek aan de wichelaars opdragen. "Wasde dag voor een volksvergadering vastgesteld en blekende voorteekenen ongunstig te zijn, dan werd zij verdaagd.Waren de voorteekcnen gunstig, dan werd op het capitoolen op de stadsmuren op den hoorn geblazen ten teeken,dat stemgerechtigden bijeen moesten komen. Op eentweede teeken door de hoorns gegeven begonnen de be-raadslagingen, en als de hoorns een derde signaal haddengegeven, trokken de stemgerechtigden, ieder met de ledenvan de centurie, waartoe hij behoorde, in statigen optochtnaar het Marsveld (Campus Martius), het noordwestelijkedeel der

stad op den linkeroever van den Tiber, waar ineen afgeperkte ruimte de stemming plaats had. Het Marsveld was bovendien de oefenplaats voor dejongelingen. Daar werd de wedloop gehouden, met denbal geworpen, geworsteld, gereden en het paard gedres-seerd. Bij de godsvereering namen de spelen een voornameplaats in. Zij bestonden in den wedren met wagens, denwedloop, den wapendans, en het werpen met speer en metschijf {discus). Bij lijkfeestcn liet men geoefende slaven,zwaard vechters (gladiatoren), op leven en dood met el-



446 kander strijden, omdat de Romeinen oudtijds meenden, datde schimmen der afgestorvenen door bloed tot rust moestenworden gebracht. Tot de voornaamste godsdienstige volksfeesten behoor-den de Ludi Romani (Romeinsche spelen), welke in demaand September gedurende zestien dagen ter eere vanJupiter, Juno en Minerva, voor welk drietal een tempelop het capitool was opgericht, werden gevierd, en deSaturnaliën, in het laatst van December, ter gedachtenisaan de lang vervlogen gouden eeuw, toen op aarde onderhet bestuur van den god Saturnus de menschen in volko-men gelijkheid en ongestoord geluk leefden. Gedurendedit feest stond alle arbeid stil, werden de slaven als vrijenbehandeld, verraste men elkander

met geschenken enheerschte een uitgelaten vroolijkheid. Menenius Agrippa. Coriolanus. Sedert de invoering der republiek was de macht der pa-triciërs, die niet meer door een boven hen geplaatstenkoning in bedwang gehouden konden worden, zeer toege-nomen, en weldra ondervonden de plebejers al het onaan-gename daarvan. Terwijl de algemeene dienstplicht voor de patriciërs wei-nig drukkend was, daar zij hunne akkers door slaven lietenbebouwen, waren de meeste plebejers, als zij krijgsdienstmoesten verrichten, dikwijls niet in staat behoorlijk voorden oogst van hun stukje land te zorgen, en toch moestenzij de belasting betalen, want deze werd geregeld naariemands onroerende goederen, zonder dat daarbij in aan-

merking werd genomen of deze met schulden waren be-zwaard. Dan schoot den plebejers niets over dan geld teleenen bij de rijke patriciërs, die acht tot twaalf percentinterest namen, en wanneer deze niet kon worden voldaan,het kapitaal met de onbetaalde renten te vergrooten. Nuwaren de schuld wetten te Rome zeer hard. Kon de schul-



447 denaar aan zijn verplichtingen niet voldoen, dan had deschuldeischer het recht hom zestig dagen in de boeien teslaan of voor zich te laten arbeiden, en was gedurendedien tijd de schuld niet vereffend, dan kon hij hein als slaafvorkoopen of dooden. De gestrengheid, waarmede vele patriciërs hunne schul-denaars behandelden, deed onder de plebejers een grooteontevredenheid ontstaan. Zij wezen er elkander op, dat degetrouwe vervulling van hunne plichten jegens den staathun ondergang ten gevolge had, en nadat zij verscheidenemalen bij de patriciërs vruchtelooze pogingen hadden aan-gewend om verbetering in hun drocvigen toestand te ver-krijgen, besloten zij, toen eens do Sabijnen en

Aequerstegen Rome optrokken, te weigeren den vijand te bestrij-den, indien de patriciërs geen maatregelen wilden nemenom hun lot te verzachten. Dewijl de senaat hunne eischenopnieuw afwees, verlieten de plebejers do stad, en leger-den zij zich op een nabijgelegen berg, sedert aan Jupitergewijd en heilige berg geheeten. Daar verschansten zijzich, kozen een aanvoerder uit hun midden en verklaarden,een nieuwe stad te willen stichten. Nu begrepen de patriciërs, dat Rome verloren was, in-dien zij er niet in slaagden de plebejers terug te doen koe-ren, want zonder dezen konden zij geen genoegzamekrijgsmacht op de been brengen. Zij zonden hun daar-op een gezantschap, waarvan Menenius Agrippa,

een bijde plebejers goed aangeschreven patriciër, hot hoofd was.Volgens de overlevering verhaalde deze waardige man hunde volgende fabel. Eens werden de ledematen van eennienschelijk lichaam verstoord op de maag. Zij verbeeld-den zich, dat al hun werken slechts strekte om de maageen rustig, gemakkelijk leventje te bezorgen. Zij beslotendaarom allen arbeid, die hun, naar zij meenden, toch geenvoordeel aanbracht, te staken, en evenals de maag voort-aan rustig te leven. De maag kreeg nu wel is waar geenvoedsel meer en begon te verzwakken, maar dit laatste



4-18 was ook liet geval met de ledematen, die niet wisten, datjuist de maag hunne kracht onderhield. Gelukkig zagenzij dit nog bijtijds in en hervatten zij den arbeid, zoodatde maag weder voedsel kreeg en daardoor hunne krachthersteld werd. Door deze fabel gelukte het MeneniusAgrippa de plebejers te doen inzien, dat de binnenland -scho twisten evenzeer op hun eigen ondergang als op diender patriciërs zouden uitloopen. Er kwam een verdrag totstand, waarbij bepaald werd, dat de plebejers voortaantwee, later vijf, volkstribunen mochten verkiezen, dieonschendbaar waren, hen tegen de gewelddadigheden derconsuls moesten beschermen, hen tot het houden eenorvergadering, comitia tributa, mochten bijeenroepen eneen

senaatsbesluit, dat zij voor de plebejers nadeelig acht-ten, krachteloos konden maken door het uitspreken vanhet woord veto (ik verbied) (494 v. C.) Al waren de plebejers nu een macht in den staat gewor-den, en gevrijwaard tegen erge mishandelingen, toch washun lot nog verre van benijdenswaardig. Wanneer de Ro-meinen een gebied hadden veroverd, werden er eenige ple-bejers heen gezonden, die daar een akker verkregen, maardan ook verplicht waren de landstreek te verdedigen. Hetgrootste gedeelte van het veroverde land werd bij gedeel-ten tegen een matige opbrengst ten voordeele van deschatkist verpacht, en nu zorgden de patriciërs, dat ditsteeds aan hunne standgenooten geschiedde. De oorlog bleefdus steeds

drukkend voor de plebejers in \'t algemeen enbracht den patriciërs niet zelden voordeel aan. Drie jaren na de instelling van het tribunaat heerschteer te Rome een hongersnood, waaronder de arme plebejersvreeselijk leden. De senaat zond schepen naar Sicilië omgraan te halen, en toen deze aankwamen, was men in staatden nood des volks te lenigen. Maar nu deed Gajus Mar-cius, een jeugdig patriciër, die om de heldhaftige verove-ring van de stad Corióli in \'t land der Volscen den bijnaamGoriolanus had verkregen, in den senaat den voorslag,



449 het volk kosteloos van koren te voorzien, op voorwaarde,dat liet toestemde in de afschaffing der volkstribunen. Deplebejers waren over dit voorstel zoo verontwaardigd, datde volkstribunen Coriolanus voor de comitia tribüta daag-den en veroordeelden. Coriolanus had ondertusschen Romeverlaten en een schuilplaats gevonden bij den koning derVolscen, wien hij zijn diensten aanbood. Aan liet hoofdvan een leger Volscen trok hij op Rome aan en brachtde stad zoo in \'t nauw, dat zij verloren scheen. Herhaaldemalen zonden de patriciërs een gezantschap naar Coriola-nus om te trachten zijn toorn te doen bedaren. Depogingen waren vruchteloos. Eindelijk kwam zijn moederVcturia met zijn vrouw Volumn?a

aan het hoofd van eenschare deftige Romeinsche vrouwen tot hem met de bede,haar vaderstad niet in \'t verderf te storten. Volgens deoverlevering zou hij aan de smeekingen zijner moeder ge-hoor hebben gegeven met de woorden: »Moeder, gij hebtRome gered, maar uw zoon verloren!" Giucinuat u s. Voortdurend zochten de patriciërs de eischen der plebejersom nieuwe rechten te keer te gaan en hen in de uitoefe-ning van de reeds verkregene te storen. Zoo drongen som-migen hunner in de comitia tributa, verhinderden er hetnemen van besluiten, en wanneer dit niet gelukte, ontza-gen zij zich niet, de vrienden en leiders der plebejers doorsluipmoord uit den weg te ruimen. De plebejers handhaaf-den

hunne verkregen rechten met zooveel kracht, dat me-nig patriciër zich genoodzaakt zag in ballingschap te gaan.Een hunner, die ter dood was veroordeeld, redde zich doorde vlucht, maar nu moest zijn vader LuciusQuinctiusCin-cinnatus, die borg voor hem was gebleven, zijn borgtochtlossen met opoffering van bijna zijn gansche vermogen,zoodat hem niets dan een kleine akker overbleef. In het jaar 400 v. G. wist de Sabijn Appius Herdomus



450 een aantal Romeinsche ballingen om zich te vereenigen enop zekeren nacht het capitool te overrompelen en de bezet-ting neder te houwen. Groote ontsteltenis heerschte inRome, toen te midden der duisternis de kreet: •> Te wapen!de vijand is in de stad!" werd vernomen. De burgerskwamen bijeen op het forum (marktplein), en toen de ple-bejers aangemaand werden zich te wapenen en den vijanduit het capitool te verjagen, gaven zij ten antwoord, datzij daartoe bereid waren, indien zij de verzekering ontvin-gen, dat de patriciërs aan hunne grieven te gemoet wildenkomen. Een der consuls, Publius Valerius Publicöla, diebekend stond als een vriend der plebejers, wekte hen ophunne hoogste godheden, wier tempel zich op

het capitoolbevond, te hulp te komen, en toen hij beloofd had, dat detribusvergaderingen niet meer door de patriciërs zoudenworden gestoord, verklaarden de plebejers zich bereid enwerd het capitool hernomen. Publicöla was bij de bestor-ming gesneuveld, en nu wisten de patriciërs, die niet ge-negen waren, de door hem afgelegde belofte na te komen,den vroeger genoemden Cincinnatus, een verklaard vijandvan do plebejers, tot consul te doen verkiezen. Herdonius had de Volscen en Aequers te hulp geroepen,en de strijd, dien de Romeinen met deze volken moestenvoeren, was langdurig en niet altijd voorspoedig. Eensslaagden deze volken erin een Romeinsch leger, dat dooreen consul werd aangevoerd, in te sluiten. Rome

scheenverloren. Slechts één middel wist men te bedenkon omden ondergang af te wenden, het benoemen van den dap-peren en ondervindingrijken Cincinnatus totdictator. Dezewas, na het verstrijken van zijn ambtstijd weder als een-voudig landman op zijn kleine bezitting gaan leven. Hetgezantschap van den senaat, dat hem de dictatuur moestopdragen, vond hem bezig met den veldarbeid. Men ver-zocht hem zich met de toga te klecden om de opdracht opeen waardige wijze te kunnen aanhooren. Daarop riep hijzijn vrouw toe, hem dat kleedingstuk uit de hut te bren-



451 gen, terwijl hij zich van het stof, dat hem bedekte, reinig-de. Cincinnatus aanvaardde de hem opgedragen waardig-heid en nam zulke krachtige maatregelen, dat hij na verloopvan zestien dagen den vijand verslagen, het ingeslotenleger gered, en het dictatorschap weder nedergelegd hadom tot zijn veldarbeid terug te koeren. De Tienmannen. Onvermoeid herhaalden de plebejers steeds hunne eischen,om, terwijl zij dezelfde plichten jegens den staat te ver-vullen hadden als de patriciërs, ook dezelfde rechten alsdezen te bezitten. Een der voornaamste grieven van deplebejers was gericht tegen de rechtspraak. Deze geschieddedoor de patriciërs, die zich daarbij naar de oude gewoon-ten regelden, en dus

niet zelden willekeurig te werk gin-gen. De plebejers verlangden, dat de wetten geschrevenzouden worden, opdat ieder ermede bekend zou kunnenzijn en er eenparigheid zou komen in de rechtsbedeeling.Wel zochten de patriciërs dit verlangen te keer te gaandoor den plebejers andere rechten toe te staan, zooals devermeerdering van het aantal volkstribunen van 5 op 10,maar do plebejers gaven hun eisch niet op, en eindelijkwaren de patriciërs genoodzaakt toe te geven. Eerst zon-den zij drie der hunnen naar Athene en naar Groot-Grie-kenland, om door het bestudceren van de daar heerschendowetten te leeren, op welke wijze men wetten op schriftdiende te brengen, en toen dit werk na twee jaren ver-richt

was, werden in de centuriën-vergaderingen Tien-mannen (Decemviri), allen patriciërs, gekozen, wier taakwas de wetten op te stellen, en gedurende het jaar, dathun ambt duurde, den staat te besturen. Met ijver gingenzij aan het werk. De Avettcn, die zij vervaardigden, wer-den op tien koperen tafelen gegrift, en ieder burger stondhet vrij er zijn bezwaren tegen in te brengen. Bovendienbestuurden zij met rechtvaardigheid; beurtelings was



152 ieder hunner gedurende tiea dagen met het hoogste gezagbekleed. Toon het jaar verstreken was, verklaarden de Tien-mannen, dat zij hun arbeid niet hadden kunnen voltooien,en het volk was bereid voor het volgende jaar weder Tien-mannen te benoemen om den aangevangen arbeid voort tezetten. Onder de Tienmannen was er een geweest, diezieh bizonder werkzaam had beloond. Dit Mas AppiusGlaudius, die, ofschoon hij zich vroeger als een heftig te-genstander van de plebejers had betoond, tijdens zijndecemviraat alle krachten had ingespannen om zich bijhen bemind te maken, Dit was hem zoo goed gelukt, datvoor het tweede jaar niet alleen hij zelf, maar nog negenandere personen, en daaronder drie plebejers,

werdengekozen, die gezind waren, hem in alles blindelings tevolgen. De nieuwgekozen Tienmannen maakten-nog tweetafelen met wetten, zoodat er nu in \'t geheel twaalf waren,maar hunne regeering was buitengewoon willekeurig. Ter-wijl zij de patriciërs ontzagen, verdrukten zij de plebejers,waarvan zij velen, en daaronder algemeen geachte; man-nen, lieten geeselen of onthoofden, terwijl zij met de goe-deren, die verbeurd verklaard werden, zich zelve verrijk-ten of wel jeugdige patriciërs, die hen steunden, in de ge-legenheid stelden een losbandig leven te leiden. Toen hunambtsjaar verstreken was, traden zij niet af. Het was debedoeling van Appius Glaudius over Rome te blijven heer-schen, en hij deed dit met verregaand)1

wreedheid. Toeneerlang de Sabijnen plunderend in het Romeinsche grond-gebied vielen, riep Appius Claudius den senaat weder bij-een. Ofschoon enkele leden in de vergadering hevig tegende Tienmannen uitvoeren, besloten de meeste senatoren,die liever de willekeur van don hun gunstig gezinden Ap-pius Glaudius toelieten, dan mede te werken aan liet her-stel der staatsregeling, die de plebejers tegen hen in be-scherming nam, tot den oorlog. De plebejers waagden hetthans niet den krijgsdienst te weigeren, gelijk zij vroegerzoo vaak hadden gedaan om de patriciërs te dwingen hun-



453 ne eischen in te willigen. Zij streden echter niet met devroegere dapperheid, en daardoor leden do Romeinen me-nige nederlaag. Terwijl acht der Tienmannen zich bij liet leger bevonden,was Appius Glaudius met den overige in Rome gebleven,waar hij voortging zich aan allerlei moedwil tegen de ple-bejers schuldig te maken. Eens zaffhiiVirfirinia,deschoonedochter van Lucius Virginius, een aanzienlijk plebejer,en wenschte liaar als zijn vrouw te bezitten. Zij was echterverloofd niet zekeren Icilins, en dezen wilde zij niet ontrouwworden. Nu sprak hij met een zijner cliënten, Marcus Glau-dius, af, dat deze zou verklaren, dat Virgiuia de dochtervan een zijner slavinnen was en dus hem wettig toebe-hoorde; dat

Virginia hem kort na haar geboorte ontstolen,(>n bij Virginius gebracht was en daarom sedert voor diensdochter was gehouden. Toen Marcus Glaudius dit met deverzekering, dat hij alles door getuigen kon bewijzen, voorden rechterstoel van Appius Glaudius had verklaard, ver-zochten de verdedigers van Virginia, dat er geen uitspraakzou gedaan worden, eer haar vader, die zich bij het legerbevond, te Rome zou zijn gekomen. Appius Glaudius be-val toen, dat Virginia zich zoolang bij Marcus Glaudiusaan huis moest ophouden, doch nu nam Icilius, gesteunddoor een groot aantal aanwezigen, zulk een dreigendehouding aan, dat de Tienman het geraden achtte zijn bevelin te trekken. Zoodra Virginius te Rome

was aangekomen,verscheen hij met zijn dochter voor den rechterstoel vanAppius Claudius. In strijd met hetgeen de aanwezigenverwachtten, wees de Tienman Virginia als slavin aan zijncliënt toe. Nu verzocht Virginius nog een laatste woordmet zijn dochter te mogen spreken. Dit werd hem toege-staan. Hij geleidde haar een weing ter zijde tot in de na-bijheid van een slachters winkel, greep onverwachts eenmes van de slachtbank en stiet het Virginia in de borstmet de woorden : "Slechts op deze wijze kan ik u vanslavernij en smaad verlossen, dierbaar kind!" Terwijl



454 Icilius zorg droeg voor het lijk zijner bruid, snelde Virgi-nius, dien Appius Glaudius vergeefs zocht te doen grijpen,naar het leger, dat hij door het verhaal van het gebeurdetot opstand tegen de Tienmannen bracht. Het trok opRome aan en herstelde den vroegeren regeeringsvorm.Appius Clandius werd in de gevangenis geworpen en sloegdaar de hand aan zich zelven. Spurius Maelius. Gamillus. Om den grooten afstand tusschen patriciërs en plebejers teverminderen, stelde de volkstribuun Ganul?jus voor, hetverbod, dat tusschen de beide standen huwelijken werden ge-sloten, op te heffen,en toen dit voorstel was aangenomen,eischtehij,dat ook plebejers tot consul konden worden ge-kozen. Hiertegen verzetten zich de patriciërs

met al hunnemacht, doch zij bewilligden erin, dat de senaat jaarlijkszou beslissen of de centuriën-vergaderingen twee consuls,die dan patriciërs moesten zijn, of in plaats daarvan drieof meer hrijgsfribunen met consulaire macht, waartoeook plebejers benoembaar waren, zouden verkiezen. Ge-ruimen tijd wisten do patriciërs, op grond van do voor-teekenen, consuls te doen verkiezen. Bovendien slaagdenzij erin, een gewichtig deel van het consulschap, dat zijwel inzagen op den duur niet aan de plebejers te kunnenonthouden, aan patricische censoren op te dragen. Decensoren moesten om de vijf jaar de burgers naar hunvermogen in klassen indeelen, en waren bovendien zede-rechters, d. i. zij konden iemand, die naar hun

inzichtniet goed leefde, een straf opleggen. Toen Rome in het jaar 440 v. C. opnieuw door eenvreeselijken hongersnood werd geteisterd, en de senaat erniet in slaagde genoeg koren te doen aanvoeren, wist derijke plebejer Spurius Maelius op eigen kosten zooveelgraan te Rome bijeen te brengen, dat hij door het koste-loos of tegen een lagen prijs aan de behoeftigen af te staan,



455 menigeen van den hongerdood redde. Het aanzien, dat hijhierdoor bij de minder gegoede bevolking kreeg, wekteden haat der patriciërs tegen hem op. Een hunner beschul-digde hem, dat hij naar het koningschap stond, en daaropbenoemde de senaat den tachtigjarigen Cincinnatus tot dic-tator. Deze beval aan zijn onderbevelhebber Spurius Mae-lius, voor zijn rechterstoel te brengen, doch de rijke plebe-jer, wel wetende welk lot hem te wachten stond, steldezich onder de bescherming des volks. Aan het hoofd eenerbende jeugdige patriciërs baande do onderbevelhebbor zicheen weg door de menigte, liet Maelius grijpen en, in plaatsvan hem met zich te voeren, doorsleken. Cincinnatusroemde deze daad,

op grond dat daardoor de vrijheid vanden staat was gered. De ontevredenceid, die door dezen moord teweeg werdgebracht, dwong de patriciërs tot nieuwe inwilligingen. Zijstonden toe, dat het aantal quaestoren, wien het beheervan de staatskas werd toevertrouwd, op vier werd gebrachten dat eerlang ook plebejers tot dat ambt werden ge-kozen . De toenadering, die aldus langzamerhand tusschen debeide standen plaats had, deed de macht van den Romein-schen staat zeer toenemen. Tot nu toe hadden de Romei-nen slechts korte zomerveldtochten gehouden, maar toenzij in oorlog geraakten met het machtige Veji, en zij zichten doel stelden die stad te veroveren, moest het legerlanger onder de wapenen

blijven, want het beleg duurdeeen geruimen tijd; volgens de overlevering tien jaren. Hetwerd daarom noodig geacht aan het voetvelk soldij uit tekoeren. Gedurende het laatste jaar van het beleg, be-noemden de Romeinen Camillus tot dictator. Hij liet destad nauw insluiten en van zijn voorposten een onder-aardschen gang graven, die in de stad uitkwam. Toen hetwerk gereed was, deed hij stormloopen en te gelijk eenafdeeling soldaten door den onderaardschen gang in destad dringen. DeVejenten, van twee zijden aangevallen, delf-



156 den het onderspit en werden meestal tot slaven gemaakt.Onmiddellijk daarop sloeg Camillus het beleg voor Falërii,dat den Vejenten hulp had geboden. Volgens de overleve-ring kwam euu onderwijzer, aan wien de zorg voor dezonen der aanzienlijken van Falerii was toevertrouwd, endie zijn leerlingen somtijds buiten de stad geleidde om hengymnastische oefeningen te doen houden, eens bij Camillus-en bood hem de knapen,.die hem vergezelden, aan om zeals middel te gebruiken, Falerii tot een spoedige overgavete dwingen. Camillus vertoornd op den man, die tot zulkeen lage daad in staat was, liet hem de handen op den rugbinden, maakte de knapen met liet gebeurde bekend, enbeval hun den onwaardige met stokslagen

naar de stadte drijven. Kort daarna gaf de stad zich over. Camillus-had door die veroveringen het Romeinschc grondgebiedzeer vergroot, maar toen hij na het eindigen van denveldtocht Rome op een met vier witte paarden bespannenwagen binnentrok, een eer, die alleen aan koningen toe-kwam, nam hij door die aanmatiging de bevolking zeertegen zich in, en toen hij kort daarop een tiende gedeeltevan den reeds verdeelden buit terugeischte om het den go-den te offeren, werd hij van verduistering van gelden be-schuldigd. Wel voorziende, dat hij veroordeeld zou wor-den, begaf hij zich vrijwillig in ballingschap naar Ard?a,bij liet verlaten zijner vaderstad den wensch uitende, datde goden haar voor haar ondankbaarheid zoo

mochtenstraffen, dat zij hem eens terug zou roepen. Indien diewensch werkelijk is geuit, werd hij spoedig vervuld. De Senonische Galliërs, aldus genoemd naar destad Scna, ten N. van Ancöna, brachten in 391 v. C. destad Clusium in \'t nauw, die daarop hulp verzocht aan doRomeinen. Dezen zonden drie leden van het geslacht Fa-bius, om een bemiddeling te beproeven. Op de vraag derFabiussen, met welk recht de Galliërs op veroveringen uit-gingen, gaven dezen ten antwoord, dat hun recht op depnnt van hun zwaard zat, en dat de wereld aan de dap-



457 persten behoorde. Daar de Galliërs niet aftrokken, dedende Clusiërs een uitval, en daarbij lieten de Fabiussen ziclidoor hun strijdlust medesleepen, aan het gevecht deel tenemen. De Galliërs eischten nu, dat de drie Fabiussen aanhen uitgeleverd zouden worden, en daar de Romeinen ditweigerden, trokken de Galliërs onder hun brcn (aanvoer-der) tegen Rome op. Bij het rivierrje do Alha behaaldenzij een schitterende overwinning, en nu lag Rome voor Dood van Jon Consul Marcus Papirius. hen open. Een gedeelte der weerbare Romeinen bezettehet capitool, en de verdere bevolking verliet de stad metuitzondering van tachtig der oudste senatoren, die den on-dergang hunner vaderstad niet wilden

overleven en zichin feestgewaad met den staf in do hand op ivoren zetelsin de voorportalen hunner meest alle op het forum gelegenhuizen plaatsten. Weldra trokken de Galliërs Rome binnen.



458 Het verbaasde hen, nergens tegenstand te ontmoeten. Metde meeste behoedzaamheid trokken zij voorwaarts. Daarkwamen zij op het forum en meenden er een verzamelinggodenbeelden te aanschouwen. Eerbiedig hielden zij zichop eenigen afstand. Eindelijk naderde oen Galliër den se-nator Marcus Papir?us en streelde hem aarzelend den zil-verwitten baard. Onmiddellijk ontving hij een slag metden ivoren staf van den senator. Hierover vertoornd stiethij den grijsaard neder. Dit was het sein tot een algcmeenenaanval op de senatoren, dieweldraallen ontzield ophetforumlagen. Nadat de Galliërs Rome geplunderd en verbrandhad-den, bestormden zij het capitool. Zij werden echter afgeslagenen bepaalden er zich thans toe,de

vesting in te sluiten. De uitgeweken Romeinen waren ondertusschen niet wer-keloos gebleven. Zij hadden menige afdeeling der Galliërs,die op een strooptocht uitging, verslagenen meenden thansRome te kunnen heroveren, indien zij onder Gamillusstreden, wien zij het dictatorschap wilden opdragen. Ditkon echter alleen geschieden door den senaat, cndezewasop het capitool ingesloten. Een stoutmoedig jongeling,Pontius Gominius bood zich aan, de toestemming van desenatoren te gaan halen. Bij nacht zwom hij over den Ti-ber en beklom daarna de Tarpejische rots, waar deze on-beklimbaar geacht, en daarom door de Galliërs niet be-waakt werd. Toon hij van den senaat de benoeming vanGamillus tot dictator had verkregen,

koerde hij op dezelfdewijze, als hij gekomen was, terug. De Galliërs haddenechter hot spoor van Gominius ontdekt, en op zekerennacht beklommen zij evenals hij de rots om do bezettingin den slaap te overvallen. Aanvankelijk slaagde hunneonderneming goed: de schildwachten on de honden wa-ren ingeslapen, maar de aan Juno gewijde ganzen, dieondanks het groote gebrek, dat op het capitool hecrschte,gespaard waren, hoorden het geklauter der vijanden en be-gonnen te kwaken. Hierdoor gewekt sprong Marcus Manliusvan zijn legerstede op en kwam juist aan den muur, toen



459 ?de voorste Galliër er hot been overheen had geslagen.Met een stevigen duw en onder luid geschreeuw wierp hijhem terug, andere Romeinen kwamen opdagen en hetcapitool was gered. Maar weldra moest de bezetting onder-handelen, want de levensmiddelen waren verteerd. Debren verklaarde zich bereid af te trekken, wanneer deRomeinen hem duizend pond goud betaalden. De krijgs-tribuun Sulpicius sloot de overeenkomst en liet het goudaanbrengen, maar toen hij bemerkte, dat de Galliërs oneer-lijk wogen, en hij zich daarover beklaagde, wierp do brenzijn zwaard in de schaal, waarin de gewichten stonden,en sprak daarbij: .\'Wee den overwonnenen!" Op ditoogenblik, zoo gaat de overlevering

voort, verscheen juistCamiUus aan het. hoofd van zijn leger. Hij verklaarde degetroffen overeenkomst van onwaarde, daarbij, alsdictator,alleen de macht had er een met den vijand te sluiten,viel de Galliërs aan, enbracht hun een groote nederlaag toe.Daar Rome verwoest was, wilden do plebejers, dat debevolking zich in Veji zou gaan vestigen. Hiertegen verzetteGamillus zich met alle kracht. Terwijl in den senaat overdeze zaak werd beraadslaagd, trok een afdeeling soldatenover het forum. Plotseling riep do hoofdman: »Halt !hier blijven wij!" De senatoren, die deze woorden hoorden,beschouwden ze als een wenk der goden, en men beslootRome te herbouwen. Manlius Gapitolinus. Licinius Stolo. Manlius, die

het capitool van den nachtelijken overvalder Galliërs gered had, en daarvoor met den bijnaam Capi-tol?nus werd vereerd, toonde zich een beschermer van deplebejers, die weder voel te lijden hadden van do verdruk-king der patriciërs. Veel plebejers hadden geld moetenJeenen bij de patriciërs om hunne woningen weder op tebouwen, en terwijl het hun bijna onmogelijk werd gemaakthunne schuld af te lossen, wegens de onafgebroken oorlogen,



460 waaraan zij dool moesten nemen, en de drukkende bolas-tingen, die zij hadden op to brengen, lieten do patriciërsdo harde schuld wetten in al haar gestrengheid melden.Eens zag Manlius, hoe oen oud krijgsbevelhebber, die we-gens zijn dapperheid bij het volk in hoog aanzien stond, \'omzijn schulden gehooid naarde woning van zijn schuldeischerwerd gevoerd. Door medelijden bewogen, bood Manliusaan, de schuld van don ongelukkige terstond te voldoen.Opgetogen van dankbaarheid smeekte de bevrijde de goden,dat zij Manlius de hem bewezen woldaad zouden vergolden.Een menigte menschen schoolden om den ouden krijgsmansamen. Deze toonden hun de wondon, die hij in verschil-lende oorlogen had ontvangen,

verhaalde, hoe hij tijdensdie oorlogen zijn vermogen had verloren, hoe hij door dehooge rente, die van hem geëischt werd, de geleende somroods eenigc malen had terugbetaald, en daardoor eindelijkin het verderf was gestort. „Dat ik thans vrij bon," zooeindigde hij, ,,heb ik aan Manlius Capitolinus te danken." Manlius liet het niet bij deze enkele daad. Hij verkochtzijn boste landerijen om achtereenvolgens 400 verarmdeplebejers uit de handen hunner harde schuldeischers teverlossen. Dat hij hierom door de plebejers bijna afgodischwerd vereerd, maakte hom in de oogen zijnor standge-nooton tot een gevaarlijk mensch. Zij achtten het noodighem uit den weg te ruimen, verspreidden het gerucht, dathij naar de koninklijke waardigheid

stond, klaagden hemaan, dat hij de patriciërs belasterd had, en wisten hem terdood te doen veroordeelen. Hij werd van de Tarpejischerots geworpen, de plaats, waar hij door zijn heldhaftig-heid Rome eens had gered. Hadden de plebejers, ontzet over de stoutheid der patri-ciërs, niets gedaan om het leven van hun beschermer te red-don, weldra tradon zij weder met kracht voor hunne rech-ten op, toen zij daartoe werden aangezet door hun standge-noot Licinius Stolo, die met de dochter van een patriciër wasgehuwd. Toen hij tot volkstribuun was gekozen, stelde hij



461 drie wetten voor: 1. dat voortaan alleen consuls zoudenworden gekozen, en een hunner een plebejer moest zijn;2. dat de schulden met de betaalde rente zouden wordenverminderd, en 3, dat geen Romeinsch burger meer dan500 morgen van de staatslanderijen mocht bezitten. Nadat de patriciërs tien jaren lang tegenstand haddengeboden, werden de Licinische wetten eindelijk aangeno-men, doch niet zonder dat het den patriciërs gelukt was, domacht der consuls opnieuw te verminderen door de instel-ling van het ambt van praclor. De praetor was belast metde rechtspraak en moest een patriciër zijn. Eindelijk wist Licinius nog te bewerken, dat de tienuitleggers van de Sibyllijnschc boeken voor de helft

uitplebejers moesten bestaan. Deze boeken bevatten, naarmen meende, voorspellingen, en waren door eene sibylle(waarzegster) aan Tarquinius Superbus verkocht. Zijmochten niet anders dan in tegenwoordigheid van eenhooggeplaatst ambtenaar geraadpleegd worden. Sedert de scheidsmuren tusschen plebejers en patriciërswegvielen, door aan beide standen bij gelijkheid van plich-ten ook gelijke rechten toe te kennen, konden de Romei-nen voortdurend krachtiger tegen het buitenland optreden,en werden zij meer en meer een veroverend volk. Heldenfeiten van Marcus Curtius, ManliusTorquatus en Valerius Corvus. Weinig üjds later ontstond, volgens de overlevering\',ten gevolge van een aardbeving,

een onpeilbare diepekloof op het forum. Hoeveel aarde en steenen de bevol-king ook aanbracht, men kon haar niet dempen. De godenwerden geraadpleegd, en dezen gaven ten antwoord, datde kloof zich niet zou sluiten, eer dat de Romeinen hetkostbaarste, dat zij bezaten, erin wierpen. Men was metdit antwoord zeer verlegen. Daar verscheen de jonge pa-



462 triciër Marcus Curtius in volle wapenrusting op zijn strijd-ros gezeten, op het forum en met de woorden : »Wect gijniet, dat de heldenmoed de kostbaarste bezitting der Ro-meinen is?" sprong hij in de kloof, die zich daarop onmid-dellijk sloot. In het jaar 361 v. C. deden de Galliërs weder een invalin het Romeinsclie gebied. De Romeinen trokken tegenhen op, en toen zij den vijand genaderd waren, verscheeneen reusachtige Galliër, die den dapperste der Romeinentot een tweegevecht uitdaagde. Een jeugdig patriciër,Titus Manlius, bood zich bij den opperbevelhebber aan, omden gevaarlijken tweestrijd te aanvaarden. Met een schilden een kort zwaard gewapend, ging hij den Galliër te ge-moet, die hem in een schitterend bont

gewaad en met goudversierde wapenen afwachtte. Daar de Galliër een langzwaard voerde, drong Manlius onmiddellijk op hem aan,duwde met zijn schild dat van zijn vijand ter zijde, on ter-wijl deze zijn wapen door de lucht zwaaide, om een houwtoe te brengen, stiet Manlius hem het zijne in \'t onderlijf.Doodelijk gewond stortte de Galliër ter aarde. ManliuSontnam hom de gouden halsketen, on Aviorp die om zijneigen hals, waarom hij den naam Torquatus (met de hals-keten) ontving. Do Galliërs waren door den uitslag vandit tweegevecht zoo ternedergeslagen, dat zij in den nachtaftrokken. Een andere overlevering verhaalt, dat twaalf jaren laterop dezelfde wijze een strijd met de Galliërs werd aangevangen.Toen verzocht Marcus

Valerius om de eer, de uitdaging vaneen Galliër te mogen aannemen. Zoodra de strijd begon, kwameen raaf aanvliegen, die zich op den helm van Valeriusplaatste. De moedige jongeling zag hierin een bewijs, datde goden hem bijstonden. De raaf nam weldra deel aan denstrijd. Zij vloog op den Galliër aan en wondde diens gelaatmet snavel en klauwen. Hierdoor ontsteld gaf hij zijntegenstander gelegenheid hem eene doodelijko wond toe tebrengen. Om dit voorval verkreeg Valerius den bijnaam



463 van Corvus (raaf.) Toen Valorius zijn verslagen vijand vandiens wapenrusting wilde berooven, schoten eenige Galliërstoe om het hem te beletten. Eenige Romeinen kwamen hunmakker te hulp, en zoo ontstond een bloedig gevecht, datmet de nederlaag der Galliërs eindigde. De Latijnsche en de Samnietische oorlogen. Drie jaren nadat de Romeinen met de Samnieten inoorlog waren geraakt, trokken ook de Latijnen tegen henten strijde. De consuls Manlius Torquatus en Decius Musvoerden het leger naar Gampanië, waar zij voornemenswaren den Latijnen en den met hen verbonden volkenaan den voet van den Vesuvius een beslissenden slagte leveren. Daar zij liet in dezen gevaarvollen tijd

noodigoordeelden, de meest mogelijke voorzichtigheid in acht tenemen, verboden zij iederen Romein, zich in een afzonder-lijk gevecht met den vijand in te laten. Op een verken-ningstocht werd do zoon van Manlius Torquatus door eenLatijnsch onderbovelhobbor tot een tweegevecht uitgedaagd.De dappere jongeling kon zijn strijdlust niet bedwingen.Ondanks het verbod zijns vaders ging hij den strijd aan,en versloeg hij zijn tegenstander. Omringd door zijnjuichende makkers koerde hij naar de legerplaats terug enlegde de buitgemaakte wapenrusting aan de voeten zijnsvaders neder. Manlius Torquatus ontving zijn zoon metdroevigen ernst. Hoezeer hij zich ook over diens dapper-heid verheugde, hij zag zich

verplicht in het belang vanden staat de overtreding van zijn verbod gestreng te straf-fen. Terstond liet hij de soldaten bijeenroepen en in hunnetegenwoordigheid veroordeelde hij zijn zoon wegens over-treding van do krijgstucht ter dood. Het vonnis werd on-middellijk ten uitvoer gelegd. Een kreet van afschuw ginguit de gelederen op. De soldalen bedekten het lijk mot debuitgemaakte wapenrusting en verbrandden het op eenbuilen de legerplaats opgerichten brandstapel. Sedert



4G4 werd een hardvochtige eiscli tot naleving der wetten eenManlisch bevel genoemd. Manlius had echter zijn doelbereikt; van nu af kon de meest gestrenge krijgstucht ge-handhaafd worden. Kort voor den slag droomden, volgens de overlevering,de beide consuls, dat het leger, welks aanvoerder zich aande goden der onderwereld wijdde, de overwinning zou be-halen. Zij besloten daarop, dat diegene hunner, wier ben-den het eerst weken, zich voor het vaderland zou opofferen.De veldslag begon. In de gelederen van Decius Mus ont-stond verwarring. Terstond liet hij- den priester komen omhem aan den dood te wijden. Zoodra de plechtigheid wasafgeloopen, stortte hij zich in den dichtsten drom der vijan-den. Deze daad bracht bij

de bijgeloovige Latijnen ont-steltenis en weldra verwarring te weeg. De Romeinendrongen met nieuwen moed hun veldheer achterna, enterwijl deze onder de vijandelijke1 lanssteken bezweek,slaagden zijn landgenooten erin den vijand overhoop tewerpen. De Romeinen behaalden een beslissende over-winning en weldra daarna dwongen zij de Latijnen zichte onderwerpen. Niet zoo spoedig kwam aan den Samnictschen oorlogeen einde. Eens gelukte het Pontius, den veldheer derSamnieten, een Romeinsch leger in de bcrgpassen vanGaudium in te sluiten. Hij had het in zijn macht het Ro-meinsche leger geheel te vernietigen en hield nu met zijnonderbevelhebbers een krijgsraad om te overleggen, watte doen. Daar men het niet

eens kon worden, beslootPontius aan zijn wijzen vader, die zich wegens ouderdomaan de krijgszaken had onttrokken, om raad te vragen. Deuitgezonden bode kwam terug mot de tijding, dat de grijs-aard aanried, de Romeinen te laten aftrekken, zonder huneen haai\' te krenken. Dit kwam Pontius zoo vreemd voor,dat deze den bode nogmaals naar zijn vader zond, diethans den raad gaf, alle Romeinen tot den laatsten manneder te bouwen. Daar de krijgsraad niet begreep, hoe



465 deze twee tegenstrijdige antwoorden te rijmen waren, werdde oude man uitgenoodigd over te komen en een zittingbij te wonen. Hij voldeed aan het verzoek en gaf toen devolgende verklaring van zijn antwoorden. Volgde menzijn eerste raadgeving, die hij voor de beste hield, danzouden, meende hij, de Romeinen genegen zijn een duur-zaam verbond van vrede en vriendschap met do Samnietente sluiten. Wilde men dit niet, dan moest het ganscheleger vernietigd worden, want hierdoor zouden de Romei-nen zoo verzwakt worden, dat zij in geruimen tijd denoorlog niet met kracht zouden kunnen hervatten. Sloegmen niet een van die twee wegen in, dan kon men zekerzijn, dat de Romeinen niet zouden

rusten, eer zij voor degeleden nederlaag geduchte wraak hadden genomen. Pontius kon echter niet besluiten den raad zijns vaderste volgen. Hij trad met de consuls Postumius en Veturiusin onderhandeling, eischte van hen de belofte, dat deRomeinen de op de Samnieten veroverde steden terugge-ven, en den vrede bewaren zoudon, en toen hij haar ver-kregen had, liet hij de Romeinen aftrekken, nadat zij alsblijk, dat hij aller leven in zijn hand liad gehad, onderhet juk waren doorgegaan. De tijding van deze vernedering verwekte in Rome eengroote verslagenheid. Toen het onteerde leger de stad wasbinnengetrokken, kwam de senaat bijeen, die de consulster verantwoording riep. Postumius zeide, ook

namenszijnambtgenoot, dat hij zicli over hetgeen hij, na het ongeluk,dat aan het leger was overkomen, gedaan had, niet konverdedigen, dat liet door hem gesloten verdrag van on-waarde was, omdat het volk er zijn goedkeuring niet aanhad gehecht, maar dat hij nu voorstelde, dat hij en Veturiusgeboeid aan de Samnieten zouden worden uitgeleverd, op-dat daardoor Rome ontslagen zou worden van de door henaangegane verplichting. Twee volkstribunen beweerden,dat die verplichting niet kon worden opgeheven, indienniet het gansche leger aan de Samnieten werd uitgeleverd, 30



466 docli de senaat keurde het voorstel van Postumius goed,en de oorlog werd hervat. Toen Postumius en Veturiusaan Pontius werden uitgeleverd, weigerde deze hen te ont-vangen. Hij beweerde, evenals de volkstribunen, dat deRomeinen het gesloten verdrag moesten nakomen of hetgansche vrijgelaten leger in zijn macht geven. De Romein-sche gezanten meenden echter, dat aan de eervoldaan was,en brachten Postumius en Veturius weder terug. Van nu af had het krijgsgeluk de Samnieten geheel ver-laten. Verscheidene malen werden zij verslagen, en ein-delijk viel zelfs hun veldheer Pontius in handen der Ro-meinen. Hij werd naar Rome gevoerd om de zegepraalzijner vijanden op te luisteren, vervolgens in de

gevangenisgezet en daar omgebracht. Nadat de Sabijnen door ManiusCurius Deutates opnieuw waren verslagen, zagen zij zichgenoodzaakt om vrede te vragen. Ten einde gunstige voor-waarden te bedingen, zonden zij Curius Dentatos een ge-zantschap, dat hem eenc groote hoeveelheid goud moestaanbieden. De gezanten troffen hem aan, terwijl hij inzijn schamele hut zijn eenvoudig maal van een houtenbord gebruikte, en kregen ten antwoord: "Meldtuwvolk,dat ik mij evenmin door geld als door de wapenen laatoverwinnen, en dat ik het als een grooter geluk beschouwover rijke lieden te heerschon, dan zelf rijk te zijn." De oorlog met de Tarcntijnen, Nog eer de Samnietische oorlogen geëindigd waren, had-den de bewoners van

Thurii, eenstadgelegenaandegolfvanTarente, Rome\'s hulp ingeroepen tegen de woeste en roof-zieke Bruttiërs en Lucaniërs. De Romeinen voldeden aanhet verzoek en zonden tien oorlogsschepen. Het berichthiervan werd in het weelderige Tarente verspreid, toen erde Dionusiën onder het bedrijven van allerlei losbandigheidgevierd werden. ReedslanghaddendeTarentijnenmetonwil



467 gadegeslagen, hoe Rome zijn gebied voortdurend zuidwaartsuitbreidde, en terwijl zij nu ontstemd waren over de ont-vangen tijding, bracht een hunner een bijna reeds vergetenverdrag in herinnering, waarbij bepaald was, dat geenRomeinsche oorlogsschepen zich in de golf van Tarentemochten vertoonen. Opgewonden door het overmatig ge-bruik van wijn, stormde het volk naar de haven,bemandeeenige galeien, viel onverhoeds op de niets kwaadsvermoe-dende Romeinen aan en nam of vernielde vijf hunner schepen. Niet lang daarna verschenen te Tarente eenige Romein-sche gezanten om voldoening te eischen. De brooddronkenTarentijnen bespotten hen wegens hunne kleeding en hun-ne minder

juiste en nauwkeurige uitspraak van het Grieksch,en toen een baldadig Tarentijn tegen de toga van denwoordvoerder der gezanten vuil wierp, barstte het ganschevolk in luid gelach uit. Met waardigheid sprak toen deRomein: "Lacht, zoolang hij nog lachen kunt, want eer-lang zult gij reden hebben te treuren; dit bemorste kleedzal in stroomen van uw bloed gewasschen worden." Nu de oorlog was uitgebroken, verzochten de Tarentij-nen Purrhos (Pyrrhus), den koning van Epeiros, om hulp.Deze vorst, die een groot veldheerstalont bezat, en zichgaarne in avontuurlijke ondernemingen inliet, verklaardezich terstond bereid, de gevraagde hulp te verleenen. Hijkwam met een leger van 20,000 man voetvolk,

3,000ruiters en twintig krijgsolifanten te Tarente. Geheel tegende bedoeling der Tarentijnen, die hem slechts als bondge-noot hadden verlangd, nam Purrhos terstond het bewindover Tarente in handen. Hij liet alle openbare uitspannings-plaatsen sluiten en dwong de verwijfde Tarentijnen zichdagelijks in den wapenhandel te oefenen. Nadat zijn aan-bod om als scheidsrechter tusschen de Tarentijnen en deRomeinen op te treden door den consul Laevinius was af-geslagen, trok hij dezen te gemoet. Toen hij van een heu-vel de legerplaats der Romeinen aanschouwde, riep hij uit,dat de maatregelen der barbaren hem niets minder dan



4G8 barbaarsch toeschenen. Bij Heraclëa kwam het tot een slag.Zeven malen moest Purrhos op de Romeinsehe geledereninstonnen, eer hij hen tot wijken bracht, en dat hem ditgelukte, had hij alleen te danken aan zijn olifanten, bijde Romeinen tot dien tijd geheel onbekende dieren, diehunne ruiterij in verwarring brachten en van hen dennaam van Lucanische ossen ontvingen. Toen Purrhos naden afloop van den strijd het slagveld aanschouwde en op-merkte, dat alle gesneuvelde Romeinen slechs van vorengewond waren, riep hij uit: »Met zulke soldaten zou ikde gansche wereld veroveren!" Na deze overwinning trok Purrhos naar Praeneste, inde nabijheid van Rome, en sloeg daar oen legerplaats op.Hij zond zijn welsprekenden

vriend en geheimschrijverKineas naar Rome om den vrede aan te bieden, op voor-waarde, dat de Romeinen al de op de Grieken, Samnietenen nog eenige volken veroverde steden, terug zouden ge-ven. Kineas had in last zoowel door omkooping als dooroverreding zijn doel te bereiken. Het eerste middel bleekgeheel werkeloos te zijn, maar de welsprekendheid, waar-mede hij de Romeinen vleide, die de gevolgen van hetvoortzetten des krijgs begonnen te duchten, deed een grootaantal senatoren tot den vrede neigen. Op zekeren dag lietde grijze senator Appius Claudius, die wegens blindheidde zittingen sedert geruimen tijd niet meer bijwoonde, zichnaar de raadzaal voeren. Nadat zich weder menige stemhad doen hooren om op

het aannemen der vredesvoorwaar-den aan te dringen, sprak Appius Claudius: "Sedert langheb ik het gemis mijner oogen betreurd, maar nu wensch-te ik ook doof te zijn om uw lafhartige taal niet te kun-nen hooren!" En daarop stelde hij voor, geene vredeson-derhandelingen met Purrhos aan teknoopen.eerdeze Raliëverlaten had. Zijn raad werd opgevolgd, en toen Kineasden uitslag zijner mislukte zending aan Purrhos mededeel-do, voegde hij erbij: ,,De senaat scheen mij een vergade-ring van koningen toe."



IVMM r "T ! f P*^ De blinde Appius Clnudius en Kinias in de Raadsvergadering.





471 De Romeinen dwongen nu Purrhos terug te trekkennaar Campanië en zonden hem Fabricius als gezant om overde uitwisseling van gevangenen te spreken. Reeds menigeoverlevering hebben wij medegedeeld, die in lateren tijd isverzonnen om een vroegeren toestand of denkwijze voor testellen; de volgende is van denzelfden aard. Purrhos, dievan Kinéas vernomen bad, dat Fabricius, ondanks zijnarmoede, wegens dapperheid en rechtschapenheid de hoog-ste achting in Rome genoot, wilde een poging wagen omdon invloedrijken man gunstig voor zich te stemmen. Hijbood hom een geschenk aan met het verzoek het als eenbewijs van zijn hoogachting te willen aannemen. Fabriciusantwoordde, dat hij

geen geschenken behoefde en ze bo-vendien niet van een vijand van Rome aannam. Den vol-genden dag hield Purrhos weder een gesprek met hem, entoen dit was afgeloopen, gaf hij een toeken, waarop eengordijn in de tent, waar zij zich bevonden, werd wegge-schoven en een olifant te voorschijn trad, die den snuitover het hoofd van den Romein heen en weer zwaaide.Zonder in het minst te ontstellen sprak Fabricius: "Zoomin, o koning! als gisteren uw goud mij bekoorde, ver-schrikt mij nu uw olifant." Purrhos weigerde de gevan-gengenomen Romeinen uit te leveren, maar als een bewijsvan achting voor Fabricius stond hij hun toe, de Satur-naliën te Rome te gaan vieren.\' Toen de feesten

warenafgeloopen, keerden allen in krijgsgevangenschap terug.De senaat had ieder met de doodstraf bedreigd, die hetwagen zou achter te blijven. Di het volgende jaar behaalde Purrhos weder een over-winning op de Romeinen. Hij had echter in den slag eenwond hekomen en zulk een groot aantal van zijn bestetroepen verloren, dat hij uitriep: »Nog zulk een over-winning en ik ben verloren!" Toen kort daarna Fabriciustot consul was gekozen en aan liet hoofd van \'t leger tegenPurrhos optrok, kreeg hij volgens de overlevering vandiens lijfarts een brief, waarin deze aanbood, den koning



472 voor oen goede som gelds te vergiftigen. Fabricius zondterstond den brief aan Purrhos, die verbaasd uitriep: „Eerzal men de zon van loopbaan doen veranderen, dan Fabri-cius van het pad dor deugd te verwijderen." Purrhos deed den arts zijn verdiende straf ondergaan,en schonk uit dankbaarheid aan alle Romeinsche gevan-genen zonder losgeld de vrijheid, waarop do Romeineneen gelijk getal gevangengenomen krijgslieden van Purrhosterugzonden. Maar toen hij daarop weder den vrede aan-bood, ontving hij hetzelfde antwoord, dat hem op raad vanAppius Glaudius vroeger was gegeven. Purrhos voldeed nu aan het verzoek der Grieken opSicilië om hen tegen de Carthagers bij te staan. Bijna hadhij de Carthagers van

Sicilië verdreven, toen zijn heersch-zuchtig gedrag hem zoo gehaat maakte bij hen, die hemte hulp hadden geroepen, dat zij van hom afvielen, en hijzich genoodzaakt zag naar Tarente terug te koeren. Hijtrok op tegen don consul Curius Dentatus, die hem bijBeneventum slag leverde. De vrees der Romeinen voorde olifanten was reeds geweken. Zij beschoten hen metbrandpijlen en zwaaiden brandende fakkels voor hunneoogen, waardoor do dieren schuw werden, terugliepen enverwarring brachten in de gelederen van Purrhos. DeRomeinen behaalden een beslissende overwinning. Pur-rhos moest Ralië verlaten en in hetzelfde jaar (212 v. C),dat de Romeinen Tarente innamen, werd hij in een strijdvoor Argos door oen steenworp

van het paard geslingerden door een vijandelijk hoofdman gedood. Syracuse. Ruim een eeuw voor het uitbreken van den oorlog tus-schen Rome en Tarente maakten de Carthagers zulke ver-overingen op Sicilië, dat de ontsteltenis, die daarover in deGrieksche republiek Syracuse ontstond, aan Dionusios, dendapperen, bekwamen zoon van een muildierdrijver, gele-



47.3 genhoid gat\'zich als tiran van dien staat optewerpen. Omzich in de alleenheerschappij te kunnen handhaven kochthij van de Cartliagers den vrede tegen den afstand vaneen aanzienlijk grondgebied. Hij verrijkte zich door aller-lerlei afpersingen, en zelfs de standbeelden der goden ont-gingen zijn roofzucht niet. Aan het beeld van Asklepias,den god der geneeskunde, ontnam hij den gouden baard,voorgevende, dat het een zoon niet paste er een te dragen,wanneer zijn vader (Apollon) er geen had. Ook verrijktehij zich met dengouden mantel vanhetbeeld vanZeus, omdatzulk een kleedinostuk in den zomer te warm en in den winter tekoud was. Maar te midden van zijn koninklijke prachtwas Dionusios niet

gelukkig. Hij wantrouwde bijna ieder-een. De burcht, waar hij woonde, was door een ophaal-brug van de stad gescheiden en de wachters moesten erhem kennis van geven, zoodra iemand haar naderde. Hijliet ieder, die bij hem werd toegelaten, in zijn tegenwoor-digheid van mantel verwisselen, om zich te kunnen overtui-gen, dat de bezoeker geen verborgene wapenen bij zichhad. Uit vrees voor moordenaars liet hij geen barbier bijzich toe, maar moest en zijn dochters hem met gloeiendenotedoppen den baard afschroeien, terwijl hij bovendieniederen nacht van slaapvertrek verwisselde. Toeneens, volgens het verhaal, zijn gunsteling Dainriklcs hemgelukkig roemde, stond hij dezen toe een ganschen dag

degenoegens der vorstelijke waardigheid te genieten. De gun-steling plaatste zich aan een koninklijke tafel, die met keurvan spijzen en dranken prijkte, terwijl de dienaren vanden tiran gereed stonden hem op zijn wenken te bedienen;maar boven zijn hoofd hing aan een dunnen draad eenzwaard, dat hem doodelijk moest treffen, indien de draadbrak. Dit was het getrouwe beeld van het leven van dentiran. Dionusios beoefende wijsbegeerte en dichtkunst, en hij beleefde den eersten gelukkigen dag tijdens zijn regeering, oen hij vernam, dat zijn verzen te Athene bekroond wa-



474 ren. In zijn vreugde bracht hij den goden een kostbaaroffer en richtte een koninklijk gastmaal aan; en ofschoonhij steeds zeer matig had geleefd, ging hij zich aan hetfeest zoozeer te buiten, dat hij er zich een zware ziekte doorop den hals haalde, die hem ten grave sleepte. Zijn zoon Dionusios II, die hem als tiran opvolgde, waszoolang hij zich aan de leiding toevertrouwde van denAtheenschcn wijsgeer Platon, dien hij aan zijn hof had ge-roepen, een toonbeeld van wijsheid in \'t regeeren en vaningetogenheid in \'t leven. Eens gaf hij Platon zijn voorne-te kennen, zijn onbeperkte macht te veranderen in eenbeperkt koningschap, waarop de wijsgeer hem antwoord-de: "Ga daar thans nog niet toe over; doorloop eerst uwleercursus."

Dien cursus bracht do tiran echter niet teneinde. Hij werd willekeurig, wreed en losbandig. Platonverloor zijn invloed en begaf zicii weder naar Athene. Terwijl de Carthagers hun gebied op Sicilië verder uit-breidden, werden vele aanzienlijke Svracusanen zoo onte-vreden over de dwingelandij van Dionusios II, dat zij Ko-rinthe, Syracusc\'s moederstad, te hulp riepen om den tirante verdrijven. Kort te voren had Korinthe zelf onder hetjuk van een tiran, Timophanes, gestaan. Toon Timophanesde alleenheerschappij had verworven, smeekte hem zijn va-derlandlievendo en vrijheidminnende broederTimoléon, diehem innig liefhad en eens in een veldslag het leven voorhem had gewaagd, afstand te doen van de tirannie; Timo-phanes

weigerde. Timoléon, die do vrijheid van zijn va-derland bovenzijn eigen loven en dat zijner dierbaarste bloed-verwanten stelde, verbond zich nu met eenigc vrienden enbegaf zich nogmaals met hetzelfdeverzoeknaarzijnbroeder.Deze lachte hem onbeschaamd uit en verklaarde, niet tedulden weder op die wijze te worden lastig gevallen. Nubedekte Timoléon zich het hoofd, waarop zijn begeleidersden tiran nederstieten. Deze Timoléon werd met een geringe krijgsmacht naarSyracuse gezonden. Hij verdreef DionusiosII, die zich naar



475 Korinthe begaf, waar hij in geen ruime omstandighedenzijn volgende levensjaren sleet. Toen hij daar eens eenbezoek ontving van iemand, die bij het binnentreden, gelijkdat aan het hof van Dionusios I gebruikelijk was geweest,zijn mantel \'uitschudde, zeide Dionusios II: «Doe dat lie-ver, als gij heengaat." Hij wilde daarmede te kennengeven, dat hij hem niet meer als moordenaar, maar thanswel als dief vreesde. Timoleon behaalde spoedig een schitterende overwin-ning op de Garthagers, ontrukte aan hunne heerschappijalle Griekschc steden en bevrijdde deze van de tirannen.Het zou Timoleor. geen moeite gekost hebben, zich thanstot tiran op te werpen, doch hij bleef getrouw aan zijnbeginselen en liet

de oppermacht aan het volk. Toen hijgestorven was (337 v. C), richtten de Syracusanen eengedenkteeken, het Timolconlion, voor hem op, dat langerbleef bestaan dan de door hem herstelde vrijheid, wanteerlang wist een bekwaam legeraanvoerder, Agathökles,een pottenbakkers zoon, zich weder tot tiran te verheffen.De vijanden van Agathökles riepen de Garthagers te hulp,die daarop het beleg sloegen voor Syracuse. Daar de be-legering niet met kracht werd doorgezet, maakte Agathö-kles van een gunstig oogenblik gebruik om met een goedbemande vloot midden door de Garthaagsche schepen, dievoor de haven van Syracuse lagen, te breken en op deNoordkust van Afrika te landen. Hij liet al zijn man-

schappen, waaronder leden waren van alle aanzienlijkegeslachten te Syracuse, aan land gaan, verbrandde daaropzijn schepen en veroverde een groot gedeelte van het Gar-thaagsche gebied. Toen hij hier zijn heerschappij voldoen-de gevestigd achtte, begaf hij zich, het opperbevel aan zijnzoon overdragende, weder naar Syracuse, waar hij aan deGarthaagsche vloot, die voor de haven lag, een zwarenederlaag toebracht. Maar van nu afkeerde het geluk hem denrug toe. De wreedheid, waarmede hij regeerde, bracht zulkeen verbittering teweeg, dat een zijner kleinzonen hem



476 vergift liet toedienen. Weldra werd hij door hevige pijnenaangetast en namen zijn krachten merkbaar af. Toen hijden dood voelde naderen, riep hij het volk bijeen, schonkhet de oude republikeinsche staatsregeling terug, spoordehet aan, zicli op zijn moordenaar te wreken en werd, ter-wijl hij nog lag te stuiptrekken, op den vlammendcn brand-stapel gelegd. Na zijn dood ontstond op Sicilië een onbeschrijfelijkeverwarring. Een afdeeling Campaansche huurlingen,naar den krijgsgod Mars of Mamers Mamertijnen genaamd,die in dienst waren geweest van Agathokles, maakten zichmeester van Messina, joegen alle mannen over de kling enverdeelden niet slechts de woningen en bezittingen, maarzelfs de vrouwen en de kinderen.

Aanvankelijk vonden deMamertijnen steun bij de Carthagers, die daardoor meen-den Syracuse in het nauw te kunnen brengen, waaropdeze stad de hulp van koning Purrhos inriep. Toen dezevorst vertrokken was en de Carthagers weder groote ver-overingen op Sicilië maakten, wierpen de Syracusanen zichin de armen van don bekwamen veldheer Hieron wien zijtoelieten zich tot tiran te verheffen. Hieron bracht aan deMamertijnen zware verliezen toe, en zoodra dezen verna-men, dat de Carthagers zich met Syracuse tegen hen ver-bonden hadden, riepen zij de hulp van de Romeinen in. Degevraagde hulp werd toegezegd, en toen de Romeinen aande Carthagers en aan Hieron lieten weten, dat zij Messinaongemoeid moesten

laten, dewijl het met Rome verbondenwas, zag Hieron van verderen strijd af. De eerste Punische oorlog. In het jaar 204 staken de Romeinen naar Sicilië overen begonnen zij den strijd met de Carthagers. Terwijl dezenop Sicilië zware verliezen leden, brachten zij ter zee aande koopvaardijschepen van Rome\'s bondgenooten grootnadeel toe. De Romeinen zagen in, dat zij op de Carthagers



177 geen duurzaam voordeel kouden behalen, wanneer zij terzee niet tegen hen waren opgewassen. Dewijl zij slechtskleine oorlogsschepen bezaten, bouwden zij naar het voor-beeld van een gestranclen Garthaagschen vijfdekker, eenvloot van grooto vaartuigen. De consul Gajus Du?lius, wien het bevel over de vlootwerd opgedragen, zag wel in, dat zijn schepelingen inhet snelle wenden bij de Carthaagsche achterstonden, endit hem een nederlaag zou moeten berokkenen. De hoofd-zaak was bij een zeegevecht, niet de zware, ijzeren sneb,die aan den voorsteven bevestigd was, een vijandelijkschip met groote snelheid in de zijde te loopen en het daar-door in den grond te boren. De Carthaagsche

driedekkershadden met dat doel 170, de vijfdekkers 300 roeiers aanboord, terwijl er zich niet meer dan een twintigtal solda-ten op bevonden. Nu zocht Du?lius naar oen middel omhet overwicht, dat de Romeinen bij een gevecht te landop de Carthagors hadden, ook op zee te doen gelden, enzoo kwam hij tot de uitvinding van de enterbruggcn. Hijliet op den voorsteven zijner schepen ophaalbruggen ma-ken, die aan beide zijden van borstweringen voorzien wa-ren, ruim een meter breedte hadden, en zoowel vooruitals aan bakboord- en aan stuurboordzijde neergelaten kon-den worden. Kwam nu een Carthaagsch schip op een Ro-meinsch aanroeien, dan moesten de soldaten, die 100 of120 per schil) bedroegen,

do enterbrug erop neer latenvallen, zoodra het genoeg genaderd was. De enterbrug vieldan met groote kracht op het vijandelijke schip, en deijzeren punt, die aan het uiteinde bevestigd was, drongdiep in het dek. Onmiddellijk stormden dan de Romeinschesoldaten het Carthaagsche schip op. Aldus gelukte hetDu?lius bij de Liparische eilanden een schitterende over-winning op de Carthaagsche vloot te behalen. Uit dank-baarheid richtten de Romeinen voor hem een met scheeps-snebben versierde eerezuil op, waarvan nog een overblijf-sel te Rome te zien is, terwijl hem werd vergund, zich



478 door een fakkeldrager en fluitspeler te doen voorafgaan,wanneer hij \'s nachts van een gastmaal huiswaarts keerde.In het volgende jaar zond de Romeinsche senaat eenvloot van 330 groote oorlogsschepen, met vier legioenenaan boord onder het bevel van consul Regülus naar Afrika. Zijontmoette onderweg 350 Garthaagsche oorlogsschepen, enterstond had er een verschrikkelijk zeegevecht plaats. Bij-na 700 schepen en 300,000 roeiers en krijgslieden namen Regulus. er deel aan. De Romeinen zegevierden, en weldra werdende legioenen op het gebied van Garthago ontscheept. Re-gulus behaalde aanmerkelijke voordeden. De Carthagersverkeerden in de grootste ontsteltenis en versterktenzich met ^nieuwe huurtroepen.

Xanthippos, een Spartaan,de aanvoerder van een der huurbenden, zeide eens, datde Carthagers door zich zelve en niet door Regulus wa-ren verslagen. Dit gezegde kwam den Carthaagschen se-



479 naat ter oore, die Xanthippos voor zich liet verschijnenom rekenschap van zijn woorden te geven. De Spartaandeed opmerken, dat de kracht der Carthagers in hunne olifan-ten en ruiterij bestond, dat deze aan den strijd weinig ofgeen deel hadden genomen, omdat er tot nu toe slechtsop heuvelachtigon grond was gestreden, doch dat de uit-slag wel anders zou zijn, wanneer de Carthagers den vij-and in de vlakte tot den strijd wisten te dwingen. De se-naat achtte deze opmerking zoo juist, dat het opperbevelaan Xanthippos werd opgedragen. Dat deze juist gezienhad, bleek weldra. Hij lokte Regulus, die overmoedig wasgeworden, in de vlakte, vernietigde bijna zijn geheele le-ger en nam hem met 500 man

gevangen. Door deze overwinning kon Carthago zich geheel her-stellen, te meer dewijl de Romeinen nog eenigen tijd on-voorspoedig waren: een paar hunner vloten werden doorstorm vernield. Zij lieten zich door die tegenspoeden ech-ter niet ternederslaan en zetten den krijg zoo hardnekkigvoort, dat Carthago uitgeput begon te raken, en een ge-zantschap naar Rome zond ten einde den vrede te verkrij-gen. Volgens de overlevering werd Regulus met de gezan-ten medegezondcn. Men verwachtte, dat hij, in de hoopzijne vrijheid terug te krijgen, zijn beste krachten zouinspannen om den vrede te bewerken en liet hem daaromzweren, dat hij naar Carthago terug zou keeren, indienhet doel niet bereikt werd.

Toen hij met de gezanten voorRome was aangekomen, weigerde hij zijn vrouw, zijnkinderen en zijn vrienden te zien, omdat hij niet langerRegulus, zelfs geen Romein, maar een Carthaagsch gevan-gene was. Hij werd uitgenoodigd in de vergadering vanden senaat te verschijnen, doch hij verscheen er niet, eerhij de toestemming der Carthaagsche gezanten had ont-vangen zich erheen te begeven. Op de vraag hem doorden senaat voorgelegd, of het geraden was met Carthagovrede te sluiten of anders de krijgsgevangenen uit te wis-selen, gaf hij ten antwoord, dat Rome\'s belang vorderde



480 don oorlog voort te zetten, daar de Carthagers bijna uit-geput waren, en dat de Carthaagsche krijgsgevangenenniet uitgeleverd moesten worden, aangezien zich onder henmannen bevonden, die hunne vaderstad van groot nutzouden zijn. De senaat nam een besluit overeenkomstigzijn raad, en Regulns maakte zich gereed met de Car-thaagsche gezanten terug te keeren. Nu smeekten hem zijnbloedverwanten en vrienden te Rome te blijven, dewijlhem, nu de Carthagers hun doel door zijn toedoen haddengemist, een wisse en smadelijke dood wachtte, maar nochhet smecken van allen, die hem zoo innig dierbaar waren,noch de vrees voor een marteldood, waren in staat hemzijn gegeven woord te doenbreken. De overlevering

eindigtmet de niededeeling, dat de Carthagers hem onder de pijn-lijkste folteringen ter dood brachten. De oorlog werd met kracht voortgezet. Eens wilde deconsul Claudius Pulcher, die met een vloot was uitgezon-den, de Carthagers aanvallen. Hij liet den wil der godendoor de wichelaars navorschcn en kreeg ten antwoord, datde voorteekenen ongunstig waren, daar de heilige hoen-ders, die aan boord waren medegenomen, niet wilden eten."Laat hen dan drinken,alszijniet eten willen,"riep Pulchertoornig uit, en gaf daarop bevel, de dieren in zee te wer-pen. Hij viel aan, doch leed een vreeselijke nederlaag.Kort na die ramp ging een nieuwuitgeruste vloot doorstorm te gronde. Rome geraakte uitgeput, en de senaatbesloot de

Carthagers hunne heerschappij ter zee niet lan-ger te betwisten. Nu brachten eenige aanzienlijke Romei-nen op eigen kosten een groote, goed uitgeruste vlootbijeen, die onder aanvoering van Lutat?us Catnlus de Car-thaagsche zeemacht nabij de Aegatische eilanden geheel ver-nielde. Thans moest Carthago den strijd opgeven. Na eenoorlog van drie en twintig jaren werd de vrede gesloten.Carthago moest Sicilië aan Rome afstaan en zware oorlogs-kosten betalen.



481 De tweede Punische oorlog. Terstond na den vrede hadden de Carthagers met nieu-we rampen te worstelen. Er ontstond onder do huurtroe-pcn een opstand, die ook tot Sardinië oversloeg, waar deopstandelingen de hulp der Romeinen inriepen, die daarophet eiland in bezit namen en weldra de Carthagers dwon-gen hun ook Corsica af te slaan. De Carthagers werden uit den netcligen toestand, waar-in zij verkeerden, gered door Hamdkar Barkas, die her-vormingen tot stand bracht in de regeering en in het leger.Nu begreep hij zijn vaderland voor de geleden verliezenvergoeding te moeten schenken, door de verovering vanhet weelderige zuidelijke deel van Spanje, aan welks kus-ten Phenicische en

Griekschc koloniën gevonden werden,en dat verder bewoond werd door Iberiërs, Kelten en uitdezen gesproten Keltiberiërs, dappere volken, die zichechter nooit tegen een gemeenschappelijken vijand veree-nigdcn. Toen hij op het punt stond met zijn vloot enkrijgsmacht naar Spanje over te steken, liet Hamükar zijnnegenjraig zoontje Hannibal bij zich komen, en vraagdehem, of hij lust had mede te gaan. Met opgetogenheid gafhet kind een bevestigend antwoord, waarop de vadercischte, dat het dan aan de goden moest zweren, de Ro-meinen eeuwig te haten. Hannibal legde dien vreeselijkeneed af en heeft hem nooit geschonden. Gedurende negen jaren veroverde Hamilkar een grootgedeelte van Zuid-

Spanje, toen sneuvelde hij en kwam zijnschoonzoon Hasdrubal in zijn plaats, die het land tot aande Ebro onder Carthaagsche heerschappij bracht. Hasdru-bal werd door een slaaf vermoord en vervangen door Han-nibal, die thans den leeftijd van negen en twintig jaarbereikt, en als staats- en krijgsman een rijke ondervin-ding opgedaan had. Daar hij evenals zijn vader voorzag,dat een oorlog tusschen Rome en Carthago op den duurniet kon uitblijven, achtte hij den tijd gekomen dien te 31



482 doen uitbreken, daar de Galliërs in Noord-Italië ten hoog-ste verbitterd waren op de Romeinen, die er hun gezagzochten uit te breiden.                                  !(i"J<?"-Ivxsbj Hannibal begon met de verovering van het met Romeverbonden Saguntum. De Romeinen, die niets gedaanhadden, om de stad te ontzetten, zonden nu een gezant-schap naar Carthago om de uitlevering van Hannibal te Hannibal. eischen. Daar de Garthaagsche senaat niet genegen wasaan dien eisch te voldoen, werden de Romeinschegezantenongeduldig. Een hunner hief een deel van zijn toga inde hoogte, greep hot samen on riep, terwijl hij het heenen weer schudde: "Hier brengen wij u vrede of oorlog.Kiest, wat gij wilt." Hij kreeg ten antwoord, dat hij

kon



483 geven, wat hij verkoos. Toen ontplooide do Romein liet deelvan zijn toga en zeide: „Dan geef ik u den oorlog." Ondertussclien had Hannibal het plan ontworpen deRomeinen in Italië te gaan bestrijden. Daar hij het gevaar-lijk achtte zijn leger met schepen over te brengen, omdateen storm of een Romeinsche vloot den tocht kon doenmislukken, besloot hij over de Pyreneën en de Alpen erheente trokken. In de lente van het jaar 218 v. C. viel Hannibal meteen leger van 90,000 man voetvolk, 12,000 ruiters en37 olifanten in het land ten Noorden van de Ebro en be-reikte na een reeks hevige gevechten tegen de inwonersdier landstreek, waarbij hij een vierde gedeelte van zijnleger verloor, den voet der

Pyreneën. Zonder moeite trokhij over dit gebergte en bereikte onder onafgebroken strijdtegen de volken, door wier land hij trok, tegen Septemberden westelijken voet der Gra?schc Alpen. Tot nu toe had-den de Romeinen door een onverklaarbaartalmen nognietsgedaan om hem tegen te houden, en hun consul PubliusCornelius Scipio, die met een leger tegen hem wasafgezonden, achtte het onmogelijk, dat Hannibal thanszijn tocht kon voortzetten. De Alpenpassen waren toennog niet begaanbaar gemaakt door kunstwegen, en in Sep-tember zijn zij reeds met sneeuw bedekt. Met zijn aanAfrikaansche hitte gewende soldaten, met zijn ruiters, diegewoon waren zich in do vlakte te bewegen, met zijn

loggeolifanten en met den geduchten legertrcin, die de levens-middelen voor zijn krijgsmacht moest medevoeren, be-reikte Hannibal langs paden, waarop zelfs de muildierenzich met moeite staande hielden, onderdagelijkschegevech-ten tegen de borgbewoners na een tocht van negen dagenhet hoogste punt van den kleinen St. Rernardspas. Opeendoor bergen beschutte hoogvlakte, rondom een klein meer,waaruit de Dora Baltea ontspringt, schonk hij aan zijnsoldaten, die bij het toenemend gebrek aan levensmid-delen geheel moedeloos waren geworden, eenige rust. Het



484 gelukt e Hannibal aan zijn soldaten nieuwe veerkrachtte schenken door er hen op te wijzen, dat zij slechts wei-nige dagmarschen verwijderd waren van de met hen be-vriende Galliërs van Noord-Italië. De tocht werd hervat,maar ofschoon men thans bijna niet meer verontrust werddoor de bergvolken, bood het afdalen nog grooter moei-lijkheden aan dan het opstijgen. Den tweeden dag bereiktehet leger een plaats, waar de paarden en de olifantenniet over konden. Met inspanning van alle krachten begonmen toen een weg uit te houwen langs den borg, en toendeze vermoeiende arbeid ten einde was gebracht, trok menverder. Nog gedurende drie dagen gleden telkens man-schappen, paarden, lastdieren en olifanten in den

afgrond,en toen werd het dal van de Dora Baltea broeder en beterbegaanbaar, en trof men den volksstam der Salassers aan,die de Garthagers als hunne bevrijders beschouwden. Om-streeks het midden van September kwam het leger in devlakte van Ivrëa. Het telde nog slechts 20,000 man voet-volk, 6000 ruiters en een paar olifanten. De door honger,koude en vermoeienis uitgeputte soldaten werden in deverschillende dorpen ingekwartierd en kregen voertien da-gen rust om hunne door ontbering verloren krachten teherstellen. Ondertusschen had de consul Publius Gornelius Scipiozich met oenigc troepen naar het Po-dal hegeven en zichvereenigd met de twee legioenen, die er zich bevonden, endie niets tegen Hannibal hadden

ondernomen, toen dezemet zijn uitgeputte Garthagers in de vlakte was aange-komen. Ofschoon zijn strijdmacht geringer was dan dievan Hannibal, waagde Scipio het, dezen bij den Tessinoslag te leveren. Hij leed de nederlaag, werd zelfs gewonden zou door de Garthagers gevangen zijn genomen, indienzijn zeventienjarige zoon, insgelijks Publius Gornelius Scipiogeheeten, hem niet met eenige ruiters had ontzet. Scipiotrok terug en sloeg achter de Trebia een versterkte leger-plaats op, daar hij tot spijt van Hannibal niet opnieuw een



485 gevecht wilde aangaan, oer zijn medeconsul Sempronfusmet versche troepen was aangekomen. Hannibal versterkteondertusschen zijn leger met op de Romeinen verbitterdeGalliërs en zocht een tweeden slag te leveren. Scipiowenschte dien uit te stellen om te trachten de Galliërs tebewegen weder van Hannibal af te vallen, maar Sempro-nius, die het opperbevel voerde, omdat Scipio van de ver-kregen wond nog niet hersteld was, verlangde, daar zijnambtsjaar ten einde spoedde, zich door een overwinningberoemd te maken, Hij nam den slag, dien Hannibal voort-durend aanbood aan, doch werd ondanks do dapperheid,waarmede de Romeinen streden, verslagen. Vroeg in het voorjaar bezetten de

Romeinen de tweegroote heirbanen, die van de Po-vlakte naar Rome liepen.Hannibal trok daarom doorliet moerassige Arno-dal, waarzijn troepen door besmettelijke ziekten aangetast werdenen hij zelf een oog door ontsteking verloor. Ondanks dezentegenspoed slaagde hij erin de Romeinen om te trekken.Zoodra de consul Flaminius dit vernomen had, ging hij,zonder zich met zijn ambtgenoot te vereenigen, Hannibalte gemoet. Onbedachtzaam trok hij het dal, waarin hetTrasimeensche meer gelegen is, binnen. Hannibal had zijnlichte troepen op de helling der bergen aan weerszijden ge-schaard en stond met de kern des legers dieper liet dal in.Het was morgen, toen Flaminius het dal binnentrok. Eendichte

nevel hield de vijanden voor zijn oog verborgen.Plotseling liet Hannibal de Romeinen van drie zijden aan-vallen, en in korten tijd was hun leger vernietigd. De Romeinen vreesdon, dat Hannibal nu regelrecht opRome zou aantrekken en stelden Quintus Fabius Maximustot dictator aan. De Garthaagsche veldheer begreep echter,dat zijn macht niet voldoende was om Rome te belego-ren en trok Umbrië binnen in de hoop, de aan do Ro-meinen onderworpen volken aan zijn zijde te krijgen.Fabius trok hem te gemoet, doch niet met het doel hemslag te leveren. Hij wilde hem verzwakken door hem de



486 toevoer van levensmiddelen af te snijden en tevens doorzijn tegenwoordigheid Romo\'s bondgenooten verhinderen,zich bij de Garthagers aan te sluiten. Fabius volgde Hannibalop den voet, toen deze naar Apulië en van daar naar Gam-panië trok, zonder een gevecht te leveren; slechts toen deGarthagers van Campanië naar Apulië terugkeerden, be-proefde hij door het bezetten van een bcrgpas hen tegen tehouden. Doch Hannibal wist den dictator te verschalken.In den nacht liet hij door lichtgewapenden eenige hoogtenlangs den pas bezetten en een groot aantal ossen met bran-dende takkenbosschen aan de horens tegen de Romeinschevoorposten injagen. De Romeinen geraakten op dit vreem-de gezicht in verwarring en

gaven daardoor aan de Gar-thagers gelegenheid hun weg voort te zetten. De wijze van oorlog voeren, door Fabius gevolgd, mis-haagde aan zijn soldaten. Zij gaven hem den naam vanCunctator (Draler), on toen eens, terwijl hij afwezig was,zijn onderbevelhebber Minucius hot waagde de Carthagersaan te vallen en daarbij eenig voordeel op hen behaalde,werd de handelwijze van Fabius ook te Rome streng af-gekeurd. Men wees erop, dat Minucius bewezen had, datHannibal niet onoverwinnelijk was, en bepaalde, dat dedictator het opperbevel met zijn onderbe vel hebber moestdeelen. Zoodra Minucius bet bevel over de helft des legershad aanvaard, greep hij Hannibal aan, doch hij zou ver-nietigd zijn geworden, indien Fabius niet

met zijn troe-pen was toegeschoten, om hem te ontzetten. Minucius er-kende nu het betere inzicht van Fabius en stelde zich vrij-willig weder onder diens opperbevel. Toen de tijd van dedictatuur verstreken was, benoemden de Romeinen MarcusTerentius Varro en Lucius Aemilius Paulus tot consuls,en brachten zij een buitengewoon groot leger op de been,waarvan een gedeelte naar het Noorden werd gezonden,om de Galliërs aldaar weder teondcrwerpen. De beide con-suls trokken met 86,000 man, waaronder 6000 ruiters,tegen Hannibal op, die slechts 40,000 man voetvolk, doch
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489 10,000 ruiters onder zijn bevolen had. Hannibal, wienliet in tegenwoordigheid van zulk oen geduchten vijandmoeilijk viel in het onderhoud zijner troepen te voorzien,wenschte niets liever dan in de vlakte van Cannae, waarhij zich bevond, en die hem gelegenheid gaf goed gebruikte maken van zijn talrijke ruiterij, slag te leveren. Aemi-lius Paulus wenschte Hannibal in een voor ruiterij ongun-stiger terrein aan te tasten, doch Varro meende, dat destrijd, met het oog op de overmacht der Romeinen, nietmocht worden uitgesteld. Te dien tijde hadden de beideconsuls om den anderen dag liet.opperbevel. Toen Varroermede bekleed was, begon hij het gevecht. De Romeinenleden de vreoselijkste nederlaag, die zij

ooit hadden onder-gaan. Zij verloren 70,000 man aan dooden, gewonden ongevangenen. Maharbal, de aanvoerder der Carthaagscheruiterij, stelde Hannibal voor, onmiddellijk naar Rome opte trekken, en toen deze, geheel bekend met de macht,die de Romeinen nog konden ontwikkelen, ten antwoordgaf, dat dit niet in zijn bedoeling lag, riep de dappere,maar minder voorzichtige aanvoerder uit: "Gij weet weleen overwinning te behalen, maar niet, er gebruik van temaken." Groote ontsteltenis heerschte in Rome, toen de tijdingvan de geduchte nederlaag er bekend was geworden, maardo senaat hield moedig het hoofd op. Aan de vrouwen,die een echtgenoot of een zoon beweenden, word verbodenzich in de

straten te vertoonen, en alle weerbare mannenkregen den last, zich gereed te houden om de stad tegenden naderenden vijand te verdedigen. Ook aan het bijge-loof moest te gemoel worden gekomen, want ongunstigevoortcekenen hadden een ramp aangekondigd, en nu wildehet volk in de eerste plaats de goden verzoenen. TweeVestaalsche maagden, Opimia en Floronia, hadden haarplicht verzaakt: de cene werd levend begraven, de anderemaakte door zelfmoord een einde aan haar loven. De sy-byllijnscho boeken werden geraadpleegd, en bovendien



490 zond de senaat een afgezant naar het orakel van Delphoiom te vernemen, op welke wijze de goden te verzoe-nen waren. Terwijl de afgezant op reis was, bracht mende goden allerlei offers; zelfs menschenoffers. Een Galli-sche man en vrouw en een Grieksche man en vrouw wer-den in een gewelf op het forum gemetseld. Toen Varro,een der weinige aanvoerders, die den dood was ontkomen,(ook Aemilius Paulus was gesneuveld) te Rome kwam,werd hij eervol ontvangen door den senaat, die hem prees, dathij niet aan liet behoud zijner vaderstad had gewanhoopt. Met buitengewone krachtsinspanning brachten de Ro-meinen een nieuw leger op de been, dat zij aan liet opper-bevel van den bekwamen Marcellus

toevertrouwden. Dezetrok naar Gampanië, werwaarts Hannibal zicli had bege-ven, omdat Capua zich bij hem had aangesloten, en behaaldebij Nola een overwinning op den Carthaagschen veldheer.Terwijl de Carthaagsche soldaten in liet weelderige Capuaontzenuwd werden en aan de krijgstucht ontwenden, kreegHannibal bericht, dat zijn verzoek om onderstand aan troe-pen, koren en geld door den Carthaagschen senaat wasafgeslagen. Een zijner tegenstanders had erop gewezen,dat een verslagen veldheer geen hulp verdiende en eenoverwinnaar ze niet noodig had. Terwijl Hannibal zich met moeite in Italië staande hield,leden de Carthagers in andere stroken zware verliezen. Naden dood van Hiëron had Syracuse zich bij de

Carthagersaangesloten. Marcollus werd erheen gezonden om de stadin te nemen, doch hij vond daar een on verwachten tegen-stand door het vernuft van den wis- en natuurkundigenArchimedes. Door ijzeren haken, aan reusachtige liefboo-men bevestigd, wist hij Romcinsche krijgslieden, die zichnabij de muren waagden, op te lichten en in de hoogte teslingeren, ja, er wordt zelfs verhaald, dat hij hetzelfdemet Romeinsche schepen zou hebben gedaan. Verder be-dacht hij werktuigen, waarmede hij rotsblokken engrootehoeveelheden lood op de Romcinsche schepen en belege-



491 ringswerktuigen slingerde om ze te verbrijzelen, en liet hijschietgaten in de muren maken, waardoor de Syracusanenhunne vijanden met pijlen konden troffen zonder zclven aangevaar te zijn blootgesteld. Na verloop van acht maandenzag Mareellus zich genoodzaakt het beleg in een insluitingte veranderen, en eerst in het derdejaar slaagde hij erinzich met behulp van verraad van de stad meester te maken.Hij gaf de stad ter plundering aan zijn soldaten prijs enzond haar schoone voortbrengselen van Grieksche kunst Mareellus. naar Rome. Men verhaalt, dat Archimedes bij do inne-ming der stad in zijn wiskundige studiën verdiept was, enmet onafgewenden blik naar de figuren staarde, die hij opden met

zand bestrooiden vloer had geteekond. Toen een naarbuit zoekend Romoinsch soldaat het vertrek van den ge-leerde binnentrad, riep deze hem toe: «Wisch mijn cirkelniet uit!" De krijgsman, over die toespraak verstoord,doorstak hem. Ondertusschen hadden ook de zaken in Spanje voor de



492 Cartkagers een ongunstigen keer genomen. Nadat Has-drubal, de broeder van Hannibal, aan de Romeinen eenzware nederlaag\' had toegebracht, wenschten de consulseen bekwaam legerhoofd naar Spanje te zenden, maar decenturiënvergaderingen konden geen benoeming doen,dewijl niemand naar die waardigheid dong. Aangezienin Spanje niet alleen de Carthagers maar ook de inboorlin-gen moesten bestreden worden, vreesde ieder, dat daarslechts schande in plaats van roem te behalen viel. Einde-lijk bood zich een vierentwintigjarig jongeling voor de ge-vaarlijke betrekking aan. HetwasPubliusCorneliusScipio,die zijn vader bij de Trebia uit de handen der Carthagershad verlost. Onverwachts viel hij Carthagena van de

land-en de zeezijde aan en veroverde het. Hij maakte er de aanzien-lijke Carthaagsche krijgskas en een groote hoeveelheid korenbuit. Ofschoon hij volgens het toenmalig gebruik het rechthad, de stad te plunderen, liet hij dit na. Hij wilde doorzachtheid de inboorlingen op zijn zijde krijgen. De Car-thagers hadden in Carthagena een groot aantal aanzienlijkeinboorlingen als gijzelaars bewaard. Scipio schonk hun devrijheid. Toen brachten de soldaten de beeldschoone bruidvan Allucius, een aanzienlijk Keltibcriër, als gevangenevoor Scipio. Deze kon haar als slavin in bezit nemen, maarhij zond terstond om hare ouders en haar bruidegom, omhaar af te halen. De ouders van het meisje verzochtenScipio dringend, als bewijs van hunne

dankbaarheid, eenaanzienlijke som gelds als geschenk aan te nemen. Na lang-durige weigering voldeed Scipio aan hun verzoek, maarterstond legde hij het geschenk aan de voeten der jonk-vrouw neder, en bood hij het haar als bruidsgeschenk aan.Allucius was zoo opgetogen, dat hij alom de deugd vanScipio onder zijn landgenooten verkondigde, en een bendevan 1400 ruiters op de been bracht, waarmede hij zich bijhet leger van Scipio aansloot. Aldus gelukte het dezen inkorten tijd een groot gedeelte van Spanje de zijde der Ro-meinen te doen kiezen, maar hij slaagde er niet in Hasdru-



493 bal te verhinderen met een leger langs denzelfden weg, dienHannibal gegaan was, naar Italië te trekken, om zijn broe-der te hulp te komen. Door het onderscheppen van brieven kwamen de Ro-meinen achter het plan, dat Hasdrubal in Italië wilde val-len. Reeds stond hij op het punt, den Metaurus in Um-brië over te trekken, toen hij door de consuls Nero enLivius werd aangevallen. Na een Moedigen strijd werd hetCarthaagsche leger vernietigd. Nero liet Hasdrubal, diegesneuveld was, het hoofd afbouwen, trok toen met snellemarsenen naar de legerplaats van Hannibal on liet hethierbinnen\'worpen. Toen Hannibal het hoofd zijns broedersaanschouwde, riep hij uit: "Thans is het lot van Carthagobeslist!" De

Romeinen begonnen er nu aan te denken den oorlos-in Afrika over te brengen. In deze dagen keerde Scipio,die, nadat Hasdrubal Spanje had verlaten, dit rijk tot eenRomeinsche provincie had gemaakt, naar Rome terug. Hijwerd tot consul benoemd en trok weldra met een legernaar Afrika. Terstond sloot zich Massin?ssa, die door deGarthagers van den Numidischen troon was verjaagd, bijhem aan. Bij Utica behaalde Scipio een overwinning opde Carthagers en do met hen verbonden Numidi?rs, wierkoning Syphax gevangengenomen en terstond door Massi-nissa vervangen werd. Carthago, thans van den steun vanNumidië beroofd, deed vredesvoorslagen, maar eer de on-derhandelingen waren afgeloopen,

riep het Hannibal uitItalië terug. Onder dezen grooten veldheer, dien het zoo-zeer verwaarloosd had, wilde het nog eens het geluk derwapenen beproeven. Het griefde Hannibal, het land vanzijn zegepralen te moeten verlaten, eer hij zijn doel, denondergang van Rome, had bereikt, en na een afwezigheidvan zes en dertig jaren zag hij zijn vaderstad weder. De Carthagers braken de onderhandelingen af, en Han-nibal trok tegen Scipio op. Nabij Zama ontmoetten de le-gers elkander. Eer de strijd aanving, hielden de beide



494 groote veldheeren een mondgesprek. Hannibal wilde deeischen van Scipio matigen; deze gaf niets toe. Hannibalstelde zich zelven als voorbeeld van de wisselvalligheid derfortuin in den oorlog; Scipio bleef onverzettelijk. De strijdnam een aanvang en de Carthagers werden volkomen ver-slagen. De overwonnenen moesten de harde vredesvoor-waarden aannemen: alle eilanden in de MiddollandscheZee alsmede Spanje en de oorlogsvloot aan Rome afstaan,en Massinissa als koning van Numidië erkennen. De derde Punische oorlog. Hoezeer Carthago\'s macht door de Romeinen geknaktwas, wist Hannibal door wijze maatregelen zijn vaderstadspoedig weder tot eenigen bloei te brengen. De Romeinen,hierdoor verontrust,

eischten, dat Hannibal hun zou wor-den uitgeleverd. IJlings verliet hij daarop Carthago omtegen de gehate Romeinen een schuilplaats te zoeken bijAntióchus III, koning van Syrië, die met Rome in oorlogwas geraakt, omdat hij geweigerd had overeenkomstig dencisch van dien staat eenige steden op de Thracische Cher-sonnësus (schiereiland) te ontruimen. Nadat de Romeinenverscheidene overwinningen op zee hadden behaald, ver-sloegen zij onder aanvoering van Lucius Cornelius Scipio,het Syrische leger zoo beslissend bij Magnesia, dat Anti-óchus III hun bijna al zijn bezittingen in Klein-Aziemoest afstaan. Tevens eischten zij, dat hij hun Hannibalzou uitleveren, die zich weder door de vlucht redde enaan het hof van Prusias,

den koning van Bithynië, eenschuilplaats vond. Maar toen de Romeinen hem ook hiervervolgden en op het punt waren zich van hem meester temaken, nam hij het vergift in, dat hij sedert eenigen tijdbij zich droeg om niet levend in de handen dor Romeinente vallen. Terwijl de Carthagers door zich aan den handel te wij-den van jaar tot jaar hun rijkdom zagen toenemen, werden



495 zij voortdurend gekweld door de aanmatigingen van denNumidischen koning Massinissa. Daar hij een bondgenootder Romeinen was, mochten de Carthagers hem volgenshet vredesverdrag niet bestrijden. Zij riepen de tusschen-komst van Rome in, dat een gezantschap naar Garthagozond. Een der gezanten was Marcus Porcius Cato, eenman van strenge zeden en door zijn gehechtheid aan devoorvaderlijke gewoonten een vijand van het machtige ge-slacht der Scipio\'s, die groote vereerders waren van deGrieksche beschaving. Hij schrapte als censor den naamvan Lucius Cornelius Scipio, toen deze op de aanklachtvan oneerlijke handelingen tot een geldboete was veroor-deeld, van de lijst der ridders,

en werkte ertoe mede, datPublius Cornelius Scipio Rome verliet en zich op zijnlandgoed te Liternum terugtrok, waar deze in hetzelfdejaar als Hannibal, 183 v. C, overleed. Het gezantschap beslechtte den twist tusschen Massinissaen Carthago niet, maar Cato had gezien, hoezeer Cartha-go in bloei en macht was toegenomen, en van nu af ein-digde hij iedere redevoering, die hij, over welk onderwerpook, te Rome hield, met de woorden: »Eovendien ben ikvan gevoelen, dat Carthago verwoest moet worden!" Welwas er in den senaat een sterke partij, die er zich motkracht tegen verzette, Carthago een onrechtvaardigen oor-log aan te doen, maar Cato liet niet na de aandacht tevestigen op het gevaar, dat Rome

voortdurend van hetnabijgelegen Carthago te vreezen had. Eens bracht hij inden senaat een handvol vijgen mede, wier schoonheid doorde senatoren werd geroemd. „Weet," zoo sprak Cato,,,dat die vijgen eerst drie dagen geleden te Carthago zijngeplukt." Eindelijk zagen de Carthagers zich genoodzaakt de wa-penen tégen Massinissa op te vatten, maar nauwelijks had-den de Romeinen dit vernomen, of ook zij rustten zich tenstrijde. Zoodra de Carthagers hiervan bericht ontvingen,zonden zij een gezantschap naar Rome met de verklaring,



496 dat zij zich aan dezen staat wilden onderwerpen. Cato enzijn vrienden waren met dit aanbod niet tevreden; zijverlangden de vernietiging van Carthago. Om dit doel tebereiken, werd bet Carthaagsche gezantschap door den se-naat schijnbaar vriendelijk ontvangen en teruggezondenmet de verklaring, dat bet Carthaagsche volk zijn grond-bezit, zijn vrijheid en zijn bezittingen zon kunnen behou-den, indien bet aan de consuls, die het naar Afrika gezon-den leger aanvoerden, driehonderd kinderen uit de aan-zienlijkste geslachten als gijzelaars uitleverde, en zich bo-vendien naar cenigc voorschriften, die later gegeven zoudenworden, gedroeg. De Carthagers, die de heimelijke bedoeling der Romei-nen niet doorzagen, leverden luid

jammerend de kinderenuit, en daarop begaf hun senaat zich naar de legerplaatsder consuls om de verdere eisenen te vernemen. ,,Indiengij niet voornemens zijt, ons te bestrijden, zoo lever onsal uwe wapenen uit," eischten de consuls. De Carthagersvoldeden aan dien harden eisch en meenden hunne vijan-den bevredigd te hebben, maar nu verlangden dezen, datde bevolking van Carthago zich op twee mijlen afstandsvan de zee zou gaan vestigen en haar stad ter verwoestingaan de Romeinen overlaten. Aan dezen eisch wilden deCarthagers niet voldoen uit liefde tot hun vaderstad enwegens het vooruitzicht, dat zij door het gemis van denzeehandel het weelderige leven, waaraan zij gewoonwaren geraakt, met een leven vol

ontberingen zoudenmoeten verwisselen. Ofschoon zij van hunne wape-nen beroofd waren, besloten zij toch een strijd opleven en dood met de gehate Romeinen aan te gaan. Om tijd te winnen verzochten en verkregen zij van deconsuls verlof, eer zij zich overgaven, nog eens door eengezantschap te beproeven, den senaat te Rome de laatstgestelde voorwaarde te doen intrekken. Dag en nacht ar-beidden nu de Carthagers aan de vervaardiging van wape-nen. Scboone gebouwen werden omvergehaald om balken



497 en metaal te verkrijgen tot het vervaardigen van werptiii-gen, zwaarden en pijlpunten. De vrouwen sneden zichde lange haren af om er pezen voor de hogen van te ver-vaardigen. Toen het gezantschap, gelijk verwacht werd, onverrich-ter zake was teruggekeerd, meenden de Romeinen zondermoeite Carthago binnen te kunnen trekken, maar zij von-den de stad tot hunne verbazing behoorlijk versterkt envxerden teruggeslagen. Twee jaren lang hadden de Car-thagers zegevierend tegen hunne vijanden gestreden, toenRome den bekwamen Publius Cornelius Scipio Aemilianustot bevelhebber van het ontmoedigde leger aanstelde. Nadathij de bijna uitgedoofde geestkracht in het Romeinscheleger had

aangewakkerd, slaagde hij erin, de voorstad vanCarthago gedurende den nacht te overrompelen. De Car-thagers zagen zich nu genoodzaakt een afdeeling van hunleger, die tot nu toe in een versterkte legerplaats buitendo poorten had gestaan, binnen de stad te trekken. Has-drubal, de aanvoerder dier troepen, werd tot opperbevel-hebber benoemd. Hij was een onbekwaam veldheer enbracht door zijn willekeurige handelingen en de wreed-heid, waarmede hij de gevangengenomen Romeinen op demuren voor de oogen hunner landgenooten dood liet mar-telen, oneenigheid onder de Carthagers teweeg. Tochbleven zij hunne stad met den moed der wanhoop verdedi-gen. Tegen het beleid van Scipio waren zij

echter nietbestand. Eindelijk drong deze stormenderhand de stadbinnon. Drie nauwe straten leidden naar den burcht. Zesdagen streed Scipio om die straten to nemen, daar de Car-thagers huis voor huis verdedigden. Toen had hij de rots,waarop de burcht gelegen was, ingesloten. Daar waren50.000 menschen, niet het tiende gedeelte der vroegerebevolking, opeengchoopt. Zij hadden gebrek aan levens-middelen, en daar alle hoop op redding verloren was, be-sloten zij zich over te geven. Scipio schonk hun het leven,maar niet de vrijheid; hij zond hen weg in slavernij. 32



498 Negenhonderd personen wilden zich aan die voorwaardeniet onderwerpen. Onder hen bevond zich Hasdrubal metzijn vrouw en twee kinderen. Zij verdedigden zicli tot-dat hun gansche voorraad levensmiddelen verteerd was.Toen besloten zij het gedeelte van den burcht waar zij zichstaande hadden gehouden, aan de vlammen prijs te gevenen daarin den dood te vinden. Op het uiterste oogenblikontzonk Hasdrubal den moed. Hij verliet volgens de over-levering de zijnen, en smeekte Scipio om het behoud vanzijn leven. Terwijl hij voor den overwinnaar neergeknieldlag, verscheen zijn vrouw met haar kinderen op de tinnevan den brandenden tempel, en een vloek uitsprekendeover haar lafhartigen echtgenoot, wierp zij eerst haar

lie-velingen, en daarna zich zelve in de vlammen. Op lastvan den senaat werd Carthago met den grond gelijkge-maakt en daarna de plaats, waar het gestaan had, teneeuwigen dage vervloekt, opdat er nooit weer een huisverrijzen of een korenveld golven zou. Eeuwen lang is deplaats, waar het oude Carthago stond, onbekend gebleven.In deze eeuw heeft men overblijfselen van den oudenstadsmuur opgegraven. Zij waren bedekt met een onge-veer 1,5 M. dikke aschlaag, waarin overblijselen vanwapenen gevonden werden. Het Carthaagsche gebied werdeen Rorneinsche provincie onder den naam van Afrika. De gebroeders Gracchus. Sedert het eindigen van den strijd tusschen patriciërs enplebejers, hadden de leden der beide

standen gewedijverd inzelfopoffering voor het vaderland, terwijl de republikeinschestaatsinstellingen ongeschonden bewaard bleven, zoowel tengevolge van do eenvoudige levenswijze, die evenzeer bij degegoeden als bij de armen heerschte, als van het jaar-lijksch aftreden der staatsambtenaren en krijgsbevelhebbers.Gedurende de Punische oorlogen ontstond hierin een ver-andering.



499 Door met de Grieken in aanraking te komen was bijde Romeinen de zucht tot rijkdom en weelde opgewekt,en nu vormde zicli uit rijke patriciërs en plebejers eennieuwe adel, de optimaten, die zich door oneerlijke mid-delen van de hoogste ambten in den staat wisten meesterte maken. Tot de meest gewenschte betrekkingen behoor-de die van stadhouder eener provincie. Bij de veroveringvan zulk een provincie hadden de Romeinen er grooteschatten uit medegevoerd, die aangewend werdan om deburgers van Rome minder belasting te doen opbrengen, enterwijl de provinciën voortdurend schatting aan hunneoverheerschers moesten blijven betalen, wisten de stad-houders en hunne ondergeschikten er

zich door allerlei af-persingen aanzienlijke rijkdommen te verwerven. Slechtszelden werd een onrechtvaardig ambtenaar gestraft, om-dat de optimaten elkander gewoonlijk uit de verlegenheidhielpen. Om over het volk te kunnen blijven heerschen, wistende bevelhebbers het krijgsvolk aan zich te verbinden, doorhet toe te staan zich oorlogsbuit te verwerven, terwijl zijde arme burgers op hunne hand konden houden, door hunliet koren voor niet of tegen zeer lage prijzen te leveren.Daar de hooge staatsambtenaren door de volksvergaderinggekozen werden, zocht ieder optimaat, die naar zulk eenbetrekking dong, het grootst aantal stemmen op zich tevereenigen, door het volk te onthalen en met gladiatoren-spelen

te vermaken. De wet van Licinius Stolo, ten opzichte van de akker-verdeeling, was wel aangenomen, maar nooit uitgevoerdgeworden, en daar een menigte boeren door het drukken-de van den krijgsdienst verplicht waren geweest hunne er-ven aan een optimaat te verkoopen, had menig Romeineen zeer groot landgoed verworven, dat hij door slavenliet bebouwen. Het aantal der slaven nam sedert ontzet-tend toe, want nu er een goede aftrek van bestond, gin-gen zeeroovers en slavenhandelaars op menschenroof uit,



500 vooral in Klein-Azië. Terwijl aldus een klein gedeelte derRomeinen ongehoorde schatten bezat, behoorde de meer-derheid des volks tot de armen. Aan dezen ongelnkkigentoestand zocht Tiberius Sempronius Gracchus een eindete maken. Hij was de zoon van de verstandige, edele Gor-nelia, eene dochter van P. G. Scipio. Eens, dat eenvriendin haar de kostbare sieraden, die zij bezat, had ge-toond en daarop verlangde nu ook de hare eens te zien,nam Cornelia haar beide zonen Tiberius en Gajus bij dehand enzeide: -Dat zijn mijn kleinoodiën." Toen Tiberius dertig jaar oud was, dong hij naar dewaardigheid van volkstribuun en werd gekozen. Gesteunddoor eenige gelijkgezinden stelde hij voor, dat de Licini-sche akkerwet ten

uitvoer zou worden gelegd, en om ditgemakkelijker te maken bracht hij er eenige wijzigingenin, ten voordeele van de rijken. Do optimaten beslotenTiberius met alle kracht te bestrijden on slaagden erin,den volkstribuun Oclavius over te halen zich tegen hetvoorstel van zijn ambtgenoot te verklaren, zoodat het we-gens gemis aan eenstemmigheid der volkstribunen niet instemming kon worden gebracht. Nadat Tiberius vruchte-loos had getracht Octavius van gevoelen te doen verande-ren, sloeg hij, ofschoon een volkstribuun onschendbaar ononat\'zetbaar was, het volk voor, zijn tegenstander van diensbetrekking vervallen te verklaren. Dit had werkelijkplaats, en daarop werd de akkerwet, zooals die door Ti-berius was voorgesteld,

aangenomen. Aan een commissie, bestaande uit Tiberius, zijn twin-tigjarigen broeder Gajus en hun oom Appius Claudius,werd opgedragen de wet ten uitvoer te leggen. Nukwamheterop aan uit te maken, welke grond staats- en welke bi-zonder eigendom was, endaardcoptimatenweigerdenhunnemedewerking daarbij te verleenen, vorderde hot werkder commissie bijna niet. De optimaten kwamen er open-lijk voor uit, dat zij zich op Tiberius wilden wreken, endeze zag zich genoodzaakt, om tegen hunne aanslagen



501 veilig te zijn, zich niet anders dan vergezeld van drie totvier duizend aanhangers op het forum te vertoonen. Hetambtsjaar van Tiberius spoedde ten einde, en als dit ver-streken was, hield hij op onschendbaar te zijn. Werd hijvoor hel volgende jaar weer tot volkstribuun verkozen,dan kon hij misschien de akkerwet doen uitvoeren, en aanzijn voornemen, nog andere hervormingen in het belangdes volks voor Ie stellen, gevolg geven. Hij dong daaromopnieuw naai\' het tribunaat, en nu besloten de optimatenhem met al hunne kracht tegen te werken. Op den dagder verkiezing ontstond er een hevig getwist, daar de op-timaten de herkiezing van een volkstribuun voor onwettigverklaarden. Men besloot de

verkiezing tot den volgendendag uit te stellen. Toen hel verkiezingswerk hervat werd,hernieuwden een menigte optimaten het getier van denvorigen dag, en verdrongen zij de vrienden, die Tiberiusomringden. Deze wees hierop naar zijn hoofd, wellicht omaan zijn aanhangers te kennen te geven, dat zijn leven ingevaar was, want- de tijd zijner onschendbaarheid was nuverstreken. De optimaten schreeuwden daarop luide, dathij de koninklijke diadeem verlangde en eenigen hunnergingen dit aan den senaat berichten, die op dat oogenblikin den nabijzijnden tempel der Trouw vergaderd was. Eender senatoren, Scipio Nasica, eischte, dat de consul Pu-blius Mucius Scaevola terstond maatregelen van geweldtegen

den tiran zou nemen, doch de consul verklaardeniets onwettigs te willen doen en zich eerst dan tegen Ti-berius te zullen verzetten, wanneer deze de wet overtrad.,,De consul verraadt de republiek!" riep Scipio Nasica nuin woede uit, ,,Wio de wet wil beschermen, volge mij!"en onmiddellijk stormde hij met een aantal van stokkenvoorziene optimaten de volksvergadering binnen. De on-verwachte verschijning van een aantal senatoren brachtdaar zulk eene verbazing teweeg, dat de optimaten en eenhoop gepeupel, dat hen volgde, gelegenheid vond op Tibe-rius en zijne vrienden in te slaan. Tiberius door een der



502 moordenaars bij de toga gegrepen, liet liet kleedingstukglippen en trachtte te ontvluchten, doch hij struikeldeover het lijk van een zijner aanhangers, en eer hij zich konopheffen, trof hem een doodelijke slag. Driehonderd zijnervrienden vonden bij die gelegenheid niet hein den dood.Gajus verzocht den moordenaars hem het lijk zijns broedersaf te staan om het behoorlijk te begraven; het verzoekwerd geweigerd en het lijk in den Tiber geworpen. Gajus, die zijn broeder Tiberius in rechtschapenheid enliefde voor het volk evenaarde, maar in plaats van dienskalinen, zachten aard te bezitten, zeer hartstochtelijk was,werd door den senaat als quaestor (bestuurder van deschatkist en betaalmeester) naar Sardinië gezonden. Hetwas de

bedoeling van de optiiiiaten hein op die wijze uitRome verwijderd te houden, en daarom werd hij niet te-ruggeroepen. Toen echter zijn ambtstijd ruim verstrekenwas, keerde hij op eigen gezag naar Rome terug. De cen-sor riep hom wegens die daad ter verantwoording, en toenverdedigde hij zich op de volgende wijze: ,,Ik heb langergediend dan de wet voorschrijft; ik heb mijn geldbuidelvol naar Sardinië medegenomen en hem ledigteruggebracht,terwijl anderen hunne wijnzakken gevuld naar de provi-ci?n nemen om ze daar leeg te drinken en met goud enzilver gevuld weder thuis te brengen." Hoezeer de optima-ten vreesden, dat Gajus het voorbeeld van zijn broederzou volgen, achtten zij het tocii niet geraden hem te straf-fen. Hij

dong naar de betrekking van volkstribuun, entoen hij gekozen was, begon hij aan de uitvoering van zijnplan om, al was het niet mogelijk zonder omwenteling,het volk van den druk der optimaten te verlos-sen, en op dezen den moord zijns broeder, het kosttewat het wilde, te wreken. Cornelia, vreezende, datzij weldra haar eenig overgebleven zoon in denongelijken strijd zou verliezen, zocht hem van zijn laatstevoornemen af te brengen. Zij schreef hem: „Ook in mijnoog is het schoon en verheven zijn vijand te straffen, maar



503 kan dit niet geschieden, zonder dat liet vaderland tegrondegaat, dan is liet duizendmaal beter, dat onze vijand onge-straft blijve." Gajus was echter niet van zijn plan af tebrengen. Met kracht drong hij op hervormingen aan, ende meeste zijner voorstellen werden goedgekeurd. Toenzijnambtsjaar verstreken was, werd hij opnieuw tot volkstri-buun verkozen. Een zijner aangenomen voorstellen bevatte,dat in de provinciën koloniën van arme burgers zoudenworden gesticht. Om voor de goede uitvoering van ditvoorstel te zorgen, begaf hij zich naar Afrika, waar op hetverwoeste grondgebied van Carthago de kolonie Juiioniamoest verrijzen. Tijdens zijn afwezigheid slaagden de op-timaten erin, het volk op hunne

hand te krijgen, door hetallerlei beloften te doen, waarvan de nakoming of niet ge-meend of onmogelijk zou blijken. Toen Gajus in Rometerugkwam, bevond hij, dat het volk geheel anders jegenshem gezind was. Hij dong voor den derden keer naar hettribunaat, doch werd niet gekozen. Nu stelde de senaateen wet voor, waarbij de; stichting van de kolonie Junoniawerd verboden op grond, dat de plaats, waar Carthagohad gestaan, vervloekt was. Gajus wilde alles beproevenom dit wetsvoorstel te doen verwerpen, maardeoptimatenhadden hunne maatregelen genomen, In de volksvergade-ring ontstond twist, en nu liet de consul Lucius Opimiusgewapenden op Gajus en de zijnen inbouwen. Er ontstond eenhevig

gevecht. De aanhangers van Gajus moesten onderdoenen nu bezwoeren zij hem, zijn leven om den wil des volks teredden. Schoorvoetend gaf hij aan het verzoek gehoor. Vaneen getrouwen slaaf vergezeld, nam hij de vlucht, maaronder het gaan struikelde hij, en vcrstuikte hij den voet,Zijn doel om den anderen oever van den Tiber te bereiken,kon hij niet volvoeren. Hij sloeg met zijn slaaf een boschin, waar men weldra beider lijken vond. Drie duizendaanhangers van Gajus verloren bij deze gelegenheid hetleven. De optimaten waren met zulk een haat tegen de gebroe-



504 dors Gracchus vervuld, dat het aan lniiine moeder verbo-den werd de rouw over haar zoon aan te nemen. Hunnenagedachtenis werd echter weldra zoozeer door liet volkgeëerd, dat het Cornelia sedert niet anders noemde dande moeder der Gracchen. Marius. Na den dood der Gracchen nam hel verzot tegen dooptimaten een einde. De uitvoering van al de hervormin-gen, door de Gracchen doorgedreven, werd gestaakt.Behalve Narbo (het tegenwoordige Narbonue)werdergeenenieuwe kolonie gesticht, want de optimaten wenschteneen groote bevolking \\&i\\prolelariërs (liaveloozen) in Romete houden, dewijl dezen gemakkelijk om te koopen waren,om in de volksvergaderingon naar den zin der aanzienlij-ken te stemmen. De

zedeloosheid nam in Rome hand overhand toe. Menigeen ontzag zich niet zijn naaste bloed-verwanten met vergift te vermoorden om daardoor een erfe-nis deelachtig te kunnen worden. Verscheidene doelen desrijks worden door slavenoproeren gekweld. In dezen droe-vigen toestand brak er een oorlog metNumidiëuit. KoningMassinissa had zijn rijk nagelaten aan zijn drie zonen,van welke de oudste Micipsa zijn beide broeders over-leefde. Micipsa vreozende, dat zijn beide zonen Abherbalon Hiëinpsal door Jugurtha, don bekwamen en heorsch-zuchtigen zoon van eon zijner broeders, van den troonzou worden gestooton, bepaalde onder goedkeuring van deRomeinen, dat na zijn dood Numidië onder zijn beidezonen en Jugurtha

verdeeld zou worden. Jugurthaliet echter Hiëmpsal terstond na den dood van Micipsavermoorden en bestreed daarop Adherbal, dien hij, na hemoverwonnen te hebben, insgelijks liet ombrengen. Welhadden de Romeinen om dit te voorkomen gezantschap-pen naar Jugurtha gezonden, doch deze had zijn plan-



505 non kunnen volvoeren, omdat hij, geheel bekend mei deRomeinschc toestanden, erin geslaagd was, de meerder-heid der senatoren door omkooping op zijn hand tekrijgen. Thans echter eischte de volkstribuun GajusMemmius, dat Jugurtha voor zijn misdaden gestraft zouworden, en men zond een leger naar Afrika. Opnieuwwist Jugurtha zich door omkooping van de Romeinschebevelhebbers uit de verlegenheid te redden. Nu eischteliet volk op voorstel van Gajus Memmius, dat Jugurthazich te Rome zou komen verantwoorden. De Numidischekoning voldeed aan den gestelden eisch, doch door nieuweomkoopingen zag hij zicli in staat gesteld ongehinderdhuiswaarts te koeren, zonder dat hij zich had

behoeven teverantwoorden. Toen hij Rome verliet, riep hij verachte-lijk uit: "O veile stad! uw ondergang is nabij, zoodrazich een kooper voor u opdoet!" De ontevredenheid der goedgezinden in Rome dwongden senaat, don oorlog togen Jugurtha te hervatten. HetRomeinsche leger word echter, waarschijnlijk ten gevolgevan nieuwe omkoopingen, zoo slecht aangevoerd, datJugurtha een volkomen overwinning behaalde, en de Ro-meinsche krijgslieden dwong onder het juk door te gaan.Na deze ramp verkozen de Romeinen den onomkoopbarenoptimaat Met?llus tot opperbevelhebber, die echter geenmiddelen, hoe verraderlijk ook, ontzag om zich de over-winning te verzekeren. Mctellus koos zich tot onderbevel-

hebber Gajus Marius, een boerenzoon, die zicli onder Sci-pio Aemilianus zoozeer door dapperheid en krijgsbeleid hadonderscheiden, dat deze, toen hem eens aan een gastmaalwerd gevraagd, wie hem als veldheer zou kunnen opvol-gen, Marius op den schouder klopte en antwoordde:«Misschien deze." Marius had zich daarna in de betrekkingvan volkstribuun als een krachtig verdediger van do rech-ten des volks doen kennen en eindelijk zijn aanzien ver-hoogd door in het huwelijk te treden met Julia, uit de pa-tricische familie Caesar.



500 Met behulp van Marius slaagde Mctcllus erin orde entucht in liet leger te herstellen en een beslissende over-winning op Jugurtha te behalen. Toen de tijd voor het ver-kiezen van consuls was aangebroken, verliet Marius hetleger om naar die betrekking te dingen, en hij werd geko-zen. Vau nu af betoonde hij zich een beslist tegenstanderder optimatcn. Om den oorlog tegen Jugurtha met krachtte kunnen voortzetten, bracht hij een nieuw leger op debeen, dat hij hoofdzakelijk uit proletariërs samenstelde,die zich in \'t vooruitzicht van buitte kunnen behalen gaar-ne bij hem aansloten, terwijl hij zich daardoor tevens deboeren, die liever op hunne landhoeven bleven dan tenstrijde trokken, tot vrienden maakte. Toen Marius in Afrika

was aangekomen, behaalde hijmenige overwinning, maar spoedig werd het hem duide-lijk, dat de oorlog niet tot een goed einde zou worden ge-bracht, indien hij Jugurtha niet in handen kreeg. Dit doelwas niet te bereiken, indien hij er niet in slaagde Bocchus,koning van Mauritanië en schoonvader van Jugurtha, toteen verbond met Rome over te halen. Hij knoopte daaromonderhandelingen met Bocchus aan, en deze toonde zichbereid de aangelegenheden te regelen met den optimaatSulla, den bekwamen aanvoerder der Romeinsche ruite-rij. Met overleg en geslepenheid wist Sulla het zooverte brengen, dat Jugurtha door zijn schoonvader op ver-raderlijke wijze gevangen nomen en aan de Romeinen uit-geleverd werd. Spoedig

daarna keerde Marius naar Rometerug, waar hij zijn zegepraal hield. Vóór zijn wagenliep Jugurtha in koninklijk gewaad gedost en vergezeldvan zijn beide zonen. Slechts met moeite kon de ge-vallen koning legen het grauw beschermd worden, dathem de oorlellen openscheurde om de kostbare oorringen,die eraan hingen, machtig te werden. Jugurtha werd daar-op in een kerker geworpen, waar hij weldra ten gevolgevan de ondergane mishandelingen en den honger stierf. Terwijl Marius in Afrika streed, waren Germaansche



507 volken, bekend onder den naam van Kimbrenen Teutonen uit het Noorden op het Romeinschc rijk aangetrokken, enhadden zij de tegen hen afgezonden legers geheel versla-gen. Een groote angst maakte zich van de Romeinenmeester, en daar niemand zulk een algemeen vertrouwen alsveldheer bezat als Marius, werd deze tot opperbevelhebbertegen de Germanen gekozen. Waarschijnlijk wegens de groote moeilijkheid om geza-menlijk door dezelfde Alpenpassen Italië binnon te dringen,scheidden de Kimbrcn en Teutonen zich van elkander. DeTeutonen zouden de westelijke, de Kimbrcn de meer oos-telijke passen doortrekken. Toen Marius met zijn legerRomeinsch Gallië binnentrok, vond hij alleen de

Teutonentegenover zich. Terstond richtte hij een zeer sterke leger-plaats op, van welker wallen zijn soldaten de Germanenkonden aanschouwen. Dit was noodig, omdat do krachti-ge, deels naakte, deels met pantsers bedekte gestalten enhet woede krijgsgeschreeuw der Teutonen do Romeinenmet schrik vervulden. Door zijn soldaten aan het gezichtdier vreesaanjagende mannen te gewennen, kwamen zijhun angst langzamerhand to boven. Bovendien werkteMarius op het bijgeloof zijner krijgers. Hij had een Syri-sche waarzegster bij zich, die in haar slaap den Romeinende overwinning verzekerde, terwijl hij op eenigen afstandtwee tamme gieren liet opvliegen, die, toon zij op do le-gerplaats aanvlogen, door

de soldaten beschouwd werdenals boden eener aanstaande overwinning. In de meening, dat Marius hen wel zou aanvallen, om-ringden de Teutonen de legerplaats der Romeinen. De Ro-meinschc veldheer achtte den tijd om te strijden echternog niet gekomen, en hield zijn krijgslieden binnen deverschansingen. De Teutonen schreven dit aan lafhartig-heid toe. Zij begonnen de Romeinen, die aan hunne uitda-gingen geen gevolg gaven, te beschimpen en waag-den weldra een bestorming. Drie achtereenvolgende dagentrachtten de scharen der Teutonen met teugelloozen moed



508 en doodsverachting de Romeinen van achter hunne wallente verdrijven, maar telkens werden zij teruggeslagen. Toentrokken zij af, den weg inslaande naar Italië en den Ro-meinen spottend toeroepende: of zij ook iets aan hunnevrouwen en kinderen te Rome hadden te zeggen. Zoodrade avond was gevallen, verliet Marius de legerplaats. Daarhij zich met zijn troepen, die langzamerhand gewend wa-ren geraakt aan het gezicht der gevreesde vijanden, snel-ler kon bewegen dan de Teutonen, die met hunne vrou-wen en kinderen optrokken, had Marius na eenigo dagenzijn leger in de nabijheid van Aquae Sextiae (Aix) samen-getrokken tegenover liet centrum van de Teutonen, dieover eene groote uitgestrektheid een zeer lange

linie vorm-den. Nu besloot hij tot den aanval over te gaan. Met zijnovermacht wierp hij de voor hem staande Teutonen terug,en drong hij door tot den wagenburcht, een kring vanwagens, in welke zich de vrouwen met de kinderen, degrijsaards en de mondbehoeften bevonden. Maar nu storm-den do vrouwen deels gewapend, deels ongewapend op deRomeinen in, ener ontstond een nieuwe strijd, hachelijkervoor de Romeinen dan de vorige: menige ongewapendevrouw ontrukte aan een Romein schild on zwaard en sloegdan verwoed op de aanvallers los. De duisternis maakteeeneinde aan dit bloedig gevecht. Den volgenden dag werd destrijd hervat. De Teutonen werden zoo goed als vernietigd,want toen do Romeinen opnieuw tot

den wagenburcht wa-ren doorgedrongen en de vrouwen, ondanks haar helden-moed het onderspit moesten delven, brachten zij, om nietlevend in de handen der Romeinen te vallen, eerst haarkinderen en daarna zich zelve om het leven. Onder degevangenen, die de Romeinen hadden gemaakt, behoordede reusachtige aanvoerder Teutöbod. Gedurende den winter trokken do Kimbren, misschienover den Brennerpas,zuidwaarts.De consul QuinctusLutatiusGatülus, die de Alponpassen, welke toegang\'tot de Po-vlakteverleenden, moest bewaken, werd door hen verslagen, en



509 nu drongen zij hot weelderige Italië binnen, waar zij spoe-dig hunne ruwe, geharde levenswijze lieten varen. Onmid-dellijk begaf Marius zich naar de Po-vlakte, waar hij deverstrooide benden van Catulus weder bijeenbracht en zichgereedmaakte den vijand aan te vallen. De Kimbren, diezich verspreid hadden, en behagen waren gaan scheppenin een meer weelderig leven, dan zij vroeger konden lei-den, zonden een gezantschap naar Marius, van wien zijden afstand van een voldoend grondgebied eiscliten, om ermet hunne broeders, de Tontonen, te kunnen wonen, inwelk geval zij beloofden vreedzame buren der Romeinen tezullen zijn. Marius deed de onderhandelaars opmerken,dat hunne broeders

vernietigd waren. De Kimbren kondenhet niet gelooven, waarop Marius eenigegevangengemaakteTeutonen zijn verzekering liet bevestigen. Deze tijding brachtonderdo Kimbren een groote woede teweeg. Hun aanvoerderBojorix reed naar do legerplaats van Marius, en daagdehem uit tot hot leveren van een veldslag, hem overlatendetijd en plaats to bepalen. ÜS\'iets kon Marius aangenamerzijn dan dit aanbod. Hij koos als strijdplaats de voor zijnruiterij zeer geschikte vlakte bij Vcrcelli, en weldra hadhier het gevecht plaats, dat met den gebeden ondergangder Kimbren eindigde. Toen Marius in Rome was teruggekeerd, werd hij doorhet volk, dat in hem den redder van den staat erkende,luide toegejuicht. De lof,

die hem werd toegezwaaid, wekteden naijver tegen hem op van de optimaten, dio, ofschoonzij zijn krijgstalonten moesten erkennen, toch alles deden,wat zij konden, om zijn diensten te verkleinon. Mariuswerd hierdoor hun verbitterde vijand en trachtte, ofschoonhij geen staatsman was, zoowel in vredes- als in oorlogs-tijd de eerste man in Rome te zijn. Gedurende de vijf achtereenvolgende jaren, dat Mariustot consul was verkozen, had hij groote hervormingen inde Romeinsche legers tot stand gebracht. Terwijl de Ro-meinen vroeger hunne beste troepen achteraan plaatsten



510 om den strijd lang te kunnen volhouden, had Marius, teneinde woeste aanvallen des te beter te kunnen afslaan, denoodzakelijkheid ingezien oin de bestekrijgsbenden vooraante plaatsen. Om dit te gemakkelijker te kunnen doen, wasop zijn verlangen ieder ligioen in tien cohorten verdeeld,ieder van zes centuriën of afdeelingen van 100 man. Iederecohorte had een zilveren adelaar tot veld teeken, en kondoor den veldheer naar goedvinden in de eerste, tweedeof derde slaglinie worden geplaatst, Ondertusschen had debeschaafde volksklasse, die vroeger de kern des legers uit-maakte, zich meer en meer aan den krijgsdienst onttrok-ken. Het was daarom noodig geworden de gelederen aante vullen met arme lieden, die voor

soldij dienden en hetvooruitzicht hadden, indien zij niet sneuvelden, van denbehaalden buit een rustigen ouden dag te hebben. Datuitzicht op buit maakte, dat de huurlingen zich met ge-trouwheid hechtten aan een bekwaam veldheer, onderwien zij kans hadden ter overwinning te worden geleid.Dit was vooral het geval met depraetorianen, een cohortevan de beste krijgslieden, die als het ware de lijfwachtvan den veldheer vormde. Steunende op de trouw zijner oude krijgslieden en opde liefde der menigte, zocht Marius aan de optimaten hethoofd te bieden. Te midden van het getwist, dat hieruitontstond, kwamen Rome\'s bondgenooten in Italië tot op-stand, omdat de krijgsdienst voor hen drukkender werdnaarmate de Romeinen

zelve minder krijgsdienst verricht-ten. Na geruimen tijd met afwisselend geluk te hebbengestreden, slaagden de Romeinen erin verdeeldheid onderde opstandelingen te verwekken en daardoor het grootstegedeelte van Italië weder tot rust te brengen. InCampaniëbleef echter de opstand aanhouden, en daarheen werd deoptimaat Sulla als consul gezonden. Sulla.Toen Sulla zich naar zijn leger in Campanië had be-



511 geven, zag de senaat zicli verplicht den oorlog te verkla-ren aan Mithridstes, den koning van Pontus, die Klein-Aziëveroverd, en een Romeinsch gezant gedood had door hemgesmolten goud in den mond te laten gieten, „ter bevre-diging van de onverzadelijke hebzucht der Romeinen."Uit haat had hij na het ontvangen der oorlogsverklaringden heimelijken last gegeven al de Romeinen, die zich inde steden van Klein-Azië bevonden, op een zelfden dag tevermoorden, en dit wreed bevel werd aan 80,000 mannen,vrouwen en kinderen voltrokken, wier lijken als aas voorde roofvogels moesten strekken. Terwijl Sulla zich verheugde in het vooruitzicht doorden oorlog tegen Mithridates grooten roem te behalen,

wistde volkspartij, die hem vreesde, te Rome te bewerken,dat Marius benoemd werd tot bevelhebber van het leger,dat in Campanië stond, om daarmede naar Klein-Azië tetrekken. Sulla was echter niet voornemens zich aan datbesluit te onderwerpen. Hij bezat in hooge mate do kunst,zich van de genegenheid zijner krijgslieden te verzekeren.Terwijl hij in alles, wat den krijgsdienst betrof, de streng-ste tucht handhaafde, gaf hij den soldaten alle gelegenheid,zich in hun vrijen tijd aan uitspattingen over te geven: hijzelf nam er somtijds deel aan, en hij liet oogluikend toe,dat de boeren door het krijgsvolk worden afgeperst. Sulla,zeker van zijn zaak, deelde het besluit van den senaat,om hem door Marius te

vervangen, aan zijn troepen me-de, en dezen verklaarden daarop, dat zij Sulla getrouwzouden blijven en hem volgen, waarheen hij verkoos. Sullatrok tegen Rome op en drong de stad binnen, ondanks dentegenstand, dien Marius hem met eenige haastig bijeenge-trokken troepen bood. Meester van Rome zijnde, wist Sulla den senaat eenbesluit te doen nemen, waarbij twaalf hoofden der volks-partij, en daaronder Marius, van hoogverraad beschuldigden vogelvrij verklaard werden. Slechts één senator, degrijze Quinctus Mucius Scaevola, had het gewaagd zich



512 tegen Sulla te verzetten met de woorden: ,,Al dreigenuw krijgslieden, die de vergaderzaal omringen, mij nietden dood, nooit znll gij van mij verkrijgen, dat ik Marius,den man, die den staat heeft gered, tot een vijand desvaderlands verklaar." Marius zocht zich door do vlucht te redden. Hij hieldzich eenigen tijd op in de moerassige kuststreek, tusschenRome en Napels, maar werd daar opgespoord door de rui-ters, die Sulla had uitgezonden om zich van hem meesterte maken. Hij werd naar Minturnae gevoerd, waar menreeds het bevel had ontvangen Marius om te brengen, zoo-dra hij daar zou zijn aangekomen. Xa een langdurigeberaadslaging zond het bestuur der stad een Kimbrischenslaaf naar de gevangenis, waarin Marius

gebracht was,met het bevel dezen te dooden. Zoodra de Kimber metzijn zwaard den kerker van Marius binnentrad, bemerktedeze, wat er gaande was, en overeind springende, riep hijmet donderende stem den slaaf toe: ,,Kerel, durft gij hetwagen, Gajus Marius te vermoorden!" De slaaf hierdoorverschrikt, liet het zwaard aan zijn hand ontglippen ensnelde terug. Toen het bestuur van het voorval kennishadgekregen, liet het, zich schamende den redder van Italiëte hebben willen vermoorden, Marius met een schip ver-trekken, dat hem naar do kust van Garthago overbracht.Nauwelijks was hij aan land of een dienaar van den Ro-mcinschen praetor, die in deze streek het bevel voerde,kwam hem aanzeggen, dat hij dat gebied moest

verlaten,wilde hij niet als vijand behandeld worden. Hierover ver-ontwaardigd, zat de grijze balling geruiinen tijd sprakeloos,toen stond hij op en sprak tot den dienaar: ,,Zeg uw mees-ter, dat gij Gajus Marius hebt gevonden, zittende op depuinhoopen van Garthago." Intusschen zag Marius zichgenoodzaakt verder te trekken en zwervend aan de wraakvan Sulla te ontkomen. Het was ondertusschen hoog tijd geworden, dat Sullategen Mithridates optrok, die zich reeds van de Romeinsche



513 provincie Achaja had meester gemaakt. Met slechts vijflegioenen stak Sulla naar de kust van Ep?rus over en be-haalde in Beotië op de v\'eldheeren van Mithridates eenoverwinning, waardoor hij meester werd van geheel Griekenland met uitzondering van Athene. Sulla sloeg hetbeleg voor deze stad, die door do veldheeren van Mithri-dates moedig verdedigd werd. Wegens geldgebrek zagSulla zich genoodzaakt zich van de tempelschatten vanDelphi en Olympia meester te maken, maar eindelijk, toenAthene uitgehongerd was, gelukte het hem de stad stor-menderhand in te nemen. Terwijl Mithridates door een Romeinsch leger onderFimbria in Klein-Azië in \'t nauw werd gebracht, werd zijnleger in

Thessalië zoozeer door Sulla verslagen, dat dezenaar Klein-Azië kon oversteken en den koningvan Pontus, diezich door zijn tiranniek bestuur, bij de door hem overwon-nen volken gehaat had gemaakt, tot een vrede dwong,waarbij deze afstand deed van al zijn Kleinaziatische ver-overingen. Nu besloot Sulla met zijn leger naar Rometerug te keeren. Ondertusschen had hier de volkspartij weder de boven-hand gekregen. Door haar toedoen was, tijdens de afwe-zigheid van Sulla, Cinna tot consul gekozen. Dezeeischte,dat allen, die door Sulla verbannen waren, teruggeroepenzouden worden, en dat aan de bewoners der steden vanItalië dezelfde rechten zouden worden geschonken, die deinwoners van Rome

bezaten. De senaat verzette zich tegendie eischen, op grond, dat Cinna beloofd had geen veran-deringen in de staatsregeling te brengen. Op den dag, datover zijn voorstellen zou worden gestemd, verscheen Cinnamet zijn aanhangers gewapend op de vergaderplaats. Daarwerd hij echter door de eveneens gewapende optimatenaangevallen. Er ontstond een bloedig gevecht, dat aan10,000 menschen het leven kostte en met de nederlaagvan Cinna eindigde. Nu verklaarde de senaat Cinna ver-vallen van zijn ambt als consul, docli deze had zich ter- 33



514 stond naar liet leger in Gampanië begeven, en dit bleef hem alsden wettigen consul erkennen. Ginna trok nu tegen Romeop en riep de ballingen weder terug. Vijfhonderd hunnermet Marius aan het hoofd landden weldra op de kust vanEtrurië. Aangedreven door wraakzucht, liet Marius zijn Partijen in strijd, manschappen de slavenkerkers met geweld openbreken,en schonk aan alle slaven de vrijheid en wapenen, op voor-waarde, dat zij zich onder zijn gelederen zouden scharen.Daar ook vluchtelingen uit Rome en andere bewoners vanItalië zich bij Marius aansloten, had deze weldra een leger-



515 tje van 6,000 man en een vloot van 40 schepen onderzijn bevel, welke laatste den ?iber blokkeerde om Romeden toevoer van graan af te snijden. Ondanks den wak-keren tegenstand, dien de optimaten boden, gelukte hetCinna en Marius Rome te veroveren ennuliet Mariusallen,die hem eens hadden gekrenkt, op onmenschelijke wijzeopsporen en om het leven brengen. Vijf dagen en nachtenwerd er voortdurend gemoord op een wijze, diezelfsCinnategen de borst stuitte. Slechts weinigen slaagden erin aando bloeddorst van Marius te ontkomen. Tot die gelukkigenbehoorde Cornatus, wiens slaven een lijk, dat zij heimelijk had-den weggehaald, den gouden ring en een gewaad van hunmeester aandeden,

vervolgens in de woning van Cornutusophingen, en het daarna aan de trawanten van Marius alshot lijk van hun meester toonden. Het toegeven aan zijn wraakzucht ontroofde Mariuszijn gemoedsrust. De slaap ontvlood zijn legerstede enbij dag zocht hij do herinneringen aan zijn bloeddorstigedaden in woeste drinkgelagen op zijde te zetten. Tegenzulk een leven was hij niet lang bestand. Hij stierf weldrain den ouderdom van zeventig jaar. Na zijn dood lietCinna de woeste bende, die Marius zoo gewillig ten dienstehad gestaan, neersabelen, en daarna regeerde hij vierachtereenvolgende jaren als consul, zonder herkozen teworden: hij zelfbenoemde ieder jaar zijn niedeconsul. G-e-durende dien tijd heerschten

rust en veiligheid in de stad,totdat eensklaps de tijding werd verspreid, dat Sulla denoorlog tegen Mithridates geëindigd had en voornemenswas naar Rome terug te koeren. Terstond begaf Cinnazich naar het leger, dat zich bij Ancona bevond, met hetdoel ermede tegen Sulla op te trekken. Toen hij echterdit plan aan de krijgslieden had medegedeeld, werden dezenoproerig en vermoordden hem. Niet lang daarna landde Sulla met zijn troepen te Brun-dusium. Hij handhaafde zulk een strenge krijgstucht enbetoonde zicli zoo zachtmoedig en vergevensgezind, dat hij



516 veler vertrouwen won en niet alleen optimaten, zooalsMarcus Crassus, maar zelfs aanhangers van Ginna, zooalsGnaeus Pompejus, zich bij hem aansloten. Nadat Sulla detegen hem afgezonden legers had verslagen, dronghij strij-dende Rome binnen. Hij liet 4000 gevangenen in een ge-bouw nabij de vergaderzaal van den senaat bijeenbrengenen gaf daarop bevel allen neer te houwen. Dit geschieddeop een tijd, dat Sulla met den senaat vergaderde, en toende senatoren op het hooren der angst- en stervenskretenvan de ongelukkigen verschrikt opsprongen, sprak Sullamet ijzingwekkende koudheid: ,,Laat u niet storen, hetzijn maar eenige boosdoenders, die ik laat straffen." Op zijn verlangen werd Sulla voor zijn leven tot

dicta-tor benoemd, en nu begon hij zijn tegenstanders te ver-volgen, met een koelbloedigheid en wreedheid, die hetwoeden van Marius in de schaduw stelden. Allen, dieslechts het geringste tegen hem misdreven hadden, werdenvogelvrij, en hunne goederen verbeurd verklaard. Wie eenvogelvrij verklaarde ombracht, ontving een belooning van12,000 denariën (0,000 Gld.), wie hem een schuilplaatsverleende, al was het zijn naaste bloedverwant, werd metden dood gestraft. Een onbeschrijfelijke angst en onrustmaakte zich van de gansche bevolking meester, want nie-mand wist aanvankelijk, of hij soms onbewust op goedenvoet stond met een vogelvrij verklaarde, en dit kon hemhet leven kosten. Om velen gerust te stellen, liet

Sulladagelijks lijsten uitgeven, waarop de namen zijner slacht-offers vermeld stonden. Niemand was echter in die dagenzijn leven zeker, zelfs bloedverwanten en vrienden wan-trouwden elkander, want Sulla\'s aanhangers zochten tebewerken, dat hunne persoonlijke vijanden op de proscrip-tie-lijsten werden geplaatst, zelfs al hadden zij nooit iets te-gen Sulla of de partij der optimaten misdreven, en wan-neer hun dit soms mislukte, namen zij hunne toevlucht totsluipmoord, een misdaad, welke in die dagen straffelooskon worden gepleegd. Met de verbeurdverklaarde goede-



517 ren verrijkte Sulla zich zelven en zijn vrienden: vooral wistCrassus met onbeschaamde schraapzucht zich een grootgedeelte van den buit toe te eigenen. Zelfs getrouwe aan-hangers, die aan Sulla uitstekende diensten hadden be-wezen, verkeerden in levensgevaar, wanneer zij zich nietin alles naar den wil des dictators gedroegen. Een hunner,Ofella, dong, in strijd met Sulla\'s verlangen, naar hetambt van consul. Sulla liet hem op de markt nederhouwenen kwam openlijk voor deze schanddaad uit. Hij vergoe-lijkte haar voor het volk met de opmerking, dat hij ge-handeld had als zekere boer, die, na tweemaal vruchtelooszijn kleederen van ongedierte gezuiverd te hebben, einde-lijk zijn gansche plunje maar

op \'t vuur had geworpen.Toen er een einde aan het bloedvergieten wasgekomen,maakte Sulla een groote verandering in de staatsregelingdoor de macht der optimaten voor goed te vestigen, enbracht hij eenige goede wetten, vooral betreflende hetstrafrecht, tot stand. Na eenige jaren begon de last deralleenheerschappij Sulla te vervelen. Hij legde haar vrij-willig neder, om zich te Puteöli, aan de Campaanschekust, ongestoord aan een losbandig leven te kunnen over-geven. Omringd door tooneelspelers, danseressen ei. zangers, baadde hij zich in alle mogelijke zinnelijke genietin-gen, terwijl hij zich van tijd tot tijd van het gejoel derlosbandigheid afzonderde om zijn gedenkschriften, dieechter voor ons verloren

zijn, op te stellen. Slechts kortentijd bracht hij te Puteöli door, hij stierf er weldra op zes-tigjarigen leeftijd aan de gevolgen zijner uitspattingen. Pompejus, Sedert Sulla het staatstooneel had verlaten, zochtenverschillende personen de alleenheerschappij te verwerven.Tot de voornaamsten hunner behoorden de rijke Grassusen de nog jeugdige Gnaeus Pompejus, een man met een



518 gezond en sterk gestel, een voortreffelijk ruiter, een voor-zichtig en dapper veldheer, die door zijn rijkdom en hetgeluk, dat hem bij al zijn ondernemingen diende, spoedigde aandacht op zich vestigde, en daardoor zoo vermaardwerd, dat hij zich overtuigd hield, boven al zijn tijdge-nooten uit te blinken. Onder de ballingen, die, beducht voor Sulla\'s wraak,Italië hadden moeten verlaten, behoorde de voortreffelijkeleider der volkspartij, Sertorius. Hij had zich naar Spanje Gn. Pompejus, in zijn jeugd. begeven en won daar door zijn rechtschapenheid en zijnveldheerstalent zoozeer de achting en de liefde der Lusi-taniërs, dat dezen hem tot veldheer verkozen. Sulla hadzijn bekwamen veldheer Metellus Pius tegen hem afgezon-den,

doch Sertorius was zegevierend gebleven, en nu voeg-den zich zooveel Romeinsche ballingen, en daaronder eengroot aantal Senatoren, bij hem, dat hij uit hen een senaatsamenstelde, dien hij den eenig wettigen noemde. Gedurende de twisten, die na het aftreden van Sulla in



519 Italië plaats hadden, trok de ontevreden veldheer Perpennamet zijn leger insgelijks naar Spanje om zich bij Sertoriusaan te sluiten. Het was zijn bedoeling zelfstandig naastdezen te staan, doch zijn soldaten dwongen hem Sertoriusals opperbevelhebber te erkennen. Nu besloot desenaat teRome zich beter ten strijde te rusten om aan den opstandin Spanje een einde te maken. Het opperbevel werd toe-vertrouwd aan Pompejus, die in 77 v. C. over de Alpentrok, en in Spanje de troepen van Metellus Pius met dezijne vcreenigde. Sertorius hield zich met beleid staande,maar \'bij vermoedde niet, dat in zijn gelederen verraadschuilde. Perpenna haatte Sertorius, omdat deze zijnmeerdere was, en slaagde erin

een samenzweering totstand te brengen met het doel den wakkeren veldheer tevermoorden. Op een feest, dat Perpenna gaf, en MaarbijSertorius als gast tegenwoordig was, werd deze om hetleven gebracht. Perpenna bereikte zijn doel niet om in deplaats van Sertorius opperbevelhebber te worden. Slechtseen deel van het leger gehoorzaamde hem, en nu werd hijdoor Pompejus aangevallen en verslagen. Weldra daarnawas de opstand in Spanje onderdrukt. Terwijl Pompejus in Spanje zoo voorspoedig was, werdRome door een nieuw gevaar bedreigd. Het aantal slavenwas in Italië op onrustbarende wijze toegenomen. Deland-bouw, de veehoederij en de geringe handwerken werdenbijna uitsluitend door

slaven uitgeoefend. Bovendien wer-den de sterkste en dapperste slaven gebruikt om als gladia-toren het Romeinscho volk bij de openbare spelen te ver-maken. Het was voor de ontaarde Romeinen zulk eengenot geworden, de kreten van smart der gewonden tehooren en de pijnlijke stuiptrekkingen der stervenden tezien, dat menigeen er een winstgevend bedrijf van begonte maken, slaven tot gladiatoren af te richten. Te Capuaen te Ravenna, waar de levensmiddelen goedkooper wa-ren dan te Rome, ontstonden er gladiatoren-scholen, waarde slaven volgens vastgestelde regelen onderwezen werden



520 in de kunst om elkander liet leven te benemen. De eige-naars dier scholen verhuurden hunne gladiatoren tegenhoogc prijzen aan de aanzienlijken, die zich door het gevenvan spelen in de gunst des volks wilden dringen. Nukwamen een paar honderd gladiatoren van de school teCapua overeen, liever hun leven voor hunne eigene vrij-heid te wagen, dan in den strijd tegen elkander tot ver-maak van hunne verdrukkers, de Romeinen. De samenzwe-ring werd ontdekt en daardoor slaagden slechts ruim zeventigerin naar den Vesuvius te vluchten en zich van wapenente voorzien. Zij kozen drie hunner tot aanvoerders, \'waar-van Spartrtcus, een afstammeling van Thracische koningen,door zijn heldenmoed en veldheerstalent het

meest uitblonk.Van den Vesuvius uit ondernamen de gladiatoren telkensstrooptochten om in hun onderhoud te voorzien en om deslavenkerkers te openen, ten einde met de bevrijde slavenhunne bende te vergrooten. Een afdeeling van 3000Romeinsche soldaten werd afgezonden om de opstandelin-gen in te sluiten en uit te hongeren, doch de gladiatorenklauterden langs steile bergwanden naar beneden, over-vielen de Romeinsche wachtposten en joegen weldra hunneaanvallers op de vlucht. Van nu af kreeg Spartacus zulkeen toevoer van manschappen, dat hij eerlang over 70,000strijders het bevel voerde. Nadat hij gedurende twee jarenmenige overwinning bevochten, en grooten buit behaaldhad, besloot hij naar het Noorden

van Italië op te trekkenom zich van daar naar zijn vaderland te begeven. Dit planwerd afgekeurd door de Galliërs, die onder zijn bevelenstonden, en hierdoor kwam er in het leger der opstande-lingen oneenigheid. De Galliërs scheidden zich af en wer-den spoedig daarna door het groote leger der Romeinen,dat onder het bevel van Crassus stond, verslagen. Nu konSpartacus aan de overmacht niet langer het hoofd bieden.Ook hij werd door Crassus verslagen en vond dapper strij-dende den dood. Vijf duizend vluchtelingen waren voor-nemens zich over de Alpen in veiligheid te brengen, toen



521 zij op hun weg Pompejus ontmoetten, die zegevierend uitSpanje terugkwam. Het viel hem niet moeilijk, de kleinebende geheel te vernietigen en daarop eigende hij zich, totgroot verdriet van Grassus, de eer toe, aan den slavenop-stand een einde te hebben gemaakt. Zoodra Pompejus in Rome terug was gekeerd, eischtehij voor zijn soldaten landerijen en voor zich zelven hetconsulaat en het recht een zegepraal te houden. Volgensde veranderingen, die Sulla in de staatsregeling had ge-bracht, mocht niemand tot consul worden benoemd, dieniet vooraf met eenige andere hooge staatsambten bekleedwas geweest. De eisch van Pompejus was daarom in strijdmet de wet, maar hij sloot zich nu evenals

Grassus, dieinsgelijks naar het consulaat dong, bij de volkspartij aanen de optimaten, bevreesd voor de legers der beide candi-daten, lieten toe, dat zij verkozen werden. De staatsregelingvan Sulla werd daarop, om de volkspartij genoegen te doen,op voorstel van de consuls afgeschaft. Sedert den ondergang van Carthago hadden de Romei-nen hunne oorlogsvloot moor en meer verwaarloosd. Dezeeroovers waren daardoor in aantal toegenomen. Somtijdslandden zij aan de kusten om zich van menschen meesterte maken, die zij als slaven verkochten, en dan wedermaakten zij koopvaarders buit. De Romeinsche ballingenhadden een schuilplaats gevonden onder de zeeroovers ondoor hen was er een

rooversstaat gesticht, die over eenduizendtal schepen beschikte en een bondgenoot werd vanMithridates. De tochten door verschillende Romeinscheveldheeren tegen de zeeroovers ondernomen, waren zondergevolg gebleven. Dientengevolge kwam er een groote stil-stand in den handel en begonnen de graanprijzen te Romeop een onrustbarende wijze te stijgen. Het werd tijd, dataan de zeerooverij op zulk een uitgebreide schaal eeneinde werd gemaakt, en nu droeg men aan Pompejus, of-schoon tegen den wil der optimaten, een soort dictatuurop met den last om de zeeroovers uit te roeien. Boven



522 -verwachting volvoerde Pompejus de hem gedane opdracht.In drie maanden tijds versloeg hij hen in een zeegevecht,ontnam hij hun de steden en eilanden, die zij bezet hiel-den, veroverde hij op hen negentig groote en een veelgrooter aantal kleine oorlogsschepen en nam hij 20,000zeeroovers gevangen. Ter belooning voor deze daad werdhij benoemd tot opperbevelhebber tegen Mithridates, diereeds sedert eenige jaren den oorlog tegen Rome hadhervat. Nadat Mithridates door Sulla tot den vrede was ge-dwongen, had hij zich gcdueht ten strijde toegerust,daar hij wel inzag, dat Rome, zoodra het elders rusthad gekregen, een poging zou doen om zijn rijk te ver-meesteren. Toen in het jaar 75 v. G. koning Nicode-mus III van

Bjthinië als de laatste afstammeling van zijngeslacht bij zijn overlijden zijn rijk aan de Romeinen hadvermaakt, en de Romeinen daardoor de onmiddellijke na-buren van Pontus waren geworden, begon Mithridates zelfden oorlog. De krijgskans was hem echter niet gunstig.Door den consul Lucullus werd hij te land en ter zee zoogeducht verslagen, dat hij zijn rijk moest verlaten en eenschuilplaats zoeken bij zijn schoonzoon Tigranes, den koningvan Armenië, die zich als een opvolger van de vroegerePerzische koningen beschouwde, zijn rijk door veroverin-gen vergroot, en een koningsstad, Tigranocgrta, gebouwdhad, die in pracht het oude Uabylon moest evenaren.Nadat Lucullus te vergeefs de uitlevering van Mithridateshad

geëischt, viel hij TigrSnes aan, op wien hij een luis-terrijke overwinning\' bij Tigranocerta behaalde. Om vanhet vorkregen voordeel partij te trekken, zette Luculluszijn tocht voort, en kwam hij op de Armenische hoogvlak-ten, waar reeds de winter in alle gestrengheid heorschte.De aan een warmer klimaat gewende soldaten moestenvoortdurend over sneeuwveldon trekken en begonnen temorren. Tevens werd hij als optimaat door de volkspartijte Rome tegengewerkt, ten gevolge waarvan hij eerstzon-



523 der onderstand gelaten, en daarna door Pompejus vervan-gen werd. Hij ging nu te Rome als ambteloos burger le-ven, docli op een zoo weelderigen voet, dat ieder zijnergewone dagelijksche maaltijden 5000 Gld. kostte (Luculli-sche maaltijden). Ondertusschen hadden Mithridates en Tigranes zich we-der eenigszins hersteld, doch zij werden door Pompejusvolkomen geslagen, die hierop geheel Syrië onder de Ro-meinsche opperheerschappij bracht. Mithridates, gedrukt door de vele rampen, die hemtroffen, gedroeg zich steeds met meer wreedheid. Hij meen-de voortdurend door verraders omringd te zijn, en ieder,dien hij verdacht, liet hij het leven ontnemen. Reeds hadhij drie zijner zonen uit achterdocht

doen ombrengen, toeneen vierde, Pharn?ces, zijn lieveling, het lot zijner broedersvreezende, zicli aan het hoofd van een opstand plaatste.Mithridates bevond zich nabij den Bospórus, waar hij eenleger bijeen had gebracht, met het doel daarmede den oor-log in Italië over te brengen, toen Pharnaces tegen hemoptrok. Het leger des konings verklaarde zich voor zijnzoon. Van allen verlaten, begaf de ongelukkige vader zichnaar zijn zoon, ten einde om het behoud zijns levens tesmeeken, De zoon wilde zich echter tot niets verbinden,en nu keerde Mithridates terug naar het kasteel van An-ticapaoum, waar zijn vrouwen en dochters zich ophiel-den. Niet bij machte zijnde zich hier te verdedigen, liethij zijn vrouwen en

dochters vergift innemen en nam hetdaarna zelf in; doch dewijl het niet snel genoeg bij hemwerkte, liet hij zich door een slaaf doorsteken. Pharnaceszond het lijk zijns vaders aan Pompejus, die weldra zijnveroveringen genoeg had bevestigd om naar Italië terug tekunnen keeren. Tijdens het verblijf van Pompejus in het Oosten hadRome aan een groote ramp blootgestaan. Het Romeinschevolk was diep bedorven. Het bekreunde zich weinig meerom rechtvaardigheid en streefde bijna uitsluitend naar



524 zinnelijk genot. De lagere volksklasse was afkeerig vanwerken, en liet zich door den staat of de rijken onderhou-den : zij vraagde om brood en spelen (panem et circen-sis). De eenigszins meer gegoede burgers streefden de rij-ken na in de zucht naar uitspanningen en verkochten hun-ne stemmen aan wie er het meest voor bood. Onder zulkeomstandigheden kon het den talentvollen maar bedorvenCatillna niet moeielijk vallen een samenzwering tot standte brengen, die haar vertakkingen door geheel Italiëhad, en niets minder beoogde, dan dat hij zich aanhet hoofd van den staat zou plaatsen, ten einde te gemak-kelijker zijn zinnelijke lusten te kunnen bevredigen. Hetjaar 63 v. G. was bepaald voor het uitbreken van den op-

stand, en om hem te doen slagen achtten de saamgezwore-nen het wenschelijk, dat eenigen hunner met de hoogstewaardigheden werden bekleed. Gatilina dong daaromnaar het consulaat. Toch werd zijn tegenstander MarcusTullius Cicero, een man der volkspartij, gekozen, daar deoptimaten, ofschoon aarzelend, liever op dien rechtschapenman hunne stem uitbrachten dan op hun verachtelijkenstandgenoot. Uit vrees voor den terugkeer van Pompejus uit hetOosten, besloten de saamgezworenen hun plan te volvoe-ren op den dag, dat de consuls voor het jaar G2 v. G. ge-kozen zouden worden, en dan o. a. Cicero te vermoorden.Hun plan word echter, eer het tot uitvoering kwam, ver-raden. Een der saamgezworenen, Curius, die

wegens zijnschandelijk levensgedrag door de censoren uit den senaatwas verwijderd, had liefdesbetrekkingen aangeknoopt metFulvia, een slechte vrouw. Dewijl hij haar, ten gevolgevan zijn verkwistingen, niet zulke rijke geschenken alsvroeger kon geven, toonde zij hem minder genegenheid.Curius, hopende op het welslagen van de samenzwering,spiegelde haar voor, dat hij weldra weder in staat zou zijnhaar evenals vroeger en nog beter te begiftigen. Hierdoornieuwsgierig geworden, wilde Fulvia weten, op welken



525 grond hij uitzicht had weder rijk te worden, en nu deeldehij haar het plan der samenzweerders mede. Terstondberichtte Fulvia, hetgeen zij vernomen had, aan den consulCicero, die daarop in den senaat in tegenwoordigheid vanCatilina, die zijn misdadige plannen niet ontkende, degansche samenzwering in het licht stelde en zulke maat-regelen nam, dat zij mislukte. Catilina vluchtte uit Romeen sneuvelde weldra in een gevecht tegen de troepen, die M. Tullius Cicero. hem achterna waren gezonden. Sedert noemde het volkCicero, als redder der republiek, Vader des Vaderlands. Caesar. I. Ondertusschen had de jeugdige Gajus Julius Caesar zichdoor zijn schitterende talenten en door de feesten, die hij



526 gaf, tot den lieveling des volks weten temaken. Desenaatbenoemde hem tot stadhouder van Spanje, doch hij konniet terstond zijn ambt aanvaarden, dewijl hij zoozeer metschulden overladen was, dat zijn schuldenaren hem nietwilden laten vertrekken. Uit dezen nood werd hij gereddoor den rijken Crassus, die voor een zeer groote som borgvoor hem bleef, en nu begaf hij zich op weg. Gedurendeden tocht kwam Caesar door een onaanzienlijk plaatsje, ennu werd door een van zijn gevolg de vraag opgeworpen,of daar ook zulk een strijd om den voorrang zou zijn alsin Rome. Terstond gaf Caesar hot hem kenschetsendeantwoord: ^Ik zou hier liever de eerste dan in Rome detweede zijn." In Spanje gaf Caesar blijken van zijn veld-

heerstalent, en gedroeg hij zich overigens als andere stad-houders, daar hij in één jaar zooveel geld bijeenschraapte,dat hij zijn ontzaglijke schulden kon betalen. Pompejus was inmiddels met zijn troepen te Brundusi-um geland. De optimaten vreesden; dat hij aan hun hoofdnaar Rome zou trekken om zich tot dictator op te werpen,doch hij trachtte zijn heerschzuchtige bedoelingen niet doorwapengeweld te bereiken. De optimaten schepten nu weernieuwen moed, on de senaat stond hem wel de eer oenerzegepraal toe, maar sloeg zijn verzoek af om de door hemgemaakte beschikkingen in Azië te bekrachtigen, aan zijnveteranen landerijen te schenken en hem tot consul te hel-pen benoemen. Toen het dienstjaar van Caesar was

geëindigd, weigerdede senaat ook hem zijn steun bij het dingen naar het con-sulaat. Caesar besloot zijn wil toch door te zetten, maarom te kunnen slagen had hij de hulp noodig van invloed-rijke personen. Hij wendde zich daarom tot Pompejus enCrassus, bracht tusschen die beiden een verzoening teweegen sloot toen met hen een verbond, bekend onder dennaam van het eerste driemanschap, waarbij zij beloofdenin alle openbare aangelegenheden elkander bij te staan.De invloed, dien deze drie mannen bij het volk bezaten,



527 was zoo groot, dat zij nu in staat waren de republiek tebeheerschen. Wilde de senaat, waarin de optimaten demeerderheid hadden, hun zin niet volgen, dan brachtenzij de zaak voor de volksvcrgadering, die steeds overeen-komstig hun wil besloot. Ondanks de tegenwerking deroptimaten werd Caesar tot consul verkozen. Voor tweedenconsul viel de keus op den optimaat Calpurnuis Bibnlus,die echter spoedig door Caesar zoozeer op den achtergrond Julius Ccsar. werd gedrongen, dat hij do zaken geheel aan zijn ambtge-noot overliet. Daar de Romeinen gewoon waren het jaarnaar de beide consuls te noemen, werd het thans door hetvolk spottenderwijze het jaar van Julius en van Caesargenoemd (59 v.

C). De driemannen wisten nu te bewerken, dat hun iedereen aanzienlijk stadhouderschap voor den tijd van vijfjarenwerd opgedragen: Caesar dat van Cis- en TransalpijnschGallië, Pompejus dat van Spanje, en Crassus dat van Syrië.



528 Bovendien zorgden zij, dat hunne vrienden met de hoogstestaatsambten werden bekleed. Pompejus bleef in Romeenliet zijn provincie door legaten besturen, terwijl Crassusspoedig den dood vond in een strijd tegen de Parthen. Dewijl de Romeinen slechts het zuidelijk gedeelte vanTransalpijnsch Gallië in hunne macht hadden, beslootCaesar zich krijgsroem te verwerven door het overige ge-deelte te onderwerpen. Een Keltische stam, de Helvetiërs,die liet tegenwoordige Zwitserland bewoonden, werdendoor de Germanen zoozeer in bet nauw gebracht, dat zijbesloten in Gallië nieuwe woonplaatsen te zoeken. Zijvraagden daarom aan Caesar verlof, door liet aan Romebehoorende gedeelte van Gallië te trekken. Dit verzoekwerd

afgeslagen, en nu besloten de Helvetiërs hun wegnoordelijker te nemen door de Jura-passen. De Keltischevolken, die daar woonden, vreezende uit hunne haardstedenverdrongen te worden, riepen de hulp van Caesar in, dieterstond optrok om aan liet verzoek te voldoen. Reedswas Caesar met zijn troepen de Helvetiërs genaderd, toenhij uit gebrek aan levensmiddelen naar Bibracte (thansAutun) terugtrok. De Helvetiërs zetten daarop de Romein-sche achterhoede achterna. ,,Zoodra Caesar dit bemerkte,"aldus verhaalt bij zelf in de meesterlijke beschrijving, diehij van den Gallischen oorlog heeft gegeven, „voerde hij1),,zijn troepen op de naastbijzijnde hoogte en zond hij de,,ruiterij uit om den vijand op te houden. Hij zelf

stelde,,ondertusschen op de helft der helling zijn vier oude„legioenen in drie slagliniën op; op de kam der hoogte„daarentegen liet hij de twee onlangs in het Cisalpijnsche„Gallië gelichte legioenen stelling nemen, zoodat de gansche„berg bezet was. Legertros en bagage liet hij op eene„plaats samenbrengen, die terstond door de naar boven„gemarcheerde troepen verschanst werd. Ondertusschen„hadden ook de Helvetiërs, die met al hunne karren ge- 1) Caesar spreekt van zich zei ven steeds in den derden persoon



529 ,,volgd waren, hun legertros bijeengebracht; zij zei ven,,,in dichte drommen vereenigd, wierpen onze ruiterij terug,,en rukten toen in goed gesloten gelederen tegen onze,,eerste slaglinic op. Caesar liet eerst zijn eigen paard„en daarop de overige wegvoeren: het gevaar moest voor,,allen gelijk zijn, niemand op ontvluchten kunnen rekenen;„toen liet hij, na een korte aanspraak, het gevecht be-„ginnen. Daar de soldaten hunne werpspietsen van boven„naar beneden wierpen, maakten zij zonder moeite„openingen in de vijandelijke gelederen. Terstond„daarop grepen zij naar liet zwaard en stormden op den„vijand in. Voor de Helvetiers was de volgende omstandig-„heid zeer lastig, toen men handgemeen was

geworden.„Een zelfde werpspiets had niet zelden twee of meer„schilden doorboord on ze aan elkander genageld. Was„daarbij de ijzeren punt omgebogen, dan kon men er de„spiets niet gemakkelijk uittrekken. Zij, die de schilden„droegen, konden daardoor den linkerarm niet vrij bewe-, ,gen en werden levens gehinderd in het gebruik der wape-, ,nen. Velen lieten daarom, na den arm lang geschud te„hebben, het schild los en streden zonder verdedigings-„wapen. Toen de Helvetiers zware verliezen hadden ge-„leden, begonnen zij te wijken, en trokken zij terug naar„een hoogte, waar zij zich opnieuw in slagorde schaar-„den. De onzen volgden hen op den voet. Ondertusschen„waren de Bojers en Tulingers,

omstreeks 15,000 man„sterk, die de vijandelijke achterhoede vormden en den„legertros dekten, opgetrokken en de onzen in do onge-„dekto flank gekomen, waar zij terstond hun aanval be-„gonnen. Zoodra de Helvetiers op do hoogte dit zagen,„hervatten dezen den strijd. Do Romeinen maakten door, ,een zwenking front naar beide zijden: de eerste en de„tweede slaglinic tegen de reeds geslagen en tcruggewor-„pen hoofdmacht, de derde slaglinie tegen de pas versche-„nen troepen. Aldus werd de strijd lang en hevig voort-„gezet. Toen eindelijk de vijanden de onzen niet langer 34



530 ,,konden weerstaan, trokken de eenen geheel op de hoogte,,terug, de anderen naar de legertros en de karren. In,,den gansenen strijd, die van het zevende uur (1) tot zons-ondergang duurde, had geen vijand ons den ruggekeerd.„Nog tot diep in den nacht duurde het strijden bij den,,legertros. De vijand had namelijk van zijn karren een, ,wagenburcht gevormd en ontving hier de onzen met zijn,,op de wagens geplaatste schietwerktuigen, terwijl tus-„schen de wielen der wagens opgestelde manschappen,,hunne werpspietsen naar boven slingerden. Daardoor,,werden velen onzer lieden gewond. Na een langdurigen,,strijd maakten wij ons van den wagenburcht meester."Na dezen slag, die de Helvetiërs dwong naar hun handterug

te keeren, besloot Caesar de Germanen, die zich inGallië hadden nedergezet, aan te vallen. In een oorlog,die twee afdeelingen der Kelten, de Anduers en de Sequa-ners, met elkander voerden, hadden laatstgenoemden denGermaanschen vorst Ariovistus te hulpgeroepen. Deze wasin het jaar 71 v. G. over den Rijn getrokken, had deAnduers verslagen, vervolgens de Sequaners onderworpenen zich toen in Gallië een rijk gesticht, dat wegens zijnheerlijke ligging en vruchtbaarheid steeds nieuwe afdee-lingen Germanen lokte. Do onderdrukte Kelten riepen nuheimelijk Caesar te hulp, en deze zond een gezantschapnaar Ariovistus om hem tot een mondgesprek uit tenoodi-gen. Fier gaf deze ten antwoord: «Wanneer ik Caesar,,noodig

heb, zal ik bij hom komen; wil Caesar iets van,,mij, zoo moet Caesar bij mij komen. Bovendien kan ik,,mij slechts aan het hoofd van een leger in het gedeelte,,van Gallië begeven, dat in Caesar\'s handen is, en ik kan,,niet zonder groote kosten en moeite een leger samentrek- (1) Eén uur namiddag. De Romeinen begonnen met zonsopgang deuren te tellen. De tijd van zonsopgang tot zonsondergang, werd intwaalf uren verdeeld en evenzoo de tijd van zonsondergang zoodat\'s zomers de uren van den dag langer waren dan die van den nacht,,terwijl \'swinters het omgekeerde plaats had.



531 ,,ken. Ook begrijp ik niet, wat Caesar te doen heeft in,mijn deel van Gallië, dat ik in een eerlijken strijd ver-,,overd heb." Toen Caesar hierop aan Ariovistus eenigeeischen stelde, o. a. dat hij geen nieuwe benden Germa-nen in zijn rijk zou toelaten, antwoordde Ariovistus, datvolgens het oorlogsrecht de overwinnaar met het overwon-nene naar welgevallen kon handelen. Nu besloot Caesar tegen de Germanen op te trekken.Hij verhaalt zijn tocht met de volgende woorden: ,,Na„een marsch van drie dagen kreeg hij tijding, dat Ario-vistus met zijn geheele leger was opgebroken om Besontio„(Bcsancon), de hoofdstad der Scquaners, te bezetten.„Caesar meende dit voornemen tot eiken prijs te

moeten,.verhinderen, want alle krijgsbenoodigdheden waren daar„zeer gemakkelijk te verkrijgen, en de stad was door haar„ligging en versterkingen bizonder geschikt om in den„oorlog tot steunpunt te dienen. De rivier Dubis (Doubs)„namelijk omstroomt als in een regelmatigen kring bijna„de geheele stad. De eenige toegang, dien de rivier open-„laat, wordt ingenomen door een berg, wiens hellingen„aan beide kanten tot aan den oever der rivier reiken.„Voorzien van een ringmuur, die hem tevens met de stad„verbindt, vormt liij haar burcht. Hierheen Irok Caesar„met geforceerde marschen bij dag en bij nacht, nam de„stad in bezit en legde er garnizoen in. „Terwijl Caesar eenige dagen bij Besontio vertoefde

om„de verpleging en den toevoer te regelen, verschaften de„onzen zich inlichtingen bij de Galliërs en bij de kooplie-„den. Dezen konden niet genoeg vertellen van de reus-„achtige grootte der Germanen, hunne fabelachtige dap-„perheid en hunne geoefendheid in het voeren der wapenen;„zij hadden dikwijls, als zij met hen samen waren, hun„barsch uiterlijk en hun vurigon blik niet kunnen ver-„dragen. Deze verhalen verspreidden eensklaps in het„leger de grootste vrees: alles geraakte in een koorts-„achtige beweging. De vrees openbaarde zich het eerst



532 „bij de krijgstribunen, praefecten en anderen, die zonder,,juist veel van liet krijgswezen te verstaan, Caesar slechts,,uit genegenheid waren gevolgd. Dezen kwamen hem„onder verschillende voorwendsels dringend om verlof„vragen. Slechts weinigen hunner lieten dit na, oin de„verdenking van lafhartigheid te ontgaan; zij konden„echter telkens noch hun gelaat beheerschen, noch hunne„tranen weerhouden; zij zaten in hunne tenten en klaag-„don eenzaam over hun lot of jammerden met hunne ver-trouwden over het gemeenschappelijk govaar. Overal„werden in het leger testamenten gemaakt. Deze opwel-lingen van vrees werkten mettertijd op de oudgedienden,„de centurionen en de oversten der ruiterij. Eenigen van„dezen, die

niet voor vreesachtig wildon doorgaan, ver-„klaarden, dat zij niet bang waren voor den vijand, maar„voor de moeilijke passen en de uitgestrekte wouden, die„ons nog van Ariovistus scheidden, of zij toonden zich be-„zorgd, dat de geregelde toevoer van levensmiddelen zeer„bezwaarlijk zou zijn. Sommigen meldden Caesar, dat de„soldaten uit vrees zouden weigeren te gehoorzamen, en„niet zouden optrekken, wanneer het bevel om op te bre-„ken werd gegeven." In een algomeenen krijgsraad, dien Caesar belegde, ge-lukte het hem door een flinke toespraak, den zinkendenmoed bij zijn troepen weder op te wekken. Caesar hadzijn rede geëindigd met de woorden : „Wanneer niemand„anders mij durft volgen, zal ik alleen met het

tiende le-„gioen tegen den vijand optrekken, want van dit ben ik„zeker, en het zal in \'t vervolg mijn lijfwacht zijn!" Demanschappen van het tiende legioen lieten daarop doorhunne krijgstribunen Caesar bedanken voor de eer, diehij hun had aangedaan. Toen Ariovistus vernam, dat Caesar tegen hem optrok,zond hij dezen gevolmachtigden met de boodschap, datdaar Caesar werkelijk tot hem was gekomen, hij zich nuook bereid verklaarde een mondgesprek met hem te hou-



533 den. Men kwam overeen dat de bijeenkomst vijf dagenlater zou plaats hebben, en daarbij stemde Caesar toe inden eisch van Ariovistus, dat de beide aanvoerders slechtseen bereden gevolg bij zich zouden hebben. Dewijl Caesarslechts Gallische ruiterij had, en hij zijn persoon aandeze niet durfde toevertrouwen, liet hij soldaten vanhet tiende legioen zich in het rijden oefenen op depaarden der Galliërs. Een soldaat van het tiende legioenzeide daarop: ,,Caesar doet meer dan hij beloofd heeft :„hij heeft het tiende legioen de eer toegezegd zijn lijf-,,wacht te vormen, en nu verheft hij het tot den rid-,,derstand," Terwijl het mondgesprek plaats had, kreegCaesar bericht, dat do Germaansche ruiters de zijnen

warengenaderd en hen met steenen en spietsen wierpen. Caesarbrak daarop het onderhoud af. De legers waren weldra inelkanders nabijheid, doch Ariovistus nam den slag, dienCaesar hem dagelijks aanbood, niet aan en vergenoegdezich met ruitergevechten. ,,Dc Germanen," zoo verhaaltCaesar, ,,gingen daarbij op de volgende wijze tewerk. Er,,waren zes duizend ruiters en even zooveel in vlugheiden„dapperheid uitmuntende voetknechten, van welke ieder,,ruiter er een uit de gansche menigte krijgers tot zijn„persoonlijke bescherming had gekozen. Deze voetknechten„begeleidden hunne ruiters in het gevecht; op hen trokken,,de ruiters terug; zij gingen goed aangesloten vooruit,„wanneer het tot een

heftigen strijd kwam; zij waren bij„de hand, wanneer een ruiter zwaargewond van het paard„stortte. Zij waren zoo vlug ter been en zoo goed geoefend,„dat zij zich bij een verder vooruitdringen of een snellen„terugtocht aan de manen der paarden vasthielden om op„deze wijze met de ruiters gelijken tred te houden." Eens vernam Caesar uit den mond van gevangenen dereden, waarom Ariovistus geen veldslag leverde. Het wasnamelijk bij de Germanen gewoonte door waarzegsters telaten bepalen, of het doelmatig was een strijd te beginnen,en nu hadden dezen verklaard, dat de Germanen volgens



534 den wil der goden niet zouden zegevieren, wanneerzij vóórnieuwe maan een beslissenden slag waagden, Nu begreepCaesar Ariovistus tot den strijd te moeten dwingen. Hijstelde zijn troepen weder in drie slagliniën op en naderdede Germaansclie legerplaats van zoo nabij, dat Ariovistuswel verplicht was zijn strijders insgelijks in slagorde tescharen. Op de beide vleugels en in den rug zijner krijgs-lieden liet de Germaansche aanvoerder de karren plaatsen,om den zijnen alle hoop op de vlucht te benemen. Op dekarren stonden de vrouwen, die met saamgevouwen han-den en met tranen de mannen smeekten, haar toch tegende Romeinsche slavernij te beschutten. ,,Nu plaatste Caesar," zoo verhaalt deze, „zich aan het,,hoofd

van den rechtervleugel en opende met dezen den,,strijd, omdat hem hier de vijand het zwakst toescheen.„Met zooveel vuur drongen de onzen na het gegeven tee-,,ken op den vijand in, en zoo plotseling naderden de Ger-,,manen, dat de Romeinen geen tijd hadden hunne werp-,,spietsen op den vijand te werpen. Men liet ze daarom,,vallen en greep terstond naar het zwaard. De Germanen„sloten echter, volgens hunne wijze van strijden, snel„hunne gelederen vast aaneen en zochten op deze wijze„den aanval met het zwaard af te slaan. Nu deed hetzich„meermalen voor, dat onze soldaten op de goed gesloten„gelederen lossprongen, de schilden met de handen naar„beneden rukten en daarover heen den vijand nederstie-„ten.

Terwijl op deze wijze de linkervleugel des vijauds„teruggeworpen en op de vlucht geslagen werd, bracht de„overmacht van zijn rechtervleugel de onzen zeer in \'t„nauw. Dit bemerkte de jonge Publius Crassus, die de„ruiterij aanvoerde, omdat hij een ruimer uitzicht had dan„zij, die te midden van het gevecht waren. Hij liet daar-„om de derde slaglinie ter ondersteuning van den in gevaar„verkoerenden vleugel oprukken. Hierdoor veranderde de„stand van zaken. De vijand sloeg op de vlucht en rustte„niet, eer hij den Rijn over was getrokken."



535 Om den Germanen den lust te benemen vooreerst wederte keeren, besloot Caesar een tocht over den Rijn te onder-nemen. Hoe hij de rivier overtrok, verhaalt hij aldus : ,.Op„schepen over te steken achtte hij noch veilig genoeg,„noch overeenkomstig zijn eigene en de Romeinsche waar-digheid. Wel was het bouwen van een brug wegens,,de breedte, de snelheid en de diepte van den stroom„schijnbaar aan groote zwarigheden onderhevig, maar„het besluit stond bij hem vast, dit plan door te zetten,„of in \'t geheel niet over den Rijn te gaan. De brup Brug over den Rijn. „bouwde hij op de volgende wijze. Hij liet telkens een„paar jukpalen van anderhalven voet dikte, van onder„gepunt en overeenkomstig de

diepte van de rivier„van verschillende lengte, op een afstand van twee„voet onderling met elkander verbinden. Deze werden„dan met behulp van werktuigen in den stroom neder-„gelaten, vastgezet en met rammen erin geslagen,„echter niet loodrecht, gelijk men dat gewoonlijk met, jukpalen doet, maar schuin als daksparren, en wel hel-,,lende naar de richting van den stroom. Tegenover ieder



536 „dezer paren werd een dergelijk op dezelfde wijze ver-,,bonden paar op een afstand van veertig voet stroomaf-„waarts van het vorige in den bodem des waters geramd,„doch zoo, dat het tegen de richting van den stroom in„helde. Elk tweetal bij elkander bchoorendc paren juk-„palen werden door een twee voet dikken dwarsbalk„verbonden, die van boven tusschen de beide palen van„ieder paar — waarvan de afstand twee voet bedroog —„nedergelaten werd en door twee groote pinnen aan ieder„zijner uiteinden de paalparcn uit elkander hield. Terwijl„aldus de paalparcn door de dwarsbalken uit elkander, .gehouden en tegen de beweging naar beide richtingen„verzekerd werden, verkreeg het bouwwerk op natuur-„lijke wijze zulk

eene stevigheid, dat het des te beter„in elkander sloot, naarmate de stroom er sterker tegen„aan kwam. De dwarsbalken werden door lengtebalken„verbonden, en deze met staken en vlechtwerk bedekt.„Bovendien werden aan don oenen kant stroomafwaarts„nog schoren in scbeeve richting in don bodem geheid,„die de jukpalen steunden en met het gansche bouwwerk„verbonden de kracht van don stroom braken, aan de„andore zijde boven de brug andere schoren om de brug,,te beveiligen togen schepen en boomstammen, die de,,barbaren misschien de rivier zouden laten afdrijven om„de brug te vernielen." Caesar hield zich slechts korten tijd in Germanië op, entoen hij Gallië onderworpen had, deed hij tot tweemaaltoe een tocht

naar Britannië. Slechts met weerzien droe-gen de Kelten het juk der Romeinen. Verscheidene malendeden zij pogingen om liet af te schudden; hot laatst onderden moedigen, helderzienden vrijheidshcld Vercingetórix,die wel menige overwinning op Romeinscho legorbondenbehaalde, maar eindelijk voor de krijgskunst van Caesarmoest zwichten. Om de wraak der Romeinen van zijnkrijgers af te wenden, offerde hij zich zelven op. Tepaard en in volle wapenrusting verscheen hij voor Caesar,



537 steeg af en zette zicli zwijgend aan de voeten zijnsoverwinnaars neder, die hem in gevangenschap naar Romezond. Caesar. II. De roem, dien Caesar zich in Gallië verwierf, had Pom-pejus in hooge mate ijverzuchtig gemaakt. Geheel over-eenkomstig diens verlangen stelde de consul Marcellus inden senaat voor, Caesar uit Gallië terug te roepen. Caesar,die evenals Pompejus naar de opperheerschappij streefde,had voor zware geldsommen eenige aanzienlijken op zijnhand gekregen, en nu stelde een dezer voor, dat Pom-pejus te gelijk met Caesar van zijn amhten zou wordenontzet. Nu liet Caesar den senaat weten, dat hij terstondbereid was als ambteloos burger naar Rome te komen, in-dien ook

Pompejus van zijn waardigheden afstand deed.Deze was echter tot zulk een stap niet te bewegen, en nubegaf Caesar zich met een gedeelte van zijn leger naarCisalpijnsch Gallië. Eindelijk gelastte de senaat toch, datalleen Caesar zijn stadhouderschap zou nedorleggen. Tweetribunen, Marcus Antonius en Quintus Cassius, die hunveto tegen dit besluit hadden uitgesproken, achtten zicliniet langer veilig te Rome en begaven zich naar Caesarom zich onder diens bescherming te stellen. Men ver-haalt, dat Caesar eenigcn tijd geweifeld zou hebben omtegen Rome op te trekken, maar dat hij, aangemoedigddoor gunstige voorteekenen, eindelijk zou hebben uitge-roepen : »\'Wij willen gaan, waar de goden en de

ontrouwonzer vijanden ons roepen : de teerling is geworpen !" Ver-trouwende op zijn soldaten, die hem met warme genegen-heid aanhingen, trok Caesar, daar zijn overige troepen tever verwijderd waren, slechts met het dertiende legioenen driehonderd ruiters over het riviertje den Rubico, datzijn provincie van Ralië scheidde. Dewijl het. een stad-



538 houder niet geoorloofd was, eigenmachtig met troepen uitzijn provincie in Italië te komen, begon Caesar dus denburgeroorlog. Op zijn tocht naar Rome groeide zijn legerspoedig tot 40,000 man aan, terwijl Pompejus, die vroe-ger de optimaten gerust had gesteld met de woorden: »Ikbehoef slechts met den voet op den grond te stampen omlegioenen te doen verrijzen!" zich met slechts 25,000 mante Brundusium naar Epirus inscheepte. Zonder moeite trok Caesar Rome binnen. Hij beproefde Marcus Antonius. met zachtheid en zonder verder de wetten te schenden zijnwil door te drijven, doch toen hem dit niet gelukte, ge-bruikte hij geweld. Nadat hij zijn gezag te Rome vol-doende gevestigd had, besloot hij de legers van

Pompejus,die in Spanje stonden en hem gevaarlijk konden worden,wanneer hij terstond zijn tegenstander in Griekenland op-zocht, te gaan bestrijden. Terwijl Caesar in Spanje bloe-dige gevechten moest leveren om zich van dat land meesterte maken, rustte Pompejus zich in Thessalië en Macedonië



539 geducht ten strijde. Weldra gebood hij over een groot legeren een vloot. Toen Caesar zegevierend uit Spanje wasteruggekeerd, hield hij zich een korten tijd in Rome open stak daarna van Brundusium met 15,000 man naarGriekenland over. Om zijn geheele leger in eens over tebrengen had hij te weinig transportschepen, en toen dezeterugvoeren, ten einde Marcus Antonius met het overigegedeelte te halen, werden er verscheidene van genomendoor de vloot van Pompejus. Toen Antonius weder ge-noeg schepen had om de onder zijn bevel staande legioenente vervoeren, durfde hij den overtocht niet wagen, dewijlde tijd der stormen was aangebroken. Caesar, die intus-schen in groot gevaar verkeerde en

wel voorzag, dat devloot van Pompejus den overtocht van Antonius zou be-letten, zoodra met de lente de stormen ophielden, werdongeduldig, en besloot zelfde troepen te gaan halen. Alsslaaf verkleed waagde hij in een ranke boot den overtochtnaar de Italiaansche kust. Maar hij was nog niet ver vanwal, toen de stuurman, bevreesd voor het onstuimige weer,den steven wendde en terugkeerde. Woedend over dezeteleurstelling\' sprong Caesar op en riep: "Vrees niet, gijhebt Caesar en zijn geluk aan boord!", doch het mochtniet baten. Eindelijk bracht Antonius de troepen toch gelukkig over,en nu legerde Caesar zich tegenover Pompejus. Herhaal-delijk hadden er hardnekkige gevechten plaats, in

welkePompejus meestal de overhand behield. De toestand vanCaesar werd met den dag hachelijker, dewijl hij gebrekaan levensmiddelen had, en de vloot van Pompejus ver-hinderde, dat hem iets van de zeezijde Averd toegevoerd.Hij trok daarom plotseling op naar Thessalië. Pompejusontving nu den raad met zijn troepen naar Italië over testeken en zich van Rome meester te maken; hij achttehet echter beter Caesar, dien hij reeds in zijn machtwaande, in \'t verderf te storten. Hij volgde daarom zijntegenstander en legerde zich nabij Pharsalus tegenover



540 Caesar. Een veldslag wilde hij echter zoolang mogelijkvermijden, dewijl zijn leger ruimschoots van alles voorzienwas, en dat van Caesar gebrek leed. De optimaten, diein \'t leger van Pompejus waren, drongen echter op denstrijd aan en noemden langer dralen lafheid. Tegen zijnovertuiging zag Pompejus zich nu gedwongen slag te leve-ren, en hij leed in het jaar 48 v. C. een beslissende neder-laag. Hij vluchtte naar Egypte, waar de tienjarige koningPtolemeus XII Dionysius met zijn zestienjarige halfzusterCleopfttra, die tevens tot zijn gemalin bestemd was, dentroon had geërfd. De voogden van den jeugdigen koninghadden Cleopatra verdreven, toen zij de tijding ontvingen,dat Pompejus voornemens was in Egypte een

schuilplaatste zoeken. Zij vreesden evenzeer zich dezen als Caesar totvijand te maken en meenden ieder gevaar te kunnen ont-gaan, door Ponipejus te vemoorden. Dit lage voornemenwas volvoerd, toen Caesar, die zijn tegenstander terstondachtervolgd had, in Egypte aankwam. Men zegt, datCaesar tranen vergoot, toen men hem het hoofd van Pom-pejus toonde. Caesar daagde nu Ptolemeus XII, en diens zuster Cleo-patra voor zijn rechterstoel en bepaalde, dat het testamentvan den overleden koning moest worden uitgevoerd. Cleo-patra, die door hare buitengewone schoonheid Caesar hadweten te boeien, nam genoegen met die beslissing, dochde raadslieden van den jeugdigen koning waren er zooontevreden over, dat zij

het Egyptische leger tegen Alexan-drié aanvoerden, waar Caesar zich met een kleine afdee-ling troepen te midden eener hem vijandig gezinde bevol-king ophield. In welk een hachelijken toestand hij zichook bevond, hij had besloten zijn wil in Egypte door tedrijven. Hij gaf bevel, dat hem terstond troepen uit Aziëmoesten worden toegezonden, doch eer deze waren aan-gekomen, viel het Egyptische leger hem aan, dat alle on-dersteuning ondervond van de inwoners van Alexandrië.Slechts met moeite kon Caesar zich staande houden in den



541 koninklijken burcht, telkens moest hij bloedige gevechtenleveren, en niet zelden kwam zijn leven in gevaar. Einde-lijk daagde de verlangde hulp op. Het Egyptische legerwerd beslissend geslagen en Ptolemeus XII verdronk opde vlucht in den Nijl. Uit liefde voor Cleopatra, maakteCaesar Egypte niet tot een Romeinsche provincie. Hij be-vestigde haar in het koninklijk gezag en voegde haar haarjongsten halfbroeder Ptolemeus XIII als echtgenoot enmederegent toe. Nog drie maanden hield Caesar zich bijCleopatra op. Toen toog hij naar Klein-Azië, waar Phar-nSces, die zijn vader Mithridates was opgevolgd, het rijkvan Pontus zocht uit te breiden en den Romeinschen stad-houder had verslagen. Caesar

onderwierp door een enke-len veldslag liet nieuwe Pontische rijk. Hij meldde dit aanden senaat met den volgenden brief : » Veni, vidi, vief\'(Ik kwam, zag, en overwon !). Nu spoedde Caesar zich naar Rome, waar tijdens zijnafwezigheid een schromelijke verwarring had geheerscht.Zijn tegenwoordigheid herstelde de rust. "Weldra echtermoest hij naar Afrika trekken, waar de bekwaamste on-derbevelhebbers van Pompejus de overblijfselen van diensleger hadden heengevoerd. Gedurig ontstond er onder deleiders dier troepen twist over do vraag, wie opperbevel-hebber zou zijn, totdat Cato, een echt republikein, dienhet leger zeer was toegedaan, een voorbeeld van zelfopof-fering gaf door te verklaren, dat hij het

vaderland evengoed in een ondergeschikte als in de hoogste betrekkingkon dienen, en bewerkte, dat Metellus Scipio met het op-perbevel werd bekleed. Rij Thapsus behaalde Caesar opzijn overmachtigen vijand een schitterende overwinning.Het meerendeel dor aanvoeders, die niet gesneuveld waren,maakten door zelfmoord een einde aan hun leven. Cato bevond zich tijdens den slag jte Utica. Zoodrahij vernam, dat het leger der republikeinen bij Thapsusvernietigd was, stelde hij allen, die het verlangden, in degelegenheid over zee te ontvluchten. Verder was hij den



542 ganschen dag druk bezig met het nemen van maatregelenvoor de veiligheid der stad. Den avond bracht hij meteenigevrienden door, die hij over allerlei wijsgeerige onderwerpen,zooals de stelling, dat de wijze alleen vrij is, onderhield.Toen begaf hij zich naar zijn slaapvertrek, waar hij eengeruimen tijd in een werk van Plato las, dat over de on-sterfelijkheid handelt. Cato\'s vrienden, die wel wisten, dathij de republiek, aan welke Caesar een einde zou maken,niet wilde overleven, hadden getracht alle wapenen te ver-wijderen, doch hij had zich van een zwaard voorzien, waar-mede hij zich in \'t holle van den nacht een vreeselijke wondtoebracht. Zoodra zijn vrienden, die zich uit bezorgdheid nietter ruste hadden begeven, eenig

gerucht in zijn kamer hoor-den, schoten zij toe. Zij vonden hem bewusteloos in zijnbloed badende, namen hem op en verbonden zijn wond.Eenigen tijd later kwam Cato weder tot zich zelven, entoen hij bemerkte, hoe hij verpleegd was, rukte hij hot ver-band los en gaf weldra daarop den geest. Intusschen was Caesar nog geen meester van het rijk.In Spanje was een geduchte opstand tegen hem uitgebro-ken, en daar stond Gnaeus, de oudste zoon van Pompejus,aan het hoofd van dertien legioenen. Met acht legioenentrok Caesar tegen hem op. Hij Munda had de beslissendeveldslag plaats. Hardnekkig was de strijd. Een gedeeltevan Caesar\'s troepen begon te wijken. Onmiddellijk sneldehij naar hen toe on bracht hen met de

grootste inspanningweder tot staan. Reeds begon de avond te vallen en nogwas niets beslist. Een afdeeling van Caesar\'s leger deedtoen een aanval op den legcrtros van Gnaeus Pompejus,die daarop eenige troepen de slaglinie liet verlaten om haarterug te drijven. »De vijand vlucht!" riep Caesar zijn sol-daten toe, en weldra klonk het opgetogen door de gelede-ren: >.De vijand vlucht!" De troepen van Pompejus, mee-nende dat liet geroep van Caesar\'s soldaten waarheid be-vatte, verloren den moed en keerden den vijand don rugtoe. Gnaeus Pompejus werd achterhaald en gedood.



543 Caesar keerde naar Rome terug, waar hij van nu af al-leen regeerde. Wel hield hij de volksvergadering en densenaat, die hem de waardigheden van dictator en van cen-sor had opgedragen, in stand, doch hij ontnam hun allemacht. Zijn overwinningen vierde Caesar met oen luister-rijken triomf of zegepraal, die vier dagen duurde. Wittepaarden trokken zijn zegewagen, die vooraf werd gegaandoor een gevangen koningszoon, een zuster van Cleopatraen Vercingetörix, dien Caesar spoedig daarna ter dood lietbrengen. Ook werden in den optocht de schatten gedra-gen, die Caesar had buitgemaakt, een som van bijna 150millioen Gld. en 2822 gouden kransen, die gezamenlijk20,000 K. G. wogen. Na den

triomf gaf Caesar aan hetvolk zulke luisterrijke spelen als in Rome nog nooit warenvertoond. Om het volk te vermaken werden op de kamp-plaats 400 leeuwen gedood, en in een verbazende water-kom, die Caesar had laten graven, word een scheepsstrijdgeleverd. Do senaat nam het besluit, voor Caesar een bron-zen standbeeld te doen vervaardigen met het opschrift"Aan den halfgod," een priester voor zijn dienst aan testellen en bij plechtige optochten naast de beelden dor go-den, die dan op wagens werden rondgcvoerd, ook dat vanCaesar te plaatsen. Bovendien stond de senaat hem toe,een purperen mantel en een lauwerkrans te dragen, welkenlaatsten hij zelden afzette, omdat hij zijn kalen

schedel,waarover hij zich schaamde, ermede kon bedekken. Caesar ontwierp nu een menigte voor den staat nuttigeplannen, zooals het opdrogen van moerassen, het aanleg-gen van groote wegen, het stichten van schoone gebou-wen en van een kolossale bibliotheek te Rome, doch detijd werd hem niet gelaten ze ten uitvoer te brengen. Hoeverdorven en zedeloos de Romeinsche bevolking in Romeook was, toch bevonden er zich nog een menigte edelemannen onder, die zich uit liefde tot de republiek ver-plicht achtten, Caesar\'s streven naar de koninklijke waar-digheid tegen te gaan. Zij meenden dit in hun oog misda-



544 dig streven bij menig voorval te kunnen opmerken. ToenCaesar eens een plechtigen intocht in Rome hield, ging uitde volksmenigte de kreet op : "Leve de koning !" Welbeantwoordde hij dien kreet met de woorden : »Ik benCaesar, niet uw koning !"; maar toen de door hem be-noemde volkstribunen eenigen dergenen, die medegeroepenhadden, in de gevangenis lieten werpen, toonde Caesarzich over dien maatregel zoo verstoord, dat hij die volks-tribunen afzette en door anderen verving. Hij gelegenheidvan feesten ter eere van den god Lupërcus (een herdersgod,meer bekend onder den naam van Pan, die wordt afgebeeldmet horens en met bokkepooten) bood Marcus Antonius,Caesars meest vertrouwde aanhanger, hem de

koningskroonaan. De aanwezige republikeinen, dit als afgesproken werkbeschouwende, gaven terstond luide teekenen van afkeuring,waarop Caesar het aanbod afwees met de woorden: » Brengdie kroon op het capitool aan Jupiter, den eenigen koningder Romeinen! Daar zij geen ander middel konden bedenken, kwamende republikeinen langzamerhand tot de overtuiging, datalleen de dood van Caesar de rcpublikeinsche instellingenkon redden. Met dat doel stelde Cassius zich aan hethoofdeener samenzwering van aanzienlijke mannen, die het ver-moorden van een tiran niet voor misdadig hielden. Hetwas voor hen van het hoogste belang een man in hun mid-den te hebben, die zoo algemeen geacht werd, dat hij hendesnoods

tegen de woede van het gepeupel zou kunnen be-schermen. Het eerst sloegen zij daartoe het oog op Cicero,die, gelijk bekend was, Caesar haatte, doch toen men be-dacht, dat hij besluiteloos en wankelmoedig was, vestig-den zij de aandacht op den rechtschapen Marcus JuniusBrutus. Ten einde dezen algemeen geachten man, die degenegenheid van Caesar bezat, voor te bereiden op hetaanzoek, dat Cassius hem doen zou, om zich bij de repu-blikeinen aan te sluiten, gingen dezen op de volgende wijzete werk. Op zekeren nacht bevestigden zij aan het stand.



545 beeld van den stamvader van de familie Brutus, die voorruim vier en eene halve eeuw de Tarquiniussen had helpenverdrijven, het opschrift: "Waart gij nog inleven!" Bijeen andere gelegenheid vond Brutus op den rechterstoel,waarop hij als praetor moest zitten, een briefje met dewoorden: -\'Brutus, gij slaapt!" Den volgenden dag las hijer de woorden: "Gij zijt geen echte Brutus!" Hierdoor totnadenken gebracht, sloot Brutus zich bij de saamgezwore-nen aan. Caesar had zich voorgenomen een krijgstocht tegen deParthcn te ondernemen. Hij had Marcus Antonius enDolabella tot consuls benoemd om tijdens zijn afwezigheidte besturen. Voor zijn vertrek zou hij een senaatsvorga-dering bijwonen. De daarvoor

bestemde dag, delöeMaartvan het jaar 44 v. C, werd door de saamgezworenen ge-kozen, om hun aanslag te volvoeren. Een waarzegger hadCaesar voor dien dag gewaarschuwd. De senaat vergaderde dien dag in een zaal van denschouwburg van Pompejus. Vóór diens standbeeld was degouden stoel van Caesar geplaatst. Banger dan gewoonlijkliet Caesar zich dien dag wachten. Een der saamgezwore-nen, Decimus Brutus, in wien Caesar vertrouwen stelde,werd naar hem afgevaardigd om hem over te halen, dezitting bij te wonen. Calpurnia, Cacsar\'s gemalin, had desnachts een onheilspellenden droom gehad en trachtte haarechtgenoot over te halen, thuis te blijven. Toch beslootCaesar met Decimus

Brutus mede te gaan. Onderweg ont-moette hij den waarzegger, die hom voor dezen dag hadgewaarschuwd, en dreef den spot met hem. "Do dag isnog niet voorbij," merkte de waarzegger aan. Toen Caesarde vergaderzaal binnen zou treden, werd hem een briefoverhandigd, waarin de samenzwering werd blootgelegd.Caesar stak het geschrift bij zich zonder het te lezen. Toenhij plaats had genomen, naderde hem Tullius Cimber omgenade te vragen voor zijn verbannen broeder. Caesar gaf•een weigerend antwoord. Nu naderden de andere saam- 35



546 gezworenen, die dolken onder hunne kleederen verborgenhadden. Cimber greep Caesar bij de toga, en onmiddellijkdaarop bracht Casca hem een dolksteek toe. Slechts lichtgewond stond Caesar op, greep Casca bij den arm en voegdehem toe: «Dat is geweld! Vermetele Casca, wat wilt gij?"Nauwelijks had hij die woorden gesproken, of nieuwedolksteken werden hem toegebracht. Men zegt, dat Caesartoen hij Brutus ontwaarde, zou gesproken hebben: «Ookgij, Brutus?" en dat hij daarop zijn gelaat in zijn togahulde. Weldra lag hij ontzield neder met drie en twintigwonden bedekt. De senatoren, die niet tot de saamge-zworcnen behoorden, waren van schrik gevlucht. M a r c u s Antonius. De moordenaars van Caesar hadden op

de toejuichingdes volks gehoopt, omdat zij de republiek van een tiranhadden verlost; doch zij zagen zich in hunne verwachtingbedrogen. Een algemeene schrik had zich van de bevol-king van Rome meester gemaakt. Vol angst bleef iederin zijn woning. Niemand durfde openlijk voor of tegende moordenaars partij te kiezen. Zoodra Marcus Antonius bemerkte, dat de saamgezwo-renen in verlegenheid geraakten, omdat de volksmenigtehen niet openlijk toejuichte, begreep hij, dat zijn kansschoon stond om als Caesar\'s plaatsvervanger op te treden.Hij maakte zich meester van de staatskas, alsmede vande bezittingen en papieren van Caesar en sloot een ver-bond met Lepidus, die voor de poorten van Rome lag meteen leger

veteranen, met welke hij zich als stadhoudernaar Spanje zou begeven. Cicero, die terstond na den moord aan de saamgezwo-renen zijn instemming met hunne daad had betuigd, gafden raad, dat terstond de senaat bijeen moest komen.Volgens de wet mocht deze echter niet vergaderen zonderdoor een consul of een volkstribuun te zijn bijeengeroepen.



•





549 Men wendde zich daarom tot den consul Marcus Antonius,die, verzekerd, dat hij de macht in handen had, densenaat tegen den volgenden dag bijeenriep. Hij stemdeterstond in met een voorstel om de moordenaars vanCaesar ongestraft te laten en verborg achter die gematigd-heid zoo voortreffelijk zijn geheime plannen, dat het hemniet moeilijk viel don senaat alle verordeningen, die vanCaesar uitgegaan, evenals de bepalingen, welke in dienstestament vervat waren, als wettig te doen erkennen.Hierop belegde Antonius een volksvergadering om hettestament van Caesar voor te doen lozen. Daaruit bleek,dat deze tot erfgenaam had benoemd zijn negentienjarigenachterneef Gajus Octavius, die sedert den

naam aannam vanGajus Julius Caesar Octavianus, en dat hij sommigen zijnermoordenaars rijkelijk had bedacht. De afkeer, dien hetvolk bij deze laatste mededeeling tegen de moordenaarsopvatte, vermeerderde niet weinig, toen het vernam, datCaesar zijn prachtigen tuin aan de overzijde van denTiber als openbare wandelplaats aan het volk had nage-laten. Het lijk van Caesar, dat aanvankelijk in den Tiber wasgeworpen, werd door de zorg van Antonius op het raad-huis ten toon gesteld. Daar hield Antonius een lijkrede,waarin hij de deugden van den vermoorde schetste, entoen hij aan het einde zijner redevoering Caesar\'s door-boorden purperen mantel toonde, steeg de afkeer, die bijhet volk tegen de

moordenaars was verwekt, tot haat.Toen het lijk op den brandstapel was gelegd, klonk hetvan alle zijden : «Wraak aan de moordenaars!" Daar hun leven in gevaar was, zagen de saamgezwore-nen zich genoodzaakt Rome te verlaten, en nu steldeAntonius zich meer op den voorgrond. De aristocratischepartij met Cicero aan \'t hoofd, zocht hem te keer te gaanen werd spoedig versterkt door Octavianus, die zich voor-genomen had niet slechts de erfgenaam van Caesar\'s goe-deren, maar ook van diens macht te zijn. Terwijl Octa-



550 vianus meer en meer de liefde der mindere volksklassewon door een stipte uitvoering van Caesar\'s testament,trad Antonius, die tevens een schandelijk leven leidde,steeds krachtiger tegen de partij der optimaten op. Dithad ten gevolge, dat Cicero bij verschillende gelegenhedenin den senaat veertien redevoeringen tegen hem uitsprak,die, omdat men ze met die van Demosthënes tegen Phi-lippus van Macedonië vergelijkt, Philippica\'s worden ge-noemd. In de tweede dier redevoeringen sprak Cicerohem aldus toe: , ,Doch om wellicht de allerschoonste uwer,,vele daden, Antonius! niet over te slaan, wil ik thans„wijzen op hetgeen gij gedaan hebt bij de feesten ter eere,,van den god Lupërcus. „Uw ambtgenoot (Caesar) zat op

het verheven speekge-,,stoelte in een purperen toga, op een gouden zetel, met,,den krans om het hoofd. Gij klimt tot hem op, gij nadert„zijn zetel. Gij waart wel een priester van Pan, maar had„moeten bedenken, dat gij ook consul waart — gij ver-„toont een koningskroon. Het geheele forum zuchtte.„Van waar kwam die kroon? Gij hadt ze daar niet ge-„vonden; gij hadt ze van huis medegebracht, om met„voorbedachten rade een misdaad to begaan. Gij zettet„hem de kroon op: het volk weeklaagde; hij weigerde de„kroon: het volk juichte! Gij, misdadige, zijt dus de eeni-„ge, die zich er toe liet vinden, om, terwijl gij de konink-lijke regeering wildet instellen en uw ambtgenoot tot„uw heer verheffen, eens een proef te nemen van

hetgeen„het Piomeinsche volk wel zou kunnen verdragen en dul-„den. Maar gij wildet ook het medelijden opwekken, gij„wierpt u smeekend aan zijn voeten. Wat vroegt gij ?,, Of gij dienstbaar mocht wezen ? Voor u zei ven mocht„gij dat vragen, gij, die van jongs af zoo hadt geleefd,„dat gij alles verdragen, en dus ook wel dienstbaar wezen„kondt; maar door ons en het Romeinsche volk was u„volstrekt niet opgedragen dat verzoek te doen. Wat„was dat een heerlijke welsprekendheid, toen gij daar



551 ,,naakt \') een redevoering hieldt! Wat is schanderlijker,„wat afschuwelijker, wat strafwaardiger dan dit? Ver-,,wacht gij nog, dat wij u met prikkels zullen steken?„Deze redevoering geeselt en verscheurt u, indien gij nog„eenig gevoel hebt. Ik vrees den roem van groote man-„nen 2) te verkleinen, maar tocli zal ik, door smart be-„wogen, spreken. Wat is onwaardiger dan dat hij leeft,,,dio de kroon opzette, terwijl allen erkennen, dat diege-,,ne met recht gedood is, welke haar weigerde ? En gij„hebt zelfs in de gewijde aanteekeningen bij de feesten„ter eero van Lupgrcus doen opteekenen: «Aan Caesar,„„den dictator voor zijn leven, heeft de consul Marcus„„Antonius op bevel des volks de koninklijke

regeering„„aangeboden, maar Caesar heeft er geen gebruik van„„willen maken." Nu verwonder ik mij niet meer, dat„gij de rust verstoort, dat gij niet alleen de stad, maar„ook het licht haat, dat gij met de meest bedorven roo-„vers niet alleen den dag, maar ook den nacht doorbrengt.„Waar toch zult gij in vrede vertoeven? Is daartoe Tar-„quinius verdreven, zijn Cassius, Maelius, Manlius daar-,,toe gedood, opdat vele eeuwen later door Marcus Anto-„nius, geheel in strijd metde wet, te Rome het koningschap,,zou worden ingesteld?" Weldra zag Antonius, dat hij den tegenstand van densenaat alleen door geweld van wapenen kon breken. Hijverliet daarom Rome en stelde zicli aan liet hoofd eenerlegerafdeeling.

Octavianus werd hierop door den senaattot opperbevelhebber togen Antonius bonoemd, en weldradwong hij dezen naar Gallië de wijk te nemen. Nu meen-de Octavianus tegen den senaat te kunnen optreden. Hijdeelde aan zijn getrouwe krijgslieden zijn voornemen me-de, naar het ambt van consul te dingen. Vierhonderdhunner begaven zich daarop naar den senaat met den 1)  Aldus verrichtten de priesters van Lupercus hun dienst. 2)  Cicero bedoelt de moordenaars van Caesar.



552 eiscli, dat Octavianus mot die waardigheid zou worden bekleed, en toen hun geantwoord werd, dat hij den bij dewet vereischten leeftijd om consul te zijn nog niet had be-reikt, riep een centurio, op zijn zwaard slaande uit: »Danzal dit hom consul maken !" Werkelijk werd Octavianustot consul benoemd, en nu stelde hij een vervolging tegende moordenaars van Caesar in, waarna hij optrok tegenAntonius, maar niet met het doel om hem te bestrijden.Te Bononia (Bologna) in Bovcn-Italié\' had hij een samen-komst met Antonius en Lepidus. Daar kwamen de driemannen met elkander overeen, de rcgeering voor den tijdvan vijfjaren gezamenlijk in handen te nemen, maar omdit te kunnen doen moeslen zij zich ontslaan van

hunnepersoonlijke vijanden en van de aanhangers der republiek.Evenals eens Sulla maakten ook zij lijsten van personen,die vogelvrij werden verklaard, en Rome was opnieuw hettooneel van de afschuwelijkste moorden. Cicero\'vicl, on-danks de pogingen van Octavianus om hem te redden, alseen slachtoffer van Antonius\' wraak. Toen de driemannenhunne vijanden in Rome hadden omgebracht, begaven zijzich met hunne troepen naar Macedonië, waar Brutusen Casius zich aan het hoofd van een leger bevonden. BijPhilippi kwam het tot een strijd. Antonius drong Casius,die tegen hem over stond, tot wijken, terwijl Brutus detroepen van Octavianus terugdreef. Brutus zond daaropeen ruiterbende ter ondersteuning van Cassius,

doch de-ze zag haar voor naderende vijanden aan, en daar hij nietlevend in hunne handen wilde vallen, liet hij zich dooreen vrijgelaten slaaf den doodsteek geven. Drie weken la-ter werd de strijd hervat, en nu onderging Brutus eenbeslissende nederlaag. Vol wrevel stortte hij zich in zijnzwaard, met de wanhopige woorden : »De deugd, waar-aan ik mijn leven heb gewijd, is niets dan een hersen-schim." Na den slag bij Philippi werd Lepidus door zijn ambt-genooten ter zijde gezet, die nu het rijk verdeelden. Octa-



553 vianus nam het bestuur over het Westen, Antonius datover het Oosten. Antonius trok onder zulke woeste uitspanningen doorzijn gebied, dat hij als Bacchus werd begroet. Te Tarsusin Cilicië daagde hij Cleopatra voor zijn rechterstoel, om-dat zij Brutus en Cassius had ondersteund. In een ver-gulden gondel met purperen zeilen en liggende op wittekussens, onder een met gouddraad gestikt tentdak, voer M. J. Brutus. zij de rivier, waaraan de stad gelegen is, op. Het volkjuichte, dat Venus aankwam om Bacchus te begroeten.Cleopatra maakte een machtigen indruk op Antonius, zoo-dat zij in plaats van als een misdadige haar vonnis vanhem te vernemen, weldra als meesteres over hem kon ge-bieden. Hij

volgde haar naar Alexandrië, waar hij allesvergat om zich met Cleopatra aan een voortdurend feest-genot te kunnen overgeven. Ondertusschen trachtte Octavianus zijn gezag te Rome



554 voor goed te vestigen, en toen hij hierin na veel moeitedoor het herstellen der orde en door gematigdheid wasgeslaagd, begreep hij zich van zijn mededinger te kunnenontslaan. Hij bracht in den senaat zware beschuldigingentegen Antonius in, en deze rustte zich daarop ten strijdetoe. Ontzenuwd door zijn uitspattingen, ging de steedsfeestvierende Antonius, dien Cleopatra overal vergezelde,zoo talmend te werk, dat hij Octavianus den tijd liet eenleger en een vloot bijeen te brengen. Bij kaap Actiumkwam het tot een zeestrijd. Octavianus had het opperbe-vel toevertrouwd aan den bekwamen Agrippa. Antoniusbestuurde zelf den strijd. Reeds lang was er gevochten,zonder dat een der partijen een beslissend voordeel

hadbehaald, toen Cleopatra plotseling met zestig Egyptischeschepen de slaglinie verliet en naar Alexandrië stevende.Zoodra Antonius dit zag, volgde hij met zijn schip deschoone Cleopatra, en liet hij zijn vloot in den steek.Nog eenigen tijd hielden zijn schepelingen den strijd vol,doch toen zij zagen, dat hun aanvoerder hen verlatenhad, legden zij de wapenen neder en sloten zij zich bijOctavianus aan. Terwijl deze zich naar Klein-Azië moestwenden om er de rust te herstellen, hervatten Antoniusen Cleopatra hun losbandig leven. Eindelijk trok Octa-vianus op Egypte aan. Antonius wilde nog een pogingwagen om den overwinnaar tegen te houden, doch hetmeerendeel zijner troepen wilde niet vechten, en terne-dergeslagen keerde hij

naar Alexandrië terug. Zoodra hijhier aankwam, vernam hij, dat Cleopatra zich het levenhad benomen. Deze tijding maakte hem zoo wanhopend,dat hij zich een doodelijkc wonde toebracht, maar noghad hij den laatsten adem niet uitgeblazen, toen hij hetstellige bericht kreeg, dat zij nog leefde, waarop hij zichnaar haar paleis liet vervoeren om in haar armen te ster-ven. Toen Octavianus Alexandrië naderde, liet Cleopatrahem weten, dat zij zich met al haar schatten zou laten



555 verbranden, indien men haar geweld wilde aandoen. Oc-tavianus, die zich in het bezit van haar rijkdommen wildestellen en zijn triomf te Rome met hare tegenwoordigheidopluisteren, wist Cleopatra door zijn gezanten zoo te mis-leiden, dat zij ge vangenomen kon worden. Daar zij alskoningin werd behandeld, beproefde zij Octavianus aanhaar persoon te boeien, gelijk zij Caesar en Antonius hadgedaan. Haar pogingen mislukten, en den smaad nietwillende beleven van door het Romeinsche volk bespot te?worden, bracht zij zich, daar alle andere middelen haarop last van Octavianus ontnomen waren, door vergift omhet leven. Volgens sommigen had zij zich door eenegiftige slang laten bijten, volgens

anderen had zij zichin den arm geprikt met een haarnaald, die vergift be-vatte. Thans was Octavianus alleenheerschcr over het Ro-meinsche rijk. Om echter het lot van Caesar te ontgaan,stichtte hij een keizerrijk op de grondslagen dor afgeleef-de republiek. Hij hield den senaat, de consuls, de volks-vergaderingen en een menigte oude ambten en vormenin stand, daarentegen liet hij zich benoemen tot impera-tor, waardoor hij opperbevelhebber was van het leger,tot censor (zedenmeester), waardoor hij het recht had on-waardige leden uit den senaat te verwijderen, tot eerstevan den senaat, waardoor hij in die vergadering het eerstzijn stem uitbracht, en verder tot consul en tot volkstri-buun, met het recht zijn

ambtgenooten te kiezen. Laterwerd hij ook nog hoogepriester. Al nam hij geen titel vanvorst aan, al noemde hij zich slechts Caesar of imperator,woorden, waaruit later de titels keizer en empcrcur zijnontstaan, niettemin was hij door de menigte ambten, diein zijn persoon vereenigd waren, in waarheid onbeperktgebieder. Hij ontving den eerenaam Augustus (Vermeer-der), en met dien naam wordt hij als de eerste keizer vanRome genoemd.



556 Het leven der Romeinen tijdenshet keizerrijk. Terwijl de Romeinen vroeger eenvoudig leefden, omdathet welzijn van den staat bij de burgers op den voorgrondstond, was sedert de Punische oorlogen de zucht naarweelde en zingenot hand over hand toegenomen. De Ro-meinsche ambtenaren achtten zich gerechtigd in de pro-vinciën door afpersingen schatten te verzamelen, om naliet verstrijken van hun ambtstijd te Rome op een groo-ten voet te gaan leven. Daardoor werd Rome tevens eenstad van prachtige woningen. Ten tijde van Augustuswaren or ongeveer 47,000 huurhuizen en 1800 heeren-liuizen. Zelfs de huurhuizen waren veelal van meer daneen verdieping, doch evenals de heerenhuizen gewoonlijkzonder vensters

aan de straat. Was een bovenwoning af-zonderlijk verhuurd, dan kon men haar door een traponmiddellijk van de straat bereiken. De heerenhuizen wa-ren in den regel van gehouwen steen. Aan den ingang,die met prachtige deurposten versierd, en waarbovenmoestal het woord salvc (gegroet) in mozaiek aangebrachtwas, vond men een klopper of een schel. Ging men dedeur binnen, dan was men in een vestibule, waarin zichde portier ophield, die niet zelden met een ketting aanden muur was bevestigd, om buiten de mogelijkheid tezijn, zijn post te verlaten. Niet zelden had de portier vei-ligheidshalve een hond bij zich, en zag men, al was ergeen hond om kwaadwilligen af te schrikken, aan deningang de woorden geschilderd of

ingelegd: cave canem !(..Pas op den hond !"). Uit de vestibule kwam men inhet atrium of de voorzaal, die veel prachtiger was inge-richt dan vroeger en thans tot het houden van feestendiende. Evenals de zaal zelve was de opening boven denregenbak veel groot er dan voorheen, zoodat deze nietzelden omgeven was door schoone marmeren pilaren, die



557 de zoldering hielpen dragen. Achter het atrium vondmen den binnenhof (cavaedium) door zuilengangen om-geven, die, gewoonlijk aan de Westzijde, zoodat de mor-genzon ze kon beschijnen, toegang verleenden tot demeeste vertrekken voor het huiselijk gebruik, zooals slaap-en eetkamers, terwijl zich aan de overzijde de voorraad-kamers bevonden, die evenals de woonvertrekken lichtkonden verkrijgen van den binnenhof. Midden in denbinnenhof bevond zich een waterbekken van grootere af-metingen dan dat in het atrium, en omgeven door bloem-perken. Daar de Romeinen zich meestal buitenshuis,vooral op het forum ophielden, waren de vertrokken voorhet huiselijk gebruik gemiddeld slechts 5. M.

diep en 3M. breed. De feestzalen daarentegen, waar men gastenontving, waren zeer ruim. Het heerenhuis bevatte steedseen badkamer, een schilderijenkabinet (pinacotheek) eneen bibliotheek. De boeken waren geschreven op grootevellen, die van den fijnen bast der Egyptische papyrusplantvervaardigd waren. De verschillende vellen, die een boekvormden, werden aan een ronden stok bevestigd en daar-omheen gerold. Gewichtige stukken werden op het veelduurdere perkament geschreven, dat van de huid vanschapen, kalveren, geiten, ezels of zwijnen werd vervaar-digd, door haar in plaats van ze te looien oenigen tijd inkalkwater te leggen en daarna glad te schuren. Tot schrijf-pennen gebruikte men riet

en tot inkt een mengsel vanroet en gom of het sap van de sepia (inktvisch). De boek-verkoopers vermenigvuldigden een boek door het te latenafschrijven door een menigte kundige slaven, aan wiehet te gelijk werd gedicteerd. De meeste boeken wemel-den van fouten. Als aanteekeningsboekjc gebruikten deRomeinen wastafeltjes: dunne plankjes met opstaandonrand, die bestreken waren met een laagje was, zoo toe-bereid, dat het bij de sterkste zomerhitte niet smolt. Inhet was krabde men de letters met een stift (stilus),• waarvan het andere einde spatolvormig uitliep om daar-



558 mede het was weder glad te strijken. Voor brieven ge-bruikte men een paar van zulke wastafeltjes, die met deopstaande randen tegen elkander gelegd, en dan met eendraad omwonden werden. Waar de draad aan elkanderwas geknoopt, werd er een zegel van was aan bevestigd.Dewijl er geen brievenposterij bestond, verzond men eenbrief gewoonlijk met een slaaf. Het huiselijk leven der Romeinen verschilde veel vandat der Grieken, daar de Romeinsche vrouw, ofschoon zijvolgens de wet geen hoogcren rang dan dien van oudstedochter in het huis van haar echtgenoot bekleedde, doorzeden en gewoonten in den waren zin des woords vrouwdes huizes was, en met de mannen op meer gelijke hoogtevan verstandelijke

ontwikkeling stond. Reeds zeer vroeghadden de Romeinen bepalingen gemaakt, waarbij wasvoorgeschreven, dat de kinderen onderricht moesten ont-vangen in het lezen, schrijven en rekenen, en de wettender twaalf tafelen moesten leeren. De meisjes kregen het-zelfde onderricht als hare broeders. Behoorden zij niet totden rijken stand, dan bezochten zij met hare broeders de-zelfde scholen. De aanzienlijken lieten hunne zoons endochters door geletterde slaven onderwijzen en namendikwijls zelven een werkzaam aandeel in de opvoedinghunner kinderen. Reeds op den leeftijd van twaalf ofveertien jaar kon een meisje in den echt treden. Ge-woonlijk had het huwelijk na een verloving plaats. Wasde huwelijksdag aangebroken,

dan werd de bruid dooreen schare bloedverwanten en vrienden naar de woningvan haar bruidegom geleid. Daar aangekomen bestreekzij de deurposten met varkensvet, want dit werd be-schouwd als een voorbehoedmiddel tegen tooverij. Dewijlde Romeinen geloofden, dat er kwade voorteekenen be-stonden, en dathet een voorbode van onheil was,wanneermen bij liet binnengaan den voet tegen den drempel stiet,werd de bruid in het huis getild. Zoodra dit geschied was,kwam de bruidegom haar vragen : «Wiezijtgij ?"on daarop



559 luidde haar antwoord : »Waar gij meester zijt, ben ikmeesteres!" De liuwelijksplcchtigheden, die hierna plaatshadden, werden met een bruiloftsmaal besloten. Den vol-genden morgen aanvaardde de vrouw het bestuur derhuishouding, met een offer op het altaar der huisgoden.Den tijd, dien zij niet aan de huiselijke bezigheden be-hoefde te wijden, bracht zij te midden harer slavinnenmet spinnen en weven door. Toen echter de weelde deoverhand kreeg, bemoeiden vele vrouwen van aanzienlijkenzich weinig meer met de huishouding, om al haar tijd tekunnen besteden aan den opschik, het afleggen van be-zoeken, het geven en bijwonen van feesten en het deel-nemen aan staatkundige kuiperijen. Op zijn

landgoed had de aanzienlijke Romein woningenvoor den bouwknecht en de slaven met hunne opzieners,alsmede voorraadschuren, veestallen, kelders om olie tepersen, wijnkelders en de slavengcvangenis, die gedeelte-lijk onder den grond was gelegen en slechts door hocgaangebrachte, zeer nauwe vensters licht ontving. Al diegebouwen stonden om een plein, waarin zich de bakkenbevonden, waarin het drinkwater werd bewaard. Eengoed eind verwijderd van deze boerderij verhief zich hetbuitenverblijf van den heer. Het was een trotsch gebouw,rijk voorzien van alles, wat het leven aangenaam kon ma-ken. Men vond er een belved?re, zalen voor het balspelen voor andere lichaamsoefeningen en een koele

gaanderij,waar men de hitte van de zomerzon kon ontvluchten.Rondom de woning vond men tuinen, boschjes, boom- endiergaarden, wijnbergen en vijvers, met de kostbaarste ri-vier- en zelfs zeevisschen, want sommige vijvers werdendoor middel van ontzettend lange buizen met de zee in ge-meenschap gebracht om ze steeds van versch zeewatervoorzien te houden. Evenals in de kleeding kwam er in het huisraad meeren meer weelde. Tot de voornaamste meubelen behoordentafels. Zij waren laag, en oudtijds rechthoekig op vier



560 pooten ; thans kwamen ook ronde op één poot in gebruik.Voor tafels werden zeer groote sommen besteed, vooralals het blad uit een enkel stuk kostbaar hout bestond. Nietzelden waren de pooten van zilver. In de eetzalen vondmen pronktafels, die met de prachtigste vazen en schenk-kannen prijkten. Om de sierlijke tafels niet te bedervenwerden de spijzen in een tafelbak binnengebracht en daar-mede op tafel gezet. Gedurende den keizerstijd kwamende tafellakens in gebruik. Servetten waren aan tafel on-misbaar, daar men vork, noch mes gebruikte en dusalleen met de vingers at, die daarom telkens gewasschenen aan het servet afgedroogd moesten worden. Het wasgewoonte, dat iedere gast zijn eigen servet

medebracht.Ongehoorde sommen besteedden de aanzienlijken om methunne gasten heerlijk te smullen. Voor een slaaf, die alseen uitstekende kok bekend stond, werd soms 12,000Gld. betaald. Het was een ellendige maaltijd, wanneerb. v. gevogelte in zijn geheel op tafel werd gebracht enmen niet uitsluitend de fijnste stukjes voordiende. Boven-dien liet men uit het buitenland tegen ongehoorde prijzenlekkernijen komen. Hoe zeldzamer en kostbaarder eenvreemde spijs of wijn was, des te meer werd er prijs opgesteld. De feestzaal schitterde door purperen dekens, doortapijten, waarop met gouddraad de schoonste figuren ge-stikt waren, door zilveren vaatwerk en door dienendeslaven, die op het prachtigst waren uitgedost. Aan

tafellag men op rustbedden, ieder voor drie personen en naardo tafel toe een weinig oploopende. Ook bediende menzich van sofa\'s, als men las of schreef; overigens zat menwel op houten of bronzen tabouretten. De vertrekkenwerden des avonds verlicht door aarden of bronzen olie-lampen, die aan den zolder hingen, en ook wel door was-kaarsen in candelabers, die een of twee meters lang warenen op den grond stonden. Wandspiegels bezaten de Ro-meinen niet. Zij gebruikten kleine handspiegels, die vroe-ger van glad koper, later van gepolijst zilver waren.



561 De Romeinen reisden zelden buiten noodzakelijkheid, om-dat de wegen, met uitzondering van de heirbanen (wegenvoor legers), slecht, de rijtuigen zeer ongemakkelijk, en deherbergen voor aanzienlijke personen te weinig comfortabelwaren. De rijken hadden gewoonlijk in plaatsen, waar zijzich meermalen ophielden, goede kennissen, bij wie zijhun intrek konden nemen. In de inrichtingen voor warmebaden, die te Rome door de aanzienlijken druk bezochtworden, omdat zij er alle genietingen des levens kondensmaken, trof een voornaam vreemdeling gemakkelijk eengastheer aan. Van begrafenissen werd bij de Romeinen veel werk ge-maakt wegens het heerschendo geloof, dat de schim ofgeest van

iemand, wiens lijk onbegraven was gebleven,aan de oevers van de Styx moest ronddwalen en niet totrust kon komen. Zoodra iemand overleden was, werd zijnlijk gewasschen en een begrafenis voor hem besteld bij deLibilinarii, de dienaren van Libit?na (de godin van dendood), in wier tempel alles bijeen was, wat bij een ter-aardebestelling te pas kwam. De Libitinarii trokken hetlijk een met zijn stand overeenkomend gewaad aan enlegden het op een praalbed. Het vuur op den haard vanhet sterfhuis werd uitgedoofd om eerst na de lijkplechtig-heid weder ontstoken te worden. Naast het lijk werd eenwierookvat geplaatst en voor de woning een cyprosscboomgeplant. Nadat het lijk cenige dagen te pronk had gele-

gen, werd de lijkstatie gehouden. Vooraf gingen trom-petters en klaagvrouwen, die, begeleid door do fluit,klaagliederen zongen. Daarop volgden mimen of gemas-kerden, waarvan er één, die den overledene voorstelde,ernstige gedichten voordroeg, somtijds door grappen af-gewisseld. Vóór het lijk werden de door den overledeneveroverde wapenen en verworven eerekranson gedragen,erachter volgden de bloedverwanten, vrienden en vrijge-latenen. Op het Forum hield de stoet stil voor liet spreek-gestoelte, dat door een der naaste bloedverwanten werd 36



562 beklommen om er een lijkrede uit te spreken. Was ditgeschied, dan begaf men zich naar de plaats buiten destad, waar het lijk in een graf gelogd of verbrand zouworden. In de vroegste tijden werden de lijken der Romeinenalleen begraven, en sommige aanzienlijke geslachten hiel-den dit overoude gebruik in eere. Bij verbranding werdbet lijk op een brandstapel, meestal van cypressenhout,gelegd, en nadat men er kransen en reukwerk over ge-strooid had, stak een der bloedverwanten met afgewendgelaat den brandstapel aan. Somtijds hadden gedurende deverbranding gladiatorenspelen plaats. Was de stapel uit-gebrand, dan verzamelde men de on verbrand geblevenbeenderen, en deed die mot reukwerk in eene urn.

Deaanzienlijken hadden op hunne landgoederen of langs deheirbanen dikwijls schoone praalgraven, waaronder de lij-ken of de met lijkasch gevulde urnen werden bijgezet.Ook waren er grafgebouwen met een groot aantal bovenelkander geplaatste nissen, waar zij, die geen familiegrafbezaten, een plaats vooreen urn konden koopen. De lijkender arme burgers werden in doodkisten op een algemeenebegraafplaats bijgezet. De Romeinen waren zeer verzot op openbare spelen.Reeds in de eerste tijden der republiek had de senaat hetdaarom nuttig geoordeeld eenig geld uit de staatskas af tezonderen, om het volk gedurende het vierdaagsche feestin September genoegen te verschaften. Drie dagen warenaan tooneelvoorstollingen

en de vierde aan wedrennen ge-wijd. Langzamerhand nam het aantal feestdagen, waaropopenbare spelen gegeven werden, toe, vooral toen de rijkgeworden optimaten, om de gunst des volks te winnen,voor eigen rekening openbare spelen begonnen te geven,die somtijds tonnen gouds kostten. Tegen het einde derrepubliek bedroeg het aantal feestdagen reeds zes en zes-tig per jaar en gedurende den keizerstijd werd dit aantalnog aanzienlijk vermeerderd. In een goed tooneel had



5G3 het volk weinig smaak meer, liet gevoelde zich alleen nogaangetrokken, wanneer er mimen, laffe kluchten zonderzin of samenhang, werden opgevoerd. Platte uitdrukkin-gen werden toegejuicht, ruwe en ongemanierde gebarenwekten den lachlust op, en men vermaakte zich het meest,wanneer de tooneelisten, zoo mannen als vrouwen, elkan-der klappen uitdeelden. Het hoogste belang stelde hetvolk in wedrennen en in gladiatoren. Reeds TarquiniusPriscus had een renbaan laten bouwen, den circus maxi-mus, die later herhaaldelijk werd verfraaid en verbeterd.Toen Caesar hem had laten vergrooten, was hij 1000schreden lang en bijna 300 schreden breed en kon hij on-geveer 200,000 toeschouwers

bevatten. De zitplaatsen,die behalve aan een dor kortste zijden, waar zich destallen bevonden, rondom de renbaan trapsgewijze warenaangebracht, vormden drie rangen. De zitplaatsen vanden eersten waren van steen, onmiddellijk langs de ren-baan oploopend, en omsloten door een ringmuur, die ruimeen manslengte boven het hoogste gedeelte van den eer-sten gang uitstak, omdat in dien muur de openingen warenvan de gangen, die in den buitenmuur uitkwamen entoegang tot dien rang verleenden. De tweede rang wasop dezelfde wijze door een ringmuur met poortjes van denderden gescheiden, om welken heen de buitenmuur liep,die zich door de toegangen voordeed als uit drie boven el-kander

geplaatste bogenrijen te bestaan. De zitplaatsenvan den derden rang, die voor het mindere volk dienden,waren van hout. Over haar grootste lengte liep midden door de renbaaneen verhevenheid, spina, van ruim 1 M. hoog, doch zoo,dat er tusschen de uiteinden dier spina en de zitplaatsenruimte genoeg overbleef om de wagens door te laten. Aanieder uiteinde der spina stond een stevige eindpaal [meta).De wedren had telkens tusschen vier wagens plaats, daar-om waren de menners in vier groepen verdeeld : de witte,de groene, do blauwe en de roode. De tunica\'s der men-



564 ners en de tuigen der paarden hadden de kleur der groep.Bij iedercn ren reed er van iedere kleur één wagen. Devier wagens kwamen te gelijk uit vier poorten, links vande spina, zwenkten om den eindpaal aan de tegenoverge-stelde zijde en keerden rechts van de spina terug. Zevenachtereenvolgende keeren moesten zij dien weg afleggen,hetgeen met elkander een afstand vormde van tweeuren gaans, en wie dan het eerst over de krijtstreepwas, die dicht bij de poorten was getrokken, had deoverwinning behaald. De wagens waren tweewielig, vanachteren open, en met twee of vier paarden bespannen.De menners hadden een helm op het hoofd, die zoodaniggemaakt wTas, dat hij, bij een val, voorhoofd en wangentegen

kneuzingen kon beschermen. De voorzitter van den wedren, die zijn plaats had opeen balkon boven de poorten, gaf het teeken tot den aan-vang door een witten doek in de renbaan te werpen. Danvlogen de deuren open en stormden de wagens met pijl-snelle vaart de renbaan in. De menners zetten, ver voor-over gebogen, met de zweep en met geroep do paardenaan. Niet zelden stortte een menner op de grond, en ge-raakte hij onder de paarden van een wagen, dien hij voor-uit was gekomen. Het gevaarlijkste was het zwenken bijde eindpalen. Nam de menner den draai een weinig tete kort, dan werd zijn wagen verbrijzeld tegen den paal,een volgend span stortte erover heen en paarden en men-schen lagen bloedend tusschen

de splinters der wagons.Meteen hartstochtelijke, aan razernij grenzende belangstel-ling volgden de tienduizenden toeschouwers den wedstrijd.Zij zwaaiden met doeken, klapten in de handen, schreeuw-den, sprongen van hunne zitplaatsen op, moedigden aan,verwenschten, dreigden, twistten, juichten al naarmatedo wagen hunner partij in \'t voor- of in \'t nadeel was.Zoodra de strijd beslist was, stegen de oorvcrdoovendejubelkreten van de overwinnaars op, zonder dat iemandacht gaf op de doodskreten van de stervende wagenmenners.



565 Nog aantrekkelijker dan de wedrennen waren voor deRomeinen de gladiatorenspclen. Aanvankelijk werden zijin den circus of op het forum gegeven. Sedert Caesarwerd er een amphitheater voor gebouwd, dat van dencircus alleen daarin verschilde, dat de zitplaatsen voor detoehoorders het gansche strijdperk omgaven, dewijl ergeene stallen bij noodig waren, en dat de eerste rang derzitplaatsen zoo hoog boven het strijdperk uitstak, dat detoeschouwers er volkomen veilig waren voor de wilde die-ren, die bestreden moesten worden. De gladiatoren warenniet langer uitsluitend slaven, men vond er ook vrije man-nen onder, die zich, door gebrek gedwongen of uit lagenstrijdlust, aan het verachtelijk bedrijf

overgaven om elk-ander ten genoegen van anderen op kunstige wijze om hetleven te brengen. Op den avond voor den strijd werd den gladiatoren, dieer deel aan zouden nemen, een feestelijke maaltijd aange-boden. Reeds dan kwamen vele Romeinen de strijders be-zien, en gingen zij weddenschappen aan op het leven vandezen of genen gladiator. De voorstelling begon met eenschitterenden optocht der strijders in feestgewaad doorhet strijdperk. Vervolgens had er een spiegelgevechtplaats, en eindelijk begon de strijd op leven en dood. Omden toeschouwers een aangename afwisseling te bezor-gen waren de zwaard vechters in verschillende soortenverdeeld. Er ware rcliarii, gewapend met een net,

eendrietand en een dolk. Dan eens bestreden zij de met helm,schild en zwaard gewapende seeidores, dan weder dezwaar gewapende mirmillones. De retiarius zocht zijnnet over zijn tegenstander te werpen, zoodat deze zijn wa-pen niet vrij kon gebruiken, en hem dan met zijn drie-tand of dolk te dooden. Verder waren er Samnieten, dieeen zeer groot schild voerden en hun klein, recht zwaardkruisten met den krommen sabel der Thraci?rs, dieslechts een klein, rond schild hadden. De hoplSmdchihadden volledige metalen wapenrustingen, tusschen wel-



560 ker voegen zij elkander met hunne lansen zochten te tref-fen. De andabatae hadden helmen, die hunne oogen zoo-ver bedekten, dat zij in den blinde op elkander moestentoeslaan, en de essedarii streden op strijdwagens, die be-stuurd werden door menners, welke naast den gladiatorstonden. Had een kampioen zijn tegenpartij zoodanig ge-wond, dat deze den strijd moest opgeven, clan liet hij, diehet feest gaf, de toeschouwers beslissen of do overwonne- 53 Gladiatorcn-strij d. ne al of niet gedood moest worden. Smeekte de gewondeom het leven, dan deed hij dit door den wijsvinger op testeken. Staken de toeschouwers den arm uit met den duimnaar beneden gekeerd, dan moest de overwinnaar densmeekeling den

doodsteek geven. Deze werd echter ge-spaard, wanneer de toeschouwers met doeken wuifden.Sommige strijders weigerden de tusschenkomst des volks



567 en gaven door gebaren te kennen, dat zij den genadeslagverlangden. Hierdoor verwierven zij groote toejuichingen,terwijl lafhartigen de menigte tegen zich verbitterden,daar do toeschouwers hot als een beleediging beschouw-den, wanneer een zwaardvechter niet volgaarne voor hungenoegen stierf. Afgematte en bevreesde strijders werdenmet geeselslagcn en gloeiende ijzers opnieuw tot het ge-vecht aangedreven, en de onmenschclijke toeschouwersherhaalden in hunne opgewondenheid telkens de kreten :„Sla dood ; geesel; brand ! Waarom valt hij zoo bevreesd,,in het zwaard ? Waarom brengt deze zoo flauw den„laatstcn slag toe? Waarom sterft die zoo lafhartig ?"Na het eindigen van een strijd

werden do lijken op ge-reedstaande baren weggedragen en de bloedvlekken in hetstrijdperk onzichtbaar gemaakt door er zand op testrooien. Somtijds had er in het amphitheater een veld-slag of een zeegevecht {naumachia) plaats, waarbij hetdikwijls zeer moorddadig toeging. Om een zeegevecht tekunnen voorstellen, liet men liet strijdperk door onder-aardsche buizen vol water loopen. Niet minder vreeselijk waren de dierengevechten. Voorverbazende geldsommen liet men olifanten, rhinoccrossen,leeuwen en andere wilde dieren bij honderden uit Afrikakomen. Niet al die dieren waren voor het gevecht be-stemd. Sommigen hunner werden gedresseerd. Men ver-toonde aan het volk verscheurende dieren, die

knapen ophun rug lieten dansen, of die in een door paarden snelvoortgetrokken wagen zaten met de teugels in den bek ;leeuwen, die in het strijdperk hazen tusschen hunne tan-den opnamen en de verschrikte dieren weder lieten loopenzonder hun leed te doen; panters, die geduldig een wa-gentje voorttrokken; olifanten, die op den grond en ophet koord dansten, een tafel dekten, Latijn schreven ofmet hun vieren een vijfden in een draagstoel droegen.Plinius, een Latijnsch schrijver uit het begin van den kei-zerstijd, verhaalt, dat een olifant, die niet vlug was in\'t lee-



568 ren en daarom dikwijls straf onderging, des nachts bespiedwerd, terwijl hij bezig was zich in het geleerde te oefenen. Bij de gevechten streden olifanten tegen rhinocerossen,beeren tegen buffels, enz., somtijds met een lang touw aanelkander verbonden. Om die dieren strijdlustig en woe-dend te maken, werden zij met zweepen geslagen of metlansen en gloeiende ijzers gewond. Sedert Caesar werdente Rome, in navolging van de Thessaliërs, stierengevech-ten gehouden. De wilde dieren werden niet alleen bevochten doordaartoe afgerichte zwaardvechters ; zeer vaak werden mis-dadigers veroordeeld hen te bestrijden. Zij werden daartoevan een gebroken zwaard of een ander onvoldoend wapenvoorzien : maar niet zelden

ook werd de misdadiger aaneen paal gebonden om door het dier verscheurd te worden.Somtijds werden misdadigers gebezigd om tooneelvertoo-ningen te geven, waarbij liet sterven echter werkelijkplaats had. Zoo moest een misdadiger den roover Laure-olus voorstellen, die aan een kruis hangend door de wildedieren werd verscheurd; een ander trad op als MuciusScaevola, en liet zijn hand werkelijk boven eenkolenvuurverbranden; een derde stelde Hercules voor, die zich opden berg Oeta liet verbranden. Om de dierengevechtenaantrekkelijker te maken werd het strijdperk somtijdsdoor rotsblokken en boomen in een heuvelachtig landschapherschapen, waar het wilde dier als in de natuur zijnvijand besprong of door dezen

opgespoord en geveld werd. Augustus. Niet alleen in Italië, ook in de provinciën werdAugustus alleenheerscher. Wel liet hij aan den senaathet recht, in de provinciën, waar het rustig was en dusslechts weinig krijgsvolk op de been werd gehouden, destadhouders (proconsuls) te benoemen, doch daar hij inde vergadering het eerst zijn stem uitbracht, en niemand



569 zich tegen hem durfde te verzetten, werd steeds de doorhem genoemde persoon gekozen, In de provinciën, waarnog te strijden viel, benoemde Augustus zelf de stadhou-ders, die den titel voerden van propaetor oflegaat. Augus-tus maakte echter een einde aan de afpersingen, die debewoners der provinciën vroeger van de stadhouders enhunne ondergeschikten te lijden hadden gehad. Al ver-hoogde hij er de belastingen, toch was de meerdere vei-ligheid, die men er genoot, oorzaak, dat handel en nijver-heid konden herleven, en de welvaart der burgers toenam.Augustus bevorderde kunsten en wetenschappen en werddaarin krachtig bijgestaan door zijn vriend Maec?nas,wiens naam sedert in gebruik is

gekomen om een begun-stiger van de schoone kunsten te vermelden. Onder dedichters van zijn tijd muntten Verg?lius en Horatius uit,terwijl Livius zich beroemd maakte door het schrijven vaneen geschiedenis der Romeinen. Ook werd gedurendezijn regeering in het rijk der Joden Jezus Christus gebo-ren, die de leer verkondigde, dat God de liefderijke vadervan alle menschen is, en daarom ieder oprecht moet zijnen zijn naasten liefhebben. Onder zijn leerlingen warener twaalf uitverkorenen, die, nadat hij op aanstoken vande Jahwe-pricstcrs den kruisdood had ondergaan, alsapostelen (zendelingen) zijn leer wijd en zijd verkondig-den en ingang deden vinden. Daar de Germanen hunne strooptochten over den

Rijnbegonnen te hervatten, zag Augustus zicli genoodzaakt denstrijd tegen hen te hervatten. Hij benoemde zijn stiefzoonDrusus, een talentvol aanvoerder, tot opperbevelhebber.Deze drong tot aan de Elbe door, allerlei afzonderlijk wo-nende Germaansche volken onderwerpende. Toen hij opzijn terugtocht weder nabij den Rijn was gekomen, vielhij van zijn paard en stierf, slechts dertig jaar oud, aande gevolgen van den val. Zijn broeder Tiberius werd inzijn plaats benoemd, en toen deze naar Pannonië wasgezonden om een opstand te dempen, werd het stadhou-



570 derschap in Germanië aan Saturninus opgedragen. Sa-turninus gedroeg zich vriendelijk en zachtmoedig jegensde Germanen. Daardoor haalde hij vele Germaanscheedelen over om de Romeinsche levenswijze aan te nemen.De goede gezindheid, die de Germanen jegens de Romei-nen waren gaan koesteren, veranderde spoedig, toen Sa-turninus door Varus was vervangen. Vertrouwende opzijn aanzienlijke krijgsmacht, met welke hij zich in eenversterkte legerplaats nabij Wezel bevond, achtte Varushet niet noodig de Germaansche edelen met voorkomend-heid te behandelen. Hij verving de Germaansche rechts-pleging door de Romeinsche en verwekte daardoor degrootste verbittering. Onder de edele Germaansche jon-

gelingen, die zich vroeger bij de Romeinen hadden aan-gesloten, en zich nog steeds in de legerplaats van Varusophielden, behoorde Herman, door de RomeinenArminiusgenoemd. Ook hij betreurde zoozeer de onderwerping vanzijn vaderland, dat hij met Segestes, evenals hij een aan-zienlijk Gheruskcr, en vele anderen een samenzweringtegen de Romeinen beraamde. Terwijl zij zich als vrien-den van Varus bleven voordoen, zorgden zij, dat de Ger-manen zich allerwegen in stilte ten strijde toerustten.Nu trof het, dat Herman bij een bezoek aan Segestesdiens beeldschoono dochter Thusnelda leerde kennen. Daarde jongelieden weldra liefde voor elkander gevoelden, ver-zocht Herman aan Segestes om de hand zijner

dochter,doch de vader sloeg het aanzoek af. Nu besloot Hermanzijn geliefde te schaken. Dit was een vermetele daad,want indien Segestes er in slaagde de vluchtelingen teachterhalen, dan had hij liet recht zijn dochter tedooden en hem, die haar ontvoerde, tot zijn slaaf temaken. Herman wist echter zijn plan te volvoeren, enThusnelda werd zijn vrouw. Ziedend van toorn vondSegestes geen ander middel om zijn wraaklust aanHerman te koelen, dan zich naar Varus te begeven endezen met de samenzwering bekend te maken. De Romein



571 zag in de mededeeling slechts de vrucht van de geprik-kelde verbeelding eens beleedigden vaders en bleef Her-man als een gastvriend ontvangen. Op Hermans bevel kwam in \'t jaar 9 n. C. een ver-wijderde Germaansche stam in opstand. Varus zag zichnu genoodzaakt zijn veilige legerplaats te verlaten entegen de opstandelingen op te trekken. Zijn legioenenwerden gevolgd door de Germaansche hulptroepen, inwelke hij nog steeds vertrouwen stelde, ofschoon zijreeds van verlangen tintelden om zich bij hunne broe-ders aan te sluiten. Zich van een gemakkelijke over-winning verzekerd houdende, trok Varus onbezorgd die-per in het land der Germanen. De opstand breidde zichmet den dag uit. De

vrijheidszucht werd zoo levendig,dat vele Germaanscbe edelen, die aanvankelijk uit ge-hechtheid aan de Romeinen den opstand haddon afge-keurd, zich er bij aansloten. Dit deed zelfs Segestes. Toen Varus in het Teutoburgcrwoud was gekomen ,werd de tocht voor zijn leger moeilijker. Aan alle kantenontdekten zijn soldaten vijandige Germanen, die deRomeinen bespiedden en afgedwaalde soldaten of afdee-lingcn aanvielen en ombrachten. Van tijd tot tijd kwamhet zelfs tot schermutselingen, maar nog zag Varus hetgevaarlijke van zijn toestand niet in. Het aantal Germanen,die het leger omringden, nam echter dagelijks met dui-zenden toe. Varus begon in te zien dat hij meer op zijnveiligheid bedacht moest

zijn en liet voor den nacht inallerijl een versterkte legerplaats op een boschrijkehoogte opslaan. Den volgenden morgen trok hij verder.Aanvankelijk ging de tocht goed, maar weldra zagen deRomeinen de wegen versperd door omgeworpen boom-stammen. Terwijl zij de wegen weder begaanbaar zoch-ten te maken, werden zij heftiger dan vroeger van allekanten aangevallen. De Germaansche hulptroepen maak-ten gemeene zaak met hunne stamgenooten. Een geweldigonweer brak los en hevige plasregens herschiepen de



572 boschwegen in poelen. Toen de nacht inviel, waren deRomeinen zoo afgemat, dat zij niet in staat waren hunnachtleger te versterken. Den volgenden morgen was hetsomber, regenachtig weer. De Romeinen huiverden vankoude. Een stormwind stak op, maar boven zijn geloeiweerklonk het krijgsgeschreeuw der Germanen, die metalle kracht op de Romeinen aanvielen. Herman bestuurdede bewegingen der Germanen, die weldra een schitte- Tiberius. rende overwinning behaalden. Toen Varus zag, dat allesverloren was, stortte hij zicli in zijn zwaard. De tijding van de vernietiging van Varus\' leger brachtin Rome de grootste ontsteltenis teweeg. Augustus riephandenwringend uit : «Varus, Varus ! geef mij mijnlegioenen weder !"

Toen Augustus vijfjaren later overleden was, verklaar-de de senaat, dat hij onder de goden opgenomen was envoortaan als een god vereerd moest worden. Er werden



573 voor hem afzonderlijke tempels opgericht, feesten inge-steld en priesters benoemd. Tiberius. Caligula. Claudius. Augustus was gehuwd geweest met de schoone Livia,die in een vroeger huwelijk moeder was geworden vanTiberius en Drusus en niets, zelfs geen sluipmoord onbe-proefd liet, om Tiberius, haar oudsten zoon, den opvol-ger van Augustus te doen worden. Daar Tiberius doorAugustus tot zoon was aangenomen, droeg hij ook dennaam Caesar, die sedert de titel werd van de allecnhcer-schers van Rome. Tiberius had een droevige jeugd. Zijnstiefvader Augustus trok zijn jongeren broeder Drusus bo-ven hem voor. Dit was een bron van vele huiselijke twis-ten, en Tiberius zag zich verplicht,

nauwlettend op al zijnwoorden en daden toe te zien om niet bij Augustus inverdenking te komen. Hij huwde met Vipsania Agrippi-na, die hij zeer liefhad, en met wie hij gelukkig leefde,maar, toen hij dertig jaar oud was, dwong hem zijnmoeder Livia, die het voor zijn toekomst noodig achtte,dat hij van zijn vrouw scheidde on met de zedelooze, doorhem gehate Julia huwde. Tiberius, door al wat hij hadondervonden somber en achterdochtig geworden, werd naden dood van Augustus door den senaat als diens opvol-ger erkend. De troepen in Germanië en Pannonié kwa-men echter in opstand en verlangden den zoon van Dru-sus, Germanicus, dien Tiberius op verlangen van Augus-tus tot zoon had aangenomen,

als keizer. Tiberius wistzich echter staande te houden en werd daarbij krachtigondersteund door Germanicus, die door zijn weigering omde opvolger van Augustus te zijn, zoozeer de woede dersoldaten gaande maakte, dat zij zijn leven ernstig be-dreigden . Germanicus, die door Tiberius tot stadhouder vanGermanië was aangesteld, achtte het noodig zijn troe-



574 pen door een oorlog afleiding te geven en tevens wraakte nemen over de nederlaag, die de Romeinen onderVarus in liet Teutoburgerwoud hadden geleden. Onver-wachts trok hij daarom nabij Xanten over den Rijn, enoverviel hij de niets kwaads vermoedende Marsen, opeen tijdstip, dat zij vereenigd waren om een groot feestte vieren. Duizenden vielen onder liet zwaard der Ro-meinen. Wel grepen de Germanen na dezen aanval alomweder naar de wapenen, docli zij waren wegens de twee-dracht, die onder hen heerschte, niet in staat eenigvoordeel op Germanicus te behalen. Segestes was ernamelijk in geslaagd zijn dochter Thusnelda in handente krijgen. Om weder in het bezit van zijn vrouw tegeraken had Herman het

beleg voor den burcht van Se-gestes geslagen, en nu riep deze do hulp in van Germa-nicus, wien het gelukte Herman te verdrijven. Hij maak-te zich echter meester van Segestes en van Thusnelda,die hij naar Rome zond, waar zij moeder werd vaneen zoon, die onder den naam van Thumelicus be-kend is. Nu stelde Herman zich weder aan het hoofd van de ver-eenigde Germanen en bracht aan de troepen van Germa-nicus zulke verliezen toe, dat de Romeinsche veldheer zichgenoodzaakt zag, zich ten krachtigste ten strijde te rusten.In een grooten veldslag nabij de Wezer werd Herman ge-slagen en gewond, doch spoedig daarna leverde Hermaneen tweeden veldslag, die onbeslist bleef. In het volgendejaar wilde Germanicus

den strijd hervatten, doch hij werddoor Tiberius teruggeroepen, die hem de eer eener zege-praal toestond. Thusnelda moest met haar driejarig zoon-tje Thumelicus den triomf opluisteren. Weldra stierf deongelukkige vrouw in Romeinsche gevangenschap; haarverlaten kind werd te Ravenna als gladiator opgevoed.Ook Herman had een droevig uiteinde; hij werd door zijneigene bloedverwanten vermoord. Terwijl Augustus schatten had uitgegeven om het volk



575 met spelen te vermaken en Rome met prachtige, marme-zen gebouwen te verfraaien, was Tiberius spaarzaam inzijn uitgaven om den druk der belastingen te verminde-ren. Konden de lagere volksklassen daarom den somberenkeizer de liefde niet schenken, die zij eens Augustus had-den toegedragen, zijn streven om de burgers in bescher-ming te nemen tegen de afpersingen der optimaten en ge-lijk recht voor allen in te voeren, haalde hem den haatder aanzienlijken op den hals. Dewijl dezen hunne hoopvestigden op den met roem gekroonden, en door de solda-ten innig beminden Germanicus, zag Tiberius in zijn aan-genomen zoon een gevaarlijk mededinger. Hij zond hemals opperbevelhebber naar

Azië, doch stelde hem den boog-hartigen Gnaeus Piso als stadhouder van Syrië ter zijde.Terwijl Germanicus nieuwe lauweren won, zocht Pisohemin alles tegen te werken. Hierdoor kwam het tussclien hente Antiochië tot een hevig twistgesprek, waarna Piso on-middellijk de stad verliet. Germanicus werd dooreen he-vige ziekte aangetast en verklaarde op zijn sterfbed aanzijn aanwezige vrienden, dat hij zich overtuigd hield doorPiso vergiftigd te zijn. De droefheid over den dood vanGermanicus was te Rome zoo groot, dat het volk nalietde openbare spelen te bezoeken. Ook Tiberius toonde zichbedroefd, maar toen er aan het rouwbetoon geen eindescheen te komen, verbood hij het, en beval hij, dat de ge-wone

bezigheden en uitspanningen hervat moesten wor-den. Hij liet een streng onderzoek instellen tegen Piso,doch deze onttrok er zich aan door zelfmoord. Voortdurendwerd Tiberius meer wantrouwend. Hij had vroeger wel-eens vergiffenis geschonken aan wie hem persoonlijk hadbeleedigd, meer en meer leende bij het oor aan beschuldi-gingen tegen zijn vijanden ingebracht, en strafte hij zon-der genade. Eindelijk vaardigde hij een Avet uit, waarbijbepaald werd, dat ieder vergrijp tegen den keizer als ma-jesteitsschennis (waardoor men vroeger alleen een ver-grijp tegen de veiligheid en de waardigheid van den staat



576 had verstaan) met den dood of met verbanning en ver-beurdverklaring der goederen gestraft zou worden. Dewijler aanzienlijke belooningen werden uitgereikt aan aan-brengers van personen, die zich door woord of daad tegenden keizer hadden vergrepen, nam het aantal van wareen valsche aanklachten voortdurend toe, vooral toen Ti-berius het beleid der staatszaken overliet aan den talent-vollen maar eerzuchtigen gunsteling Sejanus. Deze wistTiberius op grond van de vele aanklachten in den waante brengen, dat de aanzienlijken steeds tegen den keizersamenspanden, en hem zijn voorstel te doen goedkeuren,dat de 10,000 praetorianen (keizerlijkelijfwacht), waarvantot nu toe een klein gedeelte te Rome in garnizoen

wasgeweest, allen in een kazerne bij een der poorten van destad samen werden gebracht. Sejanus gaf voor, dat ditgeschiedde, dewijl de praetorianen aan de krijgstucht ont-wenden door den omgang met do burgers van de steden,waar zij ingekwartierd waren, doch in waarheid was hetom Rome te allen tijde in bedwang te houden. Van nu afkregen de praetorianen een grooten invloed op den gangvan zaken te Rome. De zedeloosheid nam in Rome hand overhand toe. Tel-kens worden vergift en dolk aangewend tot het plegenvan moorden, zelfs in de keizerlijke familie. Tiberius ge-voelde zich diep ongelukkig. Hij leefde in voortdurendeangst voor een moordaanslag en besloot eindelijk Rome teverlaten. Hij vestigde zich op het

eiland Capreae (Capri)en liet de uitvoering zijner besluiten aan Sejanus over,die, door het wantrouwen des keizers op te wekken, deleden dor keizerlijke familie wier invloed hij vreesde, kondoen verbannen of gevangenzetten. Eindelijk begon Tibe-rius ook Sejanus, die de praetorianen voor zich gewon-nen, den senaat tot zijn werktuig verlaagd, en den kei-zerlijken troon tot het doel van zijn streven gemaakt had,te wantrouwen. Om den machtigen gunsteling ten val tebrengen, ging Tiberius met groote geslepenheid te werk.



577 Terwijl hij Sejanus nieuwe cerbewijzingen en uitbreidingvan macht voorspiegelde, benoemde hij Macro tot opper-bevelhebber der praetorianen en gaf hij dezen last, Seja-nus gevangen te nemen. Bij een scnaatsvergadering waar-in Sejanus op grond van valsche inlichtingen nieuwegunstbewijzen van Tibcrius hoopte te ontvangen, lietMacro de wachthoudende praetorianen, die Sejanus aan-hingen, vervangen door troepen, op welke hij rekenenkon, en las hij den brief des keizers voor, waarin de ge-vangenneming van Sejanus werd gelast. Dit bevel maakteop Sejanus een geweldigen indruk. Hij zat als bewuste-loos op zijn plaats. Tot twee malen toe werd hem gelastop te staan, maar hij verroerde zich niet.

Toen het hemvoor den derden keer werd bevolen, ontwaakte hij als uiteen diepen slaap, en vraagde hij : "Roept gij mij ?" Nubegreep hij zijn toestand, en liet hij zich zonder verzetgevangennemen. De senaat, die zoo slaafs voor dien mangebogen had, veroordeelde hem ter dood. Tiberius, die zich in hem, dien hij het meest vertrouwdhad, bedrogen zag, werd sedert nog meer met menschen-liaat vervuld. Van Gapri zond hij zijn doodvonnissen naarRome, die door Macro met onverbiddelijke gestrengheidwerden uitgevoerd. Op den leeftijd van acht en zeventigjaar werd hij ongesteld. Macro snelde naar Capri. Toenmen Tiberius dood waande, huldigden Macro en andereaanzienlijken Gajus Caesar, den zoon van

Germanicus, totkeizer. Daar kwam plotseling het bericht tot hen, dat Ti-berius uit de bezwijming, die hem zoo lang bewustelooshad gemaakt, weder geheel was bijgekomen. Gajus en deoverigen vreesden, naar men verhaalt, dat do voorbarigehuldiging hun het leven zou kosten, maar Macro wist raad.Hij snelde naar de slaapkamer des keizers en smoorde de-zen onder een kussen. De opvolger van Tiberius was Gajus Caesar, die in degeschiedenis Caligula wordt genoemd. Hij had met zijnmoeder Agrippina vaak in de legerplaats van Germanicus 37



578 vertoefd en daar gewoonlijk soldatenlaarsjes {caligaej ge-dragen, om welke reden de krijgslieden hem schertsendden naam van Caligöla hadden gegeven. OfschoonCaliguladoor een zedeloos leven zijn verstands- en lichaamskrach-ten reeds vroegtijdig had verzwakt, deed hij in de eerstemaanden van zijn regeering. toen hij nog velen moestontzien, het goede van zich verwachten. Maar nauwelijksachtte hij zich veilig genoeg op den keizerstroon, of hij be-gon als een waanzinnige te woeden. Geen vermogend manwas veilig voor hem, want daar de belastingen niet vol-doende waren om zijn uitspattingen te bekostigen, ontzaghij zich niet, aanklachten te laten doen tegen personen,wier goederen hij zich door verbeurdverklaring

wenschtetoe te eigenen. Vier jaren lang wist Caligula met behulpder praetorianen dat leven voort te zetten en zich zoozeerte doen vreezen, dat de senaat hem als godheid erkende en.een priesterschap voor hem instelde, waarvan hij zelf liethoofd, en zijn lievelingspaardlncitatus leden waren! Vreesvoor hun eigen leven deed eindelijk eenige Romeinen sa-menspannen om den dwingeland door sluipmoord uit denweg te ruimen. Op zekeren avond drongen de saamge-zworenen het paleis van Caligula binnen en doorstakenhem, zijn vrouw en zijn kind. Onmiddellijk kregen depraetorianen tijding van het gebeurde. Zij ijlden terstondnaar het paleis om de moordenaars te straffen, die doorhen gedood werden. Bij het doorzoeken van de

keizerlijkevertrekken vonden de praetorianen achter een gordijn eenoom van Caligula, Glaudius Caesar, die zicli uit vrees voorde moordenaars had verscholen. De praetorianen haaldenden sidderenden ouden man uit zijn schuilhoek te voor-schijn en riepen hem tot opvolger van Caligula uit. Aan-vankelijk wilde Claudius de waardigheid niet aanvaarden,daar hij wegens zijn zwakheid van lichaam en gemis aankarakter steeds een voorwerp van spot was geweest voorzijn bloedverwanten en bekenden; ten slotte liet hij zich.echter de keuze welgevallen.



579 Claudius, die geen verstand had van staatszaken, hieldzich liefst op niet oudheidkundige onderzoekingen en liethet bestuur over aan vertrouwde personen. Zijn vrouwMessalina was een verachtelijk, zedeloos wezen; zij wistieder, die de voldoening harer zinnelijke lusten in den wegstond, een bevel tot verbanning of een doodvonnis te be-zorgen. Wel trachtte de goedhartige Claudius de ondcr-teekening van zulke schandelijke vonnissen te weigeren,maar dan wist Messalina hem te overtuigen, dat de ver-oordeelden hem naar het leven stonden en daarvoor wasde onbeduidende man bevreesd. Zijn vertrouwelingen,Narcissus en Pallas, werden eindelijk zelve bevreesd, datMessalina er te eeniger tijd in zou

slagen ook hen ter doodte doen veroordeelen, en nu wisten zij Claudius te overtui-gen, dat Messalina hem naar het leven stond om met eenander te huwen en dezen tot keizer te verheffen. Hieroptoekende Claudius haar doodvonnis. Naar zijn vermogen zocht Claudius de bewoners derprovinciën tegen de afpersingen der ambtenaren te bescher-men. Hij liet het zuidelijk gedeelte van Brittannië verove-ren en woonde eenigen tijd den moeilijken veldtocht te-gen de Britten bij, om welke reden hij en zijn zoon denbijnaam Brittannicus ontvingen. Ten behoeve van Romeliet hij twee reusachtige waterleidingen maken en eennieuwe haven aan den mond van den Tiber aanleggen.Het meer Fucinus, welks waterspiegel

steeds hooger werd,en dat daardoor een aantal dorpen met den ondergang be-dreigde, liet hij door een afwateringskanaal, dat een uurgaans door een berg liep, voor een gedeelte droogmakenen in bouwland herscheppen. Claudius trad ten tweeden male in\'t huwelijk met Agrip-p?na, de dochter van Germanicus. Zij was weduwe en badeen zoon, Nero genaamd. Het was het streven van dezeheerschzuchtige vrouw haar zoon met voorbijgang vanBrittannicus, denzoon van Claudius en Messalina, op denkcizerstroon te verheffen. Zij werd daarin gesteund door



580 Burrhus, don bevelhebber der praetorianen, en door denwijsgeer Seneca, die beiden met de opvoeding van denjongen Nero belast waren. Toen zij zoover gekomen was,dat Claudius Nero als zoon aangenomen, en hem zijndochter Octavia tot vrouw gegeven had, meendeAgrippinazich als gebiedster van het rijk te kunnen gedragen. Nar-cissus durfde haar echter te weerstreven, en toen deze denkeizer voor haar had gewaarschuwd, meende Agrippina,dat het tijd was te zorgen, het lot van Messalina te ont-gaan. Met behulp van de beruchte giftmcngster Locustadiende zij Claudius vergiftigde spijzen toe, die hem woldraten grave deden dalen. Nero. Met behulp der praetorianen bevestigde Agrippina haarzeventienjarigen zoon in de heerschappij. Geleid door Burrhusen Seneca,

schafte Nero vele misbruiken af, verminderdehij de belastingen, staaktehij het gerechtelijk bloedvergietenen trachtte hij in alles het heil des volks te behartigen. Hijwas zoo zachtaardig, dat toen hem eens een doodvonnister onderteekening werd voorgelegd, hij het betreurde tehebben leeren schrijven. Burrhus en Seneca deden echterniets om te verhinderen, dat hij zich overgaf aan losban-digheid en met zijn makkers na een drinkgelag door destraten ging om de burgers te kwellen. Langzamerhandwerd Nero omringd door een menigte vloiers, die hemtoejuichten, wanneer hij hun de weinig betoekenende ver-zen, die hij maakte, voorlas, of wanneer hij voor henzong of hun zijn onbeduidende schilderstukken of beeld-houwwerken toonde, of als wagenmenner voor henoptrad. Agrippina

zag zich weldra in haar verwachting bedro-gen, door middel van haar zoon Rome te beheerschen.Eens verweet zij hem, dat zij zooveel voor hem had ge-daan en hij toch meer den raad van anderen dan van haar



581 volgde. Zij vermaande hom, wel te bedenken, dat Briltan-nicus de rechtmatige erfgenaam van Claudius was en niethij. Deze woorden wekten bij Nero wantrouwen op. Hijwilde zich in de heerschappij handhaven, en daarom liethij Brittannicus vergiftigen. Na deze misdaad holde Neroop de baan der ondeugd voort. Toen zijn moeder hem in Red mij! Ik ben do moeder van den Keizer. zijn uitspattingen te keer zocht te gaan, besloot hij, ookhaar te doodcn. Hij deelde zijn voornemen aan Burrhus enSeneca mede, doch deze verleenden hunne medewerkingdaartoe niet. Daarop wendde hij zich tot Anic?tes, eenvrijgelatene, die bevelhebber was over de vloot in de Mid-



582 dellandschc zee, en deze verklaarde zich bereid om de mis-daad te volbrengen. Nero noodigde zijn moedor op eenfeest en liet haar na den afloop daarvan gedurende eenhelderen nacht per schip naar haar woning terugbrengen.Het schip was zoo ingericht, dat het te midden van hetwater uit elkander moest vallen. Door de onbedrevenheidvan de schippers slaagde het plan echter slechts ten decle.Er ontstond verwarring en de schepelingen doodden met<le voorhanden zijnde wapenen de begeleidster, die, omhaar meesteres te redden, zich in de duisternis voor Agrip-pina uitgaf. Aan den oever had men het gebeurde bemerkt,en weldra kwamen er booten te hulp, waarvan er eenAgrippina opnam. Daar zij een grooten aanhang

had, be-greep Nero, dat do moord niet kon worden uitgesteld.Hij zond Anicetos met gewapende mannen naar de villa,die zijn moeder bewoonde, en waar zij zich weder in haarslaapkamer bevond. »Anicetes," zoo verhaalt de Roniein-sche geschiedscdi\'ijver Tacitus, in wiens jeugd deze ge-beurtenis plaats had, «zet om de villa posten uit, breekt"de huisdeur open en houwt de slaven, die zich te weer^stellen, neder. Hij bereikt de deur van de slaapkamer,,,die nog maar door weinige slaven wordt bewaakt, om-,,dat de meesten gevlucht zijn. Do kamer was zwak ver-plicht, en bij Agrippina bevond zich slechts een enkele,,dienstmaagd. Daar de bode, dien Agrippina naar Nero had„gezonden, niet terugkwam, was haar angst ieder

oogen-,,blik vermeerderd. Zij had iets hooren naderen, dat de,,bode niet kon zijn. Terwijl zij dacht, dat er niemand,,nabij haar woning was, had zij plotseling geraas en voor-,,boden van het ergste waargenomen. Toen nu de dienst-,,maagd uit de kamer ging, zeide zij : «Verlaat gij mij,,ook?" — en op hetzelfde oogenblik zag zij Anicetes, van,,gewapenden vergezeld, binnentreden. Zij sprak hem toe ;,,Gij komt mij bezoeken om te kunnen molden, dat mij,,goen leed is wedervaren, want een gruweldaad kan ik,,van mijn zoon niet gelooven, een moedermoord kan hij



588 „niet bevolen hebben." Een der aanwezigen sloeg haar„daarop met een stok op liet hoofd, en toen vervolgenseen„ander liet zwaard ophief om haar den doodsteek te ge-„ven, ontblootte zij haar borst met de woorden : «Stoot„hier." Nog denzelfden nacht werd zij op een rustbed van„de eetzaal verbrand zonder eenige lijkplechtigheid, en„zoolang Nero leefde, werd er geen aarde over haar asch„geworpen. Eenst daarna richtten haar bedienden ecnklei-,,nen graflienvel over haar asch op." Spoedig daarna stierf Burrhus en verloor Seneca al zijninvloed op den keizer, die dag op dag aanzienlijke Romei-nen liet ter dood brengen, wanneer zij hem in \'t geringstemishaagden. Toch bleef hij de lieveling van het

ontaardegepeupel, dat niets van hem te lijden had en zich vermaaktebij de openbare spelen, waarin Nero zelf als tooneelspe-ler, gladiator en wagenmenner optrad. »Ondcrtusschcn", zoo verhaalt Tacitus, «vertoonde zich«een komeet, waarvan men algemeen gelooft, dat zij een«verandering van regeering aankondigt, en zoo begon«men, alsof Nero reeds was afgezet, elkander te vragen, »wien men zou kiezen..... In diezelfde dagen brachten «uitspattingen Nero in opspraak en gevaar, daar hij in de«bron van de Marcische waterleiding had gezwommen, en«men geloofde, dat hij het heilige drinkwater en den eer-«bied, welke die plaats toekomt, door het wasschon van zijn«lichaam had ontwijd. Een ziekte, die hem

daarna over-"viel, deed algemeen aan den goddelijken toorn geloo-ft ven." In het jaar 64 brak in Rome een brand uit, die metgroote snelheid gansche wijken der stad in vlam zette. Temidden van die vreeselijke ramp vereenigden zich eengroote menigte roovcrs en moordenaars, die sedert gerui-men tijd in kroegen en holen een schuilplaats hadden ge-vonden en wier aantal in de laatste jaren sterk was toe-genomen, om het blusschen tegen te gaan en in de alge-jmeeno verwarring te plunderen. Nero deed al wat in zijn



584 vermogen was om de ongelukkkigen, die van alles beroofdwaren, te ondersteunen. Hij liet voor hen op zijn land-goederen in allerijl schuren optrekken, verlaagde don prijsvan liet graan, en spijzigde hen, die niets meer bezaten.Ook beval hij, dat liet afgebrande gedeelte der stad volgenseen vast plan herbouwd moest worden. De huizen moes-ten van steen on minder hoog worden opgetrokken langsrechte, breede straten, die hij op eigen kosten met zuilen-gangen verfraaide. Ofschoon velen de doelmatigheid vandeze voorschriften erkenden, waren er, die aan de oudewijze van bouwen de voorkeur gaven met het oog op degezondheid, dewijl naar hunne meening de hooge huizenen de nauwe straten een betere beschutting

verleendentogen de lieete stralen der zomerzon. Terwijl aldus alles,wat de menschelijke wijsheid vermocht, word aangewendom de droevige gevolgen van do ramp weg te nemen, lietmen ook niets onbeproefd om de goden door offers te ver-zoenen. Dit alles hielp echter niet om de openbare mee-ning te wijzigen, dat Nero do opzettelijke oorzaak wasvan den brand. ,,Daarom liet hij," aldus schrijft Tacitus,,,die menschen als daders aanwijzen en straffen, welke„wegens hunne misdaden verafschuwd, gewoonlijk Ghris-,,tenen worden genoemd. Zekere Christus, van wien deze„naam afkomstig was, was onder de regeering van Titus„door den procurator Pontius Pilatus met den dood ge-,,straft geworden. De daarop voor het oogenblik

onder-„drukte, vloekwaardige dweperij had opnieuw het hoofd„verheven, niet slechts in Judea, de bakermat van dit on-„heil, maar ook in de hoofdstad, waar alles wat afschu-„welijk en schandelijk is, van alle zijden samenkomt en„aanhang vindt. Daarom werden eerst diegenen gegrepen,„welke getuigenis aflegden, en op hunne aanwijzing een„buitengewoon aantal menschen, die juist niet wegens„de hun toegedichte brandstichting, maar als voorwerpen„van haat voor de gansche wereld als schuldig werden„erkend. Men maakte zich nog vroolijk met de veroordeel-
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587 „den, daar men hen in dierenhuiden naaide en zoo door,,de honden liet verscheuren, of aan liet kruis genageld,„met brandbare stoften besmeerde om hen tot verlichting,,van den nacht te laten branden. Nero had zijn eigen park,,tot deze vertooningen aangewezen en stond daar als wa-,,genmenner verkleed onder het gepeupel of op een wagen.,,Zoo kwam het, dat de strafwaardige lieden, die het erg-,,ste lijden verdienden, deelneming opwekten als men-,,schen, die niet voor het alge mee ne welzijn, maar voor,,den moordlust van een enkele moesten sterven." Een jaar na den grooten brand maakten ecnige aazien-lijkcn een samenzwering tegen Nero. Zij werd echterverraden, en Rome was het tooneel van

nieuwe gerechte-lijke moorden. Aan Seneca, die van medeplichtigheid ver-dacht werd, liet Nero aanzeggen, dat hij moest sterven.\'Toen hem dit bericht werd overgebracht, braken zijnvrienden, die bij hem waren, in weeklachten uit. «Seneca,"zoo verhaalt Tacitus, „vraagde daarop, waar nu zijn lcs-,,sen van wijsheid bleven, waar hunne houding tegenover„het noodlot, op hetwelk zij zich zooveel jaren hadden„voorbereid, daar toch Nero\'s moordlust aan ieder bekend,,was en dezen, na het vermoorden van zijn broeders, zijn„zusters en zijn moeder, niet anders overbleef dan„het bloed van zijn opvoeder en leermeester te vergieten?„Daarna omarmde hij zijn vrouw, en in tegenspraak met„de pas getoonde

vastberadenheid eenigszins weeker ge-„stemd, smeekte en bezwoer hij haar, zicli aan geen ein-„delooze smart over te geven, maar met het oog op zijn„deugdzaam leven, zich het verlies van haar echtgenoot„door edele troostmiddelen dragelijk te maken. Hierop„verklaarde zij ernstig, dat ook haar de dood was toege-„dacht, en dat zij door een vreemde hand begeerde te„sterven. Om dit roemwaardig besluit niet tegen te gaan,,,en ook uit teedere voorzorg om het innig geliefd wezen,,aan geene latere mishandeling prijs te geven, antwoordde,,Seneca: »Ik heb u gewezen op de dingen, die tot het



588 ,,loven uilnoodigen; gij kiest een schoonen dood. Ik laat,,u den voorrang. Zoo zal dan onze wilskracht in een zoo-„moedig scheiden gelijk, maar uw sterven het eervolst„zijn." Hierop lieten zij zich met één snede de armen ope-,,nen. Daar echter uit Scneca\'s oud, door karig voedsel„bovendien verzwakt lichaam liet bloed slechts langzaam,„wegvloeide, liet hij zich ook aan de boenen de aderen„openen. Uitgeput door het vreeselijk lijden, vreesde hij,„dat het zien van zijn smart den moed zijner gade zou,,verzwakken, en dat hij zelf kleinmoedig zou worden door„het aanschouwen van haar leed. Hij ried haar daarom,,naar een andere kamer te gaan. Tot op het laatste oogen-,, blik was hij in staat te spreken, en liet hij zijn schrijvers,„die

hij binnen geroepen had, nog vele dingen optee-,,kenen." Onder het bedrijven van zooveel gruwelen bleef Nero al-lerlei vermaken najagen. Tot afwisseling besloot hij naarGriekenland te reizen om daar als dichter, zangeren wa-genmenner in de Olumpischc spelen op te treden. Alleprijzen werden hem toegekend, zelfs voor den wedren, of-schoon hij daarbij van den wagen was gevallen. Eerderdan zijn plan was geweest, zag Nero zich genoodzaaktnaar Rome terug te keeren, dewijl er in Gallië een opstandtegen hem was uitgebroken, die zich met snelheid uit-breidde. De grijze Galba, de stadhouder van Spanje, diedoor Nero zonder verhoor ter dood was veroordeeld, werdweldra als het hoofd van den opstand erkend. Nu zag Ne-ro

zich plotseling door het volk en bijna al zijn gunstelin-hen verlaten, zelfs door de praetorianen, die hij met wel-daden overladen, en met wier hulp hij gehoopt had, staan-de te kunnen blijven. Hij wist niet, wat te doen. Elkoogenblik kon hij in zijn paleis overvallen en vermoordworden. De vrijgelatene Phaon bood hem een schuilplaatsop zijn landgoed in de nabijheid van Rome aan. Nero be-sloot er gebruik van te maken en verliet Rome in dennacht onder het loeien van den storm, slechts van een vier-



589 tal personen vergezeld. Op don weg kwamen zij verschei--dene lieden tegen, die hun vroegen, of zij ook iets vanNero wisten. Nero en zijn begeleiders reden met grootenspoed. Hij hoorde een voorbijganger zeggen: «Die zittenzeker Nero achterna." In doodelijken angst bereikte Nerohet landgoed van Phaon. Den volgenden dag vernam hijdaar, dat hij tot vijand des vaderlands was verklaard,waardoor ieder liet recht had gekregen hem te dooden.Zijn eenig overgebleven vrienden rieden hem zich vrijwil-lig den dood te geven, om de schande eener terechtstellingte ontgaan. Hij had er den moed niet toe. «Acli, welk eenkunstenaar gaat in mij ,,verloren !" riep hij sidderend uit.Daar naderden ruiters. Hij herkent in

hen personen,die zich van hem zouden meester maken. Nu kon hij hetleven niet langer rekken: hij liet zich door een vrijgelateneden doodsteek geven. Vespasianus. Titus. Domitianus. Treurig zag het er in Rome uit. Galba en Otlo volgdenelkander binnen het jaar als keizer op, en nu verhief hetleger aan den Rijn zijn veldheer Vitellius tot keizer. Nau-welijks had deze zich van den troon meester gemaakt, ofdo legioenen in het Oosten riepen hun aanvoerder Vespa-sianus tot keizer uit, en Vitellius werd daarop in Romedoor de aanhangers van zijn tegenstander vermoord. Drie jaren lang had Vespasianus doorgebracht om eenopstand der reeds door Pompejus onderworpen Joden tedempen. Met weergalooze

dapperheid en met de grootstedoodsverachting streden de Joden voor hunne vrijheid.Waar zij tegenover de Romeinsche krijgstucht het onder-spit moesten delven, brachten zij liever elkander om hetleven, dan in de handen der Romeinen te vallen. Vespa-sianus was juist met het beleg van Jeruzalem, de laatsteplaats, die zich staande hield, begonnen, toen hij naar



590 Romo nioest om den keizerlijken zetel in te nemen. Devoortzetting van hel beleg liet hij aan zijn zoon Titusover.Jeruzalem was geducht versterkt. Het lag op twee hoog-ten, die aan de Oost-, Zuid- en Westzijde steil afliepen,en waarom een ringmuur gebouwd was, die hier en daarmet een hoek insprong om de aanvallers van ter zijde tekunnen beschieten, en die beschermd werd door torensvan 20 M. en bij de inzinkingen zelfs van 40 M., zoodatzij dezelfde hoogte bereikten. Daarbinnen bevond zich eentweede ringmuur om den koningsburcht, terwijl de tem-pel bovendien nog een eigen ringmuur had en als een ge-duchte burcht kon worden beschouwd. Op uitstekendewijze was er voor drinkwater gezorgd, niet alleen doorhet

aanbrengen van groote regenbakken, maar ook doordiepe putten in de rotsen uit te houwen, waardoor menonuitputtelijke bronnen verkreeg. De verdedigers van denbuitensten ringmuur stonden onder het bevel van Simo,.die van den binnensten onder Johannes en die van dentempel onder Eleazar. Onder de Joden heerschte echterzulk een geloofsverdeeldheid, dat de verschillende sectenelkander met de wapenen bestreden, wanneer zij niet ver-ecnigd den Romeinen het hoofd moesten bieden. Zoo zondJohannes een groot aantal manschappen naar den tempelonder voorgeven, dat zij daar kwam offeren, maar nauwe-lijks waren zij binnen de versterkingen van den tempelgelaten, of zij vermoordden Eleazar en een menigte zij-

ner lieden. Tacitus verhaalt: ,,Er geschiedden wondertee-,,kenen, waarvan echter het bijgeloovige volk, dat den„godsdienst weerstreefde, de ongunstige beteekenis niet,,door offers en gebed meende te mogen afwenden: men,,zag aan den hemel heirscharen, bloedige wapenen, enden,,tempel door verlichting uit de wolken plotseling in vlam„men; de deur van het heiligdom sprong onverwachts„open en men hoorde een geroep, sterker dan dat cener„menschelijke stem, dat de goden uittogen, en te gelijk„ook de geweldige beweging van een uittocht. Slechts



591 ,,weinigen legden dit als iets dreigerids uit; de meerder-.,heid verkeerde in de vaste overtuiging, dat in de oude„oorkonden der priesters opgetcekend stond, hoe in dien.,tijd het Oosten krachtig zou opstaan, en de macht zou,,uitgaan van Juda, dat de wereldheerschappij zou verwer-,,ven. Het duistere woord was een voorspelling op Ves-,,pasianus en Titus, maar de Joden legden, gelijk bij„sterk verlangen gewoonlijk gaat, de groote dingen, die„komen zouden in hun eigen voordeel uit, en lieten zich„door hun tegenspoed niet tot andere gedachten bron-„gen." Titus belegerde de stad met behulp vanalle hulpmiddelen, die de krijgskunst tot op dien tijdhad bedacht, zooals blijden, catapulten,

stormrammen,schutdaken en belegeringstorens. De Joden bleven zich met de grootste hardnekkigheidverdedigen, ofschoon tweedracht en hongersnood de bitter-ste ellende in de stad teweegbrachten. Men verhaalt, dat\'de honger er hen toe bracht menschen te eten, ja, dat eenmoeder haar eigen kind zou geslacht, gebraden en gegetenhebben. Titus veroverde na een moeielijken strijd den bui-tensten en daarna den binnensten ringmuur. Het over-blijfsel der Joden was teruggetrokken in den tempelburcht,waar het zich onoverwinnelijk achtte: dat Jahwe zijn uit-verkoren volk te gronde zou doen gaan, konden zij nietgelooven. Toch geschiedde het. De Romeinen stormdenden tempelburcht binnen, en tegen het

bevel van Titus,die den tempel had willen sparen, ging dit schoone ge-bouw, dat koning Herodes gesticht had, in vlammen op.Van de gevangengenomen Joden verkozen er 11,000 denhongerdood te sterven boven het leven in slavernij, dat henwachtte. De regeering van Vespasianus was in vergelijking metdie zijner laatste voorgangers weldadig. Hij begon met dedrukkendste wetten, zooals die op de majesteitsschennis afte schaffen, maar zijn heb- en heerschzucht verleiddenhem wel eens tot onwaardige daden. Toen men hem eens



592 opmerkzaam maakte, dat sommige stadhouders van provin-ciën zich aan roofzucht schuldig maakten, antwoordde hijlachend: »Ik gebruik hen als sponzen, het vocht, dat zijinzuigen, kan ik er gemakkelijk weder uitpersen." Nadathij een belasting had gelegd op zekere vergaderplaatsenvan vuilnis, verklaarde zijn zoon Titus dit walgelijk tevinden. Daarop hield hij dezen een geldstuk onder denneus met de woorden: "Ruik maar, er is geen onaange-name lucht aan." Zekere Sabinus had deelgenomen aan eenopstand in Gallië en toen deze onderdrukt was, zich naarzijn villa in dat land begeven, die spoedig daarna doorbrand werd vernield. Nu werd algemeen gelooid dat Sa-binus in de vlammen was omgekomen, doch deze had

zelfzijn woning door vuur vernield om zich ongemerkt in eenonderaardsch hol te verbergen. De liefde voor zijne vrouwEpponine maakte het hem onmogelijk Gallië te verlaten envan haar te scheiden. Negen jaren lang bracht hij in hethol door, waar zijn trouwe gade zijn lot met hem deelde,toen werd zijn schuilplaats ontdekt en liet Vespasianus,ofschoon niets meer van hom te vreezen hebbende, nietalleen hem, maar ook Epponine ter dood brengen. Vespasianus herstelde in Rome de orde door aan denovermoed der praetorianen een einde te maken, en eengestrenge krijgstucht bij hen in te voeren. Zijn aan gie-righeid grenzende spaarzaamheid, stelde hem in staat een<;inde te maken aan de verwarring, die in het geldelijk be-heer

was ontstaan, terwijl hij door zijn voorbeeld paal enperk stelde aan de overmatige weelde der aanzienlijken.Zelfs de afgelegenste deelen des rijks bracht Vespasianustot rust. Zijn veldheer Cerialis maakte een einde aan dengevaarlijken opstand van de Batavieren en hunne bondge-nooten, terwijl Agricöla, de schoonvader van den geschied-schrijver Tacitus, de Britten, die sedert Caesar telkens te-gen de Romeinen waren opgestaan, door een gematigd,welwillend bestuur met de Romeinsche overheerschingverzoende.



593 Toen Vespasianus op zeventigjarigen leeftijd overledenwas, zagen de Romeinen met angst zijn zoon Titus dentroon beklimmen. Titus had, nadat hij uit het Oosten te-ruggekeerd, en door zijn vader tot mederegent aangeno-men was, een schandelijk leven geleid. Zijn wreedheidherinnerde aan Caligula en Nero. Wenschte hij een tegen-stander uit den weg te ruimen, dan liet hij diens terecht-stelling door zijn huurlingen op openbare plaatsen luidevorderen, en aldus bereikte hij zijn doel door schijnbaaraan don volkswensch gehoor te geven. Een ander noodig-de hij op een feest en liet hem in tegenwoordigheid deroverige gasten ombrengen. Hij was in stilte gehuwd metde beeldschoone Jodin Beren?ce, de

dochter van den vroe-geren Joodschcn koning Herodes Agrippa, en toen hijmeende, dat zij zekeren Gaecina lief had, liet hij dozen opde straat vermoorden. Zoodra Titus echter keizer was geworden, werd hij eengeheel ander mensch. Hij verwijderde onmiddellijk de dcel-genooten zijner vroegere uitspattingen en Berenice uit zijnnabijheid en wijdde zich geheel aan liet welzijn des volks,dat hij met gematigdheid en rechtvaardigheid bestuurde.Hij streefde naar het onbereikbare doel, dat niemand zijn rech-terstoel onbevredigd zou verlaten. De geschiedschrijver Sue-tonius verhaalt, dat Titus op zekeren avond uitriep: »Ikheb een dag verloren! " omdat hij dien dag geen enkelegoede daad had verricht. Met kracht

bevorderde hij do ont-wikkeling van kunsten en wetenschappen. Hij voltooidede reusachtige inrichting voor warme baden, waarvan ookde minder gegoeden tegen zeer geringen prijs gebruikkonden maken, en welker ru?nen nog heden den naam vanThermen van Titus dragen. Ook kwam onder zijn regee-ring het door zijn vader aangevangen reusachtigamphithe-ater tot stand, welks ru?ne nog heden ten dage onder dennaam Coliseum aan do bezoekers van Rome getoond wordt. De kortstondige regecring van Titus werd gekenmerktdoor twee zeer groote rampen. In het jaar 79 had de eerst 38



594 bekende uitbarsting van den Vesuvius plaats, waarbij desteden Pompeji, Herculanum en Stahiao door lava en aschbedolven werden. Duizenden mensclien verloren bij dieramp bet leven en onder ben de beroemde geleerde Pliniusde Oude, die als opperbevelhebber der vloot juist in denabijheid was, en zich te veel aan het gevaar blootsteldeom bet verschijnsel beter te kunnen waarnemen. In hetvolgende jaar werd Rome geteisterd door een brand, diedrie dagen en drie nachten duurde en eerlang gevolgdwerd door een hevige pestziekte. Zooveel in zijn vermogenwas, zocht Tilus de door die rampen ontstane ellende telenigen. Titus werd opgevolgd door zijn aanvankelijk in allesop hem gelijkenden broeder Domitianus. Ook

deze hadzich door zijn uitspattingen en wreedheid gevreesd ge-maakt, doch onderscheidde zich gedurende zijn eerste re-geeringsjaren door edelmoedigheid, getrouwe plichtsbe-trachting en rechtvaardigheid. Langzamerhand kregen zijnoude ondeugden weder de overhand. Het werd een zijnergrootste genoegens den doodstrijd van mensch en dier teaanschouwen. Men verhaalt, dat hij vliegen aan een naaldstak om zich in haar gespartel te kunnen verlustigen. Eengroot aantal aanzienlijken liet hij achtereenvolgens terdood brengen om zich met hunne goederen te kunnen ver-rijken, en dat alles kon hij straffeloos doen, omdat hij degunst der soldaten wist te behouden door verhooging vansoldij, en die der lagere volksklasse door

luisterrijke open-bare feesten. Niet tevreden met evenals zijn voorgangersna zijn dood goddelijke eer te ontvangen, liet hij zich reedstijdens zijn loven als een godheid veroeren. Zijn aan ra-zernij grenzende wreedheid bracht hem eindelijk ten val.Eens kwam aan zijn gemalin, de even schoono en hegaafdoals zedelooze Domitia, bij toeval een lijst in handen,waarop een nieuwe reeks namen stonden, van personen,die Domitianus besloten had te doen terechtstellen. Tothaar verbazing ontdekte Domitia haar eigen naam op de-



595 lijst, en nu besloot zij haar gemaal te voorkomen. On-middellijk maakte zij een samenzwering met anderen, dieop de lijst voorkwamen. Met behulp van Domitia werd dekeizer in zijn slaapvertrek overvallen, en ondanks den he-vigen tegenstand, dien zijn buitengewone lichaamskrachthem toeliet te bieden, na een geduchte worsteling ver-moord. Nerva. Trajanus. Hadrianus. AntoninusPius. MarcusAurelius. De saamgezworenen riepen nu den algemeen geachtensenator Nerva tot keizer uit, en senaat en volk keurdendeze keuze goed. Het bijgeloovige volk wist, dat een ster-renwichelaar kort te voren aan Nerva had voorspeld, dathij eens de wereld zou beheerschen. Daar Nerva te weinig geestkracht bezat om

zijn goedebedoelingen doortastend uit te voeren, nam hij tot aller ge-noegen den bekwamen veldheer Trajanus, die in Spanjeuit een Romeinsch geslacht was geboren, tot mederegcntaan. Trajanus beklom den troon, toen Nerva na een re-geering van zestien maanden overleden was. Met kracht trad Trajanus als keizer op, en gedurendezijn regeering heerschten een orde en een eerbied voorde wet, als men na den val der republiek nog niet had ge-kend. Hij schafte de Oosterscho hofpraal, door Domitianusin \'t leven geroepen, weder af en verkeerde met de aan-zienlijke Romeinen op de wijze, als Augustus had gedaan.Ofschoon hij do belastingen verminderde, wist hij tochdoor een spaarzaam beheer de

schatkist in een goeden toe-stand te brengen. Met zorg waakte hij tegen omkooporijbij de rechtspraak, en personen, die er een broodwin-ning van maakten om verdachte personen aan te brengen,verbande hij uit de stad. Trajanus achtte het noodig degrenzen van het rijk uit te breiden. Gedurende drie jaren



596 (101—103) beoorloogde hij de Daciërs aan den Beneden-Donau, en toen hij hen geheel onderworpen had, vierdehij zijn overwinning met oen feest, dat 123 dagen duur-de en waarbij 10.000 gladiatoren en 11,000 wilde bees-ten in het amphitheater streden. Bovendien liet hij zijnkrijgsdaden vereeuwigen op eene zuil van 35 M. hoogteen waarbinnen een wenteltrap van 185 treden is aange-bracht, die naarden top voert. Het beeld van Trajanus,dat op de zuil prijkte, heeft paus Sixtus V (f 1500) doordat van Petrus doen vervangen. De zuil staat midden ineen door Trajanus aangelegd forum, dat door prachtigegebouwen on zuilengangen de bewondering opwekte. Zijngansche leven bracht Trajanus in oorlogvoeren door. Hijmaakte

Armenië, Assyrië en Mesopotamië tot Romeinscheprovinciën, doch op een minder voorspoedigen tocht inArabië werd hij door een ziekte aangetast, die hem tengrave sleepte. De Romeinen hielden zijn nagedachtenisin zulk een hooge eer, dat de senaat iederen volgendenkeizer toewenschte : »Wees gelukkiger dan Angustus enbeter dan Trajanus!" Trajanus was kinderloos gestorven, maar zijn gemalinPlotma bewerkte door list, dat zijn bloedverwant Hadria-nus hem opvolgde. Zij vertoonde namelijk een valsch ge-schrift, waarin Trajanus zijn bloedverwant Hadrianus totaangenomen zoon en opvolger verklaarde. Hadrianus achttehet niet wenschelijk de grenzen des rijks verder uit tebreiden. Hij liet integendeel de opperheerschappij

over verafgelegen en moeielijk te handhaven landstreken varen,o. a. de landen ten Oosten van den Euphraat en de noor-delijke gewesten van Brittanië. Om het zuidelijk gedeeltevan dit rijk tegen de invallen der Scoten en Pieten te ver-dedigen, liet hij oen muur bouwen tusschen de golf vanSolway en den mond der rivier Tyne. Een groot gedeeltevan zijn regeering bracht Hadrianus door met reizen,meestal te voet, in alle provinciën van zijn uitgestrektrijk. Groote schatten besteedde hij aan het bouwen van



597 tempels, schouwburgen, badinrichtingen en prachtige za-len, die met voortreffelijke schilderstukken en beeldhouw-werken versierd werden. Een der prachtigste gebouwen,die hij stichtte en waarvan het voornaamste gedeelte nogbestaat, is zijn praalgraf, vroeger de Hadriaansburcht,thans de Engelenburcht geheeten. Het gebouw mist tegen-woordig zijn bekleeding van marmer. De openbare rust werd tijdens de Regeering van Ha-drianus alleen verstoord door een hevigen opstand derJoden. Na de verwoesting van Jerusalem door Titushad-den zij zich in verschillende oorden der wereld gevestigden, steeds vol verbit lering over den ondergang van hunstaat, onder Trajanus hier en daar opstanden

verwekt.Hetmeestgriefdehen, dat.Jerusalem herbouwd was onder dennaam Aelia Capitol?iia, en dat op de plaats, waar eenmaalJahwe\'s heiligdom had gestaan, een tempel voor Jupiterwas verrezen. De dvveepzieke volksleider Simeon, bijge-naamd Bar Kochba (sterre-zoon), die zich voor den mes-sias uitgaf, was een der vorrnaamste hoofden van den op-stand. Zoowel door de Romeinen als door de Joden wer-den de schandelijkste gruwelen bedreven, en eerst nadatruim een half millioen Joden gesneuveld, een groot aantaldoor honger en pest omgekomen, en Palestina in eenwildernis herschapen was, gelukte het Hadrianus den op-stand te dempen (135). Hoe voortreffelijk Hadrianus als keizer was,

alsmenschwas hij ijdel en wreed. Wat in wetenschap of kunst bo-ven hem stond en hcniditdeedgevoelen, waszijnleven nietzeker. Toen Hadrianus tijdens de regeering van Trajanuseens een oordeel uitsprak over een gebouw, werd hemdoor een bouwmeester aangetoond, dat hij verkeerd oor-deelde. Hadrianus was hierdoor zoo beleedigd, dat hij, naden troon te hebben beklommen, Tien bouwkunstenaarlietombrengen. Daar ook hij kinderloos was, nam hij Antoninustot zoon en opvolger aan. Hadrianus had zich gedurende zijn laatste levensjaren



598 door zijn wreedheid zoo gehaat gemaakt, dat de senaathem na zijn dood de vergoding weigerde en al zijn beslui-ten wilde vernietigen. Antoninus wist echter den senaat vandeze voornemens af te brengen en verwierf zich door deneerbied, dien hij hierdoor zijn pleegvader betoonde, denbijnaam Pius (Vrome). Geen keizer had zich met zooveelijver en opoffering aan het welzijn zijns volks gewijd alsAntoninus. Hij onderscheidde zich niet door schitterendewapenfeiten, die honderd duizenden in ellende gestort, entoch aan menig vorst den bijnaam van den Grooten ver-schaft hebben; maar grootcr dan ieder veroveraar was hij,omdat hij gedurende de drie en twintig jaren, dat hij re-geerde, ernaar streefde het volk gelukkig te maken.

Devoordeelen van het keizerrijk kwamen onder Antonius Piusschitterend uit. De verschillende staten, waaruit het rijkbestond, verscheurden elkander niet langer door onder-linge oorlogen, maar werden door het aanleggen van ka-nalen en goede wegen en door instelling van een postwe-zen nauwer met elkander in verbinding gebracht. De ont-wikkeling van handel en nijverheid werd hierdoor tenzeerste bevorderd. Ofschoon in de verschillende deelen desrijks de volkstalen standhielden, werd door de beschaaf-den in het oostelijke gedeelte des rijks Grieksch, in hetwestelijke Latijn gesproken, terwijl vele aanzienlijken metbeide talen bekend waren. Hierdoor gingen de denkbeel-van het eene deel des rijks gemakkelijk naar het

andereover. Allerwegen werden scholen opgericht naar het voor-beeld van die van Rome. Niet alleen de Italiaansche ste-den, maar ook die der provinciën, zooals Nimes en Trier,werden in navolging van Rome met prachtige bouwwer-ken verfraaid. Te Rome kwamen aanzienlijke jongelingenuit alle deelen des rijks kennis maken met het voortreffe-lijkste, dat de toenmalige beschaafde wereld \'aanbood.Men vond er winkels, waar Oostersche zijde en Spaanschewol, fijn lijnwaad en kostbaar glaswerk uit Alexandrië,visch uit de Zwarte Zee en diamanten uit Indië, marmer



599 uit Klein-Azië en kostbare houtsoorten van liet Atlasgeberg-te, te kooi) werden aangeboden. In groote bibliotheken konmen kennis maken met de geschriften dor uitstekendsteschrijvers; in boekwinkels waren er afschriften van tegenmatigen prijs te koop, en in verschillende gehoorzalen vondmen gelegenheid de voordrachten der beroemdste geleer-den te hooren. Ook bleef men te Rome gemakkelijk opde hoogte van het staatkundig en ander nieuws. ReedsCaesar had dagelijks de handelingen van de rechtbanken,de volksvergaderingen en verschillende besturen bij ge-schrifte openbaar doen maken, weldra werden er mede-deelingen aangaande geboorten, huwelijken, echtscheidin-gen, aanzienlijke

personen, feesten, schouwburgen, enz.en somtijds verslagen van de vergaderingon vanden senaataan toegevoegd. De vele afschriften, die ervan werdengemaakt, dienden niet alloen den inwoners der stad, maarzelfs den bewoners der provinciën en den soldaten in delegers tot nieuwsbladen. Autoninus werd opgevolgd door zijnschoonzoonMarcusAurëlius, een wijsgeer, van wien nog een in \'t Grickschgeschreven werk «Bespiegelingen over zich zei ven" tot onsis gekomen. Zijn leer om streng jegens zich zei ven entoegeeflijk jegens anderen te zijn, bracht hij voortdurendin toepassing. Tijdons zijn regeering, die negentien jaarduurde, werd het rijk gekweld door hongersnood, pest-ziekten, aardbevingen,

overstroomingen en oorlogen. DeGermanen waren begonnen zich tot groote volkcnverbon-den te vereenigen, die een dreigende houding aannamentegen liet Roineinsche rijk. Een dier verbonden, dat derMarkomannen, waartoe o. a. de Langobarden, Vandalenen Quaden behoorden, en dat ten Noorden van den Boven-en den Middel-Donau gevestigd was, deed strooptochtentot aan de Adriatischc Zee. Marcus Aurëlius trok tegenhen op. Om den angst dor Romeinen voor de gevreesdeGermanen te temperen, volgde hij den raad, hem dooreen waarzegger aan de hand gedaan, om twee leeuwen



600 over den Donau te laten zwemmen. De Markomannen zagen de leeuwen voor groote honden aan en sloegen henmet knotsen dood. Aanvankelijk waren de Romeinschewapenen niet voorspoedig, maar toen Marcus Aureliusover den Donau was getrokken, nadat de rivier dicht ge-vroren was, behaalde hij een overwinning, waarna hethem gelukte met verscheidene volken van liet verbondder Markomannen afzonderlijke verdragen te sluiten. Zijntocht tegen de Markomannen werd evenals die van Traja-nus tegen de Daciërs op een zuil vereeuwigd, die nog aan-wezig is. Marcus Aurelius stierf te Vindobona (Weenen). Gommodus. Alexander Severus.Aurelianus. De dood van Marcus Aurelius maakte een einde aan degoede dagen

van het Romeinsche rijk. De grensvolkenwerden voortdurend machtiger en deden met steeds gun-stiger gevolg invallen. De staande legers moesten daaromversterkt worden, en terwijl dit gepaard ging met toene-mende ontzenuwing van het eigenlijke Romeinsche volk,moesten er voortdurend meer barbaren in dienst wordengenomen, waardoor de soldatcnheerschappij hand over handtoenam. Marcus Aurelius werd opgevolgd door zijn zoonCommódus, die wel uitmuntte als boogschutter en paard-rijder, maar losbandig leefde en een afkeer had van alleinspanning van den geest. Aanvankelijk scheen hij in devoetstappen zijns vaders te willen treden, maar toen hij opeen avond uit het amphitheater naar zijnpaleisterugkeerde,viel een

sluipmoordenaar met getrokken zwaard en onderhet uiten der woorden : «Dit zendt u de senaat!" op hemaan. De lijfwacht maakte zich van den boosdoener meester,die spoedig bekende een huurling te zijn van eenige saam-gezworenen, waaronder \'s keizers zuster Lucilla be-hoorde. Ofschoon de saamgezworenen terstond ter dood



601 veroordeeld en terechtgesteld werden, bleef Commodus inde senatoren en andere aanzienlijken geheime vijandenzien, die hem naar het leven stonden. Hij liet door spion-nen hunne vertrouwelijke gesprekken beluisteren en wieiets zeide, dat den keizer verdacht voorkwam, werd vanhoogverraad beschuldigd en ter dood gebracht. Van nu afwas Commodus een monster van wreedheid. Zijn grootstegenoegen was bloed te vergieten, de hoogste eer, waarnaarhij streefde, de uitstckendste gladiator te zijn. Hij liet inhet amphitheater een gelegenheid maken, waar hij veiligkon staan, en toen ten aanschouwen van het volk in hetstrijdperk honderd leeuwen loslaten, die hij een voor eenmet zijn pijlen doodde. Wat

den gladiatoren aangaat, zagende Romeinen het liefst den strijd tusschen een secütor eneen retiarius. Nu trad Commodus in het strijdperk als se-cütor om retiarii te bestrijden, die echter geheel ongekleeden slechts met een loodendrietand gewapend waren. In dezenongelijken strijd doorstak Commodus menigen gladiator.Slechts door de praetorianen was Comm<">dus erin geslaagdzich zoolang staande te houden, maar toen hun aanvoerdervoor zijn eigen leven begon te vreezen, maakte hij eensamenzwering met andere personen uit \'s keizers omgeving,en Commodus werd door hen vermoord. De senaat hadde dwingelandij van Commodus wel straffeloos geduld,maar legde bij het vernemen van den

moord evenals hetgansche volk de grootste vreugde aan den dag, en liet destandbeelden des keizers verbrijzelen. Gedurende de dertig jaren, die op den dood van Com-modus volgden, werden achtereenvolgens vijf personendoor soldatengeweld op den troon gebracht en door moordervan verwijderd. Somtijds boden de krijgslieden dentroon aan den meestbiedende te koop aan, maar indien dekooper het hun als keizer niet naar den zin maakte, stietenzij hem neder. Een betere tijd brak weder voor Rome aan, toen dezeventienjarige AJexander Sevërus den troon beklom. Hij



602 eerbiedigde de macht van den senaat en wilde een eindemaken aan do soldatenheerschappij. Aanvankelijk slaagdehij hierin zoo weinig, dat de praetorianen hun bevelheb-ber, die naar den wil des keizers de verloren krijgstuchtonder hen trachtte te herstellen, voor de voeten van denontstelden Severus vermoordden, en deze zich genoodzaaktzag den voornaamsten oproermaker met het stadhouder-schap over Egypte te bekleeden. Een oorlog stelde Seve-rus in de gelegenheid de krijgslieden weder aan tucht tegewennen. De Parthische koning Artabanus IV was door zijn stad-houder Artaxerxes, een Pers, van den troon gestooten.Artaxerxes aanvaardde nu zelf de regeering, voerde dezeden en den godsdienst der oude

Perzen weder in, ennoemde het hervormde rijk het Xieuwperzische. Hij hadtot stelregel: «De macht van den vorst berust op het«leger; het leger kan slechts in stand worden gehouden«door liet heffen van belastingen; de belastingen drukken«voornamelijk den landbouw; daarom moet de landbouw«door een rechtvaardig bestuur tot bloei worden gebracht."Hij streefde ernaar het Perzische rijk weder de uitgebreid-heid te geven, die het onder de regeering van Darayavoes(Darius I) had gehad en deed daarom den Romeinen, diehij uit Azië wilde verdrijven, den oorlog aan. AlexanderSeverus trok tegen hem op en belette hem zijn heerschap-pij ten Westen van den Euphraat uit te breiden. Na heteindigen van dezen oorlog trok Severus

naar Germanië,waar een nieuwe krijg hem wachtte. Nabij Mainz werdhij door zijn troepen vermoord, die zijn meest vertrouw-den veldheer, Maxim?nus, een barbaar, tot keizer verhie-ven. Gedurende vijf on dertig jaren beklommen tien ach-tereenvolgende keizers den troon, en was het rijk wederten prooi aan allerlei woelingen. Daar de Romeinen desteeds stouter wordende barbaren voortdurend met meerkracht te keer moesten gaan, werd langzamerhand delegerplaats de zetel der regeering. Het behoud van den



603 staat hing van de veldheeren af, en dezen wezen vaak bijonderlinge schikking aan, wie hunner den troon zou be-zetten. In 270 werd Aurelianus, de zoon van een Illyri-schen boer, door den stervenden keizer Glaudius II totdiens opvolger aanbevolen, en het leger keurde die keuzegoed. Hij handhaafde een gestrenge krijgstucht, streedzegevierend tegen de Germanen en zag zich toen genood-zaakt den oorlog naar Azië over te brengen. Odeiiathus, een der aanzienlijkste burgers van Palmyra,het kruispunt van den karavaanhandel tusschen de Mid-dellandscho Zee en de Perzische Golf, had zich tot beheer-scher dier stad opgeworpen en zich van Syrië en een grootgedeelte van Klein-Azië meester gemaakt.

Hij werd dooreen zijner bloedverwanten vermoord, en daarop greep zijnschoone, bekwame gemalin Zenobia met krachtige handde teugels der regeering. Zij strafte den moordenaar vanhaar gemaal, veroverde daarop Egypte en waagde toeneen aanval op de door haar gemaal nog niet onderworpendeelen van Klein-Azië. In dezen tijd had Aurelianus juistzijn veldtocht in Germanië ten einde gebracht, en nuvoerde hij zijn legioenen tegen Zenobia. Deze wordt onsgeschetst als een vrouw met een donkere gelaatskleur,schitterend zwarte oogcn, tanden als paarlen, en eenkrachtige welluidende stem. Aan haar hof heerschteOostersche pracht. Haar onderdanen bewezen haar de eerder kniebuiging. Toch leefde zij

ingetogen, en was zij reinvan zeden. In het openbaar verscheen zij met een helmop \'t hoofd en gehuld in een purperen, met juweelen be-zetten mantel. Als zij het leger aanvoerde, zat zij inkrijgsgewaad te paard of in een open wagen; somtijds legdezij met de troepen vier of vijf uren te voet af. Jacht enstudie waren haar lievelingsbezigheden. Zij sprak Syrisch,Egyptisch, Grieksch en, hoewel gebrekkig, Latijn. Laatst-genoemde taal moesten haar zonen spreken. Aurelianus versloeg Zenobia bij Antiochië en bij Emesa,waarna hij haar in Palmyra belegerde. Zenobia verdedigde



604 zich met mannenmoed, doch gebrek aan levensmiddelengebood baar den strijd te staken. Om niet in de handender Romeinen te vallen, besloot zij naar Perzië te vluch-ten. Zij werd echter door krijgslieden van Aurelianusachterhaald. Na de vlucht van hunne koningin openden de bewonersvan Palmyra de poorten voor den keizer, die ben met eenzachtaardigheid behandelde, welke niet overeenstemde metde hem eigene wreedheid. Hij verbood zijnen soldatenaan de inwoners en de krijgslieden eenig leed te berok-kenen. Zenobia verzaakte in haar gevangenschap de fier-heid en standvastigheid, die haar vroeger hadden geken-merkt. Om haar eigen leven te redden, beschuldigde zijhaar raadslieden van haar tot een harnekkige

verdedigingte hebben aangezet, en hierop liet Aurelianus hen ter doodbrengen. Nu keerde Aurelianus, in de meening, dat Pal-myra zich voor goed onderworpen had, naar Rome terug,Zenobia met zich voerende. Maar eerlang kreeg hij tij-ding, dat de Romeinsche bezetting te Palmyra was afge-maakt en de stad zich weder vrij had verklaard. Hijkeerde terug, verwoestte Palmyra, liet het grootste ge-deelte der inwoners nederhouwen, en verkocht de overi-gen als slaven. Te Rome vierde Aurelianus een luisterrij-ken triomf, die door Zenobia werd opgeluisterd, en daarnawees hij haar een villa tot woonplaats aan, waar zij zichmet haar dochters vestigde. Kort daarna werd Aurelianusdoor eenigen zijner onderbevolhebbers vermoord

(275).Gedurende de tien volgende jaren bestegen achtereenvol-gens zes keizers den troon. Op een na werden zij allenvermoord. Diocletianus. In het jaar 285 werd de Romeinsche troon beklommendoor Diocletianus, een Illyriër, wiens ouders slechts vrij-gelatenen waren, doch die zich door zijn grooten verstan-



605 delijken aanleg tot zulk een hoogen rang had weten teverheffen. Daar de grenzen des rijks van alle zijdenvoortdurend meor door de barbaren worden bedreigd, zaghij in, dat het de krachten van één mensch te boven ging,het gansche bestuur in handen te hebben. Hij nam daar-om zijn landgenoot Maximianus tot mederegent aan enschonk hom den titel Augustus, terwijl hij dezen den be-schaafden Gonstantius Ghlorus, en zich zelven den krijgs-haftigen Galerius als Caesar toevoegde. Diocletianus, diehet hoofd der regeering bleef, nam meer bepaald het be-stuur over het oostelijk gedeelte des rijks op zich en koostot zijn residentie Nicomedië, aan den oostelijken oevervan de Zee van Marmora; Galerius

bestuurde Grieken-land, Macedonië en Ulyrië; Maximianus had het bewindover Italië en Afrika en zijn zetel te Milaan, terwijl Con-stantius Chlorus zich te Trier vestigde om Britannië, Gal-lië en Spanje te besturen. Wel werd door deze regelingde rust des rijks beter verzekerd, maar daar stond te-genover, dat voor de vier hofhoudingen aan de ingezetenennieuwe en drukkende lasten werden opgelegd. Diocletianus richtte zijn hofhouding geheel op Ooster-sche wijze in en was gelukkig in zijn buitenlandsche oor-logen en het dempen van opstanden, die fortuinzoekers,zooals in Britannië, of het door ellende tot wanhoop ge-brachte landvolk, zooals in Gallië, deden ontstaan. Metbizondere hevigheid ging hij het

Christendom te keer. De eerste Christenen hadden overeenkomstig het gebodvan hun Heer als broeders geleefd. De JeruzalemscheChristenen hadden door liefde gedreven of in de verwach-ting, dat Jezus zou wederkeeren om het koninkrijk Godsop aarde te stichten, al hunne goederen tot gemeenschap-pelijk gebruik afgestaan. In de door den apostel Paulusonder de heidenon gestichte gemeenten had dit wel geenplaats, maar werd onder de leden de meest mogelijke ge-lijkheid gehandhaafd. Mannen en vrouwen, vrijen enslaven, armen en rijken, hooggeplaatsten en geringcn be-



606 schouwden elkander als kinderen van den HemelschenVader. Deze leer maakte een diepen indruk op velen, dieellende te verduren hadden door de willekeur der ambte-naren, door de vooroordeelen van hun tijd, door de zwarelasten, die sommige keizers oplegden, of door de rampen,die de aanhoudende oorlogen teweegbrachten, en niet min-der op velen, die het geloof aan de oude goden haddenverloren, on toch behoefte gevoelden aan de erkenningvan een opperwezen. Eer iemand onder de Christenenkon worden opgenomen, moest hij zich daartoe gedurendeeenigen tijd voorbereiden. Zoolang zijn proeftijd duurde,heette hij catechumeen. De leden eener gemeente kwa-men in de woning van een hunner bijeen. Dan werd

doordezen of genen een gedeelte van een apostolisch geschriftgelezen, een korte rede gehouden om tot standvastigheidin het geloof op te wekken, een gebed uitgesproken, enhet geheel besloten met een liefdemaaltijd, die door de ge-goeden bekostigd werd, maar waar rijken en armen zon-der onderscheid aanzaten. Ter gedachtenis aan Jezus\'dood werden, in navolging van zijn laatste avondmaal,gebroken brood en een beker wijn rondgegeven. De meestbroederlijke gezindheid betoonden de Christenen nietalleen aan de leden hunner eigene gemeente, maar ookaan iederen vreemdeling, die de leer van Jezus beleed.Aan het hoofd der gemeenten stonden opzieners of ouder-lingen. Uit de Grieksche woorden episkopos

(opziener) enpresbat?\'ros (ouderling) zijn de woorden bisschop en pries-ter ontstaan. De opzieners haddon bijna geen gezag; zijwerden door de gemeenteleden gekozen en bijgestaan doordiakenen, die met de verzorging van de armen belast waren.Bij de snelle uitbreiding van het Christendom ging hetbeginsel der gelijkheid weldra verloren. Er moest gezorgdworden, dat de leer van Christus niet verbasterde, en nubegon men de ouderlingen en opzieners als de opvolgersder apostelen te beschouwen, als de personen, bij wie deware leer door overlevering bewaard bleef. Dientengevolge



607 vormde zich een bizondere geestelijke stand uit de opzie-ners en ouderlingen, die zich verheven achtten boven deandere gemeenteleden (leeken), on allerwegen verrezenafzonderlijke gebouwen voor den Christelijken eoredienst(kerken). De priesters van het platteland kwamen in eenondergeschikte betrekking tot den bisschop eener naburigestad, en de bisschoppen van de hoofdsteden bekleeddeneerlang den hoogsten rang. Het Christendom was aldus een staat in den staat ge-worden, en daar de Christenen met hunne strenge zedelijkebeginselen zich niet konden verdragen met liet zedeloozeheidendom; daar zij het zich ten plicht rekenden zich afte scheiden van hunne heidenscho medeburgers; daar

zijopenlijk hun afkeer van de Romeinsche goden en gods-dienstige gebruiken aan den dag legden, en daar zij zich,overeenkomstig hunne beginselen, zooveel mogelijk aanden krijgsdienst en het vervullen van staatsambten ont-trokken, werden zij door verscheidene keizers als eenvoor den staat gevaarlijke secte beschouwd. BehalveNero hadden o. a. Trajanus en Marcus Aureliusvervolgingen tegen de Christenen ingesteld. De moed,waarmede echter vele Christenen den marteldood on-dergingen, deed menig heiden eerbied opvatten voor hunneleer, en zoo werd het bloed der martelaren het zaad derkerk. Op voorstel van Galerius werd in het jaar 303 eenevergadering van hooge staatsambtenaren en

legeraan-voerders te Nicomedië gehouden om te beraadslagen overde houding, die do regeering tegenover de Christenen moestaannemen. Men kwam tot het besluit om door hetganscherijk een algemeene vervolging tegen de Christenen in testellen, en onmiddellijk werd hunne kerk te Nicomediëdoor keizerlijke troepen verwoest. De Christenen werdenonbevoegd verklaard staatsambten te vervullen, de bezit-tingen hunner kerken werden aan den staat getrok-ken, hunne heilige geschriften moesten worden uitgele-



008 verd, op hot bijwonen eener godsdienstige bijeenkomstwerd de doodstraf gesteld, en den rechters werd opgedra-gen, de Christenen door pijnigingen tot bekentenis tebrengen. Behalve in het gebied van Constantius Chlorus,die met Christin HeKna, gehuwd was geweest, doch haarverstooten had, en die de meest mogelijke gematigdheid inacht nam bij de uitvoering der genomen besluiten, haddende Christenen vreeselijk te lijden. Reeds twee jaren had de vervolging geduurd, toenDio-cletianus met Maximianus overeenkwam hungezag op den-zelfden dag neder te loggen on aan hunne Caesars overte dragen. Toen dit geschied was, vestigde hij zich op eenprachtig buitenverblijf, dat hij in Dalmatië had laten bou-wen op de

plaats, waar thans de stad Spakto ligt. Hij hieldzich daar bezig met land- en tuinbouw, en toen Maximia-nus hem eens bezocht en hem trachtte over te halen, deteugels der regeering weder in handen te nemen, ant-woordde hij: „Als gij de prachtige kooien zaagt, die ikhier met eigen hand heb geplant, zoudt gij geen pogingdoen, mij op mijn besluit terug te doen komen!" Constantijn de Groote. Julianus de Afvallige. Dioletianus moest het nog beleven, dat de door hem in-gevoerde staatsregeling omver werd geworpen. Galeriusen Constantius Chlorus hadden zich ieder een caesar toe-gevoegd, maar toen laatstgenoemde reeds in 300 te Ebo-racum (York) in Britannië stierf, wilden zijn legioenenzijn caesar niet erkennen, en riepen zij

Constantijn, denzoon van Constantius Chlorus en Hek-na, tot augustusuit. Dientengevolge ontstond er een groote verwarring,die niet weinig vermeerderd werd door de inwoners vanRome, die, ontevreden dat zich geen augustus of caesar inhunne stad had gevestigd, door den senaat Maxentius,een zoon van Maximianus, tol augustus lieten uitroepen. Constantijn, die naar de alleenheerschappij streefde,



fi09 zocht de Christenen, wier aantal ondanks de vervolgingensteeds was toegenomen, en die een geduchte macht in denstaat vormden, op zijn hand te krijgen. Daarom vaardig-de hij een verdraagzaamheids-edict uit, waarbij hij ver-klaarde, dat ofschoon zijn pogingen om de Christenenvan hunne dwalingen te overtuigen, schipbreuk haddengeleden, hij hun toch, omdat zij anders van allo openbaregodsdienstoefeningen verstoken waren, toeliet, hunne leerin hunne kerken te belijden, op voorwaarde, dat zij denverschuldigden eerbied aan de wetten en aan de regee-ring betoonden. Maxentius, die zijn zetel te Romehad, beschouwde zichals den eenigen gebieder des rijks. Hij besloot daaromConstantijn aan te

vallen, doch deze, die dit gewenschten voorzien had, trok met een voortreffelijk leger in Italië.De overlevering verhaalt, dat Constantijn op dezen tochteen wonderbare verschijning van het heilige kruis zag,en daarbij de woorden vernam: ,,In dit teeken zult gijoverwinnen !" Hij liet daarom een purperen vaandel ver-vaardigen met het kruis en de letters Ch en R, de begin-letters van het woord Christus, erin. Zulk een vaandelkreeg den naam laMrum, en werd nog in latere tijdenals do heilige vaanbeschouwd. Constantijn overwon Maxen-tius, die sneuvelde, en was weldra alleenheerscher overhet westelijk gedeelte van het Romeinsche rijk. Hij namde Romeinen door een zachtmoedig gedrag voor zich in enhief de

praetoriaanschc benden op. Het oostelijk gedeelte des rijks stond onder Licinius,die zich vroeger met Constantijn verbonden, en diens ver-draagzaamheids-edict goedgekeurd had, doch eerlang we-der begonnen was, de Christenen te vervolgen. Eindelijkbrak de strijd om de alleenheerschappij over het ganscherijk tusschen de twee keizers uit. De heidenen warenop de hand van Licinius, de Christenen op die van Con-stantijn . Constantijn zegevierde, en nu hij zijn doel had bereikt, 39



Ü10 werd hij dwingeland. Terstond vaardigde hij een edictuit, waarbij hij verklaarde, dat er samenzweringen be-stonden tegen zijn persoon en zijn regeering, en hij dusieder aanspoorde verdachte personen aan te klagen. Eer-ambten en geldsommen zouden het loon der aanbrengerszijn. Volen werden nu aangeklaagd en ter dood gebracht:onder dezen de oudste zoon van Constantijn. De alleenhoerscher vestigde zijn zetel te Byzantium(Constantinopel), waar hij zijn hofhouding op de meestschitterende wijze inrichtte. Om het rijk te besturen, ver-deelde hij het in vier praefecturen. Iedere praefectuur ineen aantal diocesen en ieder diocees in een aantal provin-ciën. Rome kreeg een afzonderlijken stadspraefect. Depraefecten werden

evenals de bestuurders der diocesen enprovinciën door den keizer aangesteld en waren alleen methet burgerlijk bestuur belast. Ofschoon Constantijn de hooge belrekking van opper-priester bleef beklecden, en eerst kort voor zijn dood denChristendoop onderging, liet hij zijn kinderen in do Chris-telijke leer opvoeden, en voerde hij het gebruik der weekvan zeven dagen in het Romeinschc rijk in, met het voor-schrift, dat de eerste dag der week in \'t bizonder aan degodsdienstoefening zou worden gewijd. Evenals in denstaat, achtte Constantijn in de kerk een despotisch bestuurwenschclijk. Met dat doel schonk hij aan do bisschoppengrootere voorrechten. De geestelijken kregen een bezol-diging uit de schatkist, on de kerk het recht,

goederen tebezitten en erfenissen te aanvaarden, ten gevolge waar-van, na verloop van ccne halve eeuw, ongeveer een tiendegedeelte van den grond aan de geestelijkheid behoorde.Niet weinig klom ook de invloed der geestelijken, dewijlhun het toezicht op het onderwijs werd toevertrouwd. Al-lerwegen verrezen prachtige kerkgebouwen; de eeredienstwerd opgeluisterd door een schitterende priesterkleeding,het branden van wierook en het ontsteken van tallooze-waskaarsen, en men werkte op de verbeelding der geloo-



(il 1 vigen door het verzamelen en vertoonen van reliqiii?\'n,bestaande in kleederen, beenderen, bloed, asch, enz. vanmartelaren of andere als heilig geachte personen. De twisten over leerstellingen, die sedert den aposto-lischen tijd onder do Christenen hadden beslaan, namen inhevigheid toe nu het Christendom staatsgodsdienst was ge-worden. Een groote opschudding bracht een twist tus-schen twee gecslelijken te Alexandrië teweeg. Daar leerdede presbyter Anus, dat Jezus wel hoog verheven was bo-ven de menschen, docli niet hetzelfde wezen was als God.Zijn bisschop Alexander beweerde, dat God en Jezus het-zelfde wezen waren. De gansche Oostersche geestelijk-heid geraakte door dezen twist

verdeeld, en eindelijkmaakte bisschop Alexander van zijn macht gebruik omAnus als ketter buiten de kerkelijke gemeenschap te slui-ten. Constantijn wenschte de twee partijen te verzoenenen riep met dat doel al de bisschoppen des rijks tot heteerste oecumenische of algemeene concilie te >sicaea bijeen(325). Op staatskosten begaven zich een driehonderdtalbisschoppen naar die stad. Constantijn, ofschoonnogsteedsheidensch opperpriester en ongedoopt, was niet alleentegenwoordig, maar nam zelfs deel aan de beraads]a-gingen, en nu werd er een geloofsbelijdenis opgesteld, diede leerstellingen van Arlus veroordeelde. De Arianen wer-den nu in den ban gedaan, maar zaten daarom niet stil.Het gelukte

hun na driejaren Constantijn te overtuigen,dat zij gelijk hadden, waarop zij van den ban onthevenwerden en bisschop Athanasius, de opvolger van Alexan-der, op zijn beurt uit de kerk word gebannen. Do leervan Anus was nu de staatsgodsdienst. De aanhangers vanAthanasius en de heidenen hadden vervolgingen te lijden. De dood van Constantijn gaf opnieuw aanleiding tot be-roering en burgeroorlog, totdat eindelijk zijn zoon Con-slantius erin slaagde, weder allecnheerscher overliet gan-sche rijk te worden. Daar de grenzen van den uitgebrei-den staat weder zeer verontrust werden, besloot Constan-



612 tius zelf legen de Porzen op te trekken, en zond hij zijnneef Julianus naar Gallië. Julianus was ver van liet hof door Christen-geestelijkenopgevoed, die hem onderwijs gaven in de kerkleer en hemsteeds aandreven te vasten, te hidden en offergaven tebrengen aan de graven der martelaren. Zij beoogden Gevecht tusschen Romeinen en Germanen. hiermede, hem tot een waar Christen en een getrouw on-derdaan te maken. Daar zijn leermeesters zijn onderzoe-kendon geest niet konden bevredigen, en hij er bovendiengetuige van was, dat men spionnen bezigde om ketters opte sporen, die dan gepijnigd en ter dood gebracht werden,



613 vatte hij een afkeer op van het Christendom. Die ongun-stige stemming nam nog toe, toen hij op lateren leeftijdgelegenheid had de lessen der heidensche wijsgeeren teAthene te volgen. Ofschoon Julianus tot nu toe zijn tijd aan de beoefeningder letteren en der wijsbegeerte had gewijd, toonde hij zicheen voortreffelijk veldheer en bestuurder. Hij won hier-door de liefde van zijn soldaten en van de Galliërs, maardit juist maakte hem gevaarlijk in de oogen van Constan-tius, die zich door zijn onmenschelijkc wreedheid meeren meer gehaat maakte. Deze durfde het niet wagen hemonverwijld terug te roepen, en besloot daarom, op raadzijner hovelingen, eerst de hem getrouwe legioenen vanhem te

vervreemden. Hij vaardigde het bevel uit, dat eengedeelte der troepen, die in Gallië stonden, naar het Oos-ten verplaatst moest worden. Dit bevel verwekte de groot-ste ontevredenheid bij de soldaten in en om Parijs, waarJulianus zijn verblijf hield. Zij besloten hun geliefden veld-heer tot keizer uit te roepen, en volvoerden hun plan on-danks al de pogingen, die hij aanwendde om hen van hunvoornemen af te brengen. Eer het tot een strijd kwam,stierf Constantius, en Julianus werd als keizer erkend.Terstond verklaarde hij openlijk zijn heil in de onsterfelijkegoden te stellen, en deze afval van het Christendom, diehem den bijnaam van den Afvalligen (apostüta)heett doengeven, was voor velen, die slechts met het

oog op hunvoordeel of de gunst der vorige keizers tot het Christen-dom waren overgegaan, het sein tot het heidendom terugte keeren. Zoodra Julianus zijn intrek had genomen in het keizer-lijk paleis te Constantinopel, ontbood hij een barbier. Ter-stond werd een schitterend gekleed heer bij hem binnen-gelaten, waarop Julianus eenigszins ongeduldig uitriep:,,Ik heb om een barbier gevraagd, niet om den beheerderder geldmiddelen!" De rijk gekleede heer verklaarde, dokeizerlijke barbier in eigen persoon te zijn. Uit een onder-



614 zoek, dat Julianus hierop instelde, bleek hem, dat de bar-bier een inkomen genoot, dat hem in staat stelde twintigbedienden en evenveel paarden te houden, dat het aantalbarbiers, koks, schenkers en andere bedienden, aan dekeizerlijke hofhouding verbonden, verscheidene duizendenbeliep, dat bet anderhoud van den keizerlijken hofstoetmoer bedroog dan het onderhoud van het leger. Julianusgaf aan al de dienaren, op enkele uitzonderingen na, on-middellijk hun ontslag en richtte zijn hofhouding op eenoverdreven eenvoudige wijze in. Hij verbood, dat men zichin zijn paleis blankotte, en pruiken, armbanden en bals-snoeren droeg. Julianus logde een ongeëvenaarde werkzaamheid aanden dag: geen oogenblik wijdde hij aan

uitspanningen. Hijtrachtte met gematigdheid en rechtvaardigheid te regeerenen toonde den grootsten eerbied voor de wet. Toen hijeens een slaaf vrijverklaarde en men hem opmerkzaammaakte, dat hij hierdoor inbreuk had gemaakt op de machtder consuls, veroordeelde hij zich zei ven wegens deze wets-overtreding tot een boete van tien pond goud. Dewijlvolgens zijn meening het Christendom het vrije denkenverbood, dreef hij er den spot mede, en betuigde hij on-verholen zijn eerbied voor den ouden staatsgodsdienst. Hijmeende zelfs mot do goden in betrekking te staan, dewijlzij al zijn droomen verwezenlijkt hadden, en onder-zocht angstvallig de ingewanden der offerdieren, om denwil der goden en do toekomst te leercn

kennen. Grooteschatten besteedde hij aan het bouwen van tempels en hetbeloonen van hoidensclie priesters en waarzeggers. Hij be-val, dat alle geloofsvervolging, ook van de Christenen on-derling, moest gestaakt worden, en verbood aan Christen-geestelijken als leeraar dor redekunst en der taalkunde opte treden, omdat menschen, voor wie een blind geloof dehoogste wet was, niet geschikt waren voor de beoefeningder wetenschap. De Christenen waren over deze besluitenzeer ontevreden en toonden dit somtijds door heidonsche



Oio tempels te vernielen, waarvoor Juliaan hen dan wederstrafte. Toen do Perzische koning Sapor, die de Romeinen metvoordeel had bestreden, vernomen had, dat Constantiuswas opgevolgd door een keizer, die getoond had een goedveldheer te zijn, zond hij Julianus een gezantschap om denvrede mei de Romeinen te herstellen. Julianus wilde ech-ter geen vrede sluiten. Hij bracht een groot leger op debeen, en liet aan de Perzische grens eene vloot van 1100rivierschepen bouwen om den Euphraat te bewaren en delevensmiddelen mede te voeren. Nu trok hij op. Zijn rech-ter vleugel gedekt door de rivier, de linker door zijn tal-rijke ruiterij. Na eonige sterke plaatsen veroverd te heb-ben, was zijn doel

Ktesiphon te vermeesteren, maar daar-toe moest zijn vloot met de zware belegeringswerktuigenin de Tigris worden gebracht. De kanalen, die dit in vroe-ger eeuwen mogelijk hadden gemaakt, waren onder deheerschappij der Parthen en der Perzen door aanslibbingonbevaarbaar geworden. Julianus liet ze door zijn solda-ten weder uitdiepen in \'t gezicht des vijands, die telkensals hij weerstand zocht te bieden, verslagen werd. Vervol-gens liet hij in de Euphraat een dam leggen, waardoorhet water dezer rivier gedwongen werd in \'t kanaal testroomen en weldra zagen de bewoners van Ktesiphon devloot in de Tigris verschijnen. Toen het leger over de ri-vier was gezet, ondervond het een geduchtcn

tegenstandvan de Perzen, die den strijd twaalf uren vol hielden,maar toen genoodzaakt waren binnen de muren van Kte-siphon te wijken. Julianus had erop gerekend, dat de 18.000 man, diehij onder Procopius, in \'t Noorden van Mesopotamië hadachtergelaten, zich thans bij hem zouden aansluiten. Zijverschenen niet, en daar hij de 40,000 man, over welkehij nog te beschikken had, onvoldoende rekende om hetsterke, ruim van garnizoen voorzien Ktesiphon to vero-veren, besloot Julianus tot den terugtocht. Dewijl zijn vloot



016 nist tegen den stroom op kon roeien, liet hij haar ver-branden op twaalf schepen na, die op wagens vervoerdzouden worden om, waar het noodig was, een schipbrugte slaan. Toen de terugtocht begonnen was, werd nu eensde voorhoede, dan weder de achterhoede door de Perzenaangevallen. Waren zij teruggeslagen, dan haastte iederRomein zich om de in de zomerhitte zoo hinderlijke wa-penrusting af te leggen. Eens dat dit weder plaats had,hernieuwden de Perzen onverwachts den aanval. Julia-nus, die altijd te vinden was op de meest bedreigde pun-ten, gunt zich den tijd niet zijn wapenrusting aan te gor-den. Zonder te letten op de snorrende pijlen of do waar-schuwingen zijner omgeving, stormt hij op den vijand inen

brengt hem aan \'t wijken. Daar wordt hij door eenwerpspiets doorboord en stervend van het slagveld gedra-gen. Hij was toen een en dertig jaar oud en had nog geentwee jaar geregeerd. Zijn laatste woorden waren : „Het ismisschien wat te vroeg. Jongte sterven is somtijds een gunstvan de goden. Ik kan het doen met een gerust geweten.De wijsbegeerte heeft mij do meerderheid van den geestboven het lichaam geleerd. Ik heb de vaste hoop mijn te-genwoordigen toestand voor een beteren te verwisselen.Waarom zou ik mij dan bedroeven in plaats van mij teverheugen!" De Romeinen sloegen nogmaals den vijand af, maarweldra zagen zij zich door gebrek aan levensmiddelen ge-dwongen met Sapor te onderhandelen, die hen

rustig lietaftrekken tegen teruggave van het door Julianus verover-de (363). Zeven jaren vroeger was in den ouderdom van honderdvijf jaar de heilige Antonius overleden, die, door vroom-heid gedreven, zijn bezittingen onder de armen had ver-deeld en zich toen in de woestijn, niet ver van Thebo inEgypte, vestigde om zijn verdere leven met gebeden doorte brengen. Zijn voorbeeld vond navolging, en hij liettoe, dat eenige personen zich bij hem kwamen vestigen



617 om onder zijn leiding boete te doen voor hunne zonden.Hierdoor legde hij den grond tot het kloosterleven. Zijnleerling Pachomuis, stichtte het eerste monnikenkloosterop een eiland in den Nijl. Weldra nam het aantal kloos-ters toe, en verrezen er ook nonnenkloosters. Terwijl dekloosterlingen gemeenschappelijk volgens vaste regels leef-den, meenden de kluizenaars of anachoreten nog heiligerleven te leiden, door steeds in de eenzaamheid te verkee-ren en zich het lichaam door onthouding, door het torsenvan zware ketenen, enz. te pijnigen. Valontinianus I en Valens. Theodosius. Do veldheeren kozen na den dood van Julianus dendap-peren Valcntinténus I tot keizer. Deze nam zijn broederValens tot

mederegent aan en schonk hem hot bestuurover het Oosten, terwijl hij zelf het Westen regeerde. Va-lens was Ariaan en vervolgde de andersdenkende Christe-nen. Valontinianus was Athanasiaan of katholiek, dochtoonde zich verdraagzaam jegens alle Christensecten. Bei-den vervolgden echter met hevigheid de toovenaars, waar-aan toen zoowel Christenen als heidenen geloofden. Deaanklagers werden beloond en de aangeklaagden door pij-niging tot de bekentenis van alle mogelijke dwaashedengebracht en daarna gedood. De talentvolle Valentinianus I stierf in 375, en toenbegon de groote volksverhuizing. In het vorige jaar waseen ontzettende zwerm Mongolen, bekend onder den naamvan Hunnen, in

Europa gevallen. De Hunnen worden be-schreven als van een afzichtelijk uiterlijk. Hunne wangenzaten vol litteekens, ten gevolge van de sneden, hun inhunne jeugd toegebracht om het groeien van den baardtegen te gaan. Ieder van hen bezat slechts één kleed vanlinnen of van een dierenhuid, dat gedragen werd tot hetaan lompen aan \'t lichaam hing. Wegens hun slecht schoei-sel gingen zij moeilijk te voet, maar op hunne leelijke,



618 doch onvermoeide paarden zaten zij als vastgegroeid: zelfsbij hunne vergaderingen en het verrichten van allerleibezigheden, zooals eten en drinken, koopen en verkoopenzaten zij te paard. Vuur gebruikten zij niet, want worte-len en kruiden aten zij rauw, evenals het vleesch vanallerlei dieren, dat zij onder den zadel murw reden. De Hunnen kwamen langs den noordelijken oever derKaspische Zee in Europa en stielen op de Alanen, dieoverwonnen werden en zich toen bij hen aansloten. Nuwerden de Oost-Goten overwonnen, en daarna vielen deHunnen op de West-Goten aan, waarvan een gedeeltedoor den omgang met de Oost-Romeinen eenige meerderebeschaving had gekregen on tot het Christendom was be-keerd. Hun

bisschop Ulfilas, die met zijn ouders door deGoten op een strooptocht uit Cappadocië was medegevoerd,had een eigen alphabet voor de Goten vervaardigd enden bijbel in het Gotisch vertaald. De heidensche Gotenvluchtten naar Zevenburgen, doch de tot het Christendombekeerde zonden Ulfilas naar keizer Valens, die hun toe-liet met behulp van vlotten en schuiten, hun door de Ro-meinen verstrekt, over den Donau te komen, onder voor-waarde, dat zij hunne wapenen achterlieten en voor alles.wat zij noodig hadden, betaalden. Het was zeer moeilijkgenoeg levensmiddelen voor de West-Goten, die ongeveereen millioen menschen uitmaakten, te doen aanvoeren,maar de Romeinsche ambtenaren maakten er ook weinigwerk van.

De prijs der levensmiddelen steeg zóó hoog,— voor een brood moest b.v. een slaaf, voor een doodenhond een kind betaald worden, — dat de West-Goten,bovendien nog op andere wijzen door de Romeinen ge-kweld, naar do wapenen grepen, die zij in strijd met hetverdrag hadden medegebracht. Op het gerucht daarvansloten zich ook Oost-Goten bij hen aan, en nu trok menop naar Constantinopel. Keizer Valens ging de indringersmet een leger te gemoet. Bij Adrianopel werd hij beslis-send geslagen. Daar hij ten gevolge eener bekomen wonde



619 slechts langzaam kon vluchten, zocht hij een schuilplaatsin een hut. De Goten achterhaalden hem. De lijfwachtverdedigde haar keizer met zulk een heldenmoed, dat deGoten geen kans zagen, zich van den keizer meester temaken. Toen staken zij de hut in den brand, en Valenskwam in de vlammen om. Gratiauus, die Valentinianus I als augustus in het "Wes-ten was opgevolgd, stelde den bekwamen veldheer Tlieo-dosius als opvolger van Valens aan. De moeilijke taak omde Goten tot onderwerping te brengen, werd door Tlieo-dosius gedurende de eerste zeven jaren zijner regeeringtot een gelukkig einde gebracht. Hij wist de Gotische aan-voerders den een na den ander verdragen met hem te

doensluiten, en stond daarbij den Goten woonplaatsen inThracië af, waartegen dezen het Romeinsche leger met40,000 man versterkten. Theodosius, die zeer vroom was, riep in 381 te Con-stantinopel een tweede oecumenisch concilie bijeen, datopnieuw een geloofsleer vaststelde, en daarna richtte bijeen geloofsrechtbank op om de aanklachten van ketterijte beoordeelen. De kerken der Arianen werden geslotenen de kettersche bisschoppen afgezet. Toen bij een opstand te Thessalon?ca eenige keizerlijkeambtenaren waren omgebracht, gaf Theodosius, die op-vliegend van aard was, onmiddellijk last, dat de inwonersin zijn naam tot een feest in den circus zouden wordenuitgcnoodigd, om, zoodra zij daar

vergaderd waren, dooreen afdeeling Gotische troepen te worden afgemaakt.Duizenden Thessalonicensen verloren daardoor het leven.Toen Theodosius het bericht ontving, dat zijn bevel wasuitgevoerd, gevoelde hij diep berouw erover, het gegevente hebben. Hij bevond zich toen juist te Milaan, en begafzich naar de kerk, maar aan den ingang kwam de invloed-rijke aartsbisschop Ambrösius hem te gemoet, en verboodhem aan de godsdienstplechtigheid doel te nemen, eer hijzich wegens zijn wreede daad met God had verzoend.



620 Theodosius onderwierp zich aan de uitspraak van denaartsbisschop, deed openlijk boete en werd na acht maan-den weder in de kerkelijke gemeenschap opgenomen. Terwijl Theodosius het Oosten des rijks bestuurde, had-den in het Westen telkens woelingen om den troon plaats.Hij besloot daaraan met geweld van wapenen een einde temaken, doch eer hij ten strijde trok, wenschte hij den wildes Hemels te loeren kennen. Vele Christenen geloofdenin die dagen, dat sommige personen, die een in hun oogheilig leven leidden, zoozeer door den Heiligen Geest wer-den voorgelicht, dat zij de toekomst konden voorspellen.Zulk een heilig man was Simon, bijgenaamd Slijlites,pilaarheilige, die van steenen een 20 M. hooge zuil

bouw-de, op welke hij zonder eenigo bedekking do laatste dertigjaren zijns levens met bidden en het aannemen van allerleikwellende lichaamshoudingen doorbracht. Een ander wasde kluizenaar Johannes, die zich op een heuveltop eenkluis had gebouwd, welke hij gedurende vijftig jaar nietverliet. Vijf dagen in de week wijdde hij uitsluitend aanhet gebed, maar op Zaterdag en Zondag beantwoordde hijdoor een opening zijner kluis de vragen der personen, dieuit alle oorden der Christenheid tot hem kwamen. Hijvoedde zich evenals Simon met hetgeen weldadige men-schen hem nu en dan toereikten. Naar dezen Johanneszond Theodosius een vertrouweling om van hem te verne-men, hoc de uitslag der onderneming zou zijn. Het

ant-woord luidde, dat Theodosius ten koste van veel bloed zijndoel zou bereiken. Do voorspelling werd bewaarheid enTheodosius bleef tot zijn dood (395) alleenheerscher overhet geheele Romeinsche rijk. Arcadius en Honorius. Volgens den wil van Theodosius volgden zijn beidezonen hem op: de zeventienjarige Arcadius in het Oosten,de elfjarige Honorius in het Westen. Daar beiden nog



021 jong waren, werd het bestuur over liet Qosten voorloopigopgedragen aan den Galliër Ruftnus, dat over het Westenaan den bekwamen Vandaal Stilico. Spoedig na den dood van Theodosius slaken de "West-Goten het hoofd weder op, en trokken zij plunderenddoor Macedonië en Thessalië. Tc midden van de hierdoorontstane verwarring werd Ruftnus met medeweten vanStilico vermoord; toch slaagde Arcadius erin, een verdragmet de Goten te sluiten, die hierop onder aanvoering vanAbrik in Italië vielen, en liet Po-dal plunderden. Om hente keer te gaan moest Stilico de troepen uit Brittannië enuit Gallië ontbieden, en toen liet hem gelukt was de Gotente verdrijven, hield hij met Honorius een triomftocht

inRome, die als van ouds door gladiatorenspelen werd opge-luisterd. Het was voor het laatst, dat de gladiatoren el-kander tot vermaak van \'t volk ombrachten, want docr deninvloed van de Christen-geestelijken word dit barbaarschgebruik afgeschaft. Ondertusschen drongen verschillende Germaanschevolksstammen, zooals de Vandalen, de Sneven, de Alanenen de Bourgondiërs Gallië binnen. Laatstgenoemdenstichtten in het Oosten van dat land tusschen de Middel-landsche Zee en de Vogesen het Bourgondische rijk. DaarStilico niet in staat was geweest do Germanen uit Galliëte keeren, slaagden zijn vijanden erin, hem bij Honoriusin verdenking te brengen en deze zwakke vorst liet dencenigen man, door

wien hij zich nog kon staande houden,vermoorden. Honorius luisterde naar den raad van zijnnieuwen gunsteling Olympius om steun te zoeken bij degeestelijkheid en vaardigde allerlei besluiten te haren voor-deele uit. Volgens een dezer besluiten mocht geen Ariaaneen staatsambt, zelfs niet dat van legerhoofd vervullen, enwerd den overheden gelast, ketters te vervolgen. De Gctenwaren Ariaansch en de vele duizenden hunner, die in deRomeinsche legers dienden, verlieten ontevreden hunneadelaars en sloten zich aan bij Alarik, die een nieuwen in-



022 val in Italië deed. Honorius had geen leger om de Goleategen te honden en sloot zich op in hot sterke Ravenna.Roovend en plunderend trok Alarik op Rome aan, dat hijinsloot. De stad telde te dien tijde ongeveer een millioeninwoners en zou dus wel in staat zijn geweest den Gotenhet hoofd te hieden, indien bij do Romeinen do geestkrachten de heldenmoed hunner voorouders nog had bestaan,maar de rijken waren door de weelde, de armen door hetleegloopen en het leven ten koste van de gegoeden geheelontzenuwd. Toen er gebrek in de stad begon te heersenen,zond de senaat aan Alarik een gezantschap om hem teverklaren, dat, indien hij geen eervol verdrag met hensloot, de inwoners, wier aantal ontelbaar was,

voornemenswaren hem niet den moed der wanhoop aan te vallen.Deze pochende verklaring beantwoordde Alarik met dewoorden: »Hoe dichter het gras, hoc lichter het maaien."Dit antwoord stemde den toon der gezanten heel wat laarer,en toen zij Alrtrik vraagden, voor welken prijs hij het belegzou willen opbreken, gaf hij tenantwoord: ?,Vooraluwekostbaarheden en al uwe slaven, die aanspraak hebben opden naam barbaar." De koning der Goten stelde zichlater tevreden met 2,000 KG. goud, 12.000 KG. zilver,4000 zijden gewaden, 3000 vellen rood gciteleder en1,200 KG. peper. Om dit alles bijeen te brengen moestenzelfs de gouden en zilveren tempelbeelden gesmolten wor-den; onder deze bevond zich ook dat van de Virtns,

denheldenmoed, eens de hoogste Romeinsche deugd. ToenAlarik aftrok, sloten zich 40,000 slaven bij hem aan. Nubood hij Honorius vrede en vriendschap aan op voorwaar-de, dat deze hem tot veldheer benoemde en een jaarlijkschinkomen gaf. De keizer sloeg dit aanbod verachtelijk vande hand, en Alarik was daarover zoo gebelgd, dat hij tentweeden male op Rome aantrok, de stad innam en haarter plundering aan zijn soldaten overgaf. De Christen-kerken spaarde hij echter. Van Rome trok hij naar Re-neden-Italië, waar de dood hem overviel. De Goten lie-



G23 ten door krijgsgevaiigonen een klein kanaal graven omliet riviertje Busento nabij Cosentia af te leiden, begroevenhun grootcn koning met vele kostbaarheden in de droog-gemaakte bedding, en toon aan het water zijn gewonenloop was hergeven, doodden zij de arbeiders, opdat nie-mand do plaats zou kunnen aanwijzen, waar Alarik begra-ven lag. Zij kozen zijn zwager Athaulf tot koning. Dezevoerde hen naar het Zuiden van Frankrijk en maakteTolosa (Toulouse) tot den zetel van het Wcstgotische rijk.Van hier uit vielen zijn in Spanje, waarheen de Alanen,Vandalen en Sueven zich reeds hadden begeven. De Alanenwerden bijna geheel uitgeroeid, en de Sueven naar het"Westen, de Vandalen naar het

Zuiden van het schiereilandgedrongen. Na den dood van Honorius hadden er nieuwe woelingenplaats, totdat zijn neef Valcntinianus III den troon be-klom. Do jeugdige keizer stond geheel onder den invloedvan zijn moeder Placidia, die haar steun vond in denbekwamen veldheer Aëtius. Door zijn toedoen ontsloegPlacidia den stadhouder van Afrika, Bonifacius, die, omzich staande te kunnen houden, de hulp der Vandalen in-riep. Gcns?rik, hun koning, een talentvol maar wreedman, kwam met een aanzienlijk leger in Afrika, plunderdeer op een gruwelijke wijze en stichtte er daarna eenheerschappij, zoodat het Romoinsche rijk ook van de pro-vincie Afrika was beroofd. Attila. Toen de Hunnen bij hunne komst in

Europa de Gotenverdreven hadden, vestigden zij zich aan de noordelijkeoevers der Zwarte Zee. Zij begonnen zich in verschillendestammen te verdeelen, wier opperhoofden vaak in strijdmet elkander leefden, en door dit gemis aan eenheid ver-dween de macht, waardoor zij zich bij hun eerste optreden



024 zoo geducht haddon gemaakt. Het Oost-romeinschc rijk hadechter nog zooveel van hunne plundertochten te lijden,dat Theodosius II, de opvolger van Arcadius, zich verplichtzag aan een hunner opperhoofden, Rugilas, schatting tebetalen. Rugilas werd opgevolgd door zijn neven Attilaen Bleda. Attila vermoordde Bleda en wist niet alleendoor de grootc kracht, die in zijn onooglijk lichaam huisde,en door buitengewoon verstand, maar ook door middelvan het heerschende bijgeloof de Hunnen in den waan tebrengen, dat hij onoverwinnelijk was, en hen onder zijnheerschappij te vereenigen. Eens zag een Hun, die zijnschapen weidde, een zwaardpunt uit den grond steken.Toen het wapen opgegraven en aan Attila ter hand

gesteldwas, verklaarde hij, dat het den krijgsgod toebehoordeen deze het hem bad toegezonden als een bewijs, dat hemde wereldheerschappij toekwam. Sedert liet Attila terecre van dat zwaard, bij plechtige gelegenheden schapen,paarden en zelfs krijgsgevangenon offeren. De Sarmaten,de Slaven on eonige Germanen erkenden hem vrijwilligals hun opperheer. Do zwakke Theodosius II moest homsteeds moor schatting opbrengen, on als hij het een enke-len keer waagde aan de eischen van Attila niet te voldoen,nam deze geducht wraak. Zoo viel hij met zijn Hunnenin de jaren 416 en 447 in het Oostromeinsche rijk, plun-derde en verwoestte er zeventig steden, en zou op Con-stantinopel zijn aangetrokken, indien de keizer den

vredeniet van hom had gekocht. Attila had zijn residentie, opgeslagen in de vlakte tus-schen de Donau on de Tlioiss. Zijn paleis was evenalsdat zijner onderbevelhebbers van hout, doch er heersehtoin dio woningen een groote, hoewel smakclooze pracht.De aanzienlijke Hunnen droegen bonte, rijk versierdekleedercn. Zelfs hun schoeisel was met goud en edelge-steenten getooid. De meeste pracht spreidden zij aan dezadels en de tuigen hunner paarden ten toon. De talrijkevrouwen van Attila hadden allen binnen den omtrek van



625 zijn paleis eigene woningen, die met houten pilaren, keu-rig snijwerk, sierlijke tapijten, zachte rustbanken, goudenen zilveren vaatwerk prijkten. En te midden van al diepracht, bewoog zich de gevreesde Attila in een eenvoudigekleeding, zonder sieraad aan zadel of paardetuig. In zijnpaleis zat hij op een houten zetel, gebruikte hij houtendrinkbekers en schotels, en at hij slechts vleesch, dewijlhij brood als weelderige spijs versmaadde. In het jaar 451 trok Attila met ruim een half millioenstrijders naar Gallië op. Alles moest voor hem bukken,tot hij de stad Orleans bereikte, die hem een dapperentegenstand bood. Vruchteloos liet hij de stad bestormen,hij moest er zich toe bepalen haar in te sluiten en doorden

honger tot de overgave te dwingen. Ondertusschenhad de Romein Aëtius al zijn krachten ingespannen omeen groot leger op de been te brengen en zich met dat doelverbonden met legerafdeelingen van de West-Goten,Alanen, Franken, Saksers, enz. Reeds begonnen de doorgebrek uitgeputte inwoners van Orleans van de overgaveder stad te spreken, toen Aëtius tot ontzet kwam opdagen.Attila, die een beslissenden slag wilde leveren in eengroote vlakte, waar hij zijn troepen beter ontwikkelen,en zijn talrijke ruiterij op alle punten van het slagveldgebruiken kon, brak het beleg op, en trok naar de Cata-launische vlakte (Chalons sur Marne). Aëtius volgdehem op den voet, en weldra stonden de legers in slag-

orde tegenover elkander. Aëtius had de dappere West-Goten onder hun bekwamen koning Theodörik op denrechtervleugel geplaatst. Hij zelf bevond zich op den lin-kervleugel, en in het centrum stonden de Alanen, in wiehij minder vertrouwen stelde. Alarik plaatste zijn Oost-Goten tegenover hunne stamgenooten, de West-Gothen,en de Gep?den tegenover de Romeinen, terwijl hij zelf metzijn Hunnen het centrum uitmaakte. De beide legerswaren door een kleine heuvelkling gescheiden. Plotselingtrokken de West-Gothen voorwaarts en bezetten zij de 40



620 hoogten. De Oost-Goten vielen hen aan om hen terugte drijven, docli zonder gevolg. Langs de geheele liniewerd men nu handgemeen. Het was een bloedige strijd.Tien duizenden bij tien duizenden vielen, zonder dat deoverwinning zich tot één der twee partijen neigde. Ein-delijk kwam Attila met zijn Hunnen de Oost-Goten tehulp, doch ook hij slaagde er niet in, de West-Gotenterug te werpen. De duisternis maakte een einde aan denstrijd. Attila trok met zijn strijders in zijn wagenburchten liet gedurende den nacht een brandstapel van zadelsopwerpen, misschien met het doel er zijn leven op te ein-digen, wanneer de vijand hem weder aanviel en zegevierde.De verbondenen herhaalden echter den aanval niet. Aëtiuswas

gedurende den strijd verdwaald geraakt en de West-Goten hadden in plaats van Theodórik, die gesneuveldwas, diens dapperen zoon ?horismund tot koning uitge-roepen. Attila trok over den Rijn terug, en toen kort daarnahet verbond tusschen Aëtius en de West-Goten werd ver-broken, viel Attila, die wel ingezien had, dat alleen debijstand van dit volk de Romeinen in staat had gesteld,hem te noodzaken Gallië te verlaten, plunderend in lietNoord-Oosten van Italië. De stad Aquil?ja, westwaarts vande golf van Triest gelegen, bood dapperen tegenstand.Daar Attila het noodig achtte haar te vermeesteren, eer hijverder trok, liet hij haar herhaaldelijk, doch vruchteloos,bestormen. De Hunnen begonnen mismoedig te wordenen te morren.

Op zekeren dag zag Attila eenige ooievaars-uit de stad vliegen : «Ziet," riep hij daarop den zijnen toe,«dit is het teeken, dat Aquil?ja vallen moet." De moedder Hunnen herleefde, en de krachten der verdedigers ge-raakten eindelijk uitgeput. De stad werd stormenderhandingenomen, en tot den grond geslecht en haar gansche be-volking omgebracht. Als een Geesel Gods, gelijk hijsedert genoemd werd, trok Attila voort, alle steden endorpen, die zich op zijn weg voordeden, verwoestende.
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029 Een stroom vluchtelingen trok voor hem uit. Velen hunnerzochten een schuilplaats in de moerassige streken nabij deAdriatische Zee. Zij vestigden zich on de eilandjes in dolagunen en gaven daardoor aanleiding tot het ontstaan vande stad Venetië. Nadat door het belegeren van steden, door gebrek aanlevensmiddelen on daaruit ontstane besmettelijke ziektende troepen van Attila zeer waren gedund, sloeg hij zijnelegerplaats aan de samenvloeiing van de Mincio met do Poop. Hier kwam een gezantschap uit Rome, bestaande uitden bisschop Leo I, later bijgenaamd den Grooten, en tweesenatoren, tot hem, met het ootmoedig verzoek die stadte sparen, op voorwaarde, dat zij zijn opperheerschappijerkende

en hom een jaarlijkschc schatting betaalde. Attilastond het verzoek toe trok kort daarna af en stierf in hetvolgende jaar, volgens sommigen aan een bloedspuwing,volgens anderen door den dolk der schoono Idilko, die hijpas had gehuwd, en die zich verplicht achtte, den doodvan een harcr bloedverwanten op hem te wreken. Zijnlijk werd in een gouden kist gelegd, die ineen zilveren,en met deze in een ijzeren werd geplaatst. Do slaven, diehet graf gedolven, en het lijk bijgezet hadden, werdenomgebracht, opdat niemand ooit do overblijfselen van dengrooten koning der Hunnen zou kunnen terugvinden. De ondergang van het Westromeinschekeizerrijk. Valentinianus III, die na den dood zijner moeder zelfde

teugels der regeering in handen had genomen, vermoorddeuit achterdocht eigenhandig A?tius, gaf zich aan een schan-delijk, losbandig leven over en werd op zijn beurt ver-moord door den senator PetronUis Maximus, wiens vrouwbij op een lage wijze had beleedigd. Petronius Maximuswerd nu tot keizer uitgeroepen, en toen zijn vrouw over-



030 leden was, dwong hij Eudoxia, de weduwe van Valenti-nianus III met hem te huwen. Het schijnt dat Eudoxiaden koning der Vandalen, Genserik, te hulp riep om haarvan den gehaten echtgenoot te ontslaan. Genserik verscheenalthans met een groote vloot in den mond van den Tiber.Petronius Maximus wilde hierop de vlucht nemen, dochzoodra hij zich op straat vertoonde, viel het volk op hemaan en werd hij gedood. Op verzoek van de bevreesdeRomeinen begaf zich bisschop Leo I naar Genserik, vanwien hij de belofte verkreeg, dat Rome niet verbrand ende inwoners niet gemarteld of gedood zouden worden.De Vandalen trokken nu het eens zoo trotsche on onover-winnelijke Rome zonder tegenstand binnen. Zij

roofdenalles, wat geldswaardig was, zonder op de kunstwaardete letten, o.a. het vergulde dak van het kapitool en hetgouden vaatwerk, dat eens in den tempel van Jeruzalemhad geprijkt on door Titus naar Rome was gevoerd, enwat zij niet konden medenemen, zooals menig kunstwerkvan marmer of brons, werd door hen geschonden of ver-nield. Deze handelwijze der Vandalen wordt sedert metden naam Vandalisme gebrandmerkt. Na den dood van Petronius Maximus werd de troonnog door eenige zoo onbeduidende keizers beklommen,dat de opperbevelhebbers van het leger het hoogste gezaguitoefenden. Eerst was dit Ricimer, die niet eens voorzich zelven naar de keizerlijke waardigheid dong, maarnaar welgevallen een

keizer aanstelde of van den troonstiet. Toen Ricimer aan de pest was gestorven, stelde develdheer Or?stes, die vroeger onder Attila had gediend,zijn zoontje Romtilus, wien spottenderwijze de bijnaamAugustulus is gegeven, tot keizer aan. Ondertusschenwas Odoaker, de zoon van een onderbevelhebber van Attila,door zijn leger, dat geheel uit Germanen bestond, totkoning uitgeroepen en deze trok nu tegen Orestes op. Naeen nederlaag te hebben geleden, vluchtte Orestes inPa via. Odoaker sloeg het beleg voor de stad, nam haar



631 in en liet Orestes ter dood brengen. Den onbeduidendenRomulus Augustulus schonk hij liet leven, daar deze vrij-willig afstand van den troon deed. Odoaker nam den titelvan Koning aan, nadat Zeno, de keizer van het Oostro-meinsche rijk hem den titel van Romeinseh patriciër ver-leend, en zelf de uiterlijke teekenen van "NVestersch keizeraangenomen had. Odoaker koos tot residentie Ravenna.De oude stad Rome bleef onder het bestuur van een senaat,op welken de bisschop voortdurend meer invloed kreeg.In de provinciën van het thans vernietigde Westromein-sche keizerrijk ontstonden verschillende Germaanschestaten. Alleen hield zich tusschen de Loire en de Seinevooreerst nog een Romeinseh

vorstendom staande onderden veldheer Aegidius.
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